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PRiEFATIO. 



JLItuii index mytholo^cns ad calcem Eddfls anticprioiis 
edendns prelo sabjicitur, atqye in editione codicis anti- 
qvissimi legum islandicarom , Grdgds dicti, sumus occu-» 
pati; imam alteramve earum, qvBS in scriniis nostris as- 
servamuSy narratiOnum in lucem proferre constituimus. 
Harum yero yix ulla, siye narrationis ambitum et con« 
cinnitatem spectes^ siye rerum gestarum grayitatem et 
fidem reputes, nostri stndio dignior yidebatur, qyam illa, 
qyse yitam moresqye Laxdsslensium tradit historia. 

Particulam qyidem hujus opeiis qyadraginta fere 
abhinc annis unus e nostris (G. J. Thorkelin) tma cum 
yersione anglica apud exteros edendam curayit*); totum 
yero opus yir perillustris J. Aall, feirifodinae in Noryegia 
possessor^ de toto hocce litterarum genere multis nomi- 
nibus optime meritus, in lingyam y^rnaculam transtu- 
iit*^. Nihilotamen secius et consilio instituti Magneeani 
accommodate et studio pnscss lingyae borealis alendo 



*) Fragments of oij^li and iriah Uttory in the 9* ttd 10* (jeuuirjr. Loif- 

don 1788, 4^, , 
**) legitur in comnientariis Korvegrcis , qvibas titolns : S(^a tt FierJUngaarB- 

slrift, udgivet af J. S. Moncb, 3 B< p. 1-306. 












idoneum esse existimayiinus efficerey iit historia optimae 
notas de antiqvissimis Islandiae rebus islandice promulga- 
retur, atqve latinitate donata viris doctis exterarum qvo- 
qve gentium pateret. 

Pertinet ^iempe liistoriai- no.stra »ad*d[assem istarum 
narrationum/ qyae fata gentis cujusdam islandicae expo- 
nendo non solum antiqvisskBium reipublicae, qvae in hac 
insula yiguit, statum egregie illustrat, sed qvoqve yeliU 
ittvipeCwlo 'Oiiknstfif^ti ijj$}is vitas. in! tota-aepiieQtrionl 
eiim pub£lea9 twn; priyata»^ iucffit , wils.> flnteqvam religio 
dbriatiana , noy4 : ittsututa .tioyoAqve: . isuduci^rfit. «icirea. . . . ; . 
- Habitaylt ista: familia : in parte insulte ioccidentali;i 

in valle qvodam juxta .fluviuixi ;ob copiam ^almonum 
Laxd nuncup^tum , ' binc nomine Laxctaelensiiun in^gnita^ 
Gardo narrationis : wca Olavum /Pavonem, filium e|u3 
Kiartanum^ nutridiUmqVe BidlUtim inprimis veisatur ; -qvi 
qvidem ea fidruferunt aetate^ ^va saoia christiana inter 
blatidos autitoritat^ publica.fueruilt receptiu . Jlfeqye ta- 
meu! in vitis h6rum vlroijlim : describendis abisolvdtur v6-« 
ktmen , sed pro more Islandorum solito regreditur ^oratio 
ad primdsihsulas occupatbreSy eorumqve parentes, atqve 
haudipauca de hisi^e motatu dignissima affert Postulavit 
desuper narrationis. tenor, !Kiartano Ja Bollio ob infau- 
stos Gudruhae JanLores interemto, ut simultates inde exf- 
ortffi atqye tUtioiies hinc iUinc sumtaB ordine exponeren- 
tur. Ita ad senectutem usqve Gudrunae et famam floreo' 
tem filii; qvemiex Boilio ^usceperat, deducitur narratio, 
yitas septem generationum cpmplexa, dvatum autem 
non nisi qvatuor posteriores uberius illustrantur. 
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' - ; Hab^mtiis Ttaxi jurgia • domestica ^ lites in foro ge^ 
,' certAxnkcarc^eBtdy amores, mercaturas; yaria& ani- 
madvertinms-s^tatis' isfitis^ superstitionesy ^primaqVe reli<* 
fiionis oBi^istiana^ init^k. ' Ifon finibus I^Iftndiaei * circum-^ 
sern>itttr narrdtib,' sed <jvhic^e reges Ndrvegiee, 'littu» Hi^ 
biemifiej-s^s^^iic agnnt partfts. Neqye te§ ^gest» simpUei^^' 
ter ehamintt^, * ised instruitur veluti scetia', ipsos fabulW 
4ctore. U^entes audimu.,^ «minius vesdtuii,, a|no,«^ 
yultum, atqve ita omnia 'oculis subjiciuntur fideiibus» 
■ 1 H^c v6ro omnia ' histbriai studiosis ' att^ife • antiqvi- 
tatum" borealium sSftit^oriDu^ him ' deiniim ' gitivia vide-*. 
buntnr, si de aSwnteic^ narratfoms constiteHt. His igitux^ 
hominibusv interddm i^a6s'morosis, nt liird vinli siatisfft-' 
Ciamus ; liiqVirendum '^riti; qvo temporie, ' <^ loco, ^ qvo^ 
auctore histbria LaifdaeleniSium Htteris fuerit 'xdtisienata. '- 
Primum qyidem ^^gumentis exftertiis aetatem libii' 
adstruer6' cdnabim^ar. Habiemus scilicet n6rt'sohian plturesf 
codices inira ' d^sci^bendlos , qvi satisi osttendtiht historiamF 
hancce,' qValem nuttcJ hab^mus, saltem^aft initio ind^d 
s"(Bcnlir*^dediiii^ tphtte ittisse Ifexai^talm alfa qvoqvef 

historiarum mdnuihenta adfaetatenilibti^pault)' afcciiratihs^ 
cbtistituend^m J)oss^t''4'<fhiberii ' ' - '■'" ' - 

• Ita»le^tis iirfinWotfa^Eyranbiiish.'*) «*i-mr hami 
CSndrri G6di)^'oc 'sfcl tnd^^h/ sbgur^ oc 'g;ei^' l^ahi ttax^ 
deeias'd^^^sMM6f^rh'W'ftitfihigt;''pt>M h(M/var hinnf 
tnesU vin Gudrdnar Osvifrsddttr ocsona, hennar^ o: fir 
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*) Eyrbyggiasdga siye CyranQri^m £tisWfa, quam inaQdanjte et impensas facienre 
'Perill. P. ^.* SUhm, versToiie, ][ectibnitm varietate etii^dice.rerum auxit G. 
J. Thorkelin^ Havnis 1787, hi 4% 'p; 334. ' ' * 
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inultis bistoriis de Snorrone agitar^ 'ejijQ .^fiim^.mL multis 
innotuit, Laxdselasaga mentioaem faoit -<^ fiut «imirnn^ 
intimiis Gudmnse Qsvifij ,fili«e ejusqve filiomm amicus.'' 
Magna cum probabiUtatis specie efficitur hancce de Ejr- 
lanis bistoriam initio seculi decimi tertii fiiisse 8crip-> 
tfliw.*) Si yero diceret. aliqyis verba.nuper allal^ non«< 
nisi glossema constituere serius additum, doceat mem- 
branai in qvibus ipsa ieguntur verba, heec initio saltem 
seculi decimi qvarti fiusse scripta. 

In nonnullis praeterea codicibus meinbranaceis, qyi 
vitam continent Gunnlaugi Y ennilingyis ^ fere medio 
seculo decimo qyarto exaxatisy reperimus seqyens glos^ 
sema p. 67: *'pessi Audim hinn sami viUdi eigi utanfiy-^^ 
iiia sonu Osvifis hins spaka, epter vig Kiartans OlafS' 
sonar, sem segir i Laxdielasdgu , oc var Gunnlaugr po 
sidar enn petta o : Idem bic Audun, ut in Lazdaelensium 
bistoria perhibetur, Osyifi sapientis filios, post caedem 
Kiartani Olai filii» peregre yehere recusayit. Gnnnlau^ 
gus tamen illo tempore postierior erat" Autor glossema- 
tis sin^ dubio respezit ea» . qys9 leguntur . in historia na- 
stra de Audune cap* 51 p. 230» Dissensum aliqvem hic 
animadyertimus ) dum no^ter Audunem ea ipsa sestate, 
qua Islandiam reliqyerat, naufragio periisse coatendit^ 
idter yero eundem, triennio interjecto^ Gunnlaugum «ad 
^xteros yexisse narrat. Possumus qvidem hsc qyodam* 



*) vid. Sagabibliolhek med Anmsrkiiiiiger og indledencle Afliandlinger af P. E. 

MuUer; Kjobb. 1 D. 1817 p. 197. et ejosd. libr. Tera. germ. p. 146. 
^*) Sagan fif Gonnlaugi Ormatungu og Skalld-Rafni. Ex manoscriptis Legati 

Magn«ani. Hafni» 1775 in 4^, pr«f« p. XVI* 
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modo ooniciliairei st^tueate^ ■Audunem l|oc morUs- genere 
qyadriemiio . sprius periiss^, sed dpm noster addit Osyi- 
fiim, virom sapientise^ laude floreutissimumy Auduni Iiocce 
infortiiTiium minitantem augurasse, yerosimlle fit rumo- 
rem de naufragio Audunis, viri ali^s ignoti| ex ipso va- 
ticinio fuisse exortum. Hoc saltem constat autorem glos- 
sematis diyersitatein aliqyam, non ita magnam, inter yi- 
tam Gunnlaugi & historiam Laydaelensium notare yo- 
Inissey unde seqyitur, lianc ^toriam & qvidem litteris. 
exaratam illi innotuisse. 

Tertium argnmentum petimus ez narratione de 
Grettere ^obusto'*') sub finem seculi decimi tertii littens 
mandata, in qyo legnntur seqyentia: **petta hausi/^ck 
OUtfur FeUan Alfdysar Bareysku, pd •andadist Audur 
hin Djdpaudgay sem segir Vsogu Laxdcela o\ bap sestate 
Olayus Feilan Alfdisam Barejskam uxorem duxit; eodem 
tempore obiit .Andur Djupaudga, ut lustoria testatur 
Laxdeelensiiim." Spectant hsec yerba. ad ea, quae in ini- 
tio historise no.stra reperiuntUTy atqye docent ambitum 
qus ab hac saltem' parte fuisse seculo decimo tertio ex- 
eante eundem qyo nunc fruimur*. 

' Hisce testimoniis accedit ,^ompar^tio pum ea de 
rebus gestis regis Olavi Trygyii filii .hjU^ona^ qyss ex co* 
dice Flateyeosi typis fiiit expressa.**) Hujus nempe hi- 



*)' Noekmi inargfr6cler togvj^tUr blckdftiga^ tfliForlii^ Hr. Vice-LognMQsins 

Bj(»nis MarcuMonar; Hdlom 1756 ia 4**,'p. 87. 
**) Saga ^s« hiiloflega Herra Olafs Tryggrasonar Noregt K6ngs -<cd. Thord. 
Tborladas). Prentad i Slialhollti Anno l^DCLXXXDC Vol, U. p. 87-98> 



p. 2S2-254. 
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storise- rel potkis' histoiiarttnt ' 'ColltctioiMa-^ifttttcyf', ' noffl 
modd lectores ad plenam de csedb 'Kiartazii & ininiicitEi 

* • ■ ♦ • 

inde etortis nairationein in' fiistotia ' La:k;dsbltosiuiik ' l^ 

• • • . 

gend&m ablegat;^ sed ipse Kiartani natalea^j apttd i^gem 
Olayttm commorationem, baptismttm atC[ve m^rtem pttR^ 
maturam ita enarrat, " ut m'^ siiigufis yerbis fciirii nohtOii 
ssepius (ionspiret, ' interdum yero ab e6 ih tthHi tniiititidi- 
ribus discrepet, & pauca/qyaBdam addat. - Hintt -cbn^tti 
dimus Mstoriain de rebus' ^Lezds^ensium ^ litteris' 'cbnsigna*^ 
tam, sed recensione, ut dicunt, e: nostira patdlnltim di^ 
yersam ipsi ad ihaiuis acKllisslii Ex subscriptiorie codicis 
satis constat hanccii de rebns gdstis tegis Glayi • Tiygjgvii^ 
iilii iiistoriam riianu* tona^ Thbrdi filii , ^cerdbtia istan^«' 
ci, anno 1387 luiisse scnptarir. Tota yero cddici^ ratio 
abunde docet sacerdotent modo partes librarii egisse at^-- 
qve historiam regis OlaVi primi 'consarciriasse' ' ex trans-' 
latione operis latini de yita bujtis regis a Gurinlauj^b mb-' 
naciio cbrifecti', cui' rionntdlks diyersis iii locii nailtatiun-^ 
ctdaa iiriterseruerit. Ea, '^b'de Kiartano ibi narraritrir,' 
tarii ircte duriimaiorktiofriiS' sferie^c 'i^ ip> 

sum Gunnlaugi opus pertiiluiise yideantur; • cui opiniijni* 
faVet, priniurii ea bbsetyktio; totatm de Klartario histo- 
riam fisdem' f<^ yerois, qyibus^ earii in' codi^e' Fiatevensi' 
legimUs ' expressaldi , ^in' alt^ te^censtoiiie historiae regis ' 
Olayi primi ex codicibus optimae notae nuper 'eyuigatsffi^ 
occurrere**/; dein ^bd mriitai dfe Kiartano eodeim fere 

*) I. c. P. 2 p. 254. 1. c. P. i p. 87-98. 125. 252-255. 
**) Fornmanna S^gor , . eptir gomlum handritum , utgefnar ad filhlatn^ hins 



SK>dO'dipt4:legpftotiu i^biseyioxe de 01av6. pLXuiiO''iii£toi- 
liay tprBXQ! ab Oddqh moBa^hA eofkHtipfyM iUiaahialiniiu 
«idKdit UpsaUfl9 le^l.ixi 4% p< ifiQ-lM* . . < . 

-T . ;' £g( bisce iQfiimibiis «rincjltur rocc^siQnem ihistoriai 
Laxdieletisium 4i: Of^stra' paaUiUfim .divienaaai sub .Haem 
aecixH dedoni qvarti iioBOttiisse; qvam 4 doctis monacliis 
6tumla]igo.&;Oddo sub lu^em. secnU «duod^dmi Adrenti»- 
bus jam fuisse adhibitam, magna cum pj^obabilitatis sp^ 
cfie ccmcludimus; nostriam Tero< de r^bas< Laxda»lensium 
Initoriam . nib initio inde iseculi idecimi. qvarti muleis in<' 
Dotttisae^ imde , seqyitur eand^m seculo :salt«n. decimb 
t6rtt|K fiiisse eiaratam» • !< ! : . . 

>-i 1 ■ /iSufir^galntur buic assertioni ' '^(g^eiEtta juitenia,' 
siyli n^mpe puritas I.atqve naj^tionis; color ad ipfiseam 
sixnpHcitatem propiiis accedens^ii Solent» autem .imrratio^ 
Mes . Islafl&donini, seqviori&. 89TJly .iCs<mL...insulsis figmentis^ 
ium. novitate yerbomxa 8t affectiQika -qvadam in periodis 
scniexidis conjcinnitate aetatem pifod^rev i , 

1 . . ! Ab altera vero part^ Cont^ndimuis narrationem 
no^irain vix afiite : finem sdculi duodecimi - littexis itiiss6 

« 

niandatam. ' Ambltus jam' narrationia, atmos centum i& 
omiqKraginta fece complectetts.y arguit progressus in ^arte 
histonais consccibendi tum esse ifactoi. : 'KairrationeB. )Is4 
landorum antiqrissim» v» c. Mcidfit-^igtknfa^d, dialogia 
scscent; nostra habet qvddem ;dialQg«ts aed paubioresi 
Vocabula. obsoletai: qyalia £a lAistoJna^i^ukldL.noixL pauca 

f • i » • . 

norrKna Tbrnrrttda felags: Annat^^Bindfr *SAg« Olafi tbniiu^s IVyggVaso- 
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f eperimitar, hic fere neutiqyadi occurmnt Duplici Vicc 
ciiator Arius Multiscins p.' 8 8t p;'330; s^el hiMOTia d« 
Thorgibo HOlIusonio p. 290> commemoratur qyoqrie hi* 
storia de NjardyiJungis p. 296« De Gellire autem Thor- 
gilsi filib asseritiir p. 534: ejus fieri mentionem in multis 
narrationibus. Heec omnia astatem innuunt, qva littera'» 
rum inter Islandos studium ultra prima initia erectant 
Isetiorar ceperat incrementa. 

Varias qvoqye observationes ab autore nostro al- 
latse satisdocenty tempus haud parvum effluxisse a rebus 
illisy qyas enarrat gestas, ad suam usqre atatem >• c. 
p. 28-29: "Hdskuldus ad australem Norvegiae oram appu* 
iit, atqve in Hdrdalandif^ egressus est> ubi postea Bidr- 
gyn situm est" P. 38-35: "Hdskuldus in ostio fluminia 
Lazd in terram egressus nayem exonerari atqye intra dic^ 
tam amnem subduci jubebaty atqye navale -circumstru^i^ 
dum curayit, cujus nayalis adhuc Vestigia remanenU" 
P. 37: "Melkorkustadis jam locus est desertus." P. 39* 
'Xocus est piscatorius in Breidafidrdo, qyi Biameyar 
nuncupatus est. Muitee ibi insulae et iUis temporibus 
captorae admodum idoneae." P. 67 : "Hrutus templizm in 
agro stnixerat, illius adhuc vestigia remanent. Locus 
yocatur TrdUaskeid (curriculum gigantum) publica jam 
ibi yia C|>i6dgata) ;" > P. 105: '^Hdskiddo mortuo. ortuS est 
inter fratres sermo: patrem fonerali conyiyio yeneran» 
dum^ id enim moris fuit." < P. 147: ''viUa sita est in 
vaUe, qyae versus occidentem inter Mulum et Grisartun- 
gam in montes flectitur. Valli jam Grimsdali npmen." 
P. 209: ''£o tempore multum fuit usitatum, ut latrin» fo- 



DC 

tis essent, et qvidem a villis aliqvantum remotae/' P.228: 
"Tum in Dalis nullum templum erat exstmctum." Iri 
Genealogiis, quas ndster more Islandorum solito identi- 
dem offert, offendimus p. 229 Eisteintun ab anno 116I 
arcliiepiscopum Nidrosiae, et p. 333 Ketillum abbatemy 
qvi ab anno < 1221 monasterio Helgafellensi prsoJFuit. Duo 
saltem stemmata p. 120 et p. 333 quatuor generationes 
recensent inde a Bollio BoUii £lio, cujus res gestae ad 
calc&oi historiss no^trae enarrantur; caetera vero stemr 
mata maturius desinunt 

De reglone, in qva historia nostra fuit confecta, 
multo brevior erit disputatio. Totus nimirum est auctor 
in rebus imius gentis, imius tractus, enarrahdis. Tam 
accurate et situm locorum, et rationes itinerum hotat^ 
tam vivide describit totum hominum, qvos agentes indu- 
cit, habitum, ut res non solum patrias sed etiam gentili- 
tias posteris mandasse videatur; qvis vero ille fuerit, nos 
omnino latet. Nonnulli qvidem autumaveruht, Arium 
Multiscium, primum inter Islandos scriptorem, hujus 
qvoqve libri auctorem fuisse*), sed vix ulla aliadecausai 
nisi qvod Arius atavum habuerit Thorkelem, ultimu]][i 
GudrUnfle maritum. Nec mirum sane plerarumqve de re- 
bus islandicis narratiohum auctores plahe nos latere. Illi 
enim, qvi res majorum gestas litteris consignaverunt, li- 
braiiorum miagis qvam auctomm partes. egisse. videntur, 
dum narrationes, qyas, continua orationis serlecompre- 



*) Cfr. E. C. Worlaoff de Ario Malusdo «nU^iMimo blandorum hisiorico. 
Harnic 1800 p. 03. 



hensas, saepitis ore tradi aadiverant, calamo e^ceptQs ii| 
justam yoluminis formam modo redegerint^. 

In ipsa narrationis indole nil est» qvod fidem auc^ 
toris infnngat. Spectra qvidem hic oJOFendimus sed per-* 
pauca, nonnullas incantationes , plura prssagia, h99 
Tero priscis Islandis non secus ac monticolis Scotiae adeo 
solita & yeluti indigena fuerunty ut ad natiyum narratio- 
nis colorem reqvirerentur. Majorem suspicionem posr 
sent ea^ qy» de matre Olayi Paybnis legunturj moyere; 
eam scilicet, qyam Hdskuldus, pater Olayi Payonis» ser- 
yam a mangone in Norvegia emerat, fi}iam exstitisse 
Mjrrkiartanis, regis Irlandici, atqye taedio servitutis per* 
motam vocis defectum per plures annos simulasse, do* 
nec herus ipsam cum filio tenelloy qvem ex ipsa susce* 
peraty loqventem olFendit. Haec qvidem primo adspectu 
speciem fabulae romanensis referre yidentur. Attamen 
Satis constat in ista temporum barbarie, qva piratse om^ 
nes oras infestarent, regulorum qvoqve filias interdum 
fiiisse raptas; Hdskuldum yero servam perpulchram, qvam 
peregrinans lecti sociam sibi adsciverat, post reditum, 
ut zelotypiam uxoris qvodammodo placaret^ mutam co** 
ram ommbus per aliqvot annos venditasse satis est pro- 
babile. Iter Olavi Pavonis ad M^rrkiartanem ayunculum^ 
Irlandiae regulum^ nil continet, qvod fidea^ excedit;. pro- 
sapiam vero ejus ab aeqvalibus regiam fuisse oreditam 
ostendunt, cum donatio mortis causa a patre ipsi facta 



*) Gfr. P. E. Muller iiber den UrsproDg waA Vl;rikll ^r Mlindicchen Ifisto- 
riographie; K.openb. 1813 p. 81. 



(vid. pag. .102), tiim istud qyod eidem, licet filio ancillse, 
cum thorgetda, ex indyta Mjramannormn stirpe orta. 
coAtigerit connubinm. 

Omnia enumerare loca» in singuli^ Islandormn Hi- 
storiis obvia, qyae personas tangunt in hocce yolumine 
occurrentes, nimis foret molestum, sed potiora qyaedani 
testimonla hic Comniemorandst esse duximtts. Ita libef 
Originnm Islandias^ pluribus in locis Olayiim Payonent 
nominat imacum majoribtis ejus, Kiartantui!!, Bollium, 
Oudrunam, maritos ejus & liberos. Quicunqye in prior^ 
Historiafe nostras parte eminent, passim occumoit in s^che^ 
dis Arii multiscii, historia Orcadcnsium, hijtoria £yrflt- 
Aorum, Niali, Eigilli, Ounnldugi Vermi-liAgvis & Crrette^ 
ris. Omne3 aintiqyi scriptofes, qyi imtia reBgionis cHri- 
stianae inter Islandos sparsae tradiderunt, nonnuUa a£Pe^ 
runt de Kiartatio ejusqye apud regem Olayum Tfyggyii 
fUium conmiorationem**). Noster res Kiartam gestas 
majori cum studio persecutus addidit plura, in qyibtn^ 
hoc imprimis memoratu dignum, qyod Kiartanus", iii 
portu Nidrosiae hiemans, indignatus, qyod r6x Olayus Is- 
landos hospites yi ad sacrai Christianorum trah^e yellet^ 
sociis proposuerit, lit agmiine facto /egem imi^aratuni 
media nocte cum (erto & igne inyadereiit» n'e i^si in> 
digna paterentur. Ferox sane consilium, sed n^eqVe d 



penodahim 



suBanii 



**) Prcter hbtoriM de rebns gestu t^ OWi Tryggrii filii antea allata* cfrt 
hiftoria regum Nonregicomm a Snorrio Storla filio conscripta, edit. Havn. 
in Fol. Tol. 1 p. 28S-288 p. 337 aive hittoritB r^ia Olari cap. 88-89 , 113. 
Kriitnisaga, HaTui» 1773 p. 70. 
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moribos istius flsyi, .neqve ab elata mente auctoris alie» 
num. Facile vero intejligitur, cur clerici, qvi Kistoriam 
religionis christian» in patriain introductae scripserint^ 
nefarium istud .contra inclytum verae religionis praeconem 
omiserint consUium. Addit praeterea noster {p. 172) re- 
gem per speculatores de verbis, qvae eiEFuderat Kiartanus, 
certiorem factum, nunc postridie cum sociis in concio- 
nem vocasse, atqve ferociam consilii ejus leniter satis 
increpantem dimisisse intactum cum his verbis: ipsum 
Deum affirmare se neminem yelle ad se invitum perve- 
nire. Mira sane isto tenipore humanltas., qvae cum vio- 
lentia, ne dicamus crudelitatem, istius regis in religione 
propaganda, vix conciUari posse videtur. Sed tanien 
,aderant causae sat graves, qvae lianc svaderent mansvetu- 
dinem; intellexit nempe rex, se clementia erga hqspites 
Cliristianismo tanto facilius in Islandia aditum esse pa- 
raturum; satis autem constat regem istum non modo 
prudenter sed interdum callide *) propagationi religionis 
consuluisse. Summa qvidem crudelitate in multos sae- 

» 

<yiit, qvi nova sacra admittere noluerunt, sed plerumqve 
in eos, qvos malarum superstitionis artium suspectos ha- 
tuit. Ipsa deniqve Kiartani in consiliis capiendis auda- 
cia, in confitendis sinceritas, regi generoso vix displi- 
cuenuit 

Praeter libros jam memoratos Kiartani mentio qv.o-. 
qve fit in Historia Gunnlaugi Vermilingvis p* 4, in Fost- 






*) Historia rcgum Norvegicoruin a Snorrio* Stnrl» filio Cpfi^cripta voh I. in 
historia regls Olavi Tryggvii filii capp. 65. 1fS. 
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brsedrasaga p. 3, niec non in historia filiorum Drpp- 
iaugae nondum. edita cap. 3. Lapis ejus sepulchralis in- 
scriptione runica insignitus yisitur adhuc in coemeterib 
aedis Borg, nomarchise Myrensis. *) Qvartus Gudrunas mari- 
tus Thorkell Eyolfi iilius, vir magna inter suos auctorita- 
tis, cpitifl^ejnoratur in historia JBiorni Hytdalorum athletse, 
x^ondum typis evulgata, in Hungurvaka p. 36, in Land- 
naxna p. 113 > ct in historia Olavi Sancti apud Snorrium 
Storlae filium, vol. 2, p. 204, 207, 2ia Sed ex compar»» 
tione cum opere Snorrii magnae hic surgunt difficultates 
chronologic^. Narrat nempe noster Thorkelemnna ctmi 
filio Oellere duodecenni < r^gem Olavum Kidrosiae de- 
gentem adiis$e> ibiqve hyemem transegisise ; anno se- 
qventi in patriam fuisse reversum, dein nonnullis men- 
sibus interjectis eversa nave periisse. qvadriennium ante 
caedem Olavi sancti , igitur anno MXXVI; in qvb qvidem 
anno constituendo noster annales Islandorum consentieh- 
tes habet. Snorrius vero narrat p. 207 Thorkelem anno 
MXXIV una cum aliis nonnullis Islandias proceribus, nun- 
tio a rege Olavo misso , Nidrosiam fuisse invitatum; inter 
proceres Islandos autem constitutum fiiisse, ut ipsi in 
insula remanerent> singiili vero alios suo loco mitte- 
rent. Anno itaqve seqventi Gellerem Thorkeli filium una 
cum aliis nonnuUis pptimatum filiis convenisse regem, 
sed anno praeterlapso patriam. solum cum mandato . xegis 
tepetiisse p. <231-232),atqve inde anno MXXVU ad Nor- 



•) Eggert Olafiens 6g Biame PoVelsens ftelse giedncin Islend^ Soro 1772. 1 D. 
S. 2ii, Anti^aritke Aniuler IV^ B. 2*** Hefte, S. 343-44. 
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vegiam rediisse, regem autem Oiaram anno seqventi 
demum convenisse Sarpsburgi degentem p« 282* Ex hae 
itinerum ratione seqvitury patrem Gelleris neqre anno 
millesimo vicesimo qvarto, neqve duobus annis seqven* 
tibuSy fuisse inNorvegia; eumqve demum anno MXXVfll 
regem Olavum convenisse, non Nidrosia sed rel Saips* 
hurgi vel TunsbergsSy neqve filiimi secum habuidse dtio^ 
decennem sed tum sedecim annos natum. Auctor itaqViS 
noster videtiir primam Gelieris ad Norvegiam profectio-i 
nem cum ultima Thorkelis permiscuisse^ atqve eo errord 
deceptuin annum Thorkelis emortualem qvadri^nnio ant^ 
csdem regis constituisse , licet initio ejusdem anni con^ 
tigerit. Annalistsa Idandorum, auctoritate scriptoris nostri 
haud dubie abrepti, eund^m admiserunt errorem. 

Duo alia sphahnata chronologica in historia Bol- 
Ui junioiis reperiuntur. Narrat auctor Bollium juniorent 
fiiisse posthumum, eundem vero duodecennem ultionem 
casdis patemas aliis opitulantibus sumsisse ab Helgio filio 
Hardbeini. Jam vero constat Helgium ceesiun fiiisse anno 
miliesuna decimOy bienni>o ante natcdes GelleriSy Bolliu9 
vero pater necatus est anno millesimo sexto vel septimo^ 
unde seqvitur filium ejus posthumum, qvatuor annis in- 
terjcctiis^ haud exstitisse duodecennem. 

Alter vero error chronologicus occurrit in parte 
ultima histosia BoUii junioris. Narratur sciHcet eum ali"- 
qvot anais post mortem Snorrii, vitriei ejus^ elapsis tanto* . 
pere inclaruisse^ ut Gudmundus Dives^ amiciti« eumr 
eo ineundee cupidus, ipsum ad villam suam invitaverit; 
in eo autem itinere Bollium insidias inimicorum fortitu- 
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dine sua stipemsse. Jam vero aliunde constat Gud- 
mundiim ftnte mortem Snoirii obiisse. Sed observandum 
ett Gudmundi partes hic fuisse inferiores , neqve narra- 
tionis ordinem ullo modo turbari, sive Gudmundus fue- 
rit^ aire alius forte optimatum ejusdem proyinciae, qvi 
Bollium ad iter suscipiendum perduxerit Tota preeterea 
de Bollio juniore narratio, per se fide satis digna, in 
nonnulUs codicibus deest, atcpre yinculo adeo levi tmn 
liistoxia prflBcedente cohaBret, ut serius addita videatur. 

Ui itaqve errores chronologici fidem totius narra- 
tioais tanto minus in£dngere valent, qvaato facilius in 
liistoria ex traditione orali calamo excepta et vix cum 
nUis aliorum libromm testimoniis comparata potuenmt 
oriii. Durius igitur videbitur, qvod Thormodus Tor- 
faeus, V. cl.y in historia sua Norvegias propter lios er-* 
rores de nostro auctore tulit fudicmm'!'). 

Sententiam de bistoria nostra multo aeqviorem ab 
anctore doctissimo bistorias ecdesiasticas Islandiae Finno 
Jokannaeo his verbis expressam legimus (Hist. eccles. Isi 



*) Hutorie teran aorvegicarvm pan tertu p. 173 '^aUe in koe atnio, at 
plaramqre afiaa, hutoria» tpim Lttdsl» iaacribitnr , et inter pnecipua 
MaadomiBi doeameBla kidMtar, IiaHncioatag} dam htee ad atinam MXXVI 
vcfett) obilam enim Tliorkelta in qvadricnumm ante esedvm Sancfi Olavi 
conillgisae tradit; Gdleveraipre eja» filinm tone annornm tredeeim^ nam 
ez capite liai«i hiatorin. XXVIII (rectias XXIX «ive p. 12!^- 12^ constat, 
iUnm inter pvocerom Islandia filioa- accitn regia anno IMKXV ad eam patria 
pvofectam , annoqae aaqrentt eo cam mandatia defeFendia remisaom ; nam 
si anno XXVI Thorkdh periit, oportatt eum anno pracedenti apud regcm 
in Morrqfi» fuine una cam filio Gellare, idqve- und«cimo letatis iUias anno, 
seqventi autem Gellerem remissum certe legotiouis negoiio immataram. Ita- 
qve illa historia male digesta, partim etiam figmentis corrupia in aliam 
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voL 4. praefat p. VI):'* LaxdaBlensium historia etiam egre* 
gia, speciatim jprior ejiis pars, qvae in plurimis Eyr^ 
byggensi non inferior censenda est In posteriore yetOj 
qv» a Bollii Bollii iilii vita compiitari potest, haudparuni 
degenerat, maxime in Chronblogia, qvapropter hanc par-? 
tem ab alio auctore post assutam essie suspicor/' 

Huic de indole & auctoritate historias Laxdaleil^ 
sium disqvisitioni finem imponimus, notitiam subsidio^ 
rum, qvibus in prapsenti editione adomanda usi smnus^ 
lectori exhibentes. Eandetn ac in prioribus historiaruni 
islandicarum editionibu8> ^ secuti 'Sumus methodunli tex^ 
tum nemipe ad Codicem praestantissimse & antiqvissixnas 
notas concinnandb & discrepantias in caeteris codicibus &: 
apographis occurrentes, textui subjungiendo- Perlustra* 
tis igitur subsidiis manuscriptis in bibliotheca Ama-Mag? 
naeana obviis, agmen ducere nobis visa est notissima 
& elegantis scripturae membrana N? 132 in folio, com- 
plures continens historias islandicas, inter qvas Viga- 
glumi/ Egilli Skallagrimii, Fimbogii robusti^. qyorum 



ordinem nsdigenda est." Ipise Torfaeus isi liocce jndicio ferendo haud dubie 
Tario modo hallucinataa est. Ponit nempe Gellerem anno MKXY undeciia 
annos natum haud kgationi obeund» faisse maturam* Sed anno MXXY 
'Geller erat duodecennis , ne^e legatiobe faxigebatur sed obstdis iloco ad re- 
gem mittebattiry deinde oum mandato regis, £one cum litteris ejusy^ad pa-» 
triam revcrsus est* Prsier ea sumit Torfxus , licet in narratione Snorrii 
subsisieDS, Thorkelcm' anno MXXV regem Olavum adiissey id vero aperte 
repugnat Snorrio asserenti, qvod jpsi optimates in Jslandia reman^erint^ 
filios vero suos ad rcgem miaerint. In eadem ^agiitt Torfasus miro errore 
Gellerem Arii Polyhistoris palrem nuncupaverat , licetsatb constat Geller 
rem hujus Arii fuisse avam paternum. 
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editores ad ductam hujus codicis textom ezpressemnt^ 
nec non Niali, cujus in lingyam latiuam translatori in- 
ter alios codices ad manus fuit. Scripturse specimen 
ceri incisum exhibet Yitee Egilli editio Hafniensis. Caete- 
roqvin de hujus codicis aBtate, nostro judicio ad ini- 
tium Seculi XIV** referenda, orthographia, elegahiia lite- 
rarum & pretio» in uniyersum consiuantur^ qyae iii 
prolegomenis ad dictas historias commemorata . suiit. Hi- 
stoiiam liaxdalensium^ iti hoc codice folia 43, lectu in- 
terdum sat dij£cilia> complefetentem exscripsit Ludima- 
gister Hafhiensis fVium, gente Islandus, exscriptum. yero, 
anteqyam prelo comitteretur, cmn ipsa membrana contu- 
lit yir reyerendus Gunnlaugus O. Oddsen, Assessor Con- 
sistorialis & AEdis cathedralis Rejkayicensis sacerdos, huc- 
usque Stipendiarius Ama-Magnaeanus. — Plenam & locu- 
pletem lectionisr yarietatem, qyalem sistunt aliee historrae, 
a nobis editse, qyales sunt iNiala & -Eigla, subjungere 
haud e re yisum est, grayioris yero momenti diyersitates 
suppeditarunt nonnulla Manuscripta Ama-Magnaeana ex. 
gr. Apographa chartacea in folio N» 12^ & 127, N*i 123, 
in capite 78^** hujus editionis desinens, nec non N® 124, 
juxta Amam Magneeum ex fragmento membranaceo, non- 
nulla Gretlae & Eyrbyggiae ' continente, nimc vero deper- 
dito, tradux. Rarius .consukum iyimus fragmentum histo- 
riae nostrae^ qyod accurrit in membrana i!^? 128, medio 
Sec XyU»^ scripta, (yid. Eigla Praef. p. XIV. Vatnsdee" 
lasaga Prsef. p. XVL) sed, Ama-Ma^«eQ judice, ^ti- 
qvioris codicis progenie. Nonnulla vero apographa char- 

tacea sub. N^ 158 in folio & N? 441, in qyarto omnino 

(3) 
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neglecta esse minus dolemusy qvam inCottaniizm^ qro 
nobisy dum textus prelo priaepararetury latuere 4 folia 
membranacea (N*> 162) antiqva & eleganti manu scripta* 

Narrationi de rebus LaxdOlensium subjunximua 
historiolam de Gxumaro Thidrandicida. Breyis ista nar- 
ratio Tel eadem est^ cpse nomine Niardyikingasagae cita- 
tur p. 296 > yd ejusdem cum ista historia argumenti. Le- 
gitur integra cum nonnullis additamentis et yariationibus 
in. proliziore recensione histori» de filiis Droplaugae'*') 
nondum edita. Totus narrationis tenor £dem sibi po- 
stulatjt atqve scriptoreni ^arguit .saeculo duodecimo haud 
juniorem* Ad Textum concinnandum usi sumus apo^ 
graphis chartaceis N? 144 & 158 in Folio. 

Yersionem latinam elaborayit yir ingeniosissimus. 
7%, G. Repp, nunc Subpraefectus Bibliothecse Edinburgen- 
sis Jurisconsultorum, qyae The Advocates Library yulgo 
appellatur, et ad textum propius accommodare studuit 
laudatus Assessor Oddsen, cujus de hac Editione meritis 
jure qyoqye annumerari debet sollertia, qya correctoris 
partibus functns est. — Deniqye indicibus accurate con- 
scribendisy Thorgerus Gudmundiy Sacri Ministerii Can- 
didatus, Stipendiarius Legati Amaer-Magnaeani, antiquita- 
tumqye patriae studiosus^ operam dedit. 

Scriptam Hafnie, d. 80 Sept. 1626« ' ' . ' ■ 

Monrad. Schlegel. B.Thorkwwu. WerloMff. P.E.JUuiler. Finn JUagnuien, 



0. J. ThorkeliM. 



*) yid. Sagaj>iUiotliek 1 D. S. i45, 86-87; in Tersione hnjas libri gerxnanioa 
p. 104, 6^ 
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CAP. X. 



.etill Flataefr het madry. sonr Biarnar Banu, hann var her«« 
ir rikr i Noregi ok kynstdrr, hann bid i Raumsdal i Raumsdaelafylkiy 
pat er milli Sunnmaerar ok Nordmaerar. Ketill Flatnefr dtti Yngvildi 
dottur Ketils Yediurs agisets manns, t^eirra bom voru V.^ het einn Biorn 
enn austrseni, annar Helgi Bidlan, pdrunn Hyrna h6t dottir Ketils, er atti 
Helgi enn magri^ son Eyrindar Austmanns ok Rafortu ddttur Kiarfals fra- 
kdngs. Unnr en didpaudga var enn ddttir Ketils er dtti Olafr hviti In- 
giallds son, Frdda sonar ens frsekna er Svertlingar drApu. Joruna Mann- 
vitsbrecka het enn ddttir Ketils^ hiin var modir Ketils hins ffflska er nam 
land i Kirkiubce, hans son var Asbiorn; fadir porsteins^ fodur Surts, fod- 
ur Sighvats Logsogumanz. 



CAP. 2. 

A ofanverdum dogum Kelils hofst riki Haralds kdngs ens hdr- 
fagra^ sva at eingi fylkiskongr preifst i landinu ne annat sldrmenni^ 
nema hann redi einn nafnbotum I^eirra; en er Ketill irdtti petta, at Har- 
aldr kdngr hafdi honum slikan kost setlat sem odrum rikis monnum at hafa 
fraendur sina ubaetla en g6rr p6 at leigu-manni sialfr sidan, stefnir hann 
ping vid freendur sina^ ok hof sva mdl sitt: kunnig hafa ydur verit skipti 
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CAP. I. 

)etillu8 Flainefm {Silus) eratnomen viro, qpiBjarni BuncB 

(fluenti prosilientisy y. rudipedia) filius^ comes erat in Norpagia 

dives atqpe hobilis. Ille Raumsdali in tractu Raumsdalensi j qvi tocus 

Nordmariam atqpe Sunnmariam interjacety habitabat. Ketillo Flatnefo 

uxor erat Yngvilda, prceclari viriKetilli f^edurisfilia ; qpinqve erant illis 

liberi: uniKetillifilionomen erat Bforn Austrcenus ; alteri HelgiusBjolan; 

filia erat Keiilloy qvce Thorunna Hyrna (cornuia)nominaiayHelgioMagro 

{macello)filio Eyvindi Austmanni aiqve Rafarice Kjarfali Hibernice Regis 

filioe nupia erai. Unnura Diupaudga (prcedipes) eiiam erat Keiilli filia^ 

qvam OlausHviius iAlbus) Ingjaldi filius, cujuspatrem Froihonem Frceh^ 

num Spertlingi inierfecere, in matrimonio habebai. Jorunna Mannpiisbrekia 

Keiilli qpoqpe filia erai ^ illa erai maier Ketilli Fiflsii {siulii) qvi Kyri^ 

jubaji terram occupaviij huic erai filius Asbjornus Thorsieini paier^ 

Thorsteino erat Surtus^ Surto vero Sighpatus jurisconsultus, filius. 

CAP. II. 

Cum Ketillus Flatnefus naiu jamgrandior esseiy Haraldus Har^ 
fagrus (Pulchricomus) rerum potiri coepit^ tum nec Fylijorum *) reges 

*J Minuiula NorpogtcB regna & iUa tamen independeniia utx uUo nisi forie inUrdum 
miUtaris foederia pineulo inter ee junctaFylki pocata eunt. Fbx aFoIk «<V«FIockr 
derif/aia Cg^ne eipe grex) ; Fjlkiskongr paene per Regem gentilem reddere eyadeo. 
Vehementer errant qpi talee propincialee Regee pocarunt 

Aa 



vor Haralds kdugs^ ok ^arf ei paii at inna^ p\ieA oss ber meiri naudsyn 
til at rdda um yandkyaedi pan er yer eigum fyri hondum, sannyitadan 
hefi ek fjandskap Haralds kdngs til yor, s^nist mer sya at y^r munum 
ei t^adan traust fd^ lllz m^r sya sem oss s^u II kostir geryir at fl^ia land, 
edr yera drepnir hverr i sfnu rdmiy er ek ok pess fiisari at hafa slikan 
dauddaga sem fraendur mfniri en eigi yil ek ydur leida i sya mikit yand<« 
kysedi med einraedi minu^ t^vfat mer er kunnigt skaplyndi fraenda minna 
ok yina at p6r vilit ei yid oss skiliast p6tt mannraun se i nockur at fylgia 
m^r. Biorn son Ketils svaradi : • skidtt mun ek birta minn vilia , ek vil 
gera at daemum gofigra manna ok flfia land {^etta, t>ykjumst ek ecki af 
l3v£ vaxa, p6lt ek bfda heima t^rsela Haralds kdngs, ok ellti I^eir oss af 
eignum vorum eda t>iggia af I>eim dauda med ollu* At t^etssu var gorr godr 
rdmr ok pdtti petta drengiliga falat; I^etta rdd var bundit^ at t>eir mundu 
af landi fara, t^viat synir Ketils f^stu pessa miok, en eingi msDlIti i 
m6ti, Biorn ok Helgi yilldu til Islands fara, I^yfat J^eir pdtust padan 
margt f;^siligt fregnt hafa, sogdu t^ar lands-kosli gdda ok I>urfti ecki fe at 
kaupa, kolludu vera hvalrek mikinn ok laxveidar, enn fiskastod ollum 
missirum. Ketill sagdi: i p& veidistod kem ek alldregi d gamals alldri; 
sagdi Ketill p& sfna setlan at hann var fiisari vestr um haf, qvadst I^ar 
virdast gott, voru honum t>ar vida lond kunnig, I>yfat hann hafdi par 
vida herjat. 



' CAP. 3. 

EpHr I^etfa hafdi Ketill bod ^geett, pi gipti hann p6riiniii Hymu 
ddttur sfna Helga hinum inagra, sein fyrr var rilat. Eptir pat bfr 
Ketill ferd sina or landi vestr um haf : Unnr dottir hans for med honum 







nec magnatum aliqpisin Norvagia suhsistere potuere^ nisi ille solus hono^ 
rum esset arbiter. Cum autem Ketillus audiret eandem sibi atqve aliis 
magnatibus ah Haraldo. conditionem parari : ut cognatorum ccedes non 
expidrentur 9i ipse tamen suhjiceretur, propinqporum conpentu conpocato^ 
itd exorsus est. Nota est vobis Haraldi erga nos procedendi ratio^ neqt^e 
opus est eandem repetere, graviore premente necessitate evitandi instantis 
pericuii} satis compertum habeo regis Haraldi in nos odium^ nec multa 
mihi ab eo pidetur euhsidii spesf duas igiturconditiones nobis restare sen^ 
tio: aUt iii exilium dundi, aut in suo qvemqve loco interfectum iri ; etiam 
hoc magis svudet animus ut eandem qpam cceteri mei cognati mortem su-* 
beam^ nolo tamen insolentid med vos tanto periculo implicare^ novi enim 
propinqvorum atqve amicoruni meorum animum, vosqve me etiam in non^ 
nullo periculo haud deserturos. B;'6rn Ketillifilius ita respondebat. Cito 
egomeam sententiam revelaho; egoenim nohilium. virorum exempla seqvensy 
hanc terran^ relinqvam y nechonoris incrementum inde me accepturum puto 
si Regis Haraldi servos domi exspectem , illiqve nos a nostris possessio^ 
nilbusprofiigent/autjiosab illis fnorti tradamun Hanc in sententiam plu^' 
rimi pedibus ivere, idqve uti virum deceret dictum judicarunt^ atqve istud 
consilium exilii subeundi receptum est^ Ketillifiliis multumadhortantibus^ 
nec ullo resistente. Bjorn et Helgius Islandiam petendam censueruntj inde 
enim multa lasta-sese exaudisse dixerunt: terrce enim indolem bonam esse, 
nec opus emendo pecori^ freqventes balenasin terram propelli, et captari 
salmones, omni vero anni tempore ibi capturam essepiscium. Ketillus 
dixit : piscatoria hcec loca nunqvamego^ qvi eetate ita simprovectus, invisam. 
Id sibi in animo esse Ketillus affirmavit: potius occidentalia maria pera^ 
grare, ibieni/fi bene esse^ notasqve sibi plurimas regiones^ cum ea loca 
late armis infestasset. 

cAp. in, 

Jrostea Ketillus magnum instituit convivium, et filiam suam 
Thorunnam Hyrnam Helgio Magro in matrimonium deditj uti antea dic^ 
tum est. . Tum Ketillus iter suum in occidentale mare parat. Filid sua 



ok margir adrir fmndjoc hans^ JSynir Keti|s heldu pat sama sumar til lu^ 
lands og Helgi Magri m^gr peirra. Biorn Ketilsaon kom skipi sinu Testr 
i Breidafidrd ok sigldi inn ^tir £rdinum ok naerr hinu sydrji iBiidinu par 
til er fiordr skarst inn i landit^ en ijall hdtt stdd & nesinu fyri innan 
fiordinn, en ey 1& skamt £rd landina^ Biorn segir at peir mondu eiga 
t>ar dyol nockura. Biom geck i. land upp medr nockura menn ok reikadi 
framm med sidnum^ var I^ar skamt milli fjalls ok fjoru, honum l>dtti par 
byggiligt^ par fann Bidrn reknar ondregis ^ s^ilur slnar i einni yik^ pdtti 
peim pi avisat um b&tadinn» Sidan nam Biom s^r par land allt & 
miUum Staf^dr ok Hraiinfiardar ok bid par er sldan heitir 1 BiamarhQfiiy 
hann var kalladr Biom enn anstyseni; hans kona var Giaflaag dcSttir 
Kiallaks ens gamla, peirra synir voru peir Ottar ok Kiallakf^ hans son 
var pi6rgrimr fadir Yiga Styrs ok Vermundar, enn ddttir Kiallaks h^t 
Helga, hana dtti Vestarr d Eyri son p(5r61fi8 Blodruskalla^ er nam Eyri^ 
pein*a son var porlakr fadir Steinpdrs k Eyri. Helgi Bidlan kom skipi 
sinu fyri sunnan land ok nam Kialarnes allt k milli KoIIafiardar ok HvaV* 
fiardar ok bi<5 at Esjubergi til elli. Helgi kom skij» sinu fyri nordan land 
ok nam Eyiafiord allan itpilli Sigluness ok Reynisness ok bid i Kristoesi^ 
frd peim Helga og pdrunni er komit Eyfirdlnga kyn. 



1 « 



cAp. 4. 

^Ketill Flatnefr kom skipi sinu yid Skotland, ok feck gddar 
vidtokur af tignum monnum^ pviat hann var frsegr madr ok st^rsettadr ok 
budu honum pann rddakost par^ sem hann vildi hafa. Ketill stadfestist 
par ok annat frsendlid hanS| nema porsteinn d6ttur6on hans^ hann lagdist 
pegar i hernad ok heriadi vfda um Skotland ok f^ck jafnan sigr^ sidan 
gordi hann saett vid Skotta kbniing ok eignadist hdlft Skotland| ok vard 
kondngr yfir^ hann atti puridi Eyvindar d6ttur systur Hdga ens magrai 



Unnura permultiqpe alii illius propinqpi eumsecuti sunt. Eadem ce&tate 
Ketilli filii comitante aororie marito HelgioMagro Islandiam petebanU 
JBjorn Ketilli filius navi occidentem versus in Breidafjardum vectus, au^ 
stralem einus oram legene^ usqpe dum alius sinus iiii oram pnesecaret ; 
^elsum autem intra sinum erat promontorium ; ibi erat insula haud pro^ 
cul a continente. Ibi aliqvMtum commoraturum Bjorn se cum comitibue 
^kffirmavit. Tum in terramcum paucis egressus in littore vagatus est; ibi 
parum spatii littora atqve montes interjacebat ; locaqve pisa ad habitan^ 
dum apta} Hlic in minore qt^odam sinu columnas eupremas sedis in terram 
ejectas Bjorn invenit; qvoe res futurum habitaculum satis indicare vide^ 
batun Tum Bjorn totam illam terram , qpoe fluvium Staf atqve Hraun" 
fjordum interjacet^ occupapit, atqve in eo loco^ qvi Bjarnarhofnpostea dictus 
estf sedemfixit. Hic Bfom Austrcenus cognomine vocatus est ^ illius uxor 
era* Gjaflauga, filia Kjallahi GanUiy eorumfilii erant Ottarus 8c Kjallalus, 
hujus filius vero Thorgrimus yigastyris & f^ermundi pater. Kjallahi 
filia^ nomine Helga, nupta erat Vcstaro Eyrensi^ filio Jhorotfi Blbdru-^ 
shalliy qvi Eyram occupavit. f^estari atqve Helgas filius erat Thorlahus, 
Steinthoris Eyrensis pater. Helgius BjSldn ad auitralem Islandice oram 
advectus, tatam Kjalarnesiam , Kollaffordum iriter atqve Hvalffordum 
occupans, eetatejam grandis Esjubergi hahitavit. Helgius Magrus bore^ 
ali terrce navi appulsa totum Eyafjordum inter Siglunesum atqve Reyh^ 
janesum sub suam ditionem redegit atqve Kristnesi habitavit. Ab Helgio 
atqve Thorunna Eyfjordenses oriundi eunt. 

CAP. IV. 

JCetillus Flatnefus ad Seotiam adpellensy benigne a nobilio'^ 
ribus exceptus est; erat eitim vir &i per se^ & stirpe illmtris itaqve illi 
eas qfferebant conditiones qvas ipse eligeret. Ketiilus illic sedem fixit 
cum coeteris suis propinqvis^ Thorsteino nepote suo excepto} qui bellorum 
cupidus Scotiamqve late infestans, victor semper evasit. Tumfoederecum 
rege Scotorum icto, dimidium terrce obtinuit atqve rex creatus est\ ille 
Thuridam Eyvindi filiam, Helgii Magri sororem^ in matrimonio habuit. 



Skoftar helldu ei lengi saedina pxiat I^eir sviku hann { trygd. Sva segir 
Ari porgilsson enn frodi. rnn liflit porefeins' ^at faann' fell d KafahesL 
XJnnr diiipaudga var & Kataneai er porsteinn f6II aon hennar, ok er hun 
tri I>at at porsteinn var Idtinn, en fadir hennar andadry pd pdttist hiin 
par einga uppreist fd mundu. Eptir pat. laetr hiin gora knorr i sk^gi A 
laun, ok er skipit var algort pA bi6 hiin skipit.ok hafdi aud fidr^ hdn 
hafdi i brott med ser allt fraendlid sitt.{>at er d Hfi var, ok J^ykiast menn 
varla daemi til vita^ at einn kvennmadr hafi komist i brott or pvfUkum 
dfridi med jamnmiklu fe ok foruneyti, m& af I^vf marka at hiin var mikit 
afbragd annarra kvenna. Unnur hafdi ok med s^r.marga p& menn er mik-» 
ils voru verdir ok stdraettadir. Madr er nefndr KoUr er einna var mest 
verdr af foruneyti Unnari kom t>at mest til pess at hann var hersir at 
nafni. Sd madr var ok i ferd med Unni er Hordr het, hann var enn 
stdraeftadr madr ok mikils verdr. Unnur heldr skipinu i Orkneyiar pegar 
er hiin var biiin; par dvaldist hiin litla hrid; par gipti hiin Grdu ddttur 
porsteins rauds, hiin var mddir Greiladar, er porfinnr jarl dtti son Torf* 
Einars jarls, sonar Rognvalds Maera jarls, I>eirra son var Lodver^ fadir 
Sigurdar jarls| fodur porfinns jarls, ok er I>adan komit kyn Orkneyinga 
jarla. Eptir pBt hilt Unnur skipi sfnu til Fsereyia^ ok Atii par nockura 
dvol, par gipti hiin adra dottur pbrsfeins, sii h^t Olof^, padan er komin 
«ii sett^ er dgiaetz er 1 pyi landi, er I>eir kalla Gotuskeggia. 



CAP. 5. 

Nii b^st Unnr i brott or FsBreyium ofc I^^sir p\i fyri skip- 
verjum sinum at hiin setlar til lalands^ hiin hefir med ser Olaf Feilan son 
Porsteins rauds ok systur hans I>8er ugiptar voru; eptir pat laetr hiin i 
haf ok verdr vel reidfara, ok kemr skipi sinu fyri sunnan land d Yikr-^ 
^rskeid^ par bridta pau skipit i spdn, menn allir heldust ok sva 
fe. Sldan for hiin d fund Helga brodur sfns med XX menn, ok er hiin 
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Scotis parum fidumfbedus^ nam dolo malo eum deceperunL De Thorsteini 
morteidmemorat Arius Spakus {multiscius) Thorgilisfilius^ qvodKatanesias 
interfectus sit. UhnuraDjupaudgaCprcBdipes^ tum erat Katanesioe^ qvando 
illiusfilius Thorsteinus occisus est, qvce cum Thorsteinum mortuum audiret, 

» 

eciretqve patrem diem ohiisse^ spe reficiendoe cladis ademta^ napem in syl^ 
vd occulte fabricari jussit , qvce cum perfecta esset , parapit eandem ad 
iter, magnosqpe thesauros collegit Illa superstites omnes propinqvos secum 
avexiU Rarissimi exempli foemina^ qvcepropria solumfreta vi eterra tam 
infesta cumtantis gazis totqve comitibus aufugere posset ^ magnumqvehoc 
documentum est: qvantum illa sexum antecellueriU Unnura etiam 
secum duxit viros honoratos atqve stirpis nobilis. Kollus erai nomen 
viroy qvi maximi fere habebaiur inter Unnurce comites. Id potissi- 
mumeofactum est^ qvod ille Hersiris {comitis) dignitatem erat adeptus. 
uiliue qvoqve vir nomine Hordus genere nobilis atqve prcestans cum Un-^ 
nura profectus est Paratis ad iter necessariis Unnura versus Orcades 
cursum direxity ibiqve brevi commorata Groam filiam Thorsteini Raudi 
nuptum dedit} illa erat maier Grei/adce qvam Thorfinnus comes filius 
Torfeinaris comitis atqve Rognvaldi Mcerarum comitisfiHi inmatrimonio 
habebat. Illorum erat Lodverus filius Sigurdi comitis pater , cujusfilius 
erat Thorfinnus comeSy indeqve comitum orcadensium genus ortum est. 
Tum versus insulas Fcereyas Unnura cursumflexit, ibique aliqvantum mo-' 
rabatur atqve aliamfiliam Thorsteini Olavam nomine elocavit. Indeqve 
illa stirpsy qvce proestantissima in illa habetur terra, qvamqve Gotuskeggii 
nominantp oriunda est* 

CAP. V. 

Jam Unnura ex Fcereyis profectionem parat^ nautisqve no^ 
tum facit^ sibi esse in animo ad Islandiam tendere. Olavum Feilan 
filium Thorsteini Raudi illiusqve sorores, qvce adhuc nuptce nonessent, illa 
secum avexit. Postea in altum tendebat, prosperoqve usa itinere ad au^ 
etralem terrce (^lslandice) partem in Fihurarsleidum navem adpulit, ibi 
vero naifi confractaf mortalium atqve opum qvicqvid erat, eqrvatum estj 

B 
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kom par geck Iiann d indt henni ok baud henni til $in vid,X mann, hdu. 

svaradi reiduliga, ok kvadst ei vitat bafa at hann vaeri slfkt Jitilmenni ok> 

ferr i brott, eetlar hiin nd at finna Biorn brodur sinn i Breidafirdi, ok er 

hann spyr til komu hennar, p& ferr hann i mdt henni nied fiolmenni ok 

lagnar henni vel, ok baud henni til sfn med ollu lidi slnu, pviat hann 

kunni veglyndi systur sinnar, pat Ilkadi henni allvel ok I>ackadi honum 

stdrmennsku sina. Hiin var J^ar um vetrinn ok var veitt it stdrmannligstay ^ 

tiviat efni vdru gndg ok ecki Idtit fe til spara; *ok um varit fdr hiin yfir 

Breidafiordy ok kom at nesi nockuru ok dtu t>ar dagverd^ ^at er sidann. 

kallat Dogurdarnes, ok gengr par af Medalfells-^strond, sidan helt hiin 

skipi sinu inn eptir Hvanimsfirdi ok kom t^ar at nesi einu, ok dtti par 

dvol nockura, par tapadi Unnr kambi sinum/ I^ar heitir sidan Kambs- 

nes. Eptir I^at fdr hiin um alia Breidafiardar dali, ok nam ser lond sva 

vida sem hun vildi; sidan helt Unnr skipi sinu i fiardar botninn, vpru . 

par reknar d land ondvegis sulur hennar, pdtti henni p& audvitat hva^ . 

hiin skylldi biistad taka. Hdn leetr bae reisa par, er sidan heitir i 

Hvammi ok bid par. pat sama var er Umir setti bu saman i Hvammi 

feckKoIIr porgerdar ddttur porsteins Rauds, pat bod kostadi Unnr^ Isetr 

hiin porgerdi heiman fylgia Laxdrdal allan, ok setti hann par bd sam- 

an fyri sunnan Laxd, var KoUr enn mesli tilkvaBmdar-madr, t>eirra son 

var Hoskuldr, 



CAP. 6. 

iiiptir I^at gefr Unnr fleirum monnum af landn^mi sinu, Hord, 
gaf hdn Hordadal allan lit til Skrdmuhlaups-dr , hann bid 4 Horda- 
bdlstad ok var nukill merkis-madr ok kynsaell, hans son var Asbiorn 
Audgi er bid i Ornolfsdal d* Asbiarnarstodum, hann dtti porbiorgu ddtlur 



II 

• ^* • - 

tum Helgtum frairem adiit cum XX suorum; qvo uhi ventum est^ 
frater illi obifiamivit & sororem cumXsociis ihvitavit} illa vero iracunde 
responaehat, negavitqve sibi notum fuisse illum talem esse homunculum, 
atqve sic ahiit^ Bjornem fratrem suum in Breidafiordo conventura, qvi . 
uhi sororis adventum comperit, cum multitudine hominum illi ohviam it 
T>enigneqve excipit, eamqve ad se cum toto suo comitatu inviiavit, ille 
enim sororis elatum animum noscehat. Hoc illi perhene placuit, gratias^ 
qve egit fratri oh illius animi magnitudinem. Ihi per hyemem commora^ 
batur in jnagnificentissimo hospitioy satis enim opum erat neqve pecu^* 
niceparsiium est; vere autem Breidafjordum trajecit atqve adpromontorium 
qvoddam adpulit} ibi cum sociis- prandthat , unde loco Dagverdarnes 
(prandii promontorium) nomen inditum est^ indeqveMedalfellssir'6nd{lit^ 
ius moniis intermedii) extenditur, deinde navi Hvammsfjordum intravii ibi-- 
qve ad promontorium qvoddam appulit , paullum ihi commoraia , ihidem 
Unnura pecten amisity inde ioco nomen Kamhsnes (pectinis promon^ 
iorium). Posiea omnes valles Breidafjordi peragravit , ianiumqve ierroe 
occupavit qvanium ipsi placuit. Tum vero navi in iniima sinus advecia^ 
supremoB sedis columnas in terram ejecias invenit. Jamhaud amplius in^ 
certus locusfuturi hahitaculi. Illa villam cedificandam curavit in eo loco 
qvi postea Hvammus (patens ah una parie convalliculd) nuncupaius esi ; 
ihiqve hahiiavit. Eodem vere^ qvo Vnnura hahitaculum sihi consiruxit 
Hvammi, Kollus ThorgerdamfiliamT/iorsteiniRaudiuxoremduxit^ nup^ 
tiale illud convivium Unnuroe impensis peractum est. Illa Tkorgerdce io-^ 
tum Laxardalum (salmonum amnis vallem) pro doie dedit. Kollus hahi" 
taculum sihi siruxit in eo loco qvi a fluvio Laxd versus meridiem est} 
illius erat permagnq, in consilio aucioritas. Filius illi erat ITosLuldus. 

CAP. yi. 

jLostea Unnura plurihus portionem terroe a se occupatce con^ 
cessit. Hdrdo ioium Hordadalum usqve adfluvium Skramuhlaupsd dedit- 
Ille Hdrdaholsiadis hahiiavit ; vir illustrisfelicisqvestirpis. Illiusfilius 
erat Ashjorn Jludgi {dives) qvi in Ornolfsdalo Ashjarnarsiadis habiiavitf 

B2 



Midfiardar Skeggia, I^eirra ddttir yar Ingibiorgy er itti Illugi hinQ syartiy 
peirra synir yoru I>eir Hermundr ok Gunnlaugr Ormstdnga, pat er kali* 
at Gilsbeckinga kyn. Unnr maelti yid sina menn : nti skuln t>£r taka omb-^ 
un yerka ydvarra, skortir oss nii ok ei faung til at gialda ydr starf 
ydvart ok godvilia, en ydr er I^at kunnigt at ek hefi frelsi gefit peim 
manni, er Erpr heitir syni Melduns jarls^ fdr pat fiarri um sva stdraett- 
adan mann, at ek yilda at hann beri I^rsels nafn. Sidan gaf Unnr hohum 
Saudafells lond d millum Tungu-ir ok Mid-dr, hans bom yoru pau Ormr 
ok Asgeirr, Gunnbiorn ok Halldfs^ er dtti Dala-Alfr; Sock6Ifi gaf hdn Sock- 
dlfsdal, ok bio hann I^ar til elli; Hundi het madr lausfngi hennar, 
hann yar skotskr at aett^ honum gaf hiin Hundadal. Osk het hin fidrdak 
ddttir por^teins Rauds, hiin var modir porsteins Surts ens spaka er fann 
sumarauka. pdrhilldr h6t en fimta d6ltir porsteins^ hdn var mddir 
Alfs £ Dolum^ telr margr kyn sitt til hans, hans ddtlir yar porgerdr 
kona Ara Mdrssonar d Reykianesi^ Atlasonar ens skidlga ok Biargar Ey<- 
yindar ddltur, systur Helga hins magra, t^adan ern komnir Reyknesfngar. 
Vigdfs h^t hin VI dottir porsteins RaudS| {^adah eru komnir Hofdamenn i 
Eyiafirdi. 



CAP. 7. 

Olafr Feilan var fngstr barna porsteins, hann Tar mikill madr 
ok sterkr, frfdr s;^ num ok atg^rris - madr enn mesti , hann mat 
Unnr umfram alla menn ok I^sti t>vi fyri monnum at hdn setladi Olafi 
allar eignir eptir sinn dag 1 Hvammi. Unnr gerdiz \>i miog ellimdd, hiin 
kallar til sfn Olaf Feilan ok maelti : pat hefir m6r komit i hug, fraendi, at 



id 

Ille Thorbjorgani filiam Sheggii JHldffordensis in matrimonio hahuit. Il^ 
lorum filia ^rat Ingibjor^a Illugi Si^arti {Nigri) uxor. ^Horum vero filii 
erant Hermundus aiqi^e Gunnlogua Ormstunga {f^ermilingpis). Hasc 
etirps Gilshecilngorum pocatur^ Unnura tali modo suos affata est. Jam 
prcemia^ operum accipietis, nec nohis jam desunt opes ad remuneran^^ 
dxk opera vestra atque benignitatem. f^obis vero notum est, me 
ilHviro^ cui nomen est Erpus ^ atqve comes Meldunfuit pater, libertatem 
dedisse, neqpe ullo pacto poluij virumger^ere tam nobilem servi nomen re-- 
iinere. Tum Unnura illi agrum totum Saudafellensem interfluviiim Tun^ 
gudatqve Midd donapit. Illiusfilii erant Ormus, Asgeirus^ Gunbjor^ 
nus atqve Halldisa p qvam Dala^Alfus in matrimonio habuit. Sociolfo 
dedit Socholfsdalum , ubi ille totam egit vitam. Unus ex illius libertis 
Hundus vocahaturp genere Scotus illi Hundadalum concessit. Qvartas 
filioe Thorsteini Raudi Osh erat nomenf illa erat mater Thorsteini Surti Sa^ 
pientis, qvi septimanam indagavit qvcB certo tempore oestati adjicitur* 
Qvinta Thorsteino filia erat Thorhilda Alfi Dalensis mater ; multi mortales 
ab eo genus repetunt. llliusfilia erat Thorgerda, uxor Ari Mdri filii Rey--' 
ijanesensisy cujus pater erat Atlius Sijdlgus {Pcetus) & mater Bjarga filia 
Eypindiy atqve Helgii macetli soror unde Reyinesingi oriundi. F^igdisa 
erat sexta filia Thorsteini Raudi, unde Eyfjordensis illa stirpsffofdaman^ 
norum. 

CAP. m 

Olavus Feilan liberorum Thorsteini erat cetate minimus. llle 
erat vir magnce staturce viribusqve prcevalens, formce venustate & 
omnis generis prcestantia insignis; isapud Unnuram primum tenuit exi-^ 
stimationis locumj palamqve fecit illa ^ se omnes opes qvce Hvammi mo^ 
riens relictura esset, illi testamento donaturam. Jam Vnhuram cepit in^ 
gravescentis cetatis dehilitas^ tttm Olavum Feilan ad se vocavity eum sic 
allocuta : Id mihi in mentem venit^ mi cognate! tibijam esse inchoandam 
constantiorem vitce rationem uxoremqve ducendam. Olavus hunc sermo-^ 
nem benigne excipiens, illius consilio, sesehac in re usurumfore affirma^ 
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» 

pii munlr atadfesta rad pitt ok qvsenaz^ OUfr i6lL pyi vd ok.Vkvedst 

hennar forsid hlyt^. niundu um ^at jtndL Unnr ^sehi : sva hefir ek helzt 

aetlat at bod pitt muni vera at dlidnu sumri t^essu, t^vfat pd er audvellda^ 

at afla allra tilfanga, I^vfat I^at er naerr ininni aetlan at vinir varir muni 

pi miog fiolmenna, pvfat ek setla pessa veizlu sidast at biia^ Olafr Sagdi: 

I^etta er vel mselt^ en peirrar einnar konu cctla ek at fa, at €(& raeni pik 

hvarki tb ne rddum. pat sama haust feck Ol^fr Feilan Alfdfsar, peirra 

bod var i Hvammi. Unnr hafdi mikinn fekosinad fyrir veizlunni^. pviat 

hdn let vida bioda tignum monnum or odrum sveitum; hdn baud Birni 

brddur sinum ok Helga brodur sidum Bidlah, komu peir fiolmennir, par 

kom Dala KoIIr m^gr hennar ok Hordr or Hordadal ok mart aauat 

stdrmenni. Bodit var allfiolmennt ok kom p6 hvergi nserr sva mart manna 

» 

sem Unnur hafdi bodit, fyrir pyi Eyfirdingar dttu fut*veg Idngan, . elli 

sotU p& fast at Unni, sva at hda reis ecki upp fyrir inidian dag, en 

hiin lagdiz snemma nidr, eingum manni leyfdi hiin, at saekia rdd at ser 

, , . .... * . . » 

pGSS & milli er hun fdr at sofa &. kveUdit ok hins, er hiin var klaedd, 

reiduliga svaradi hiin ef nockurr spurdi at maetti hennar. pann dag svaf 

Unnr £ leingra lagi, enn p6 var hdn d fdtum, er bodsmenn komu^ ok 

geck a mdt peim ok fagnadi fraendum sinum ok vinum med saemd, kvad 

P&. dstsamliga gert hafa er I^eir hofdu sdtt I^dngat Idngan veg, nefni ek 

til I^ess Biorn ok Helga, ok ollum vil ek ydr ^acka er her erut komnir; 

sfdan geck Unnr inn f skala ok sveit mikil med henni; og er skdlinn var 

alskipndr fanst monnum mikit um hversu yeizla sii var skoruligj pk 

maelti Unnr: Biorn kved ek at I^essu brddur minn ok Helga ok adra 

fraendr vara ok vini: bdlstad t>enna n^ed.slikum biinadi^ sem nii megi I^er 

sia sel ek f hendr Olafi fraenda mfnum til eignar ok forrada; eptir {^at 

atdd Unnr upp ok qvadst ganga mundu til peirrar skemmu sem, hun var 

von at $ofa i^ bad at pat skylidi hverr hafa at skenitan^ 9em I>a va&rl 
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wt. TumUnrtura: hoc^ inqpit, mihi imprimis erat proposiium^ ut nup^ 
iiale tuum conpivium fieret sub finem hujus cestatis^ tum enim facilli-^ 
me omnia apparatui necessaria comparantur; hoc quippe ad conjectantis 
opinionem proxime accedit, forcy ut nostri amici tum magna cum multitu^ 
dine conveniant^ hoc enim conuivium mihi ultimum apparabitur. Tunc 
Olapusr pulchre^ inqpitf dicisj verum eam solum ducere uotorefn in ani" 
mo est, quoe tenec opibus nec auctoritate pripet. Eodem autumno Olavus 
Feilan Alfdisam duxit uxorem. Nuptiale conuiuium Huammi celebra-^ 
tum. Unnura multas opes conpivio impendebat j quippe quce complures 
viros nobiles ex diversis regionibus ad se invitasset; fratres nempe suos 
Sjdrnem atqve Helgium Bjolan ad se evocavit, qpi magno comitatu stipati 
advenere, Eo qvoque venit Dalakollus gener illius {Unnurce) ScHordus ex 
Hordadalo y multiqve a^li^ magnates. Hocce convivium magna hominum 
freqventia concelebratum est^ etsihomines multo pauciores, qvam Unnura 
evocaveraty convenerunt} * longUm enim erat iter Eyfjordensibus. Tum 
senectus Unnuram iantopere urgebat, ut ante meridiem non surgeret, ma" 

ture vero iret cubitum\, nemini sese consulendi ab eo temppre vesperi, qvo 

« 

dormitum ivit ad illud usqi^ej qvo vestibus se induebat, unquamfecit copi--^ 
dm; siqvis illam de valeiudinis stdtu interrogaret, nonrespondebat absqve 
indignatione. Hoc die Unnurd lectum tenuit solito aliq.vanto diutiusy •ve'^ 
rum tamen surrexerat ante adventum convivaruniy iisqve ivit obvlamy laste 

etcomitevpropinqvosat^jveamicos excipiens amoris in se documentum lau-* 

* » 

danSy qvodtantumviceeofuissentemensi\ qvo nomine {ait)Bjornematqve 
Hetgium nuncupo; vobisqve omnibuSy quotqvot huc advenistis, gratiasago; 
deihde Unnura coenacUlum magno hominum coetu siipata ingrediebatur, 
Cum vero coenaculurA convivis undiqve refertum esset, hoc omne^ admi^ 
rati^ qvania cum magnificentia id convivium insiauratum esset. Tiim Un-» ^ 
nura: Hujus rei testes Bfornem fratrem , Helgiumy atqve alios propinqvos 

atqve amicos nostros, compello : qvod hocce domicilium tali qvali jam vi- 

» < • • 

detis apparaiu ornatum Olavo cognato meo in manus trado, inpossessio^ 
nem atqve potestatem. His dictisy Unnura surgebaty idqve cubiculum ^e- 
se adituram dixit ubi dormire soleret, rogans ut qvisqve eouteretur oblec^ . 
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naest skapi^ en mungdt skyldi skemta alpfduxini^ Sva aegia menn at 
Unnr hafi baedi yerit ha ok preklig^ hiin geck hart utar eptir sk&Ianum, 
fundust monnum ord um at konan var enn virdulig, drucku menn um 
kyelldit pangat til at monnum t^dtti mdl at sofa; en um daginn eptir 
geck Olafr Feilan til svefnstofu Audar f^^a&iKlkonu. sinnar, ok er hann 
kom f stofuna^ sat Unnr upp vid heegindin^ hiin var pi ondut, geck 
Olafr eptir pat i skdlann ok sagdi tfdendi pessi^ pdtti monnum mikils 
um vert hversu Unnr hafdi haldit virdfngu sinni til dauda dags^ var ni& 
druckit allt saman^ brullaup Olafs ok erfi Unnari ok enn sfdasta dag bod- 
sins var Unnr flutt til haugs pess^ er henni var bdinn, hiin var logd f 
skip i hauginum, ok mikit fe var f haug lagt hid henm^ var eptir pat. 
aptr kastadr haugrinn. Olafr.tdk pA vid biii 1 Hvammi ok allri fiarvard- 
veizlu at radi. peirra fraenda sinna, or hann hofdu heim-sdtt; en er 
veizluna pr^tr gefr Olafr stdrmannligar giafir peim monnum, er par vdru 
mest verdir, £dr 6. brott fdru. Olafr gerdiz rfkr madr .ok hofdfngi mik- 
ill, hann bid i Hvammi til elli; born peirra Olafs ok Alfdisar var pdrdr 
Gellir er dtti Hrddn^iu dottur Midfiardar Skeggja^ peirra synir voru Ey- 
dlfr griif pdrarinn Fflsenni^ porkeU Kuggi; ddttir Olafs Feilans var 
pdra, er ^tti porsteinn poskabftr, son pdrdlfs Mostrarskeggs ^ peirra 
synir voru Borkr enn digri ok porgrfmr^ fadir Snorra Goda. Helga faet 
onnur ddttir Olafs, hana iiii Gunnarr Hlffarson, peirra dsetur voru Jd« 
fridr er itti pdroddx: son Tiingu^-OddS) en sfdan porsteinn EgilssoUi 
pdrunn het enn ddttir hans, hana dtti Hersteinn son porkels Blund- 
ketils sonar. pdrdfs het hin pridia ddttir Olafs^ hana dtti pdrarinn 
Ragabrddir logsogumadr. f penna tf ma er Olafr • bid f Hvammi tekr 
Dala-RoIIr mdgr hans sdtt ok andadiz^ Hoskuldr son KoIIs var & lingum 
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lamento qvod spaderet animus^ vuJgus vero mulsi deliciis exhilaratetur. 
Ferunt Unnuram fuisse procero atqve toroso corpqre^ qvce cum vehe- 
mentius coenaculo egrederetur, convivce dignitatem mulieris jam tum 
conspicuam admirahantur. Deinde vino indulgebant donec cuhitum eundi 
adesse tempus visum est. Postridie vero Olavus dormitorium j4udurce*) 
adiit cuhiculumqve ingressus Unnuram ad pulvinar reclinatam deprehen--' 
dehat & tum qvidem mortuam. Olavus vero in coenaculum rediens 
hanc remnarravitp admirahaniur autem omnes , qvod Unnura usqve ad 
extremum vitas dignitatem retinuisset. Tum nuptiale Olavi Zcfunehre Un--^ 
nurce simul coelehratum convivium; ultimaqve convivii die Unnura ad 
tumulum ipsi factum efferehaturi navigio in tumulo imposita, magnaqve 
opum apposita vis, postea tumulus congesta humo clausus. Deinde Ola-^ 
vus rem familiarem Hvammi omniumqve rerum administrationem ^ aucto^ 
ribus cognatis suis^ qvi ipsum inviserant, capessivit. Finito vero convivio 
Olavus qvemlibet existimatione prcecellentem inter convivas anteqvam 
ahiret magnijicis donavit muneribus. Olavus potentia atqve auctoritate 
illustris evasit & Hvammi usqve ad senectutem hahitaculum tenuit. Hi 
erant liberi Olavi atqve Alfdisce : Thordus Gellirus qvi Hrodnyam Skeg" 
gii Midfjdrdensis filiam inmatrimonio hahi^it; Horumfilii eranty Eyolfus 
Grdus {Glaucus), Thorarinus Fylsenni {Eborifrons) & Thoriillus Kug^ 
gius. Filia Olavi Feilanis erat Thora^ Thorsteini Thorslabiti {asellorum 
captatoris), filii Thorolfi Mostrarsieggii, uxor; Illorumfilii erant Borkus 
Digrus (Crassus) atqve Thorgrimus Snorronis Pontificis pater. Helga altera 
filia Olavi nuncupata est, illam Gunnarus Hlifaris filius in matrimonio 
hahuit. Horum filice erant: Jofrida, primum Thoroddi, Tunguoddi filii 
deinoeps Thorsteini Egilli filii conjux} atqve Thorunna uxor Hersteinis 
Thorhilli filii^ cujus pater erat Blundketillus. Tertia filia Olavi erat Thor-^ 
disa^ qvam Thorarinus Ragahrodir {Ragi frater) , Legifer habuit in 
matrimonio. Eo tempore qvo Olavus Hvammi hahitahat, DalakolluSj qvocum 
erat affinitate conjunctus, in morbum incidit indeqve moriebatur. Hoskul- 



*) Audr eiiam in Eyrhyggia ulique vocaiur , in Njata pero Udr. 

c 
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aldri er fadir hans andadist, hann var fyrr fullkominn at hyggiu enn 
vetra tolu. Hoskuldr var vaenn madr ok gervih*gr; hann tok vid fodr- 
leifd sinni ok biii, er sd baerr vid hann kendr, er Kollr hafdi biiit d, 
hann var kalladr sldan & Hoskuldsstodum ; brdtt var Hoskuldr vinsaell i 
biii sinu, pviat margar stodir runnu undir, baedi fraendr ok vinir, er KoUir 
fadir hans hafdi ser aflat; en porgerdr porsteins ddttir modir Hoskuld- 
ar var p^ enn ling kona ok en vaensta kona, hiin nam ei yndi d Islandi 
eptir dauda KolIS| l;^sir hiin pvi fyrir Hoskuldi syni sinum at hiin vill 
fara utan med fidrlut {>ann, sem hdn hlaut, Hoskuldr qvad pat mikit 
pykia, ef pau skulu skilia^ en qvadst p6 ei mundu petta gera at mdt 
henni heldr enn annat; sidan kaupir Hoskuldr skip hdlft til handa 
mddur sinni, er uppi stdd i Dogurdarnesi , redst porgerdr par til skipi 
med miklum fiarhlutumi en eptir pat siglir porgerdr d haf, ok verdr 
skip pat vel reidfara^ ok kemr vid Norveg. porgerdr atti i Norvegi 
mikit aetterni ok marga gofiga freendr, peir fognudu henni vel^ ok buda 
henni alla hluti pi sem hiin vildi med peim piggia; en porgerdr tok p\i 
vel, ok segir at pat se hennar setlan at stadfestast par i landi. porgerdr 
\ar ei lengi eckia adr madr vard til at bidia hennar, sd er nefndr Her-^ 
jdlfr, hann var lendr madr at virdlngu, audigr ok miklls verdr. Her- 
Jdlfr var mikill madr ok sterkr, ecki var hann fridr madr s;^num ok p6 
enn skoruligsti i yfirbragdi, allra manna var hann bezt vigr, ok er at 
pessum mdlum var setit dtti porgerdr svor at veila, er hiin var eckiai ok 
med fraenda sinna rddi veikst hiin ei undan pessum rddahag, ok giptist 
porgerdr Herjdlfi ok fer heim til bdss med honum, takast med peim gdd- 
-ar dstir, synir porgerdr pat brdlt af ser at hiin er enn mesti skortingr, 
pykir rddahagr hans qii miklu betri enn ddr ok virduligri, er hann hefir 
fengit sHkrar konu sem porgerdr var. 
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dus filius Dalaikolli erat adhuc adolescens cum pater moreretur, 
maturior tamen ingenio qpam annis. Hoskulus erat vir ve^ 
nustus augustoque corporis habitu\ ille patrimoniuin suum remqve 
familiarem capessivit; idqpe prosdiumy ubi Kollius habitaverat , ab illo 
trahebat nomen, qpippeqvod Hoshuldstadir deinde nominaretur. Ho^ 
siuldus in negotiis domesticis multorum amicitia uiebatur, qpippe qvi 
multis columinibus rei familiaris, tam cognatis qpam amicisy niferetur, 
qvos pater Kollus sibi adjunxeraty Thorgerda vero Thorsteinis filiay ma^ 
ter Hoskuldi, cetate jam florenti, formaqve venustissima , post moriem 
Kolli Islandias pertcesa , Hoskuldi filio aperit , velle se peregre proficisci 
cum opibusy qvas sortitafuisset^ Hoskuldus hoc quidem, uti alia, ipsius 
animo gratificaturum se profitetur, qvamvis plurimum doloris ejus disces^ 
sus sibi afferret, Emta deinde navi dimidia, qvce Dogurdarnesi sfatio^ 
nem tenebat, Thorgerda magnis cum opibus ad navem se confert^ post 
altum petit, felicique usa navigatione navim ad Norvagiam appellit. 
Thorgerda familiam magnam multosqve nobiles cognatos in Norvagia 
habuity qvi eam comiter excipientes qvcevis offerebant , quoe ab ipsis vel^ 
let accipere. Thorgerda, qvas offerebantur, grato animo accepit , ait^* 
qve, sibi esse in animo ibi fixam sedem eligere. Thorgerda non diw 
vidua eraty anteqvam vir qvidam eam ambiret nomine Herjolfus^ homo 
dignitate prcefecti, opulentia et bona existimatione clarus. Is corpore 
erat procero atqve robusto^ aspectu non pulchroy verum vultu virili digni^ 
tate quam maxime conspicuo } peritid armorum plurimos homines an^ 
iecellebat. Thorgerdce^ cum de hac re agerefur, utpote viduce, erat re^ 
sponsum dare^ atqve consultis cognatis conditionem non detrectavity 
inito itaque cum Herjolfo matrimonioy cum eo domum profecta y remfa^ 
miliarcm capessit, mutuus amor inter eos incaluit; Thorgerda mox ge^ 
nerosce indolis documenta exhibet; Herjolfi vero conditio multo qvam, 
anteamelioratqvenobiliorvisay cumtalem naetus esset uxorem^ qvalis erat 
Thorgerda. 
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CAP. 8. 

Paa Herj61fr ok porg^dr hofdu ei lengi ^samt verit ddr peim 
vard sonar audit, si syeinn yar yatni auainn ok nafn gefit^ ok yar kall- 
adr Hrdtr, hann yar snemmindis mikill ok sterkr er hann dx upp^ yar 
hann ok hyerium manni betri vexti, hdrr ok herdibreidr^ midmiorr ok 
limadr vel med hondum ok fdtum. Hnitr yar allra nianna frldastr s^num^ 
eptir pyi sem yerit hofdu porsteinn mddurfadir hans edr Ketill Flatnefri 
enn mesti var hann atgervismadr fyrir allra hluta sakir. Herjdlfr tdk sdtt 
ok andadiz^ pat pdtti monnum mikill skadi, eptir pat f^stiz porgerdr til 
islands^ ok vildi yitia Hoskulldar sonar sins, pvfat hdn unni honum um 
alla menn fram, en Rutr var eptir med fraendum sinum vel settr. por- 
gerdr bid ferd sfna til fslands ok ssekir heim Hoskuld son sinn i Laxdr 
dal^ hann tdk sem hann kunni bezt yid mddur sinni^ atti hiin aud fiar, 
ok var raed Hoskulldi til daudadags. Nockurum vetrum sfdar tdk por- 
gerdr bana-sdlt ok andadiz, ok yar hun i haug sett^ en Hoskuldr tdk fe 
allt, enn Rutr baud hann brddir hans dtti hdlft. 



CAP. 9. 

Penna tima red Norvegi Hdkon Adalsteinsfdstri , HSskuIdr var 
hirdmadr hanSj var hann nafnfrsegr madr baedi { Norvegi ok d Islandi. 
Biorn het madr, hann bid i Biarnarfirdi ok nam t>ar land, yid hann er 
kendr sd fiordr (er) skerst i land-nordr frd Steingrf msfirdi , ok gengr par 
framm hdls i milli. Biorn var stdrrottadr madr, ok audigr at fe^ Liiifa 
het kona hans, peirra ddttir var Jdrunn, hdn var vaen kona ok ofldti 
mikill, hiin yar ok skoriingr mikill i vitsmunum. SA potti pi kostr beztr 
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CAP. vni. 

liaud longam in matrimonio vitam Herjolfus atqpe Thor-- 
gerda egeranty cum filium nanciscerenturm Huic filio aqpa superfusa 
est nomenque inditum} Hrutus nempe nuncupatus est, Adolescentis 
jam astate robur atqve magnam staturam sortitus est , simulqpe habi^ 
tus erat corporis pulcherrimus, erat enim procero corpore humerisqpe 
latis^ medio corporis graciliore & qvoad pedes & manus hene formatus. 
Hrutus multum venustate excellebat, qvemadmodum avus suus maternus 
ThorsteinuSy i^el Ketillus Flatnefus ; qpoad omnia hahitus illi erat insig- 
nis. Herjolfus morbo correptus moriebatur non sine multo hominum luctu. 
Tum Thorgerdam desiderium cepit Islandice repetendoe^ visendiqpe Ho^ 
siuldifiliij qpippe qpem prce omnihus diligeret mortalibus\ Hrutus vero 
apud propinquos in bona conditione remansit. Thorgerda iter ad Islan^- 
diam paraty filiumqt^e Hosiuldum in Laxardalo habitantem revisit ; ille 
matrem qvam potuit delicatissime excepit^ quce deinceps^ magna opum vi 
pollensj cum filio ad mortis diem degit. Post aliqpot hiemes Thorgerda 
/ethali morbo affecta moritur^ tumuloque conditur, Hosiuldus vero omnes 
capit opes^ qvarum dimidia pars ad Hrutum fratrem pertinebat. ^ 



CAP. IX. 

aIoc tempore Norpagioe proeerat Haco Adalsteini alumnus, cu-- 
jus in aula Hosiuldus egeraty magnamque sibifamam tam in Norpegia 
qvam in Islandia conciliaverat. f^ir qpidam nomine Biorn regionem in 
Biarnarfiordo occupaperat , ibiqve habitavit, ex ejus nomine denomina^ 
ius est sinus ille marisj qvi vetsus evroboream plagam a Steingrims^ 
fiordo in ierram sese insinuat^ monticulo oblongo inter sinus procur^ 
rente. Biorn nobili genere erat, opibus diyes, ei uxor erat nomine Liufd, 
filiaJorunna, qvce venustati formce altos spiritusy prudentice generosi^ 
tatem indolis adjunxit. Illa virgo per totos y^estfjodos longe prassiantis^^ 
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1 olliim Vestfjordum } af pessari konu hefir Hoskuldr frettir, ok t>at med 
at Biorn var bezlr bdndi d ollum Strondum. Hoskuldr reid heiman med 
X manna, ok scekir heim Biorn bdnda i Biarnarfirdi, Hoskuldr feck 
par gddar vidtokur, pvfat Biorn kunni gdd skil d honum. Sfdan vekr 
Hoskuldr bdnord, en Biorn svarar pvi vel, ok qvedst pat hyggia at dottur 
hans mundi ei vera betr gipt, en veik t>6 til hennarr rada; en er 
petla mdl v^r vid Jdrunni raedt, pA svarar hiin d pd leid: pann einn 
fipurdaga hofum ver til t>fn Hoskuldr, at ver vilium f>essu vel svara, pviat 
ver hyggium at fyri peirri konu 66 vel set er per er gipt, enn p6 mun 
fadir minn mestu af rdda, pviat ek mun pvi samt>yckiast her um, sem 
hann vill; ^n hvart ^^171. ^t pessum mdlum var setit lengr edr skemr ^k 
vard pat af radit, at Jdrunn var fostnud Hoskuldi med miklu fe, skyldi 
brullaup {Dat vera d Hoskuldsstodum , ridr Hoskuldr nd i brott vid sva 
buit ok heim til biiss sins, ok er nii heima til pess er bod petta skyldi 
vera, saekir Biorn nordan til bodsins med fridu foruneyti, Hoskuldr hefir 
ok marga fyrir bodsmenn, baedi vini sina ok frsendr, ok er veizla t>essi 
hin skoruligsta; en er veizluna t>rautj pd ferr hverr heim til sinna heim- 
kynna med godri vindttu ok ssemiligum giofum. J6runn Biarnar d6ttir 
sitr eptir d Hoskuldsstodum, ok tekr vid biissums^slu med Hoskuldi, var 
pat brdtt audset d hennar hogum at hun mundi vera vitr ok vel at ser ok 
niart vel kunnandi ok heldr skapstdr jamnan, vel var um samfarir 
peirra Hoskuldar ok ecki mart hvers dagliga. Hoskuldr geriz nil hofd- 
ingi mikill, hann yar rikr ok kappsamr, og skorti ei fe, p6tti hann i 
eingan stad miuni fyri ser enn Kollr fadir hans. Hoskuldr ok Jdrunn 
hofdu ei lengi dsamt verit ddr I^eim vard barna audit, son peirra var 
nefndr porleikr, hann var elztr barna peirra, annarr het Bdrdr, ddttir 
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simahabebatur, cujusfamaubiad aures Hosluldi pervenity simulqve Bior-^ 

nem esse omnium incolarum Strandensium, hominem re lautissima, domo 

cum decem viris eqi^o vehitur atqveBidrnem rusticumBiarnarJidrdi visit, 

cui cum esset egregio nomine cognitus^ humanissime ab eo excipitur. 

Deinde Hoshuldus de uxore ducenda sermonem instituit , qvem Bidrn co- 

miter excipiensy sibi quidem ait eam esse mentem, filiam suam alii meliori 

nonnupturamy se tamen hanc rem ipsius arbitrio relinqvere^ de qt^a re 

cum apud Jorunnam ageretur, hunc in modum respondit : qpod de te^ 

Hoskulde, adaures nostras fando pervenitj taleest, ut petitionem tuamnon 

possimus non placidis auribus acciperey id enim perspasum habemusy illi 

uxori bene esse consultum^ qvce tecum matrimonio jungatur, verum tamen 

pater meus hac in re plurimum auctoritatis habebit, nam eius voluntati 

equidem consentiam. Ferum his rebus agendis sipe multum sive parum 

iemporis datum fuerit, eo deniqveres peryenitj utJorunnaHoskuldodespon^ 

deretur^ magna adjecta dotali pecunia: idconvivium ut Ho^kuldstadis 

fieret decretum est. Ita acta re, Idoskuldus eqves proficiscitur prQsdium 

suum reuisurus j jamqve domi manebat usqve ad tempus convivii. Bforn 

a boreali ora advenit, splendente stipatus comitatu. Apud Hoskuldum 

jam multi convenerant amici atqve cognati, eratqve convivium admodum 

magnificum. Soluto autem eonvivioj quilibet ad sua rediit domicilia, 

amicitia se invicem proseqventes donisqve honorati. Jorunna Bfornis 

filia Hoskuldstadis remansit^ cum Hosculdo rei familiaris curam am^ 

plexa; idqve brevi in illius agendi ratione manifesium se reddidity qvod 

prudentia atqve bona educatio atqve multarum rerum ei inesset peritia^ 

animus vero erat plerumqve fervidior. Hoskuldus atqu& illafelici matri^ 

monii concordia utebantur, etsi qvoiidie haud multa esst sermonum com^ 

municatio. Jam Hoskuldus inter proceres habiius potenti&. in rebus ge^ 

rendis ardenti pecunia nondefuit nec ullo inlocoilley digniiatem respicien^ 

tibus, patriKollo posthabitus est. Hoskuldus atqveJorunna haud longam 

egerant matrimonii vitam anteqvam liberos nanciscerentur. Filius illorum^ 

qvi liberorum erat natu maximus, Thorleikus vocatus, alierBardus. Filia 
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peirra h^t Hallgerdr Ungbrdk, onnr dottir peirra het purfdr, oU ydru 
born peirra efnilig. porleikr yar mikill madr ok sterkr ok enn s^niligsti, 
iil&tr ok o^^fdr, pdtti monnum sem hann mundi yerda eingi jamnadar- 
madr; Hoskuldr sagdi pat jafnan at hann mundi miok Hkiast f aett peirra 
Stranda -manna. Bardr yar skoruligr madr s^num ok yel sterkr, t>at 
bragd hafdi hann & ser sem hann mundi likari verda fodur fraendum sin-« 
um. Bardr yar hcegr madr i uppyexti sinum ok yinssell madr, Hosk- 
uldr unni honum mest allra barna sinna, stdd nii r^dahagr Hoskuldar 
med miklum bldma ok yirdingu. penna tima giti Hoskuldr Grdu systur 
sina Veleifi gamlai t^eirra son yar Hdlragaungu-Bersi. 



CAP. 10. 

flrappr h^t madr er bid f Laxdrdal fyri nordan dna, sd baerr het 
sidan dHrappsstodum, t^ar er nu audn. Hrappr yar Sumarlida son og kalladr 
Yiga-Hrappr, hann yar skotskr at fodr-sett en modur-kyn hans yar allt i SUdrey- 
ium, ok par yar hann faedingi, mikillmadr yar hann 6k sterkr, ecki yildi hann 
lata sinn lut, p6 manna munr yaeri nockurr, ok fyrir psd hann yar ddaell, sem 
ritad yar^ en yildi p6 ecki baeta pat er hann misgerdi, pd fl^di hanu yestrum 
haf ok kejrpti s6r pA jord er hann bio d; kona hans het Vigdis, ok yar 
Hallsteins ddttir, son peirra het Sumarlidi^ brddir henn*ar het porsteinn, 
surtr^ er pi bid i pdrsnesi| sem fyrr yar ritad, yar par Sumarlidi at 
fdstriy ok yar enn efniligsti madr; porsteinn hafdi yerit kvangadr, kona 
hans yar pA ondut, daelur Atti hann II. het onnr Gudridr en onnr Osk^ 
porkell Trefill dtti Gudridi er bid i Svignaskardi, hann yar hofdingi mik-* 
ill ok yitringr, hann yar Rauda-Biarnar son^ en Osk ddttir porsteins 
yar gefin breidfirzkum manni, s& het pdrarinn, hann var hraustr ok 
yinsaell, ok var med porsteini magi sinum, pviat porsteinn var pa hnig- 
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erat Hallgerda Langhroh {Procera Virago)j altera Thuf^ida} omnes liberi . 
de qpibus magnam : oonceperia spem» Thorleilus erat vir magnos ataturce . 
atqpe robustus & cq/ispectu augustifs^ parum loqvens nec blandus qllo^ , 
qpentibus, erantqve hpmines^f qyi in^qpum illumfore crederent. SoepeHd^ 
sJsuldus affirmare auditus est: eum persimilem futurum genti Stranda^ 
mannorum. Sardus erat forma virili viribusqve praspalens ; is erat 
illius habituSyUt agnatis similiorem futurum facile crederes. Inadole- 
scentia erat Sardus homo qvietus, multorumqpe amicitia florens. lllum 
irOshuldus omnium liberorum suorum carissimum habuit. Jam res Ho-^ 
siuldi atqve dignitas multum flqruere. Hoc tempore Koskuldus sororem 
Groam Veleifo Gamlo {sfni), nuptupi dedit, HQlmgqungu- Bersi (JBersi 
Duellator) erat illorum filius^ 
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Jtlrappus erat nomen viro^ qpi inLaxafdato habitabat ad borea^ 
lem ripam fluminis^ Idprosdium deindeHrappsstadir nuncupatum; jam 
descrta ea loca sunt. Htappus eratjilius Sumarlidi, cognomen illierat 
f^igahrappus {Hrappus occisor). Scotica erat paterna gens^ maternum 
vero omfie genus hebridense\ atque ibi illi erat natale solum; lille erat 
i^ir m^gnas staturce atq^efortis ; etiam aliqvanto poientiori nunqvam facile 
cedebat eratqpe pen^icax, uii scriptum legitur, noluitqpe malefacta ex- 
piare^ iiaqvefugiensy occidentalia maria peragravit idqve emit prasdium 
qpod jam habebat f uxor nomine Figdis eratfilia Hallsteini ^ illorumfilius 

Sumarlidius nominabatur. XJxorisfraler^ Thorsteinus Surtus vocatusytum 

• ' . » . • ... 

Thorsnesi habitabat^ uti antea memoratum est. , Ibi Sumarlidius educatus^ 
optimce speijuvenis. Thorsteinus antea in mairimonio vixerat) ium vero 
uxor erat moriua} duce illi fuere filias , qvaruni una Gudrida aliera Oslta 
vocaid est. Thorh^llus TrefiltuS^ qui SvignaslardihAbitdvit, Gudridam 
in matrimonio habebat; ille digniiate atqve sapieniia mulium excellebat; ' 
pater illi erat Raudabjarnius. Osha autem Thorsteini filia viro breid^ 
ffordensi, cui nomen Thor^rinus, elocuta est; illeerat pir strenuus atque 
carus populo et apud socerum Thorsteinum vitamdegit^ tum enim Thorsiei-- 

D 



ihn ok pxtriii udisf slu' t^eirra miok... Hrappr. yar flestuin itaonnam ecki 
skapfelldr, ok var hann 'dgdngssamr vid ndbiia sina, >yeik bann stundom» 
d psA fyrir peim, at t>eiin mundi t>t1:ngb^lt verda i ndnd honnm ef jDeir 
h^dn nockum annah fyrir betra htann ehti Katin; en baendr allir tdku 
eitt rdd, at peir fdru til Hoskuldar, ok sogdu Honum sfh vandraBdi, Hosk- 
uldr bad ser segia ef Hrappr gerir peini nockul meia, pH hvartki skal 
hann raena niik monnum ne' fe. 



GAP-. rt. •. 

Pdrdr Goddi het madr erbid iLaxdrdal, hann vax; audmadr mik- 



ill, engi dtti hann born, keypt hafdi hann jord pi er hann hi6 d, hann var nibui 
Hrapps , ok feck opt ^iingt af honfim. Hoskuldr sd um med honum, sva at 
hann helt biistad «f num ; - Vigdis- het.kon^.hans ok var Ingialds doUir Olafs- 
spnar Feilans, brddur-ddltir var hun pjdrdar Gellisj^ en systur-ddttir 
pdrdlfs r^udnefs frd Saudafelli. pdrojifr var .hftja .inij^ii 9I; 4t^. 8^<^a 
kosti, frsendr hansgengu pdngat jafnan til. trausts. Vigdis var meirr gefin 
til fiar* enn hrahtar-gengifs. pdrdr dtti t^rcel pann er lit kom med honam,, 
si& h^.A^gautr, hann var mikill madr ok gerviiigr, en I^dlt hann vserr 
praell kalladr^ j^d mdttu fdir taka hann til jafnadar vid sik, I^dlt fridlsir heti, 

• • • 

ok vel kunni hann at {^idna slnum meistara/ fleiri dtti pdrdr prsela p6 at 
pessi se einn nefndr. porbiorn het madr, hann bid ( Laxardal it nsersta 
pdrdi upp frd bae hans ok var kalladr skriiipr, audigr vaip hann at fe* 

, ' J'J . . >. ..■\i/ . .«-. 

mest var pat i gulli ok silfri, mikill madr var hann vexti ok ramr at alli, 
eingi. var hann veifiskati vid alpydu manns. Hoskuldi. Dala-RoIIs syni 

• • • • * • 

I^dtti pat dvaQt.um^c^u^A .sina, ,at honum tiotti^ baarr sinn hiisadr verr enn 
hann vildi. Sidan kaupir hann skip.at hialtneskuni manni^ pat skip stod 
uppi i Blondu-dsi,^ pai skip b^^rxh^nn^ ok. Ifsif. |Divi at hano setlar utan,, 
en J<k*unn vardveitir bu ok* born t>eirraj nii Idta peir i haf, ok gefr 
t>eim vely ok- tdku Norveg helidr- aunliarliga, koma vid Hdrdaland| par 
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nus natu grandior illins opem in reifamiliaris adminisirafione admodum 
fiecessariam habuit. Hrappus plerisque parum acceptus accolisqve iniqvus 
nonnunqvamhos sermonesjactare auflitus est: habitaiione/njuturamgravem 
illis, qui sibi essent vicini^ si qvem alium se prasstaniior^m haberent} om^ 
nesvero rusiici idem consilium iniere: Hosiuldum adeunies deqpe suismalis 
conqpestisunt Hoshuldus, siqpiddamnum illis aHrappo infeTreiurp sibi 
nuntiari jussit simulqve adjecit: ille nec vhentes nec pecunias mihi auferet* 

€AP. XI. 

1 hordus Goddius nominaiiis est vir^ qpi inLaxardalo habitabaty 
illi diuitiarum dbunddntia ^ ' nulli vero erant liberi\ prasdium in qvo 
habiiavit emerat» Mrappio aeeolaisaspe dbillo injuria adfecftus estj Ho^ 
skuldiauiem ope habitaculum suum retinuit. f^ig^isa ufsor ejfis vocabatur 
filia Ingjaldi Olavi filii Feilanis; Thordi Gelliris exfratre neptis & TJio-r 
rolfi Raudnefi (^Rufinasi)^ Saudafellensis neptis ex sorore. Thorolfus stre^ 
nuitaie insignis secundaqve ususforiuna^ saspe a propinqvis in auxilium 
qvassiius. f^igdisa in matrimonium erai elocatd divitiis magis pollens qvatn 
speciosum. Thordo erat servus, qvem in Islandiam advexit secum, ei no^ 
men Ausgautus ^ ille qvamqvam servus vocatus, tamen corpore eratmagno 
atqve spectabili &, multi san^ nomine qvidem liberi se cum illo comparare 
parumpotuere^ bonamqve ille prcestitit operam hero ; plures qvidem erant 
Tbordo servi, eisi hic solus memoratus est. Thorbjornus erai viro nomen 
qvi in Laxardalo Thordo proximus atqve supra hujus prasdium habita"* 
vit\ illi erat Skriupus cognomentumj divitiarum illi magnacopia, in^- 
^primis aurum atqve argenium^ siaiura erat magna viresqpe prcevalentes, 
non^rat profusa pecuniarum largitio erga vulgus hominum. Hostuldus 
hoc domesticam.rem, coeiera florentem, laborare ratus , qt^od prcedium 
minus qvam ipsi placeret bene oedificatum esset^ navim a viroHjaltlandico 
coemtam, tumqve ad ostium fiuminis Blcendce in liitore siantem ad iter 

• • • 

prcBparavit palamqve fecit sese peregre profeciurumy uxori Jorunnoe do^- 
mesticam rem aiqve liberos servandos relinqvens. Jam vela ventis dai & 
vento ferente seCumlo ad australem Norvegice oram appulit^ aiqve in Hor-- 
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sem kaupstadHnn f Biorgyn er sfdan^ hann setr upp skip sitt^ ok dtti pav 
mikiK frdenda afla, p6it ei se her nefndir; p& sat Hakon kongr £ Vikinni, 
Hoskuldr fdr ecki & fund Hakonar koniings, p\iat fraendr hans tdku yid 
honum bddum houdum; var kyrt allan t>ann vetr. 



» • -N 



CAP. 12. 

Pat vard til tidendaum, sumarit ondverdt at kongr fdr i stefnu-leid- 
dngr austr i Brenneyiar^ ok gerdi frid fyrir land ^itt, eptir p\i sem log stddu 
til^ it pridja hvert sumar, s4 fundr skyldi vera lagdr hofdingia i milli^ 
^k setia l^eim mdliim , er konungar dtta um at daema, t>at pdiii^ skemtilig 
for at ssekia t>ann fund } pviat I^dngat komu menrt nserr af ollum londum 
I^eim er ver hofum tidendi af. Hoskuldr setti fram skip sitt^ vildi hann ok 

« « 

ssekia fund penna^ pviat hann hafdi ei fundit kdng d peim vetri^ I^dngat 
var ok kaupstefnu at saekia. Fundr pessi var allfiolmennr^ par var skemtan 
inikil, dryckiur ok leikar ok alskyns gledi, ecki vard par stdrt til tidenda, 
marga hitti Hoskuldr J^ar fraendr sina pi^ sem i Danmorku vc5ru. Ok einn 
dag er Hoskuldr geok at skemta s6r med nockura menn, s& hann tiald 
eitt skrautligt fiarri odrum biidunum^ Hoskuldr geck pdngat ok i tialdif, 
ok sat par madr fyrir i gudvefiar-klaedum^ ok hafdi gerzkan hatt d hofdi. 
Hpskuldr spurdi t^ann mann at nafai? hann nefndiz Gilli enn gerzki* 
Hoskuldr qvadst opt hafa heyrt hans getit, kalladi hann t^eirra mahna 
audgastan sem verit hofdu i kaupmanna logum; pi mselti Hoskuldr: pii 
mUnt hafa p& luti at selia oss, er ver vilium kaupa? Gilli spyrr hvat peir 
vilia kaupa? forunautar Hoskuldar segiai at hann vill kaupa ambdtt no- 
ckura, ef pii hefir at selia. Gilli segir: t>ar pykist per leita mer mein- 
fdnga um petta^ er per falit p& luti, er pev aetlit at ek muna ei til hafai 
en pat er p6 ei rddit hvart sva berr til. Hoskuldr sd at um pvera biidina 
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dalandia egressus, ubipostea oppidumBjorgyn situm esf, nauiqve subtrac-^ 
ta multos ibi cognatos licet hic non nominatos convenit. Tum in Vikia 
rex Hdkon residebat. Hosiuldus Hahonem regem non convenit, erat enim 
propinqyis magnopere acceptus. Ita silentio hanc hyemem transegit. 

CAP. XU. 

Initio CBstatis id nopce rei accidity ut rex, expeditionem navalem 

instituens ad conventum in Brenneyis celebrandum^ orientem versus^ profi" 

cisceretury utfoedus pro suo regno renovaret, qvod tum tertia qvavis cestate 

secundum legesfiebat. Hic conventus inter principes constitutus adperagen"* 

dasres^ qvcebd regumjudiciumpertinebant; huncce conventum freqventare 

magni gaudiiia jucunditatis ducebatur^ ibienimundiqve convenere homines 

ex omnibus ferme terrisf qvcenobis qvidemcompertce sint. Navi eductaHo'^ 

sTtuldus hunc conventum adire sibi proposuitj illa enim hyeme regem nondum 

conveneratj proeterea etiam commercia in eodem conventu exercebantur. 

Multi ibi mortales y magna lcBtitia, vinum & ludi freqventes , atqve om-- 

nis generis hilaritas, pauca tamen^ qvoe memorice tradi mererentur^ acci^ 

debant; Ibi Hoskuldus multos convenit cognatos, qvi in Dania degebantm 

Die qvadam cum Hoskuldus lcetitice intentus cum paucis egrederetur, 

seorsim a cceteris tabernaculis ^ speciosum conspexit tentorium. Ho^ 

skuldus eo fiexit gradum tentoriumqve intravit, hominemqi^e conspexit 

cui amictus figuratus y Russicus vero pileus caput obtegens. Hoskuldu^ 

hominem nomen rogavit. Ille vero Gillium Russicum sese vocari affir^ 

mavit. Hoskuldus^ illius famam scepe ad suas aures pervenisse dixit 

eumqve opulentissimum omnium hominum mercatorum esse contendit, si^ 

mutqve Hbskuldus adjecit: Num tibi merces venales sunty qvibus nobis 

emendis opus sit? Gillius vero rogavit, qvibus opus esset. Hoskuldi so^ 

dales respondere: ancillam emere cupit, siqva tibi venalis est. TumGil-^ 

lius : sentio ego vos mihi in his difficultatem struere, qvod id mercium genus 

a me exposcatis qvarum mihi nullam copiam esse opinamini, verum 

tamen haud certum est sic se habere rem. Hoskuldus animadvertit per 

transversum tentorii siparium obtendi, Gillius vero siparium tol/ebat; 
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yar forliald; p& lypti Gilli tialdinu, ok sd Hoskuldr at XII konur sdtu fyrir 
innan tialdit. pi maslti Gilli at Hoskuldr skyldi {Ddngat ganga ok lita d, 
ef hann vildi nockura kaupa af pessum konum. Hoskuldr gerir STa, pmv 
sdtu allar saman um I^yerra budina. Hoskuldr hyggr at vandliga at konum 
t>e6sum^ hann s& at kpna sat lit yid tialdskoriiia, sii var flla klaedd, 
Hoskuldi Icitz konan frid s^num ef nockut m^tti asid. p& mcelti Hosk- 
uldr: hversu d^r skal sia kona ef ek vil kaupa? Gilli segir: pA skalt 
reida fyrir hana III merkr silfuts. Sva virdi ek sagdi Hoskuldr^ sem pd 
munir I^a ambatt gera heldr d^rlagda, pyiat petta eru prenn verd; pi 
sagdi Gilli: rett segir t>ii pat^ at ek met hana dyrra enn adrar; kids nii 
einhveria af pessum XI ok gialt par fyrir mork silfurs, en t>essi se eptir 
i minni eign. Hoskuldr sagdi : vita mun ekfyrst hversu mikit silfr er 1 
sidd I>eim er ek hefi d belti mer; bidr Giila taka vagina. pa maelti 
Gilli: petta mdl skal fara livaelt af minni hendi^ pyisit & er liodr mikill 
um rdd konunnar^ vil ek at pil vitir I>at Hoskuldri ddr vid sldim kauf^i 
I^essu. Hoskuldr spyrr hvat J^at.vaeri? Gilli segir: kona t>essi er dmala, 
hefi ek marga vega leitad m^Ia vid hana ok hefi ek aldri fengit ord af 
henni; er pat at visu min aetlan, at pessi kona kunni ei at maela. p& 
sagdi Hoskuldr: Idt framm reizluna ok sidm hvfit vegi siddr s&^ er ek hefi 
her. Gilli gerir sva, reida nii silfrid ok voru pat III merkr vegnar. pd 
hiaelti Hoskuldr: sva hefir nii tiltekist at J^etta mun verda kaup ockar, 
tak t>u fe petta til pin, en ek mun taka vid konu I^essij kalla ek at {Dii 
haCr dreingiliga af pessu mali haft, pyiat visu vildir pii mik ei falsa I 
pessu; sidan geck Hoskuldr heim til bUdar sinnarj pdX sama kveld reckti 
Hoskuldr hid henni \ en um morgunin eptir er menn fdru i klaedi sin, 
Tnaelti Hoskuldr: lift ser stdrlaeti & klaeda biinadi peim, er Gilli ^nn andgi 
hefir pix fengit, er pat ok satt at honum var meiri raun at klaeda XH 
enn eina. Sidan lauk Hoskuidr upp kistu eina ok tok upp god kvenn 



31 

lumqve HoshulduB XII foeminas intra considentes conspexit. GiUiusHd-' 
siuldum intrare juhebat & siqvam ex his mulieribus emere cuperet consi^ 
derare^ Et Hosiuldus quidem intrapit ; omnes istce mulieres per trans-» 
versum tentorium consederunt. Hoskuldus mulieres magna cum cura: 
contemplabatur tumqi^e ad marginem tentorii male vestitam muUerem 
conspexit. Hosiuldo iUa muUer formosaj qvatenus conspici potuit , visa 
est. Tum Hosiuldus : QvantiiUa, si ego emero* GiUius respondebat: 
tribus mihi marcis argenti solutis iUam emas. Hosiuldus pero^ ita mihi, 
inqvitj videtur ut hujus anciUce nimium constitueris pretium, hoc enim 
triplex pretium est. Cui GiUius: Recte , inqi^it , hoc dicisf qpod 
majoris qt^am ceteras pretii iUam existimemj age vero eUge ex his 
undeeim aUqi^am^- qvoe tibi marca argenti veniet^ hoec dpud me 
remanebit. Tum Hosiuldus: Hoc prius experiri in animo est, qvan^ 
tum argenti inhac crumenaqpam zonce affixam gesto contineatur; simulqi^e 
GiUium Ubram sumere jubebat. Cui GiUius: Hcecinquity res a me sine 
dolo peragetur y nam haud leui defectu hcec muUer laborat; atqve hoc te 
scire, Hosiulde, valui, anteqvam nostra rata fieret mercatura. Hosiul" 
du8 vero rogavit , quidhoc rei esset. GiUius respondebat: Hcec muUer 
mutaest, et muUis qvidemmodis ego iUam ad coUoqvium peUicere stu-^ 
duif nec verbum qvidem mihi unqvam respondit, idqve pro certo habeo 
iUam muUerem nullo pactQ loqvi posse. Hosiuldus vero^ sume^ inqvit 
Ubram, ut yideamus quantum isti locuU^ qvos hic teneo, ponderis habeanL 
Ita qvidem fecit GiUius ; argentumqve ponderatum trium marcarum com-» 
pertum est ponderie. Tum Hosiuldus. Ita jam res recidit , ut actum 
inter ngs ratum foret negotium; hanc tu recipe pecuniam] ego vero 
mulierem accipiam. Fideris sane hanc rem uti homofrugi peretgisse^ nam 
nuUam contra me adhibere fraudem voluisti. Deinde Hosiuldus ad suum 
rediit tabernaculum. Eodem vespere Hosiuldus cum ista muUere 
concubuit. Die vero seqvente, cum homines vesies induerentur, Hdsiul'" 
dus: parum, inqvit , magnificentice conspicitur in iUis vestimentisy qvce 
GiUius iUe Dives tibi tradidit\ at hoc quidem verum: qvod majori 
negotio duodecim qvam uni vestimenta parabantur. Tum Hosiuldus cista 
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nianns klaedi ok seldi henni^ var pat ok allra manna mdl at henni sosmdi 
g6d klaedi« En er hofdingiar hofdu par maelt peim mdlum, sem pA atodu 
log tii, var sliti veizlunni ok fundi pessum. Sidan geck Hoskuldr d fund 
Hdkonar konungs ok kvaddi hann virduliga, sem skapligt var; koniingr 
sa vid honum ok maelti: tekit mundum ver hafa kvediu pinni Ho$kuIdr 
pdllii hefdir nockuru fyrr oss fagnat^ ok sva skal enn vera. 



CAP. i3. 

litptir I^etta tdk koniingr med allri blfdu Hoskuldi ' ok bad hann 
gdnga a sitt skip, ok ver med oss medan pu vill i Noregi vera. Hoskuldr 
svaradi: hafit t>ock fyrir bod ydvart, en nii & ek petta sumar mart at 
slarfa; hefir pat miok til haldit er ek hefi sva lengi dvalist at saekia 
ydvarn fund, at ek atlada at afla mer hiisavidar. Konilngr bad hann halda 
skipinu til Vfkrinnar; Hoskuldr dvaldist med kondngi um hrfd| koniingr 
feck honum husavid ok let ferma skipit. pd mselti kondngr til Hoskuldar: 
eigi skal dvelia pik her med oss leingr enn per likar, en p6 pykir oss 
vandfengit manns i stad pinn. Sidan leiddi koniingr Hoskuld til skips 
ok mselti: at soma-manni hefi ek pik reyndan ok naerr er pat minni 
aetlan, at pu siglir nii it sidazta sinn af Noregi^ sva at ek se her yfirmadr* 
Koniingr drd gullhring af hendi s6r pann er va mork ok gaf Hoskuldi, ok s verd 
gaf hann honum annan grip pat er til kom hdlf mork gulls. Hoskuldr 
packadi koniingi giafirnar ok pann allan sdma er hann hafdi framlagit. 
Sidan stigr Hoskuldr d skip sitt ok siglir til hafs. peim byriadi vel ok 
komu at fyrir sunnan landj sigldu sidan veslr fyrir Reykianes ok sva 
fyrir Snaefellsnes ok inn i Breidafiord. Hoskulldr lendi i Laxar-dsi^ laetr 
par bera farm af skipi sinu ok sctia upp skipit fyrir innan Laxa og gera 
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aperia splendida vestimenta muliehria depromebat illiqpe tradidit; om-* 
nium pero conaensu illi vestimenta nitentia apprime convenere. Caste^ 
rum qpando principes eas res peregissent, qpas tum ex lege pertractandce 
fuere, finitum est convivium, dimissusqpe conventus. Tum vero HoshuU- 
dus regem Hakonum adiity & qpa par fuit veneratione eum salutavit. 
JRex eum qvidem aspexit sic locutus : Salutationem tuam^ Hosiulde^ sane 
accepissemus, etsi aliqvanto prius nos convenisses, verum tamen etiam 
nunc accipietur. 

cAp. xni. 

jLostea rex Hosluldum valde comiier excipiens suam navifn illum 
conscenderejubehat^ atqpe apud se manere, dumin Norpagia degere tuberety 
rogavit. Hoshuldus respondit: Pro invitatione tua haheo gratias; ve^ 
rum hac cestate multa mihi negotia incumbunt, & hoc qvidem maxime in 
causafuit, cur te convenire per tam longum tempus disiulerim, qpod 
mihi proposiium erat ligna exstruendis asdihus apta comparare. Rex in 
jy^ihiam illum napim ducere juhehat. Ita Hoshuldus per aliqpod tempus 
apud regem permansit } rex illi ligna ad asdificandum tradidit, napim^ 
qve onerandam curapit. Tum rex Hoshuldum ita allocutus e^t : nonte 
hic apud nos deiinehimus longius qpam tibi ipsi placuerit, verum tamen 
difficulter hominem, qpi in tuum succedat locum, remur inventum iri. Tum 
rex Hoshuldum ad navim conductum, ita affaius est: Honestum te esse 
virumjam saiis comperi;,hac vero ultima viccy me saliim regnante j ie 
ex Norvagia profecturum auiumo* Tum rex aureum annulum^ qvi marctB 
pondus efficerftj a manu detraxit Hoshuldoqve donavity simulqve illi 
dedit gladium adeo pretiosunij ut dimidio marcce aurecB constaret. Ho^ 
shuldus regi pro donis omniqve erga se exhibito honore gra4ias persol^ 
vehat. Deinde Hoshuldus napim conscendit, in altum vecius venioqve 
usus secundo^ ad meridionalem terrce (Jslandias) oram primum adpenit, 
deinde occideniem versus promoniorii Reyhanesi atqve Snasfell snesi oras 
legens Breidafjordum (Sinum qvi Laius diciiur) intravit. Hoshuldus 
in osiio fluminis Laxd in terram egressus navim exonerari atqve intra 

E 
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pRV hrof at^. ok. ser par liiptina sem hann let gera hrofit, I>ar tialdadi 
hann bddir, ok er pat kalladr Bddardalr, sldan let hann flytia heim vid- 
inn^ ok var pat haegt pvlat ei var lanng leid. Ridr Hoskuldr eptir I>at heim 
vid nockura menn ok faer vidtokur gddar^ sem von er, par hafdi ok fe 
vel haldist sfdan. J6runn spurdi hver kona sii se, er i for var med 
honum? Hoskuldr segir: sva mun per pykia^ sem ek svara per skaetingu: 
ek veit ei nafn hennar. Jdrunn maelti: pat mun tveimr skipta at sd kur 
mun loginn er fyrir mik er kominn, eda pii munt hafa talat vid hana^) 
sem spurt hafa hana at nafni, Hoskuldr kvadst pess ei praeta mundu ok segir 
henni it sanna^ ok bad pi pessari konu virkta ok kvad pat nserr slnu 
skapi at hiin vaeri heima par at vistarfari. Jdrunn msolti: ei mun ek deila 
vid frillu pLaa^ p& er t>ii hefir flutt af Noregi, p6it hiin kynni (ei) godra 
ndvist ^*), en nii pyki mer pat allra s^nst, ef hiin er bsedi dauf 
ok mdllaus. Hosknldr svaf hjd hiisfreyu sinni hveria ndtt sidan hann kom 
heim, en hann var farr vid frilluna; ollum monnum var audsaett stdr- 
mennsku-mdt & henhi^ ok sva pixt, at hun var engi afglapi; ok d ofan* 
verdum vefri peim fseddi frilla Hoskuldar sveinbarn; sidan var Hoskuldr 
pangat kalladr, ok var honum s;^nt barnit^ s^ndist honum sem odrum at 
hann pdttist ei s6t hafa vaenna ne stdrmannligra. Hoskuldr var atspurdr, 
hvat sveinninn skyldi heita? Hann bad sveininn kalla Olaf, pviat pi 

r ««• I . 1,»'« 

hafdiOIafr Feilan andazt litlu ddr^ mddur-brddir halis. Olafr var af bragd 
flestra barna^ Hoskuldr lagdi dst mikla vid sveininn. Um sumarit eptir 
mselti Jdrunn at frillan mundi upptaka verknat nockum edr fara i brott 
ella. Hoskuldr bad.hana vinna peim hidnum ok gaeta par vid sveins sins; 
en p& er sveinninn var tvaevetr, pi var hann almaeltr ok rann einnsam-* 
an, sem fjogra vetra gomuj bom. pat var til tidinda einn morgun er 



*) Desideratur dliqvid uli videtur in textn , koc enim uti est vix est istandicum; 

luhenter legeremus^ '*meira enn/^ vel "'sva mikit" vel quid ejusmodi* 
'^'^) uiUi : kjmd ei g<Sdar navistir. 
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dictam amnem suhduci juhebat atqpe nauale circumstruendum curavit^ cu^ 
jus naualis adhuc vestlgia remanent* Tabernacula ibidem etiam locai^it^ 
inde loco Budardalus {i^allis tabernaculorum) nomen est. Deinde ligna 
domumapportarijussit, nec habuit brevis via multam apportandi mo- 
lestiam. Tum Hoskuldus cum paucis domum eqvitavit^ nec mirum si be^ 
nigne exceptus est. Nullum detrimentum per itineris tempus res illius 
acceperant. Jorunna rogavit, qvcenam esset ilta mulier^ qvce illum comi^ 
taretur. JHdskuldus: tum, inqvitj iibi uerha dari rebere, si ego memet 
illius nomen scire/iegabo. Jorunna: alterutrum jam pro certohabebo: 
aut falsum esse eum rumorem, qvi ad. meastaures pervenit, aut te tantum 
cum illa colloqpium habuisse, qvantum ad rogitandum de illius nomine 
satis esset. Tum Hoskuldus non amplius tergiversari totamqve rem uti 
acta erat eriarrarey atqve uti huic mulieri hohos Rahetetur eXposcerey' si^ 
hiqpe maxime placere, ut domi apud eos vitam degeret nffirmare. Tum 
Jorunna: nonego, inqpit, cum meretrice tua^ qpam ex Norvagia tecum 
advexisti, lites agam, etiamsi conversationem frugi hominum minus 
bene cognoscat } hoc vero optime reiqvadrare mihividetury si auditus atqve 
loqvelce simul usus deest. Hoskuldus omnes noctes pcstqvam domum re*- 
dierat apud uxorem decubuit, infreqventior autem erat cum meretrice 
conversatio. Cuilihetfuit in hac meretrice spectatum, qvod magnanimum 
aliqvid inessetilli^ nec ulla mentis aherratio. Prascipitata autem hye-^ 
me puerum peperit} tum vero Hoskuldus advocatus^ ita uti cceteride 
puero judicavitf,..qvp(lnec venustiorem nec augustioris unquam visus in^ 
fantem vidisset. Hoskuldus rogatus^ qvo nomine puer nuncupandus esset? 
Olavum eum vocari jussit ; namavunculus Olavus Peilan hrevi ante diem 
obierat. Olavus plerisqve pueris prcestantior fuit, patriqve Hoskuldo ac^ 
ceptissimus. jEstateseqvente dixit Jorunna, meretrici aut laborem susci-- 
piendum aut e domo aheundum. Hoskuldus illam sibiatqve uxori ancillari^ 
simulqve pueri curamgererejubehat. Sed cumpuer hiennisjam essety perfec-- 
tuserat usus linqvce, necminorpedumvelocitas, qpam qvadriennibus pueris 
esse solef. y/ccidit aliqvando ut Hoskuldus mane ad domestica negotia inspi- 
cienda egrederetur\ sudum coelum 8c affulgens nuper exortus sol. Tum illi 
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Hoskuldr yar genginn lit at aid um bae sinn; vedr yar gott^ skein 8<51 ok 

yar Iftt & lopt komin; hann heyrdi manna mdl, hann geck pingat til| sem 

laekr f6U fyrir tdnbreckunni , sd hann J^ar ok II menn ok kendi^ I>ar yar 

Olafr son hans ok mddir hans, faer hann pi skiliti at hdn yar ei mdllauSy 

t>viat hiin taladi pi mart vid sveininn; sldan geck Hoskuldr at t>eim ok 

spyrr hana at nafni, ok kyad henni ecki mundu stoda at dyljast lengr^ 

hiin kvad sya yera skyldu ; setjast t)au nidr d tdnbrecknna ^ sidan maelti 

hiin: ef pu yilt nafn mitt yita, pd heiti ek Melkorka. Hoskuldr bad liana 

p& segia lengra sett sina. Hiin sagdi: M;^kiartan heitir fadir minn^ hann 

er koniingr d Irlandi, ek yar padan hertekin XV yetra gomul. Hoskuldr 

kyad hana helzt til lengi hafa pagat yfir sya gddri astt. Sidan geck Hosk- 

uldr inn ok sagdi Jdrunnl hvat til nflundu hafdi gorzt i ferd hans^ Jor-^ 

unn kvadst ei yita hyat hiin segdi satt, kyad s^r ecki um kynia^menn 

alla^ ok skilia pan I>essa rsedu; yar Jdrunn hyergi betr yid hana enn adry 

en Hoskuldr nockuru fleiri; ok litlu sidarr er Jdrunn geck at sofa, togadi 

Melkorka af henni, og lagdi sk^klsedin d gdlfit^ Jdrunn tok sockana ok 

keyrdi um hofud henni^ Melkorka reiddist ok setti hnefann & nasar henni 

sva at bldd yard laust Hoskuldr kom at ok skildi I^aer. Eptir pat let 

Hoskuldr Melkorku i brott fara, ok feck henni par biistad uppi i Lax- 

drdal;; par heitir sidan & Melkorkustodum, I^ar er nii audn^ I^at er fyrir 

sunnan Laxd; setr Melkorka I>ar bii saman^ fser Hoskiildr I>ar til biiss 

alt pat er hafa purfli, ok fdr Olafr son peirra med henni; bratt ser 

t>at d Olafi, er hann dx upp^ at hann mundi yerda mikit ofbragd annarra 

manna fyrir ysenleiks sakir ok kurteysi. 

CAP. la. 

Ingjaldr het madr, hann bid i Saudeyum^ t^ssr liggla & Breida- 
firdiy hann yar kalladr Saudeyar -- godi ^ hann yar audigr madr ok 
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humana audita vox) jam eo pergebat quo declinantis agri infima rivus 
allamhehaty ibique duo hominea conspexit, atqpe agnouit Olapumfilium 
illiusque matrem. Tum qvidem comperit eam non esse mutam, mul-^ 
tum enim cum puero loquehatur. Tum Hoshuldus eos convenit, illam^ 
qve rogavit nomen dixitqve illi non amplius profuturam dissimulationem. 
Illa se jam elocuturam affirmavit. Sic in clivulo consederunt. Tunc 
illa: si nomen, inqvit^ meum scire curas: Melkorka vocor. Hoskul-- 
dus illamplus degenere enarrare rogavit. Illa vero: Myrkjartanj in-^ 
qpitj est nomen patri^ regnum Hibernia, ego XF' annos nata captiva 
ablata. Hoskuldus nimis diu dissimulatam tantam nohilitatem generis 
conqverebatun Hoskuldus autem domum regressus^ qvid nova^ rei acci-^ 
disset Jorunnas retulit. Jorunna vero^ qvanta hisfides, negare se scire, nec 
hominum abstrusorum sibi multam esse curam contendere; atqve 
ita finitum illud coUoqvium. \Nec fuit Jorunna meretrici postea amicior 
qvamantea; Hoskuldo autem freqventius cum illa colioqvium. JBrevi post 
cum Jorunna cubitum iret^ Melkorka illi vestimenta detraxit & calcea^ 
menta qvidem in pavimentum demisity tum Jorunna tibialia sumebat, 
eisqve illi caput verberavit. Melkorka vero irata nasum Jorunnoe pugno 
ferivit adeo ut sangvis profluereU jldveniens tum Hbskuldus interce-- 
debat. Postea Hoskuldus Melkorkam ablegavit atqve dedit illi habita-- 
culum in interioribus, Laxardali. Loco deinde Melkorkustadir nomeuy 
desertus jam is locus est & a meridionali parte amnis Laxd situs, Ibi 
Melkorka habitaculum construxit^ Hgskuldo omnia tribuente, qvas ad do^ 
mesticam rem necessaria essent., Filius illorum Olavus illam secutus 
est. Hoc in Olavo jam adolescente cito manifestum sese reddidit, eum 
aliis hominibus prasstantiorem & ob venustatem & ob morum elegan- 
tiam^ fore. 

CAP. xrv. 

Ingjaldus erat nomen viro, ille Saudeyis {Insulis ovium) in 
Sreidafjordo (JSino lato) habitavit. Saudeyargodi (Pontifex Saudey-- 
ensis) illi fuit cognomentum; vir dives atqve multum pollens; frater 
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fyiir ser, Hallr liet brddir hans, hann var tnikiU madr ok efuiligr, hann 

var fclitill madr, eingi var hann nydiingr kalladr af flestum monnum, 

ecki voru peir brcedr sampyckir oplast; pdlli Ingjaldi Hallr lilt vilia sik 

semia i sid dugandi manna, en Halli potti Ingjaldr litt vilia sitt rdd 

hefia til proska. Veidistod su liggr & Breidafirdi, er Bjarncyar heita, poer 

eyar eru margar saman ok voru miok gagnaudgar. I pann tima s6iia 

menn pdngat miok til veidifangs^ var ok par fiolmenni miok ollum miss- 

irum; mikit pdtti «pokum monnum undir p\iy at menn aetti gott saman 

i litverjumj var pat p& mselt at monnum yrdi ligiaefra um veidi-fdng, ef 

miss^ttir yrdi, gafu ilestir menn at pvi godan gaum. pat er sagt eitt 

hvert sumar at Hallr brddir Ingialds Saudeyar-goda kom i Saudeyar ok 

setladi til fangs; hann tok sdr skipan medr peim manni er Pordlfr het, 

^ hann var breidfirzkr madr, ok var hann ndliga lausingi einn felauss^ ok 

p6 frdligr madr. Hallr er par um hrid, ok pykist hann miok fyrir odrum 

monnum. pat var eitt kveld at peir koma at landi Hallr ok pordlfr ok 

skyldu skipta fengi sinu, vildi Hallr baedi kiosa ok deila, pviat hann 

pdttist t)ar meiri madr fyrir ser. pdrdlfr vildi ei Idta sinn lut, ok var all- 

stdrordr, skiplust t>eir nockurum ordum vid, ok pdtti sinn veg hvarum; 

I^rifr p& Hallr upp hogg-jarn^ er Id hid honum, ok vill faera i hofut pdr^ 

ulG; nu hlaupa menn i milli t^eirra ok stodva Hall, en hann var hinn 

ddasti, ok gat p6 eingu & leid komit at p\i sinni, ok ecki vard fengi 

pcirra skipt; rcdst nii pdrdlfr & brott um kveldit, en Hallr tok einn upp 

filng t)at er pcir attu bddir, pviat p& kendi at rikismunar; feer nii Hallr 

ser mann i stad pdrdlfs d skipit ok heldr nu til fangs sem ddr. pordlfr 
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illi erat, nomine Hallus, homo magnae staturce atqve spei, sed opes 
deerant, iamen indolem ingenuiorem inesse^ pleriqve credebant Ho'* 
rum fratrum multum lahoravit concordia. Ingjaldus hoc potissimum 
in Hallo reprehendebat y qvod sese parum ad potentiorum virorum mo-- 
res appUcaret. Hallo autem videbatur Ingjaldus ^ suas res parum cu-- 
rareaut ad dignitatem extollere. Locus est piscatorius in Breidafjordoy^ 
qvi Bjarneyar nuncupatus est. Multoe ibi insulce & illis temporibus 
capturcB admodum idoneoe; hic locus multum piscatoribus freqventa^ 
batur & qvavis hyeme multitudo magna hominum ibidem convenit, 
Magni id referre prudentes viri putavere, ut in locis piscatoriis homi-- 
nes in concordia continerentur , vulgo enim credebant , minus faustam 
fore piscaturam^ si dissidia exorirentur^ plurimi itaque viri multum stu^ 
duere paci servandce. Hallum fratrem Ingjaldi Saudeyargodi ali'- 
qvando ad Bjarneyas^) piscationis caussa venisse memoratum est\ 
ille navalem sibi socium assumsit, virum Thorolfum nomine , hominem 
Breidjjordensem^ cui opes fere nulla^ nec certus lar^ tamen erat vir 
sat impiger. Ihi Hallus per aliqvod tempus commoraius sese supra 
alios multum extollere coepit. jiccidit vespere qvodam^ ut Hallus at^ 
qve Thorolfus ad terram appellerent capturaqve esset dividenda. Tum 
Hallus : et capturam dividere et portiones eligere velle^ seqve uti pot^^ 
iioremferre. Thorolfus autem nihil a sua re cedere aiqve ferocioribus 
uti verbis} tum inter eos oriri contentio et uterqve, opposita contendere. 
TumHallus concisorio^ qvod illi erat ad manum, correpto Thorolfo caput 
impingere voluit\ jam advenerunt qvi intercederent Hallum cohihentes 
ille vero prceceps ird fertur ea vice tamen sine ullo effeciUj neqve tum cap^^ 
tura dividebatur. Eodem vespere Thorolfus ahiit, Hallus vero capiii'^ 
ramj qvce utriusqve sane eratj totam solus occupavit. In hoc vero in-' 
signis potentice differ^ntia. Hallus autem socium sibi navalem loco 
Thorolfi acqvisivit y jamqve ut antea piscaturce operam dedit. Thorolfus 



*) Etsi in Saudeyar legatur , JudicamM hoc sic dandum esse , illud enim cum an 
tecedentibua non conyenit. 
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unir illa vid sinn lut, pykist hann miok STlvirdr vera i peirra skipt-» 

unv; er hann par p6 i eyunum ok hefir pat at tIsu i hag ser at 

r^tta t>enna krdk,- er hdnum var sva nauduliga beygdr. Hallr uggir ecki at 

s^r^ ok hugsar pat, at engir menn muni pora at halda til jafns vid hann 

t>ar i dtthaga hans. Pat var einn gddan vedr-dag, at Hallr r6ri ok voru 

t>eir III. & skipi, bitr vel & um daginn, rda peir heim at kveldi ok eru 

miok kdtir. pdrdlfr hefir niosn af athofa Halls um daginn, ok er staddr 

i vorum um kveldit^ pi er peir Hallr koma at landi. Hallr r6ri f Hdlsi 

framm^ hann hleypr fyrir bord ok aetlar at taka vid skipiuu, ok er hann 

hleypr d land, p& er pdrdlfr par naerr staddr ok hoggr til hans pegar, 

kom hoggit d hdlsinn vid herdamar ok fykr af hofudit. pdrdlfr sn^r d 

brott eptir t^at^ en t>^ir felagar Halls styrma yfir honum; spyrjast nii 

t>essi tidindi um eyarnar *) vfg Halls^ ok t^ykja t^at mikil tidindi, t^viat 

madrinn var kynstdrr^ t^^tt hann hefdi engi audnii-madr verit. pdrdlfr 

leitar nii a brott i&r eyunum, t^viat hann veit t^ar engra t^eirra manna 

van^ er skjoli muni skjdta yfir hann eptir peiiSL storvirki^ hann dtti par 

ok enga frsendr t>^ er msp.tti s^r trausts af vaentay en t>eir menn s&tu 

nserr, er vis van var at um lif hans mundu sitia^ ok hofdu mikit vald, sva 

sem var Ingialdr Saudeyar-godi br6dir Halls. pdrdlfr feck ser flutning 

inn til meginlandsy hann ferr niiok huldu hofdi; er ecki afsagt hans ferd 

ddr hann kemr einn dag at kveldi A Goddastadi. Vigdis kona pordar 

Godda var nockut skyld pordlfi, ok sn6ri hann t^vi t^angat filbaear; spurn 

hafdi pdrdlfr af pvi ddry hversu par var hdttat, at Vigdis var meiri skor-^ 

lingr i skapi enn p6rdr bdndi hennar; ok (>egar um kveldit er pdrdlfrier 

par kominn^ gengr hann til fundar vid Vigdisi, ok segir *henni til sinna 

vandraeda ok bidr hana &aiL Vigdis svarar A pi leid hans mUi: ecki 

dyliumst ek vid skuldleika ockra, pyki mer ok pann veg at eins verk 



*) Excidii e texiu tUi pideiur pox: ^wa.** 
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ita acta remale contentus , multam sihi in his negotiis illatam injuriam> 
indignahatur \ in insulis tamen remansit id sane meditans , qvomodo 11^- 
lum erigeret uncum qui adeo inpito adactus esset. Hallus autem citra om- 
nem mali suspicionem neminem ratus est in ipsius territorio ausurum 
secum contendere. Accidit quadam die, cum sudum coelum essetj ut Hal" 
lus cum duohus sociis in navigio veheretur ad piscationem } multa eo die 
captura^ vespere admodum hilares domum repetebant. Thorolfus om-' 



nihusj quos Hallus ea die ageret, exploratis, prope napis stationem in 
littore constitit , cum Hallus vespere cum sociis ad terram appelleret, 
Hallus in prora remigavit & e navigio prosiluit, ut illud exciperet, 
qvando ad terram appelleretur; in terram auiem egredientem ^ adsians 
Thorolfus ictu stalim petivit, ille autem ictus collum ferivit juxta hu*^ 
meros ita ut caput decideret; itci acta re Thorolfus aufugit; Halli au^ 
iem socii attoniti circumstahant. Jam hic nuntius de Hallo interfecto 
per insulas vulgari atqve in magnis eventibus haheri, fuerat enim vir ge^ 
nere nohilis qvamvis fortuna minus secunda usus. Tum Thorolfus ex 
insulis aufugere aiuduitj nullius enim hofninis ihi notitiam hahuit y qvi 
post tantas res gestas illum protecturus esset, neqve erant ihidem pro-- 
pinqvi, in qvibus esset auxilii spes; aderant autem homines, de qvihus 
cerium erat^ qvod vitoe suce insidias struerent, qvorumqve magna esset 
potentia, uti Ingjaldus Saudeyargodus Halli frater. Thorolfus in 
continentem delatus occulte plerumqve proficiscehatur y nec memoratum 
est aliqvid de ejus itinere, anteqvam vespere cujusdam diei Goddastados 
perveniret. yigdisa Thordi Goddi uxor qvadam consangvinitate illi erat 
conjuncta, eam oh rem ad hocce prcedium se convertit. Jam antea audi^ 
erat Thorolfus qvomodo ihidem sese res haherenty qvod yigdisce nohilior 
inesset indoleSy qvam Thordo illius marito. Eodem itaqve vespere sta^ 
tim atqve advenit Thorolfus, vonvenit Figdisam, suaqve illi perioula 
enarravity simulqve flagitavit opem. Figdisa in hunc fere modum illi 
responsa reddidit : non ego mihi tecum consangvinitatem esse denego * et 
sic qvidem existipio illas qvas gessisti res, ut propter illas te nonjudicem 

F 
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iDeita, er pii hefir unnit, at kalla pik ecki at verra drelng^ en I>6 s^nist 
iner sva sem peir menn moni vedsetja b»di sik ok fe sitt er I^^r veita 
dsid, sva stdrir menn sem h^r munu veita eptirsidr; en pdrdr bdndi 
minn, sagdi hiln, er ccki garpmenni mikit, en orrad var kvenna verda 
jafnan med iitilli forsid ef nockurs I>arf vid, en l>6 nenni ek ei med 
ollu at vikjast undan vid pik^ allz pu hefir p6 h6r til nockurrar dsid aetlat, 
Eptir pat leidir Yigdfs hann £ litibiir eitt, ok bidr hann par bida sin, 
setr hiin par \&s fyrir; sidan geck hdn til p6rdar ok mselti: her er 
kominn madr til gistfngar sd er pdrdlfr heitiri en hann er skyldr mer 
nockut; t>aBttist hann purfa her leingri dvol cf pu vildir at sva vaeri. 
pdrdr kvadst ecki vera um mannasetur) bad hann hvilast par um daginn 
eptir, ef honum vaeri ecki & hondum^ en verda i brottu sem skiotast ell- 
igar. Yigdis segir: veitt hefi ek honum ddr gisting, ok mun ek pau ord 
ei aplr-takA| p6lt Iiann eigi ser ei jafna vini alla; eptir t>at sagdi hiin 
pdrdi vigit Halls, ok sva t>at at pdrdlfr hafdi vegit hann^ er pi var par 
kominn. p6rdr vard styggr vid petta, kvadst pat vist vita, at Ingiaidr 
mundi mikit f6 taka af honum fyrir pessa biorg, er nii var veitt honum^ ef 
her hafa hurdir verit loknar eptir pessum manni. Vigdis sagdi: ei skal 
Ingialdr fe taka af per fyrir einnnr naetr biorg, pwiat hann skal her vcra 
1 allan vetr. pdrdr mselti: pann veg mdttu mer mest upptefla*), ok at 
mdti er pat minu skapi, at slikr lihappa-madr se her; en pd var pdr- 
dlfr par um vetrinn. petta spurdi Ingialdr, er eptir brddur sinn dtti at 
moela; hann b^r ferd sina i Dali inn at alidnum vetri, setti fram ferju er 
hann ^tti, peir voru XIL saman; peir sigla vestan litnyrding hvassan 
ok lenda i Laxar-osi um kveldit, setia upp ferjuna, en fara a Godda- 
stadi um kveldit, ok koma ecki d livart; er par tekit vel vid peim. 
Ingialdr brd pordi d mal ok sagdi honum eyrindi silt: at hann kvedst par 
hafa spurt til pdrdifs brddur-baoa sins, pordr kvad pat engu gegna. 

*) Upptefla: proprie pecimioe jaciuram facere ludo) etiam qpodpis aliud imprudeniia 
auperinducere periculum. 
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virum minus honestum, sed tamen videntur illi, qvi tihi auxilium ferant 
vitas atqpe opum subire periculum; fam potentes enim viros reor hanc 
causam persecuturos fore. Prceterea, inqpit J^igdisa, novi maritum 
meum Thordum esse virum haud magni qvidem animi, sed minitante 
periculo muliebre concilium plerumqve vacillatj verum tnmen non 
svadet animus ut tibi omnino auxilium denegem^ cuni huc ad petendam 
opemjam adveneris. Tum f^igdisa illum ad solitarium penuarium con^* 
ductum sese operiri jubebatj tumqve clausit penuarium. Deinde Thordum 
conpenit ita locuta : Hic jam advenit vir Thorolfus nomine poscens ho- 
spitiumy mihi aliqvania consangvinitate conjunctus, & hic quidem lon-- 
gius commorari necessum sibi autumatj si per te liceat. Thordus vero 
talia hospitia sibi pqrum placere affirmans , illum si nullis esset impli-^ 
citus difficullatibus illam diem ibi reqviescere juhebat , sin aliter esset res, 
statim abire. Tunc Figdisa\ Jam antea^ inqvit^ hospitio illum excepij 
necjam in animo est ea , qvas promiserimy revocare^ etsi qvorundam mi^ 
nus felici amicitia utatur. Deinde Thordo memorat Halli necem^ & qvod 
Thorolfus illum interfecissit. Tum vero Thordus ira commoveri seqve 
certo scire affirmare Ingjaldum multam sibi pecuniam ablaturum pro 
eo, quod jam exhibitum esset, auxilio, qvando huic homini domicilium 
concederetur. Tunc J^igdisai non iihi ob unius noctis hospitium In-^ 
gjaldus pecuniam auferet, nam per totam hyemem illi hospitium exhi^ 
bere in animo est. Thordus respondit : tali sane modo mihi plurimum 
inducere vales periculi, & qvam maxime hoc est contra meam voluntatem^ 
qvodhomo tanto infortunio implicitus hic remaneat. Tamen Thorolfus 
per hyemem ibi commorabatur. Hoc ad Ingjaldum, cui fratris occisi 
caussa perseqvenda, delatum est. liaqpe sub finem hyemis ad inieriora 
f^allium ire parat; scapham itaqve, qvce ipsi essety cum HII conscendit, 
& vehementiore ferente cauro in ostio fluminis Laxd vespere adpulit; 
scapha subducta eodem vespere Goddastados perventum est , nec inopi-* 
nato qpidem^ benigne tamen excepti sunt. Ingjaldus Thordum ad secre- 
iurn colloqvium evocavit atqve dixit negoiium propter qvod venisset; nam 
comperisse se Thorolfumfratrissuiinterfectorem ibi commorari. Thor-- 

F 2 
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Ingialdr bad hann ei praeta, ok skulum vid eiga kaup saman : at pu sel 
mannin framm ok Idt mik ei purfa praut til, en ek hefir her III merkr 
silfurs, er pu- skalt eignast; upp mun ek ok g^fa l^er sakir pser, er pii 
hefir gort a hendr per f bjorgum vid pdrdlf. pdrdi .t>6Ui feit fagurt, ena 
vid heitit uppgiof um sakir paer; er hann hafdi ddr kvidit mest, at hann 
mundi feskurd af hlidta. pdrdr maelti pa: nii mun ek sneipu fd af monn- 
um um tal ockart, en petta mun p6 yerda kaup ockart; peir svdfu til 
pess er dleid notlina, ok var stund til dags. 

CAP. iS. 

oidan stddu {^eir Ingialdr upp ok klaeddust. Vigdis spurdi pord 
hvat i tali hefdi verit med peim Ingialdi um kveldit? hann kvad pA mart 
talat hafa, en I^at samit, at uppi skyldi vera rannsokun^ en pau lir 
malinu, ef pdrdlfr hittist ei par; let ek nu Asgaut fjrael minn fylgia man- 
inum d brott. Vigdfsi kvadst ecki vera um l;^gi, kvad s6r ok leitt vera 
at lugialdr snakadi um hiis hennar, en bad hann pd t>essa radaj sidan 
rannsakadi Ingialdr par ok liilti ei t>ar manninn. I pann tima kom As- 
gautr aptr, ok spurdi Vigdfs hvar hann skildi.st vid pdrdlf. Asgautr sagdi: 
ek fylgda honum til sauda-hiisa varra, sem pdrdr ma&lti fyrin Vigdis 
meelti: mun nockut meirr a gotu Ingialds enn f^etta, p& er hann fer til skips? 
ok ei skal lil-haelta, hvart {Deir hafa ei pessa. rddagerd samanborit l 
gaerkveld; vil ek at t>u farir t)Pgar, ok fylgir honum i brott sem tfdast; 
skaltu fylgia honura til Saudafclls d fund pdrdlfs; medr pvl at pii gerir 
sva^ sem ek b;^d pdr, skaltu nockut eptir taka; frelsi mun ek per gefa ok 
f^ iDat, at pvi ser faerr hverter pii vill. Asgautr jdttadi pvf, ok for til sauda- 
hiissins ok hitli par pdrdlf; hann bad p& fara brott sem tfdast. f penxia 
tima ridr Ingialdr af Goddastodum, t>viat hann aetladi at heimta p& verd 
fyrir silfrit, ok er hann var kominn ofan fra baenum, pi sii peir IL meun 



45 

dus autem inficias ire & Jngjaldus oontra rogare, ne denegaret^ Pac- 
iionem inquit potius ineamus : tu mihi tradas hominem nec ullam per'- 
hibeas molesticmi; a me vero tres jam marcas argenti accipe atqve hahe 
iibi, sic etiam simul impetres veniam culpasy quam in me commisisti auxi^ 
lio lato Thorolfo. Tum Thordus splendore argenti capi, et loetari 
promissa venia culpos^ quam sibi pecunice jacturam illaturam antea 
veritus esaet; jamqi^e Thordus ita respondit: Hoc nostrum colloqvium 
mihi fane <$liorum hominum contemtum inducet, verum tamen pactio 
hcec inter nos rata erit. Deinde multam partem noctis cubatum^ usqpe- 
dum ad lucem tamen aliqpantum temporis superesset. 

CAP. XV. 

lum vero Ingjaldus cum suis surrexit; f^igdisa autem Thor-- 
dum rogabat^ qvid illi proximo vespere cum Ingjaldo colloqpii fuisset? 
Ille multa locutos affirmavit & qpidem conpenisse inier eos, inqvisiiionem 
insiituendam , se auiem cum uxore a caussa immunemfore, si Thorolfus 
ibidemnoninpeniretur ; jamqifCy inqifit, servum Asgauium, hominem hinc 
abducere jussi, Vigdisa dixit: mendacia sibi parum placere & iniqvum 
videriy qvod Ingjaldus in cubiculis suis explorando discursaret, sed 
iamen hujus rei illi potestatem fecit\ Ingjaldus vero exploravit nec in-- 
venit hominem. Eodem tempore redeuntem Asgauium rogavit Figdisa: 
ubi a Thor.olfo discessisset? Asgautus respondit: Secundum jussa 
Thordi ad ovilia nostra eum conduxi. Figdisa dixit : numqvis locus 
propior esse potest vice Ingjaldij ad navim redeuntis? Neqve hoc 
periclitandum est^ utruni hoc consiliuni inter eos novissimo vespere con- 
venissetp placet itaqve^ ut redeas eumqve ex eo loco qvam citissime ab^ 
ducas. Duc hominem Saudafellum ad Thorolfum ; si hcec meajussa ex^ 
seqverej erit tibi qvcedam remuneratio; in libertatem te vindicabo tan-^ • 

iamqve donabo pecuniamy ut ubivis locorum ie sustentare qveas. As^ 
gauius sese uti jussit facturum promittens, ad ovilia rediii^ atqve conve-- 
nii Thorolfum, statimqve inde aufugere jubebai. Eodem iempore In- 
gjaldus a Goddasiadis eqvo vecius, argenti pretium occupare cogitavit 
verum paulum a villa progressus duo sibi obviam ire homines animad- 
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fara i mdti ser ok, var par Asgautr ok pordlfrj petta var snimnia um 

morginn sva at Htt var If st af diegi. peir Asgautr ok pdnSlfr voru komnir 

i sva mikinn klofa, at Ingialdr var & adra hond, en Laxd A adra hond. 

Ain var dkafliga mikil, voru hofud-fsar at badum-megin, en gengr upp 

eptir midju, og var din alliil at saekja. pdrolfr maelti vid Asgaut: nii 

pyki mer sem vid munim eiga IL kosti fyrir hondurn; sd er kostr annarr 

at bida peirra her vid ana ok verjast eptir pyi sem ^ckr endist hreysti 

til ok dreingskapr; en pd er pess meiri van at pieir Ingialdr saeki Iff 

ockart skiott; sa er annarr kostr , at rdda til drinnar ok mun {^at pykia 

p6 'enn med nockurri hsettu. Asgautr bidr hann rdda^ kvadst nii ecki 

munu vid hann skiliast, hvert rdd sem pd vill upptaka her um. pdrdlfr 

sagdi: til drinnar munu vid leita, ok sva gera peir, biia sik sem letiligast; 

eptir pat ganga peir ofan fyrir hofad«-isinn ok leggiast til simds, ok med 

I^vi at menn voru hraustir, ok peim vard ieingra lifs oudit, I^a komast peir 

yfir dna ok upp d hofud-isinn odrum megin; pat er miok jafnskj6tt er 

peir eru komnir yfir dna, at Ingialdr kemr at odrum megin at dnni ok foru- 

nautar hans; pi tekr Ingialdr til orda ok mselti til forunauta sinna: hvat 

er niJL til rads? skal rdda til drinnar edr ei? peir sogdu at hann mundi 

rdda, sogdust ok hans forsia mundi hlita at, p6 s^ndist t^eim din dyfir- 

fserilig. Ingialdr kvad sva vera^ ok munu ver frd hverfa dnni. En er peir 

» 

pordlfr sia petta, at peir Ingialdr rada ei til drinnar, pd vinda peir fyrst 
klaedi sfn ok bua sik til gongu, ok gdnga pann dag allan, koma at 

m 

kveldi til Saudafells; par var vel vid I^eim tekit, pvfat par var allra manna 
^islfng; ok pegar um kvcldit gengr Asgaulr d fund pdrdlfs raudnefis, ok 
sagdi honum alla vdxtu sem d voru um pei^ra eyrindi: at Vigdfs frasndkona 
hans hafdi penna mann sent honum til halds ok trausts, er par var kom*- 
innj sagdi honum alt, hve farit hafdi med peim pdrdi Godda, par med 
berr hann framm jartegnir paer, er Vigdis hafdi sent til pdr61fs. pdr6]fr 
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i/ertit} hi autem erant Asgaulus atqve Thorolfus; hcec mane primo 
diluculo accidebant. Tum Asgautus atqve Thorolfus in tantas erant 
angustias redacti^ ut ab altero latere Ingjaldusj ab altero vero Jlumen 
Laxd viam prascluderet. Altissima erat aqpa fluminis & utraqve ripa 
glacie prcecincta , patens vero aqi^a in medioy mugnum transitus pe^ 
riculum habebaL Tum Thorolfus Asgautum ita allocutus est: Jam 
nobis duas conditiones oblatas esse comperio; altera sane est: ift eos 
hic adflupium operiamur, atqve nos ita defendamus^ uti nostra fertfor^ 
titudo atqpe animus, sed tamen magis timendum est Tngjaldum nos cito 
superaturum; altera conditio est: ut nos in aquam demittamusj licet hoc 
non videaiur sine periculo, Asgautus dixit: hcec in illius potestaie 
futura, nec se illum relicturum^ utrumvis horum consiliorum amplec-- 
teretur. Thorolfus respondit : ad amnem nos convertamus ; & iia qui^ 
demfeceruni; vestitum ita comparauere ut qvam maxime essent ad nandum 
expediti^ tumqi^e e glaci^ in alpeumapertumsesedejecerunt adnaiandum; 
et cum homines essent fortes & fortunatum fatum longiorem illis viiam 
destinasset, amnemtransnare^ etmarginem conglaciatam in opposita parte 
ascendere contigit. Hoc eodem fere tempore facium est, ut illiflumen 
transnaverint & Ingjaldus cum sociis ad alieram fluminis ripam advene^ 
rit. Tum fngfaldus socios ita alloqvebatur : Qt^id jam consilii capKn- 
dwn? num anmisexperienda, annon? Illihoc inilliusforepotestate, seqve 
illius prudentia usuros esse^ confirmarunt^ tamen sine viice periculo posse 
flumen transiri negarunt. Ingjaldus hoc verum afirmavit & a flumine 
reverteridum. Thorolfus autem & Asgautus cum viderent, Ingjaldum 
dtqve illius socios flumen non aggressuros, aqvam primum e vesiibus ex^ 
presserunt & deinde in viam sese dederunty Scper ioiam diemprofecii, ve- 
spere Saudafellum pervenere, ibi benigne excepti; nam ibidem erat 
commune omnibus hospitium. Eodem vespere Asgautus Thorolfum 
Raudnefum statim convenit^ prcesentemqve omnem rerum statum memo- 
ravit, consangvineam illi Figdisam hunc hominem^ qyi cum ipsp adve- 
nerat, illius, auxilio aiqve fidei commendasse, simul omnia negoiia inier 
Ingjaldum atqve Thordum Goddum enarravit, deinde signa proiulit qvce 
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svarar d jDa leid: ecki jnun ek dyliast vid jartegnir l^essar, mun ek at 
tIsu taka vid pessum manni at ordsending hcnnar, t>yki mer Vigdisi 
petta nial dreingiliga hafa farit, er pat mikill harmr, er pvliik kona skal 
kafa sra liskoruligt gjafordj skallu Asgautr dveljast her pviHka hrld sem 
per Ifkar. Asgautr kvadst ecki lengi par niundu dveljast. pdrolfr tekr 
nii vid nafna slnum ok gerist hann hans fylgdar - madr, en peir Afgautr 
skiljast godir vinir, ok ferr Asgautr heimleidiss. Nii er at segja fra Ing- 
jaldi, at hann sn^r heim d GodJastadi, pi er peir p(5r6Ifr hofdu skilist, par 
voru pi komnir menn af naestum baeum at ordsending Vigdfsar, voru 
par ei foprri karlar fyrir enn XX. j en er peir Ingialdr koma & baeinn^ 
p& kallar hann pdrd til sln ok maelli vid hann : ddreingiliga hefir. t>^r 
farit til var, pdrdr^ segir hann, pvlat v^r hofum pat fyrir satt, at pA 
hafir nianninum i brott skotit. pdrdr kvad hann ei satt hafa d hondum 
ser um petta mdl; kemr nii upp 611 pcirra rddagiord, Ingialdar okpdrdar; 
vili Ingialdr nd hafa fe sitt pat, er hann hafdi fengit pdrdi i hendr. 
Vigdis var p& naerr stodd tali peirra, ok segir peim farit sem makligt var, 
bidr pdrd ecki halda d fe pessu, pviat pd pdrdr, sagdi hiin, hefir pessa 
ficir lidreingiliga aflat. pdrdr kvad hana pessu rdda mundu vilja; eptir 
t^etta gengr Vigdis inn ok til erkr peirrar er pdrdr dlti, ok finnr J>ar f 
nidri digran fesidd; hiin tekr upp siddinn ok gengr dt med ok par til 
er Ingialldr var, ok bidr hann taka vid fenu. Ingialldr verdr vid petta lett- 
brdnn ok rettir hondina at mdti fesiddnum. Vigdis hefr upp fesjddinp, 
ok rekr a nasar honum, sva at pegar f(^ll bl6d djord> par.med velr hun 
honum morg haedilig ord, ok pat med, at hann skal petta fe alldregi fd 
sidan; bidr hann d brott fara. Ingialldr ser sinn kost pann jenn bezta at 
verda d brottu sem fyrst, ok gerir hann sva, ok lettir ei ferd sinni fyrr, 
enn hann kemr heim, ok unir illa vid sina ferd. 
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llgdisa Thorolfo miserat, Tunc Thorolfus in hunc fere modum respon- 
dii : Hcec mihi signa agnoscere certum esty & sane excipiam hominem se^ 
cundum huncp qvem illa mihi misit/ nuntium, nam utiqi^e videtur J^igdisa 
admodum honeste sese gessisse in hae re^ & dolendum saneest^ ialem 
mulierem t(^m ignohili uii mairimonio. Jam tu yisgaute hic maneas^ 
qvamdiu iihi ipsi placehit. j4sgauius per longum tempus semet ihi 
mansurum negavit. Tunc Thorolfus virum sihi cognominem excepit 
illoqpe assiduo comite usus estj jisgauium auiem amicissime dimisit & 
ille domum rediit^ Jam de Ingjaldo memorandum, qvod ut a Thorolfo 
discesserat , Goddasiados reveriehat , iunc e proximi^ villis p^igdisa: 
nuntio evocati homines conveneranty i\ec erant homines ihidem congregaii 
infrali.Xnumero. Cum vero Ingjaldus cum sociis ad villam perveniret 
Thordum ad se vocatum iia alloqvehatur, Parum honesie, inqvit, te 
erga nos gessisti, Thorde! hoc enimpro certo habemus^ te hominem clam 
ahlegasse, Thordus negavit se hujus caussoe merito insimulari. Jamqve 
omnis Ingjaldi atqve Thordi consuliaiio palam facta e^ & Ingjaldus 
pecuniam qvam Thordo iradiderat reposcehat. Tunc F^igdisa illorum 
colloqvio adfuit aiqve hcec illis ex meriiis cessisse afftrmavit , Thordum 
vero rogavit, nehanc pecuniam retineret^ namtu Thorde^ inqvit, hanc 
pecuniam parum honeste acqvisipisti. Thordus dixit, illam hujus rei 
potesiaiem sihi jam vindicasse. Tum Vigdisa domum ingressa ad ar-- 
cam qvandam, qvas Thordo erat, ihidem magni ponderis loculos invenit^ 
hos suhlatos foras secum adillum locum, uhi esset Ingjaldus aiiulit, illum 
huncthesaurumaccipere juhehat. Ingjaldus adhasc supereilia attollereat- 
qve manum porrigere ad thesaurum accipiendum* Tum f^igdisa suhlatis 
loculis nasum illi verheravit iia ut sangvis in humum deflueretj simul 
multa coniumeliosa addidit dicia, negavitqve unqvam postea isiam pecu-- 
niam illi traditum irij & deinde illum ahire juhehat. Jam Ingjaldus 
consilium qvam ciiissime aheundi optimum ratus, in viam se statim de^ 
dity nunqvam intermisso itinere anieqvam domum perveniret , itineris 
eventus asgerrime ferens. 
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CAP. i6. 

I penna tima kemr Asgautr heim; Yigdis fagnar honam yel, ok 
fretti hversu gddar vidtokur t>eir hefdi at Saudafelli. Hann I«etr yel yiir pvi 
pk segir henni dlyktar-ord pau, er pdrdlfr hafdi msDlt; henni hugnadist 
I^at vel; hefir pu nd Asgautr, sagdi hdn, vel farit med pfnu efni ok trii- 
liga, skaltu nii ok vita skidtliga til hyers pd hefir unnit; ek gef per 
frelsi 8va at pii skalt ir& pessum degi fridls madr heita^ h^r med akaltu 
taka vid fe pyi er pordr tdk til hofuds p6r6Ifi frienda minum, er nii feit 
betr nidr komit. Asgautr packadi henni pessa giof med fogrum ordum. 
petta sumar eptir tekr Asgautr ser fari i Dogurdar-nesi | og Isetr skip pat 
I haf; peir fd yedr stdr ok ecki Idnga i&tivist, taka peir Noreg; sidan 
ferr Asgautr til Danmerkr ok stadfestist par, ok pdlti hraustr dreingr, ok 
endar par sogu fra honum. En eptir rddagerd peirra pdrdar godda ok 
Ingialds Saudeyar - goda , p& er peir vildu rdda bana pordlfi fraenda 
Vigdfsaty l^t hiin par fiandskap i mdti koma, ok sagdi skilit vid p6rd 
godda^ ok f6r hdn til fraenda sinna ok sagdi peim petta. pdrdr gellir 
tdk ecki vel d pessu ok var 1^6 kyrt. Vigdfs hafdi ei meira fed brott af 
Goddastodum enn gripi sina. peir Hvamveriar letu fara ord um, at peir 
aetludu 66r heimting fidr pess, er pdrdr goddi hafdi at vardveita, hann 
verdr vid petta klockr miok, ok ridr pegar d fund Hoskuldar ok segir 
honum til vandraeda sinna^ Hoskuldr ma^lti: skotit hefir p^r pa skelk 
i bringu^ er pd hefir ei dtt at etia vid jafnmikit ofrefli. pd baud pdrdr 
Hoskuldi f6 til lidveizlu ok kvadst ei mundu smatt d sid. Hoskuldr mselti : ^ 
reynt er pat, at pii vill at engi madr nidti fidr pins, sva at pii saBtlist d 
pat. pdrdr sagdi: ei skal nii pat pd, pviat ek vil giarna at pn takir 
handsolum d ollu fenu; sidan vil ek bidda Olafi syni J^inum til fdsturs ok 
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CAP. XVI. 

Hoc fere iempore jisgautus domum rediit & a yigdisa benigne 
^xcepius simulqpe rogatus^ qvali hospitio Saudafelli usi sint; ille autem 
laudavit hospitium atqve novissima Thorolfi verba memoravit ; h<BC illi 
multum placuere. Tu jam, inquit, Asgaute! bene atqve fideliter nego^ 
iia iua perjecisti, siatim itaqve scias, qpod tibi laboris prcemium futurum 
sit: in libertaiem ie vindicoy ita ut post 'hunc diem pro libero homine 
habendussis, prceier^a accipias illam pecuniam^ qvam Thordus pro ca^ 
pite Thorolfi propinqvi mei recepit, ita enim hasc pecunia in meliore 
loco deposita videtun Pro hoc munere jisgautus multa verborum ele^ 
gantia ilti gratias reiulii. Eadem cesiate Asgautus navi ad Dagverdar^ 
nea comparata y in altum vectus, atqve vehementiore usus vento ideoqve 
iier brevi emensus ad Norvagiam appulit, deinde Daniam profecius ibi-* 
dem sibi fixit sedem, & ille qvidem ibi foriis vir habebatur ; jamqve il^ 
lius historicB finis. Verum post faciam paciionem inier Thordum God^ 
dium aiqve Ingjaldum Saudeyargodum , cum propinqvum Vigdisce Tho- 
rolfum e medio iollere voluissent, illa viro inimicam se exhibuit aiqve 
fecit divoriium cum Thordo Goddio, & ad propinquos abiit, & qvce facta 
essent reiulit. Thordo Gellero hoc parum placuit, tamen omnia sileniio 
peracia ; nec Figdisa plus pecunioe Goddasiadis secum avexit f qvam 
cimelia sua. Viri Hvammenses sermonibus jaciabant se illam pecu^ 
niamy qvam Thordus Goddius iuiaretur^ reqvisituros ; ad hcec ille admo-^ 
dum coniristaius ad Hoshuldum eqvo vehiiur aiqve illi suas difiiculiates me^ 
moravit. Tunc Hosluldus: sane iibi aniea meiu correpius est ani^ 
mua qvando cum potentioribus coniendendum erat. Tunc Thordus 
Hosluldo pecuniam obiulit ad opem sibi ferendam seqve haud par— 
cum fore promisit. Hostuldus respondebai: experium jam est, te ialia 
nunqvam pacia inire^ ut aliqvis opum iuarum particeps reddaiur. Thor^ 
dus dixii: Jam tamen iia non eritj nam dextra daia iibi lubenter om^ 
nes opes iradere volo aiqve insuper filio iuo Olavo educaiionem offerre 
icpost meum obiium illi omnes opes iestamenio assignarcy nullus enim 

G a 
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gefa honum alt fe eptir minn dag, {^yiat ek A engan erffngia her d landi, 

ok hygg ek at pd s^ betr komit feit heldr enn fraendr Vigdisar skelli 

hrommum yfir. pessu jdtadi Hoskaldr ok laetr binda fastmselum. petta 

likadi Melkorku pungt, pdtli fostrit oflagt. Hoskuldr kvad hana ei sid 

kunna: er pdrdr gamall madr ok barnlaus, ok sella ek Olafi alt f6 eplir 

hans dag; en pu mitt hitta hann dyalt er pA vilt. Sidan tdk pdrdr 

Tid Olafi YII vetra gdnilum ok leggr vid hann mikla ast. petta spyria peir 

menn er mdl dttu vid pdrd godda, ok potti nii fidrheimtan komin fast- 

ligarr enn ddr. Hoskuldr sendi pordi gelli gddar giaflr ok bad hann ei 

styggiast yid petta^ pviat J^eir mattu engi f^gjold heimta af pordi fyrir laga 

sakir, kvad Vigdisi engar sakir hafa fundit p6rdi paer, er sannar vseri, ok 

til brautgdngs msetti metast, ok var pdrdr ei at verr menntr, t>dtt hann 

leitadi ser nockurs rdds at koma I^eim manni af ser er settr var d fe 

hans, ok sva var sdkum horfinn sem hrisla einij en er I>es8i ord komu 

til p6rdar frd Hdskuldi ok t)ar med stdrar fegjafir, p& sefadist p<Srdc 

gellir, ok kvadst jDat hyggia, at pat fe veeri vel komit, er Hoskuldr vard- 

veilti, ok tok vid giofum, ok var petta kyrt sidan ok um nockurru iPcerra 
..... . . . • 

enn ddr. Olafr vex upp med pdrdi godda ok gerist mikill madr ok 

sterkr, sva var hann vsenn madr at ei fekst hans jafningi. pa er hana 

var XII vetra gamally reid hann til pihgs, ok pdtti monnum pat mikit 

eyrindi dr odrum sveitum at undrast hversu hann var dgaetliga skapadr; 

I^ar eptir helt Olafr sik at vapna-biinadi ok klaedum; var hann pyi aud- 

kendr fra ollum mdnnnm. Miklu var rdd pdrdar godda betra sidan Olafr 

kom til hans; Hoskuldr gaf hdnum kenningar-nafn ok kalladi pa; pat 

nafn festist vid hann. 
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mihi est in hac terra hasres, tumqve mea bonamelius collocaia existimo, 
qvam si a yigdisoe propinq^fis in/estis ungt^ibus arriperentur. Ilcec quidem 
pactio ab Iloshuldo accepta atqiferata facta ; MelkorkasverohascoBgre pla^ 
cebant, nam minus honorifica filii educatio pisa. Iloskuldus illam pa^ 
rum quid e re esset sapere contendit } Thordum enimesse virum exactce jam 
cetatis liberisque orbum, se auiemOlafo destinasse omnes opes post Thordi 
moriem^ illam vero filium quando luberet conuenire posse, Tum Thor- 
dus Olaifum septennem jam excepit euniqve intinio amore diligebat. IIoc 
ad illos piros delatum esty qvi cum Thordo Goddio lifes agerent, jamqve 
reposcere pecuniam aliqpanto qvani antea visum dijjicilius. Ilosiuldus 
Thordo GelUro egregia misit munera sunulqve rogauity ne sibi ob ea^ 
qpce facta essent, succendereiur , contra Thordum jure grassari non li-- 
cere ad pecuuiam resposcendamj I^igdisam nullam peram culpam, quae 
sufficiens esset diportii caussa^ apud Thordum reperisse, nec Thordum 
' ob id pirum minus honestum habendum esse contendit, si consilium qpce^ 
reret , ad ablegandum pirum, qvi illius solum opibus sustentaretur, et qpi 
esset cinctus culpis, uti frutex juniperi aculeis {jobsitus esi). Ilic autem 
Hoshuldi nuntius simulcum magnis muneribus cum ad Thordum perpe- 
niret, Thordu^ Gellerus sane mitigatus , dixit, se illam pecuniam^ qpam 
Iloskuldus tuturetur , bene locaiam existimare^ tumqpe munera accepit} 
deinde res ad silentium reducta et familiariias aliqpanto epasit infre^^ 
qventior. Jam Olapus apud Thordum Gqddium adolescens, magnce 
staturce pir atqve robustus factus est, & tantum venustate excellebat 
ut illi similis nemo invenireiur. Duodecim annos natus ad Comitia 
(generalia) eqvo vectus est , & tum qpidem homines ex dipersis regio- 
nibus convenientes sat magni momenti negotia se peregisse reban- 
tur^ si juvenis prcesianiiam formce admirari contingeret ^ similis qpo-^ 
qpe erat Olapo armorum atqve pestimentorum splendor , ideoqpe in mul^ 
titudine hominum facile noscebatur. Post adventum Olapi, Thordi 
Goddii condiiio multum in melius mutabatur. Hoskuldus filio cognomen 
indidit atqpe pocavit illum Pa (i. e. pavonem)8c id qpidem retinuit nomen^ 
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CAP. 17. 

Pat er sagt frd Hrapp at hann gerdist lirigr vidreignar, veilli nu 
ndbiium sinum sva mikinn agdngi at peir mdllu varla halda lut sinum 
fyrir honum. Hrappr gat ecki fdng & pdrdi fengit sfdan Olafr fierdist i 
faetr. Hrappr hafdi skaplyndi it sama^ en orkan pvarr, pviat elli sdtti d 
hendr honum, sra at hann lagdist i reckiu af; pd*kalladi Hrappr til sin 
Vigdfsi konu sfna ok maelti: ecki hefi ek verit kvelli - siukri sagdi hann, 
er ok t>at likast at pessi sdlt skiiji varar samvistir j en pi at ek era and- 
adr p& vil ek mer Idta grof grafa i elldbdsdyrum , ok skal mik nidr setia 
standanda I>ar i dyrunum, nid ek p& enn yendiligarr sid yfir h^^bfli min; 
eptir t>etta deyr Hrappr; sva var med ollu farit sem hann hafdi fyrirsagt; 
en sva illr sem hann yar yidreignar pi er hann lifdi, pa jdk nii miklu vid, er 
hann yar daudr, pviathann geck niiog aptr : sva segia menn, at hann deyddi 
flest hidn sin i aptrgongunni, hann gerdi mikinn dmaka peim Ileslum er i ndnd 
biuggu ; nii var ey ddr bserinn d Hrappstodum. Vigdis kona Hrapps r6dst yestr 
lil porsteins surts brddur sins; t<5k hann yid henni ok f^ hennar. Nii yar 
enn sem fyrr at menn fdru d fund Hoskuldar ok sogdu honum til peirra 
vandrseda, er Hrappr gerir monnum, ok bidia hann nockut or rdda. Hosk- 
uldr kvad sva vera skylldU) ferr med nockura menn d Hrappstadi ok 
laetr grafa upp Hrapp ok fsera hann i brott t>ar er sizt yseri fidrgingr £ 
ndnd edr mannaferdir; eplir petta nemast af heldr eptrgongr Hrapps. 
Sumarlidi son Hrapps tok fe eptir hann ^ ok yar hetdi mikit ok fritt^ 
Sumarlidi gerdi bii a Hrappstodum um yarit eptir^ ok er hann hafdi 
peLT litla hrid biiit^ p& tdk hann fersl ok dd litlu sidarr; nd d Vigdfs 
modir hanns at taka par ein fe peila alt; hiin vill ei fara til fandsins 
d Hrappstodum; tekr porsteinn surtr fe petta undir sik til vard^ 
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CAP. xvn. 

L)e Hrappo memoratum , quod illejam iis^ qui negotia aliqva 

cum eo haberent, iniqpior fieri & accolas tantis afficere injuriisy ut oegre 

suas res ab illius impotentia vindicare palerent. Postqpam Olavus adole^ 

vit, Hrappus nunqvam nactus est occasionem Thordum opprimendi. 

Hrappo mens qvidem immutata sed robur minutum, nam adeo urge^ 

bat senectus ut in lecto se continere cogeretur. Tum Hrappus uxo^ 

rem P^igdisam ad se vocatam ita alloqpebatur: non hactenus cum morbis 

sum conjlictatus & verisimillimum videtur hunc morbum nostram 

consvetudinem esse diremturum, verum qvando diem obieroy postulo ut 

mihi fiat sepulcrum in foribus cutince atqve ut stans in illisforibus ««- 

peliar, ita enim mihi erit facilior habitaculorum conspectio ; postea 

Hrappus moritur^ & omnia ita peracta uti prcescripserat, verum qvan^- 

qvam in vivis sat iniqvus esset illis, qui negotia cum illo haberenty tamen 

post mortem multo scelestior, namfreqvens post mortem apparuity & qvi-- 

dem ferunt illius manes maximam partem familice occidisse. Pleros-^ 

qve accolarum quoqve multum vexavit. F^illa Hrappstadis deseria. 

f^igdisa Hrappi uxor occidentem versas ad fratrem Thorsteinum Sur^ 

tum confugit. Ille Sororem cum opibus benigne excepit. Jam homines^ 

m 

uti antea ^ ad Hosluldum multum convenire, & sua qvisqve qveri mala^ 
qvibus a Hrappo vexarentur^ atqve Hoshuldum flagitare uti aliqvo 
consilio illos adjuvaret. Hoskuldus se ita facturum promisit} deinde 
cum paucis Hrappstados proficisciiur ^ Hrappumqve e sepulcro subla^ 
iumy deportandum curavit in locum a pascuis pecorum atqve itineribus 
hominum remotiorem, qvo facto Hrappi manes rarius visoe. Sumarli^ 
dius Hrappi filius patris magnas atqve splendidas opes occupauit. Et 
seqvente vere Sumarlidius rem domesticam Hrappstadis capessivit; cu^ 
jus curam per exiguum tempus cum gessisset, insania correptuSy paullo 
post diem obiit; jam Figdisa Sumarlidii mater istarum opum om^ 
nium jure hceres , agrum Hrappstadensem occupare noluit. Thorstei-- 
nus Surtua itaqve hanc omnem pecuniam ad se tutandam recepit. 
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veizlu. porsteinn var pd hnfginn nockul ok pd enn hraustasli ok vel 
hress. 

CAP. 18. 

1 pann iima hofust I^eir upp til mannvirdingar i pdrsnesi fraeudr 
Porsteins, Borkr enn digri ok porgrf mr brddir hans ; bratt fanst pat a, at 

« 

pQir braedr vildu pa vera par mestir menn ok mest metnir, ok er por- 
steinn finnr pat, p& vill hann ei vid pi boegjast, l^sir t)vi fyrfr monnum 
at hann setlar at skipta um biistadi, ok aetladi at fara bj^-gdum d Hrapp- 
stadi i Laxdrdal. porsteinn 5urtr bid ferd sina af varpfngi, en smali 
var rekinn eptir strondinni. porsteinn skipadi feriu ok geck jDar & med 
Xllta mann, var par pdrarinn d mdgr hans, ok Osk porsteins dottir ok 
Hilldr Helga dottir, er enn fdr med t)eim, ok var hiin prevetr. por- 
steinn tok dts;^nning hvassan; sigla {^eir inn at straumum i pann straum, 
er het Kolkistu-straumr; sd er 1 mesta lagi peirra strauma, er 4 Breida- 
firdi eru; J^eim tekst siglingin dgreitt; heldr pat mest til t^ess, at pi var 
komit litfall siafar, en byrrinn ecki vinveittr, pviat skiira-vedr var d, 
ok var hvast vedrit p& er rauf^ en vindlitit pess 1 milli. pdrarinn 
st^rdi, ok hafJi atlaumana um herdar s6r, pyisii jDraungt var d ^skipinu, 
vard hirzlum mest hladit ok vard hdrr farmrinn, en londin voru naerr; 
geck skipit litit^ pviat straumrinn gerdist ddr at moti; sidan sigla peir i 
sker upp og brutu ecki at. porsteinn bad fella seglit sem skidtast, bad 
menn taka forka ok rdda af skipinu; pessa rdds var freistat ok dugdi ei; 
pyiskt sva var diiipt & beedi bord at forkarnir kendu ei nidri, ok vard par 
at bida atfalls; fiarar nii undan skipimi; I^eir sd sel i strauminum um 
daginn, meiri miklu enn adra, hann fdr i hring um skipit um daginn, 
ok var ecki fitiaskammr; sva s^ndist t>eim oiliim sem manns augu vseri i 
honum, porsteinn bad pi skidla selinn. peir leita vid ok kom fyrir 
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9 

Thorsteinua fum sane natu grandior , verum tamen efat robusia^ & sat 
hona utens valetudine. 



CAP. XVIII. 

Hoc iempore Thorsnesi Thorsteini cognatorum^ Borki Digri 
[drassi) atqpe Thorgrimi fratris illius, increscens dignitas hoc sane Juit 
conspicuUy qccd illi fratres plurimum & r^ & existimatione pollere postu- 
labant \ qpo comperto Thorsteinus y ne controversice locus esset, palam 
fecit: se habitacula commutaturumy sedemqve Hrappstados in Laxar^ 
dalum translaturum. Thorsteinus Surtus e com^entu i^erno profectionem 
paravit & pecora jam per littus agebantun Thorsteinus cum duode^ 
cim scapham conscendit. In illis erat Thorarinus illius gener & Oska 
Thorsteini filia atqve Hildura Helgi filia tum trima^ prmter alios itine-^ 
ris socics. Thorsteinus libanoiho ferente vehementiore j per adversa ma^ 
ris fiumina defatus est in id flumen^ qvod Kolkistustraumus nuncupatur, ^ 
[illud rapidissimum esi fiuminum Breidafjordensium). Jam napigatio . 
minus expedita factay eo potissimum^ quod recessus maris'aderant , w/i- 
ius autem iniqvior^ nam imbres erant freqventes & diductis nubibus procella 
ciebatur, alias autem ventus plane cessabat* Thorarinus regebat napim^ 
& humeros funibus gubernaculi circumdederat , erat enim navis admo-^ 
dum referta & potissimum arcis onustay eoqve onus elatius, propinqva 
autem terra^ sed navis cursus lentior^ nam fiuminis vis creviteratqve 
coniraria\ dein scopulo alliditur^ tamen absqve naufragio. Thorsteinus 
velum deducere jubebat atqve arreptis contis navim e scopuio propellere^ 
hoc qvidem consilium experiebaniur, verum sine ejfectu, nam ab utroqve 
latere tanta erat aqvas altitudo, ut conti fundum haud attingerent , ideo- 
qve veniliam operiri cogebanturj sed prius aqva a scopulo recedebat; ea 
die phocam in fiumine conspexerunt, qvce solitas multum magnitudine 
superavii} illa per diem haud brevibAs passibus navim circumiverat^ om-- 
nibus nautis humani illi inesse oculi visi. Thorsieinus socios phocce ie^ 
lum immittere rogabat & illi qvidem hujus rei irriium feceruni periculum. 

H 
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ecki. Sidan £611 sidrr at, ok er naerr hafdi at akipit mundi flidta^ pi rekt 
d hvassvidri mikit ok hyelfir skipinu^ ok druckna rfd menn allir peir er 
par voru d skipinu, nema einn madr, pann rak d land med vidum, sd 
het Gudmundr; f)ar heita sldan Gudmundar eyar. Gudrldr dlti at taka 
arf eptir porstein surt fraenda sinn, er dtti porkell trefil. pessi tldindi 
spyriast vida, druknun porsteins surts ok I^eirra manna er pap hofdu 
Idtist. porkell sendir pegar ord pessum manni Gudmundi, er par hafdi d 
jand komit, ok er hann kemr d fund porkels, p& slaer porkell vid hann 
kaupi d laun, at hann skyldi sva greina frdsogu um atburd penna^ um 
llfldt manna^ sem hann segdi fyrir; pvi jdtti Gudmundr; heimtir nii por- 
kell af hqnum frdsogn um atburd penna sva at margir menh voru hid. 
pa sejgir Gudmundr sva: kvadporstein hafa fyst druknat, pd porarinn mdg 
hans, I>d dtti Hildr at taka feit, pviat hun var dottir pdrarins; I>a kvad 
hann meyna drukna, pvfat par naerst var Osk hennar arfi> ok I6zt hiia 
peirra sidast; bar pa feit alt undir porkel trefil, t>viat Gudridr kona 
hans dtti fe at taka eptir systur sina. Nd reidist pessi frasogn af por- 
katli ok hans monnum , en Gudmundr hafdi ddr nockut odruvlsa sagt. Nd 
pdtti peim freendum pdrarins nockut efanlig sid saga^ ok kolludust peir 
ei knundu tri&nat d leggia raunarlaust ^ ok toldu peir sir fe hdlf t vid por- 
kel) en porkell pykist einn «iga ok bad gera til skirslu at ^id peirra. 
pat var pa, skirsla 1 l>at mund at gdnga skyldi undir jardarmen^ par er 
torfa var ristin or velli^ skyldu endarnir torfunnar vera fastir f vellinum, 
en s& madr er skirsluna skyldi fram flytja, skyldi par gdnga undir. por- 
kell trefiU grunar nockut hvart panneg mun . f arit hafa um liflat manna, 
sem I^eir Gudmundr hofdu sagt it sidarra sinni. Ecki pdttust heidnir menn 
minha eiga 1 dbyrgd, pd er slika luti skyldi fremia, en nii {^ykiast eiga 
kristnir menn, pd er skirslur eru gervar. pd vard sd skfrr, er undir ;ard- 
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Jafn mare xiccessit f verum cum aqua nauim ferme sublepasset, exoria 
procellay napis subver&a & omnes mortales qpi in napi erant^ submersi, 
uno excepto^ qvi cum lignis in terram ejecius est; illi Gudmundus nomen^ 
atqpe inde locoy Insuloe Gudmundince, Gudrida Thorkilli Trefilli uxor 
Thorsteino Surto cognato suo legitima hceres. Jam hic nuntius de Thor^ 
steini Surti ceterorumque mortalium qvi ibi interierant demersione late 
circumlatus. Thorkillus Gudmundum hunc^ qvi e naufragio in terram 
epaserat, ad se pocavit, qpi cum Thorkillum conveniret, secretam cum illo 
pactionem iniit: uti nautarum mors qpo pacto accidissetj exThorkilliprcB'^ 
^cripto referret» Gudmundus se ita facturum promisit, Deinde Thor^ 
killus prcesenti multitudine hominum a Gudmundo poscebat, ut sibi hunc 
eventum memoraret. Tunc Gudmuhdus rem ita exposuit: Thorsteihum 
primum submersum affirmavit, deinde generum illius Thorarinum^ tuni 
hcereditas ad Hilduram delata, illa enim Thorarini filia \ postea hanc 
qpoqve virginem suffocatam^ nam illi Oska proxima hoeres, eamqve 
dixit postremam interiisse, & tum qvidem omnes opes Thorkillo Tre-^ 
fillo deferendoBy illius enim uxor Gudrida sorori hoeres legitima. Jam 
hoc testimonium per Thorkillum atqve illius socios diuulgatum^ sed Gud^ 
mundus antea aliquantum discrepantem rei expositionem exhibuerat. 
Hoec jamrelatio propinqvisThorarini parum videri citra dubitationenij et 
illi negare se rei haud planius compertoe fidem habituros^ dimidiumqve 
pecunice a Thorkillo reposcere. Thorkillusf vero siii soli eam esse conten-^ 
dere^ atqve illius rei usi^ receptufn tecmerion offerre*). Tum ten\poris 
hoc tecmerii loco habitum : F^ivus fuit cespes subeundus & ille cespes e 
campoita resecandus^ ut uterqve finis cespitis terras adhoereret; ille autem 
virj cui tecmerion producendumj cespitem aubire debuit. Thorkillus Tre-- 
fillus religione commotus est, ne alio ordine, qvam Gudmundus ultima vice 
affirmasset, hominum interitus accidiaset. Nec pagani tum minoris re^ 
ferre autumabant, qvando talia negotia peragerentur ^ qvam nunc pu^ 



^] Sic vocent Slursla dandam censefnus ; nam Skirsla eat signum reiigiosum in alicu" 
Jus rei teatijicaiionem , juramenti loco hahiium^ qvod grceca hac voce meUuSy q^*am 
uUa latinay qrcs nobis saltem nota sit^ exprUni arbitramur, 

H a 
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armen geck, ef torfan fell ei a hann. porkell gerdi rid vid H menn| at 
peir skyldu sik Idta d skilia um einhvem lut ok vera par nserr staddir t>& 
er skirslan veeri fromd ok koma vid torfuna sva miok, at allir ssei at peir 
feldi hana. Eptir f>etta rsedr sd til er skfrsluna skyldi af hondum inna, 
ok jamskidtt sem hann var kominn undir jardar-menit, hlaupast pessir menn 
at mdt med vapnum, sem til pess voru settir^ maetast peir hid torfu-bugu<- • 
um ok liggia I>ar fallnir^ ok fellr ofan jardar-meuit sem van var; sidan 
hlaupa menn i millum iDeirra ok skilia pd, var I>at audveldt^ pvlat peir 
bordust med engum hdska. porkell trefill leitadi ordrdms Um skirsluna, 
mflpltu nii allir hans menn^ at vel mundi hl^lt hafa, ef engir hefdi spilfc 
Sldan tdk porkeU lausafe alt^ en londin leggiast upp a Hrappstodum, 



CAP. ig. 

1^4 li er frd Hdskuldi at segia, at rdd hans er virduligt; var hann 
hofdingi mikill; hann vardveitti mikit fe, er dtti Hriitr Heridlfsson brdd- 
ir [hans. Margir menn maeltu pat at nockut mundu gdnga skorbildar i fe 
hansy ef hann skyldi vandliga utgialda mddur-arf hans. Hriitr er hirdmadr 
Haralds komings Gunnhiidarsonary ok hafdi af hSnum mikla yirding; heit 
pat mest til pess^ at hann gafst bezt i ollum mannraonnm, en Gunnhildr 
drottning lagdi sva miklar meetr d hann sva at hdn helt engan hans jafn* 
ingia innan hirdar, hvarki i ordum ne odrum lutum; en p6 at mann- 
jafnadr vseri hafcir ok til dgaetiss manna talat^ pd var pat ollum 
monnum audssett^ at Gunnhildi I>6tti hyggiuleysi til gdnga edr ofund, 
ef nockurum manni var til Hrdts jafnat. Medr p\i at Hriitr dtti 
at vitia til Islnnds fiarhlutar mikils ok gofugra freenda, pi ffsist 
hann at vitia pess; b;^r nii ferd slna til Islands ; koniingr gaf honum 
skip at skilnadi ok kalladist hann reynt hafa at gddum dreing. GuQohildx: 
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iant christjani si juramenta perficiuntur. Tum ille sufficiens testimo-- 
nium edidisse creditus, cui pipum cespitem subeunti cespes non superinci^ 
deret. Thorhillus duos viros ita instruxity ut de aliqva re controuer^ 
siam sibi fingerent^ atque prope adstarent cum tecmerion ederetur atqve 
ita attingerent cespitem, ut omnibus cernere liceret illos eundem stra^ 
visse. Tum ille, cui tecmerion peragendum, hunc ritum indhoapity & cum 
jam in eo esset, ut cespitem subiret^ illi viri, qvi in id ipsum erant compo^ 
sitif se invicem infesta manu adgressi ad arcum cespitis com^enerunt at-^ 
qve ibi procubuere, neo mirum si cespes prosternebaiur. Jam homines 
convenerunt ad intercedendum eosqve dirimebantj id quod /aciie fiebat 
cum certamen citra iram ageretur. Tum Thorhillus de tecmerio sermones 
pertentarei/isocii omnes confirmare illud ratumfuturum, ni perturbatores 
exstitissent. Deinde Thorhillus omnia ruta ccesa occupavit; ager vero 
Hrappstadensis desertus e&t. 

CAP, XIX. 

JDe Hoshuldojam memorandum^ qvod illiusflorentissimceres, ip^ 
seqve habitus inter prinios optimatum. Multa pecunia Hruti Herjolfi 
fiiii atqve fratris Hoshuldi apud illum conservabatur. Complures de hoo 

» 

jactabant sermones , qvod IToshuldi opes inde haud leve detrimentum ac^ 
cepturce forentj si Hruti maierna hasreditas ad ungvem solpenda esset. 
Hrutus regis Haraldi Gunnhildas filii fuit aulicus & in maximo qvidem 
honore^ eo potissimum, qvod in periculisfortissimus comperius est. Hegina 
autem Gunnhilda tanti illum existimavit , ut neminem aulicorum nec 
dictis nec aliis rebus illi ceqvandum censeret. Etqvidem si compa^ 
ratio viroruni facta est Sc de prcestaniia eorum sermones incide-^ 
runty hoc sane omnibus conspicuum, Gunnhildam, aut stultitiam 
aut invidiam in caussa esse crederej siquishomo cum Hruto compara^ 
retur. Hrutum cum in Islandia magnce opes atqve propinqvi no^ 
biles expectarent, eos visendi cupiditate capius, ad Islandiam proficisci 
paraU Rex ab illo discedens navim illi dono dedit^ dixitqve se iltum ho- 
nestum esse virum expertum. Gunnhilda Hruium ad navim comitata ita 



62 

leiddi Hrdt til skips ok mcelti: ecki skal petta lagt maela^ at ek hefi pik 
reyndann at miklum dgsetismanni, I^viat pd hefir atgervi jafnframt 
liinum beztum monnum her i landi, en pA hefir vitsmuni Idngt umfiamm; 
aidan gaf hiin honum gullhrlng ok bad hann yel fara; brd sldan skicki- 
unni at hofdi ser ok geck snudigt heim til bsearf^ en Hrutr sligr d 
skip ok siglir i liaf, honum byriadi vel ok tdk Brcidafiord, Iiann siglir 
inn at eyum; sidan siglir hann inn Breidafiund ok lendir vid Kambsnes 
ok bar bryggiur & land. Skipkvaman spurdist ok sva pat, at Hriitr Her- 
i6Ifsson var st;yrimadr; ecki fagnar Hoskuldr pessum tidindum ok ei fdr 
hann d fund hans. Hriitr setr upp skip sitt ok b^^r um; par gerdi hann 
bae er sidan heitir d Kambsnesi. Sidan reid Hrdlr d fund Hoskuldar ok 
heimtir m6dur-arf siun. Hoskuldr kvadst ecki fe eiga at gialda, kvad ei 
mddur sina hafa farit felausa af Islandi, p& er hiin kom til mdts vid Her- 
idlf. Hruli likar illa ok reid i brolt vid sva biiit; allir frsendr Hriits gera 
saemiliga til hans adrir enn Hoskuldr. Hriitr bid III vetr a Kambsnesi 
ok heimtir jafnan fe at Hoskuldi & pingum edr odrum logfundum ok var 
vel taladr; kolludu pat flestir at Hriitr hefdi r^tt at mela, en Hoskuldr 
flutti t>at, at porgerdr var ei at hans rddi gipt Heridlfi; en Hriitr let pi 
m6dur sina logrddandi ok skilia vid pat. pat sama haust eptir f6r Hosk- 
tildr at heimbodi til pdrdar godda; pat spyrr Hriitr ok reid hann d 
d Hoskuldsstadi vid Xllta mann, hann rak d brott naut XX ^ jamnmorg 
let hann eptir. Sidan sendi hann mann til HSskuIdar ok bad seigia 
hvort yaeri fidrins at leita. Hdskarlar Hoskuldar hlaupa pegar til vapna 
ok voru gord ord peim er naerstir voru ok urdu peir XV sam- 
aui reid hverr peirra sva sem mdtti hvatligast. peir Hriitr sd ei fyrr 
eptirreidina enn t>eir dttu skamt til gards d Kambsnesi, stiga t>eir HriStr 
I^egar af baki ok binda hesta sina^ g^nga framm & mel nockurn ok sagdi 
Hriitr, at peir mundu t>ar vid takaj kvadst pat hyggia p6ii seint gengi 



alloqpebatur : Haud disainiulabo me satis compertum habersy te virum 
esseprcestantissimumy tu euim excellentissimos hujiisterras viros virtute 
adceqpas, prudentioe autem laude illos multum superas. Tum illi aureum 
dedit annulum atqve valere jubebat, deinde amiculo caput obtegit atqve 
in urbem citatogradu rediit. Hrutus vero navim conscendebat , vela de- 
dit ventis^ atqve vento usus secundo ad Breidajjordum pervenit, tum 
cureu introrsum fiexo ad insulas {Breidjjordenses^ nauigavit & intravit Fre- 
tum, qvod latum vocatur(JBreidasund) atqve Kambsneso appulit&.ponticulos 
in terram ejecit; jam nuntius de navisadventu qvodqveHrutusHerjolfifilius 
ejus esset gubernator divulgatus est; hoc nuntio Hosluldus parum lceiaius 
est nec ille Jratrem convenit. Hrutus navi subducia atqve composita, ex- 
struxit villamj qvce Kambsnesum vocata est. TumHrutus ad Hoshuldum 
eqvo vectusy maternam hcereditatem exposcebat. Hoskuldus sibi pecuniam 
solvendam esse negavit^ nec matrem inopem ab Islandia migrasse cum 
Herjdlfnm convenisset. Hcec Hruto parum placuere dicta , irrita itaqve 
re abiii. Omnes Hruti propinqvi praster Hoskuldum generose erga illum 
egerunt. Hruius ires hyemes (jcinnos) Kambsnesi habitabaty & plerum-' 
qve in comiiiis aliisque conveniibus legalibus pecuniam ab Hoskuldo 
poscebat aiqve diserie suam egit caussam. Compluribus ita visum, qvod 
Hruius justam ageret caussam ; Hoskuldus autem contendebat Thorgerdam 
proeter suum consilium Herjolfo nuptam. Hrutus contra mairem ium sui 
juris fuisse asseruit\ iia discessum est. Eodem auiumno Hoskuldus con^ 
vivium apud Thordum Goddium adiit; hujus reifama ad Hruti auresper- 
lata, tumqve illecum XII virisHoskuldstados profectus est & totidem re^ 
lictis XX boves abegit, simul Hbskuldo misit nuniium qvi certiorem 
illum faceret, ubi armenium qvcerendum esset. Hoskuldi famuli armis 
statim arreptis, proximos accolas nuntio ad se convocaverey ita XVcon-- 
venere. Qvisqve qvam poiuit maxime eqvi gradum accelerabat. Hrutus 
atqve illius socii nonprius conspexerunt perseqventesy qyam ubi advillam 
Kambsnesum haud multum reliqvum erat vias. Tum Hruius cum sociis 
siatim qb eqvo descendebat aiqve vinxit eqvos & in locum qvendam lapi^ 
deum progressus ibi hosiem excipere jubebat j dixiiqve sibi esse in animo 
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fi^rlieimtan vid Hoskuld , at ei skyldi pat spyriast ,' at hann rynni fyrir 
praelum hans. Forunautar Hnits sogdu at lidsmunr mundi vera. Hrdtr 
kvadst pat ecki hirda, kyad pk p\i verrum forum fara skyldu sem peir 
vaeri fleiri. peir Laxdeelir hliopu af hestum slnum ok biuggust nii vid. 
Hriitr bad pa ecki meta munin ok hleypr i mdti peim; hann hafdi 
hialm a hofJi, en sverd brugdit 1 hendi., en.,ski6ld i annarri, hann vdr 
vfgr allra manna bezt, ok var Hriitr p& sva ddr , at fdir gdtu fylgt hSn- 
umj bordust vel hvarirtveggiu um hrld, en brdtt fundu peir Laxdaelir 
pat, at {>eir dttu par ei^ vid sinn maka, sem Hriitr var, t)viat pd drap 
hann tva menn 1 einu athlaupi. Sldan bddu Laxdaelir ser grida. Hriitr 
kvad pA yist hafa skyldu grid. Hiiskarlar Hoskuldar voru pA allir sdrir 
peir er uppslddu, en IIII. voru drepnir.- Hriitr f<5r heim ok var nockut 
sarr, en foninautar hans Hlt edr ecki, pat hann hafdi sik mest frammi 
haft; er pat kalladr Orrostudalr ^ldan J^eir bordust par. Sfdan let Hriitr 
aflioggva fcit. pat er sagt frd Hoskuldi^ at hann kippir uionnura at ser 
er hann spyrr rdnit ok reid hann heim; pat var miok jamskidtt at hiis- 
karlar hans koma heim, t)eir sogdu sfnar ferdir ecki slettar. Hoskuldr 
terdr vid I^etta odr ok kvedst oetla at taka ei optarr af honum ran ok^ 
manntidn; safnar hann monnum pann dag allan at ser. Sfdan geck Jdr- 
umi hiisfreya til tals vid hann ok spyrr at um rddagerd hans. Hann 
segir: litla rddagord heiir ek stofnat, en giarna vilda ek at annat vaeri 
optarr um at tala enn um drdp hiiskarla minna. Jdrunn segir: pessi^ aetlun - 
er ferlig, ef pii aetlar at drepa slf kan raann sem brddir pinn er ; enn sumir 
raenn kalla at ei se sakleysi f pdtt Hriitr hefdi fyrr petta fe heimt; hefir 
hann pat nii s^nt at hann vill ei vera horniingr lengr pess, er hann Atti, 
ok er pat, sem hann dtti kyn til; nii mun hann hafa.ei fyrr petta rid 
upptekit at etia kappi vid pik, enn hann mun vita ser nockurs traustz van 
afhinum meirum monnum, pvfat mer er sagt, at farit raunu hafa ordsend- 
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qvod qpamvis pecunia ah Hoshuldo non sine molestia recuperaretur, ia^ 
men illam suifamam relinqvere, qpodab Hvshuldi servis haud infugam 
conjectus esset. Hruti socii discrimen esse virium contenderunf j Hrutus 
id securare negavit & qpantoplures essent hostesy tanto iurpiore clade in-^ 
ieriiuros asseruit. Jam Laxdalenses ex eqvis desilire seqve ad praslium 
parare. Hrutus vero suoshortari, ne virium discrimine moverentur iaipse 
• cum' hoste concurrere. Capite galeniusy strictum aliera manu gladium, 
altera clypeum tenebat^ armorum usu omnes antecelluit , tumqve tania 

_ m 

erat Hruti ferocitas^ ut pauci illum seqvi valerent. Per aliqvod tefnpu^ 

pugnatum ab utraqve parte fortiier, brevi autem experii Laxdaslenses sibi> 

cum asqvali haud esse negoiium, ubi cum Hruio conflixerunt , ium enim 

uno impetu duos occidebat. Jam Laxdcelenses pacem petiere. Hrutus 

dixit se illis sane veniam daiurum^ ium omnes Hosiuldi famuli adhuc 

supersiites saucii, qvaiuor autem occisi. Hrutus domum rediity non 

sine vulnere, illius autem socii aui pauca acceperani, autexperies vulne--^ 

rum fuere, ipse enim Hvutus maximis sese periculis exposueraU Post 

hanc pugnam loco Orusiudalus {pugnas vallis) nomen. His peractis Hru-- 

ius armentum detruncare jubebat. De Hosiuldo n^moratum j qvod po" 

pulatione comperia, subitarios colligens domum eqvo vehitur} eodemfere 

tempore famuli domum redierunty suamqve cladem conqverebantur. //ci- 

shuldus ad hcsc ira ejfervescens ^ negat se a Hruio scepius populationem 

aiqve cladem accepiurum & per toium hunc diem homines ad se collegii. 

Tum uxor Jorunna cum iUo colloqvium petens, qvid jam moliretur roga^ 

vit. Ille respondii: parvas eqvidem molimur res; hoc autem valde coticu^ 

piverim, ut de aliis rebus poiius, qvam de nostrorumfamulorum ccede ser- 

mones jactarentur. Jorunna dixii: nefandum hoc esi propositum, si talem 

viruin, qvalis est tuusfraier, occidere in animo habes, nam prceterea sunty" 

qvi Hrutum haud immeriio fecisse auiumeni, etiamsi prius hoc armen-^ 

ium absiulisset; jam vero hoc manifestum reddidit, qvod depelli noluit a 

justa possessione hcereditaria. f^erum jam opinor ilium' ndn hoc ec'- 

pisse consilium litis tecum agendce^ qvam , alicunde nactue sit auxilii 

spem a qvibusdam opiimatum) nam relatum mihi esi clandestinos nuniios 
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ArmrfdB ddttir. Enn ^tti Hrdtr hina t^ridiii konu ok nefnum y^r hana ei. 
XVI sonu d(ti Hrutr ok X deetr vid l^ej^um II konum. Sra aegia menn 
at hann yceri sya A t>ingi eitt sumar, at XIV synir hans yaeri med hon- 
um; pyi er pessa getit, at pat pdtti yera rausn mikil ok afli; t)yfat alh'r 
ypru gerviligir synir hans. 

CAP. 20. 

rldskuldr sitr nii i bdi sinu ok gerist hnfginn a enn efra aldr^ 

en synir hans eru wSl proskadir. porleikr gerir bd & peim bspy er heitir 

d Kambsnesi, ok leysir Hoskuldr lit fe hans; eptir petta kyangast hann, 

ok f6ck konu peirrar^ er Giaflaug het, ddttir Arnbiarnar Sleitu - Brarn- 

arsonar ok porlaugar pdrdar ddttur frd Hofda; t)at yar gofugt kyaufang^ 

yar Giaflaug yoen kona ok ofldti mikilL porleikr yar engi deeldar-madr 

ok enn mesti garpr. Ecki lagdist miok & med [^eim firsendum HMti ok 

porleiki. Bdrdr son Hoskuldar yar heima med fodr sfnum; hafdi hann 

pi ums;^slu ecki minnr enn Hoskuldr, Daetra Hoskuldar er her ei getit 

miok, pd eru menn frd peim komnir. Olafr Hoskuldsson er nii ok frum- 

yaxti ok er allra mahna frfdastr s^num^ peirra er menn hafi set^ hann bio 

a Melkorkustodum , sem fyrr yar ritat. Hoskuldr yeik meirr af s^r umsid 

um rddahag Melkorku^ enn yerit hafdi^ kyadst honum I>at pykia ecki sidr 

koma til Olafs sonar hennar; en Olafr kvadst henni yeita skyldu sfna 

isid slika aem hann kunni at yeita henni. Melkorku I>ykir Hoskuldr gera 

syfyirditiga til sfn; hefir hi&n pat f hug ser at gera pi luti nockura, er 

hSnum I^cetti^ ei betr. porbiorn skriiipr hafdi mest yeitt um^i^ um bii 

Melkorku; vakit hafdi hann bdnord yid hana, pA er hann hafdi nockra 

brfd hid henni verit, en Melkorka tdk I>yf fiarri. Skip fitdd uppi i 

Bordeyri f Hrtitafyrdi; Orn het st^rimadr, hann yar hirdmadr Har- 
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tentiones» Alia deinde Hrutouxor ThQj^hfdrga nomine^ 'Armodifilia ; terifd 
adhuc uxor Hruto, qujus non adferimus nomen. Cum his duahus ultimis 
uxorihus Hrutus XFIfilios atqpe X genuit filias. Memorias traditum est 
illum comitiis uniuersalihus qvadam asstate cutn Xlf^ filiis interfuisse; 
hoc eam ob causam memoraium, - quod insignis rohoris diqve opulentice 
signum hahiium est^ nam omnes Hruti filii' viriti fuerunt aspeciu. - - - 



CAP. XX. 

Ijam Hosiuldus in sua villa qpietus, asiate grandior factus esi; 
filiijam qpidam erant adulii. Thorleiius in villa Kampsnesum dicia ha^ 
hitaculum sihi fixit^ Hosluldo domesticam omnem rem illi suhmini^ 
strante; dein ille uxorem ducehat, atqpe iniit matrimonium cum muliere, 
cui nomen Giaflauga , pater jirnhiornus filius Sleitubiarni y mater Thor^ 
lauga Thordi H&fjdensis filia } generosum Hlud matrimonium; nam Giaf-^ 
lauga formosa erat mulier, sed elatioris animi. Thorleikus erat vir 
magnas proterpitatis atqve potentioep haud muliusfuit inier Hrutum at^ 
qve Thorleiium consangvinitaiis respecius. Bardus Hosiuldi filius apud 
patrem domi manebat, nec ille minus quam ipse Hosiuldus rei familiaris 
curam gerehat. De Hosiuldi filiabus haud multum memorice traditum, 
tamen & inde ortwstirpes, . • Olauus H6skuldifiUus adolescens jam omnes 
viros, qpiunqffoni cogniti sintf penusta,te superavit; ille uii antea dictum 
est Melioriustadis hahifavit. Hosiuldus jam mqgis gpam aniea Mel- 
korlcB rerum curam fi se depulit, dixitqve sihi videri illan^ curajn ad Ola-^ 
yum ipsius filium haud minus pertinere. Olavus vero illi tantam sese 
prasstiturum opem^ qpdntam posset maximam^ proTfiisii, Mellorice H6- 
siuldi erga se agendi raiio sordida pisa est, itaqve in animum induxit 
tale aliqvid patrare negotium,\qvod illiminus placeret, Thorhjornus Siriu-- 
pus Meliorice domesiicam rem maxime ^usiinueraty illius qvoqve nupiias 
ambiveraty cum aliqvanium temporis apud illam commoraius esset. Mel- 
ioria illum omnino repudiatat. Navis Bordeyrce in Hruiafjordo suhducta; 
Gubernatori nomen fuit Orn^ ille fuit regis Haraldi Gunnhitdoe filii 
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alds kondngs Gunnhildar sonor. Melkorka talar vid Olaf son sinn p& er 
pau finnasty at Iiiin vill at hann fari utan at vitia froenda sinna gofugra; 
pyiat ek hefir I^at satt sagt at M;^rkiArtan kondngr er at yi^u fadir minn ok 
er hann konungr fra; er {^er ok hsegt at radast til skips A Bordeyri. 
Olafr svarar:- talat hefi ek t^etta fyrir fodur minum ok hefir hann litt d 
tekit; er ^anneg ok fidrhag mfnum hdttat ok fdstra mlns, at pat er meirr 
i londum ok kvikfe, enn hann eigi islenzka voru liggiandi fytir. Melkorka 
sagdi: ei nenni ek at pd ser ambdttar sonr kalladr lengr, ok ef pat nemr 
vid forinni^ at I^u pykist hafa fe oflftid, p& mun ek heldr l>at tilvinna at 
giptast porbirni, ef pd rsedst pk til ferdar heldr enn ddr; pviat ek setla 

» 

at hann leggi framm voruna sva b^jxi pik kant per porf til, ef hann ndir 
rddahag yid mik; er pat ok tU kostar, at Hoskuldi muni pi II hlutir illa 
Hka pi er hann spyrr h varrtveggia : at pd ert af landi farinn, en ek 
manni gipt; Olafr bad m6dur slna eina rdda. Sldan raeddi Olafr vid 
porbiorn, at hann vildi (aka voru af honum at Idni, ok gera mikit at. 
porbiorn sagdi : pat mun pyi at eins, nema ^) ek ndi rddahag vid Melkorku, 
pi vsentir mik at {^er si jamnheimilt mitt £6, sem I^at er pii hefir at yard-> 
veita. Oiafr .kvad.tiat I>d. munduat r&di gort; pe^v loludu pd med ser p& 
hluti, er peir vildu ok skyldi I>etta fara alt af hliddi» Hdskuldr raeddi vid 

m 

Olaf) at hann mundi rlda til pfngs med honum. Olafr kvadst {>at el mega 
fyrir biis;^sluj kvadst vilia Idta gera . lambhaga vid Laxa. Hoskuldi jikar 
t>etta vel, er hann vill um biiit annast. Sidan reid Hoskuldr til pingsj 
en sn liit var ^t brullaupi d Lambastodumi ok red Olafr einn maldaga» 
Olafr fier XXX hundrada voru af liskiptu, ok skyldi par ecki fe fyrir 
koma. Bdrdr Hoskuldsson var at brullau)pi ok vissi pessa radagerd med 
peim; en er bodi var lokit, pi reid Olofr til skips ok hilti Orn sl^^ri- 
mann ok t6k ser par fari. Enn adr enn pau Mclkorka skildist, selr hiin 1 



^) Leciio duhia, jilii legunt : at. 
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aulicus. Aliqi^ando cum MelJtorla Olavum filium convejiisset , cum eo 

locuta esty eumqve hortabatur ut ad nobilem suam stirpem pisendam pere^ 

grinaretur: hcec enim vera ^ inqpit, affirmo^ Myrhjartanum Hibernice re^ 

gem meum esse patrem, verum facile tibi navis Bordeyroe comparanda. 

Olapus respondebat : de his qpidem patrem allocutus sum^ ipsohoccon'^ 

siiium parum probante y & ita sane est mearum, meiqve educatoris opum 

conditio, ut magis agris ic pecoribus constentquam reconditis islandicis 

mercibus. Melhorha dixit : haud placet te amplius ancilloe vocari filium, 

siqpe hoc solum itineri obest, qvod pecuniam tibi deesse credasy tum sane 

ad Thorbforni nuptias me demittatnj si te eo pacto potius profecturum 

8019, utiqpe enim autumo illum tantum mercium oblaturum, qvantum tu 

iibi necessarium existimabisy si illi mecum matrimonium inire continget, 

Hoc qvoqve in emolumentis habendumy qvod Hoshuldus tum duabus simul 

rebus male erit contentus, cum&i te peregre profectum atqve memet nuptam 

viro comperlet. Tunc Olapu9 hoec omnia in matris^ potestdte futura 

affirmaifit^ Deinde Olavus cum Thorbjorna loqpebatur rogavitqpeutmer*- 

ciumhaud e^xiguam copiam sibi mutuam prasberet. Thorbfdrnus dixiti 

JHoc ^anefiet^ ^i ego Metierham uxorem obtinuero, tum enim repr, meas 

apes haud secus in tua potestate fore, qvam illcB sunt, qvce tu ipse possides. 

Olavus hoc tum ratumfuturum asseruity deindepacia, qvoe ipsis conve^ 

niebanty inter se compbsuere, & hascquidem omnid secreto peragere placi-^ 

fumest. ' Hoshuldus Olavum rogauit^ ui ad comitia universalia secum 

eqvitaret^-.Olavus hac sihi per faWiiUaria negotia 7M^ir# negapit^ -'^eile 

^njkm S0 ad ripam flun%inis Laxd pascua,agnis instituere. . Hqc Jlost^do 

perbeneplacuity qvodfilius reifamiJiofi ita intentus.esset. JD^inde Ho^ 

shuldus ad comitia eqvo vectus, nuptiale autem convivium Lambafitadis 

adornabatur j solo Olavo nupiiales tabulas pra^scribente. Olavus ab ercto 

• ■ 

XXXcentum {Hundrud) pretio constantes merces nactus est j qvas nun-^ 
qvam pecunia remunerare tenebatur. Bardas Hoshuldifilius convivio in^ 
terfuitj fueratqvehujusconsifiipartioeps. Soluto autemlcompivlo j . Olavus 
€sd navim eqvo vectu^ gubernatorem Ornum convenit atqve apud illum 
vommeatum nactus est. Casterum Melhorha, anteqvam a filio 
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hendr Olafi fingr-guU mikil ok maelti: penna grip gaf fadir minn m^r at 

tantif^) ok voenti ek at iiann kenni, er hann ser; enn feck hiiu honum i 

hond knif ok belti ok bad hann selia fdstru sinni^ get ek at hiin dylist 
• • « * ' 

ei vid pessar jarteignir, ok enn msEflti Melkorka: heiman hefi,, ek pik. 

biiit sva sem ek kann bezt ok kent t^er irsku at maela, sva at t^ik mun 

I>at ei akipta, hvar pik berr at Irlandi. Nii skilia pau eptir petta. I>egar 

kom byrr &, er Olafr koni til skips^ og sigla peir pegar i haf. 

CAP. .21. 

iNii keinr Hoskuldr heim af I^ingi ok spyrr pessi tfdendi; honum 
Ukar heldr I^iingliga; en medr pvi at vandamenn hans dttu hlut i^ pi 
sefadist hann ok let vera kyrt. peim Olafi byriadi vel ok t6ku Noreg* 
Orn fysir Olaf at fara til hirdar Haralds konxings^ kvad hann gera.til 
I^eirTa^gddan sdma^ er ecki voru betr mezitir enn Oiafr var. Olafr kvad^t 
pat mundu aftaka^). Fara I>eir.01afr ok Orn iiiSt til hij^darionar ok fd par 
gddar vidtokiirj vakhar koiiiingr pegarvid Olaf fyrir sakir frsehda lians 
dk baud honum pegar med s6c at vera. Gunnhiidr lagdi mikil mseti d 
Olaf, er hiSu vissi at hann var brodurson Hriits, en sumir menn kolludu 
paty at henni psetti p6 skemtan at tala vid Olaf^ p6ii hann nyti ecki ann-- 
arra at. / Olafr* ugkddist er d leid vetrinn. • Ora spyxr hvat honum.vaeri 
til ecka. Olafr sagdit ferd d ek a hondum m^ at fara vestr um haf, ok 
potti* mer mikit undir; at pd aettir Int 1, at sil yrdi farin sumarlangt. Orn 
bad Olaf pess ecki fysast; kvadst ecki vita vanir skipa {Deirrd, er um haf 
vestr mundu ganga. Gunnhildr geck & tal peirra ok maelti: nii heyri ek 
yckr pai tali;,. fem ei hefir fyrr vidborit at sinnyeg I^ykir hvarum. Olafi: 
fagnar vel ;.Gi2Q»hiIdi ak laetr ei nidrfalla talit4< Sidan gragr Orn & brott, 
en pau Gii*inMldr luia pi tal; stgir Olafr^pd peflan slua ok sva hvat 
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deret annulum magnum aureum illi tradidit atqpe dixii : pretiosum hunc 
annulum mihi donavit pater, cum primi mihi dentes nascereniur & sane 
expecto illum hunc annulum agniturum , qvando eundem conspexerit ; 
prceierea illi dedit cultrum cum lalieo nuirici iradendum; hoec signa 
illam haud repudiaiuram fore spero^ aiqve hcec insuper dicia Melkorha 

m 

addidit: ad iter te jam paravi qpam poiui optimcy atqve Hibernicam ie 
lingpam docui, adeo ut tibi perinde esse existimem, qvcm in locum Hi^ 
berniae deferare. His dictis discesserunt. Statim ac Olavus ad navim 
pervenity secundus venius exortus esi^jamqpe in alium est napigaium. 

CAP. XXI. 

Ilostuldus e comitiis rediens hcec nopa comperit eaqpe periulit 
haud ceqvo animo^ sed iamen cum res ad propinqvos suos pertinereiy ani" 
mo sane^ sedatus qvietum sese continuit. Olavus atqve socii ventum nacii 
secundum ad Norvegiam appulerunt. Ornus Olavum Haraldi regis au^ 
lam adire hortabatur y ajffirmans rtgem homines Olavo ^ducatione haud 
prcestaniiores ad magnam digniiatem extollere. Olavus se iia faciurum 
promisit, jamqve Olavus atqve Ornus ad aulam pervenere benigneqve ex^ 
cipiebaniur. Rex Olavi genus atqve propinqvos statim recordatus illum 
apud se manere jubebat. Gunnhilda siatim ac Olavum Hrutifratrisfilium 
esse certior esseifacia, magnum illi honorem habuit. Qvibusdam vero iia 
visum: Gunnhildam abOIavi coltoqvio multum percipere gaudium^ etiamsi 
alieni amoris non redderetur particeps. Versus finem hyemis Olauus con-- 
trislari coepit. Ornus rogavit qvcenam illi esset moestitias causa. Ola^ 
vus respomlit: insiat mihi peregrinatio versus occidentalia oceani, et hoo 
sane magni referre existimo, uti tu me adjuves ad illud iter hac cestate 
suscipiendum. Ornus rogavit ne talia animum induceretj negaviiqve sibi 
ullamnoiam esse navim^ qvce occidentalia adiiura essetmaria. Gunnhilda 
illorum colloqvio se immiscuit, dicens: Jam talem vobis esse sermonem 
comperio, qvalis nunqvam antea fuit ^ qvandbqvidem dissentire videmini. 
Olavus Gunnhildam comiter salutavit haud tamen intermisso colloqvio, 
posiea Ornus exiit. Tum vero inter Gunnhildam atqve Olavum colloqpium 
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houuni Id yid, at M;^rkiartan konungr var mddurfadir hans. pA maelti 
Gunnhildr : ek skal fd per styrk til ferdar t^essarar , at pii megir fara 

* • 

sva rikuliga pdngat sem ]t>u vilt. Olafr I>ackar henni ord sin. Sidan Iietr 
Gunnhildr biia skip ok faer menn til , bad Olaf dkveda, hve marga menn 
hann vill hafa med ser vestr um faaGtj en Olafr kvad d LX manna ok 
kvad p(5 pykia miklu skipta, at pat lid vaeri likara hermonnum enn kaup- 
monnum. Hun kvad sva vera skyldu; ok Orn var nefndr ok 01a£r til 
ferdarinnar. petta lid var allvel biiit Haraldr koniingr ok Gunnhildr 
leiddu Olaf til skips, ok sogdust mundu leggia til med honum hamlngin 
sina med vingan peirri annarri^ er I>au hofdu tillagt; sagdi Haraldr kon- 
ungr, at pat mundi audveldt^ pviat pau kolludu engan mann vaenligri 
hafa komit af Islandi d pcirra dogum. pi spurdi Haraldr kondngri hvo 
gamall madr hann vaeri? Olafr segir: nil em ek XVIU vetra. Koniingr 
maelti: miklir agaetis-menn eru sllkt sem pii ert, pviat pii ert enn litit 
af barns-aldriy ok saek pegar d varn fund, er pA kemr aptr. Sidan bad 
koniingr ok Gunnhildr Olaf vel fara. Stigu I^eir sidan d skipi ok sigla pegar 
d hafj peim byriadi illa um sumarit^ hafa peir pokur miklar, en vinda 
litla ok dhagstseda pa sem voru, rak pa vida um haGtj voru peir flestir 
innan bords at d kom hafvilla. pat vard um sidir at poku hdf af hofdi 
ok gerdust vindar d, var pa tekit til segls, tdkst pd umraeda hvert til 
Irlands mundi at leita ok urdu menn ei dsdttir d pat. Orn var til mdts, 
en mestr hluti manna honum igegn, ok kvddu Orn allan villast^ ok sogdu 
p& rdda eiga er fleiri voru; sidan skutu pieir til rdda Olafs, en Olafr 
sagdi : pat vil ek, at peir rddi sem hyggnari eru ; p\i verr pyki mer sem 
oss muni duga heimskra brogd, er pau koma fleiri saman; pdtti pd lir 
skorit er Olafr maelti petta, ok red Orn leidsogu padan 1 frd. Sigla peir 
pa naetr ok daga, ok hafa jamnan byrlitit. pat var einhveria ndtt, at vard- 
menn hlidpu upp ok bddu menn vaka sem tidast, kvadust sid land sva 



coepium. Tunc Olavus propositum elocuius simulqve docebaty qvariii res 
r^ejerret; namqve regem Myrkjartanum maternum sibi avum esse* Cui 
Gunnhilda: Ego, inqvit, tead hoc iter adjuvabo, uti tania cumpompa^ qvanta 
iibi ipsi lubet hoc iter facere qveas. Ob hasc promis^aOlapus illi graiias 
persolvebat, Dein Gunnhilda navim parari atqve ad eandem homines 
coUigi jubebat , Olavumqve, qvantum virorum numerum persus occideniem 
secum ducere vellet, prcescribere rogavit, Olavus LX viros exposcebat, sed 
tamen magni interesse asseruit, ut isia cohors miliies magis^ qvam merca^ 
toresy referret. Gunnhilda illam ialem futuram promisit^ ad hoc iter 
Ornus cum Olavo electus^ & cohors qvidem perbene insirucia. JRex jfiTa- 
raldus aiqOe Gunnhilda Olavum ad navim comitabaniur , ic prceter cas^ 
tera jura amicitiasy in qvce illumjam recepissent , se illi secundam suam 
foriunam impertituros promisere y idqvod rex Hdraldus facile fieri posse 
affirmavit, neminem enim ea astate venustiorem virum ex Islandia adve- 
niese arbitrabatur. Deinde rogavit rex eetatem Olavi. Olavus responde- 
bat: jam Xf^III annos natus sum. Rex respondit: Talis viriy qvalis tu 
es^ magna sane est proestantia, jam enim vix es egressus puerilem cetatem» 
Veriim rediens statim nos convenL Postea rex atqve Gunnhilda Olavum 
valere jubebant ; tum ille cum sociis navim conscendebat *y deinde in altum 
veciiy vento minus fausto ea cesiaie usi sunt^ nam nebula fuit multa^ venii 
vero aut exigua, aut eiiam si qva^ contraria vis ^ late per ponfum jactati 
siintf pleriqve nautarum errantes de regionibus coeli, sed deniqve tamen 
diffusce nebulcBy atqve venti exortiy tumqve pansa vela; jam de eo orta 
consultaiio ubi Hibernia qvcerenda esset^ parumqve de eo inter nautas conr- 
ifenit. Orn sententiam tuebatur omnibus cceieris nautis contrariam, illi 
enim eum omnino errare conienderunt sibiqve uit pluribus esse cedendum* 
Deinde Olavi judicio commissa res. Tunc Olavus: Mihi, inqvity placet 
ut potestas sit penes qvos est prudeniia^ nam stultorum inventa qvantoplura 
conveniunt, tanio nobis magis noxia judico, 8c his sane diciis Olavi res 
dijudicata videbatur & postea regimen itineris penes Crnumfuit. Jam" 
qve navigaium per noctes & dies plerumqve ventis nimium tranqvillis. 
Accidit qvadam nocie ut vigiles surgerent atqve omnes naulas illico sur^ 
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naerri ser^ at peir stdngu noprr stafni at, en seglit yar uppi ok all Iltit 

yedrit at. Menn hlaupa pegar upp, ok bad Orn beita d brott frd landinu 

ef t^eir ma&tti. Olafr segir: ecki eru I^au efni i um yart mdl| t^vfat ek se 

at bodar eru d baedi bord ok alt fyrir skut^-slafn^ ok fellit seglit sem tid- 

ast; en gerum r&d yar, pi erlidss dagr er; kenna I^eir ei land petta. Sfdan 

kasta peir ackerum ok hrlfa I^au pegar yid. Mikil er umraeda uni ndttina 

hvar peir mundu atkomnir; en er lios dagr vari kendu I^eir at pat 

yar Irland. Orn nmlti pa: pat bygg ek at ver hafim ecki goda atkvamu, 

pviat I^etta er fiarri hofnum ok I^eim kaupstodum, er litlendir menn skulu 

hafa frid; I>Yfat yid erum nii fiaradir uppi^ sva sem hornsll, ok nserr «tla 

ek I^at logum peirra fra, pdtt t>eir kalli fe petta, er yer hofum med at fara 

med slnum faungum; pyiat heita Idta peir pat vagrek, er minnr er fiarat 

fri skut-stafni. Olafr kvad ecki til mundu saka, en seet hefi ek at mann- 

safnadr er a land upp 1 dag, pk peim frum t>ykir umvert skip-kvamu 

pessa ; hugda ek at ok 1 dag pd er fiaran yar^ at her geck upp dss yid nes 

petta, ok fell par dvandliga sidrinn lit lir dsinumj en ef skip vart er 

ecki sakat, pd munum yer skiota bdti yarum ok flytia skip vart pdngat. 

Leira var undir par er pcir hofdu legit um streingina , ok yar ecki bord 

sakat i skipi peirra. Flytiast peir Olafr pangat ok kasta par ackerum. Ea 

er & lidr daginn, pk drifr ofan mannfioldi mikill til strandar; sidan fara 

II menn & bdti til kaupskipsins. peir spyria hverir fyrir rddi skipi pessu. 

plafr^maelti ok sva a irsku sem peir maeltu til. En er frar vissu at peir 

Yoru norraenir menui pd beidast peir laga, at peir skyldu gdnga frd f^ 

sinuy og mundi peim pa ecki vera gert til auvisla*), ddr koniingr 

aetli ddm d peirra mdli. Olafr kvad pat log yera^ ef engi vseri tiilkr med 

kaupmonnum; en ek kann ydr pat med sSnnu at segia at petfa eru frid- 

mennj en p6 munum ver ei uppgcfast at dreyndu. frar aepa pa herdp, 
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gere juherent y terram sibi adeo propinqvam j ut prora allideretur^ sese 
conspicere affirmarunt. Velum vero erat pansum^ sine, ulla vehementia 
venti. Nautce statim surrexerunU Ornus vero rogapit: ut^ si possent, a 
terra cursum dirigerent. Olapus dixit, nonjam talis est nostrarum rerum 
conditio; ego enim ad utrumqve latusfluctus surgere atque urgere puppim 
conspicio. Demittite itaqve velumconfestim^ verum statim atqve illucescet, 
consultemus qvid consilii sit capiendum; hoec terra illis erat incognita. 
Tum demiserunt anchoras, qvce fundum statimattigerunt. Multi ea nocte 
sermones de eo ^ qvo terrarum jam aduenerint , verum ubi illuxit, hanc 
terram esse Hiberniam cognovere. Tum dixit Ornus : Hic nobis iniqvum 
fore hospitium autumoj hic enim hcus procul remotus ab illis oppidis 
atqve portuhus, uhi peregrinis tuta est pax, jamqve nohis qvemadmodum 
iesiuiiimhxxs'^^ mare recessit atqve in arido nosreliqvit ; sed Irlandorum legi^ 
hus hoc convenire autumoy ut omnes istas opes, qvce nohis proesto sintj pro 
suis spoliis haheant, tum enim napes pro bonis in littus ejectis occupant 
qvando mare haud tantum qvantum nunc a puppi recessit. Olavus illia 
hoc haud damno futurum asseruit. Tamen hodie conspexi homines in 
continenti congregari atqve scio hujus navis adventum Hihernorum atten^ 
tionem in se convertisse^ hoc qpoqve hodie comperi, durante maris recessu, 
qvod ostium fluminis a latere hujus promontorii patuit, qvodqve inde 
facilis erat recessus aqpasy itaqpe si navis iilassa est^ demissa cymha na-» 
vim eo perducere placet. jirgillosus erat fundus ubi durante maris re^ 
cessu navis jacueratj nec unus qpidem napisasser erat lassus. Jam navim 
in ostium perduxere atqve anchoram jecere. Vespere appropinqvante, 
hominum magna multitudo in littore congregata, duo deinde viri cymha 
ad navim vecti, rogantes, qpi homines hanc napirn guhernarent. Olapus 
respondebatf & qpidem lingva hibernica , qva illum alloqpebantur. Hi-- 
herni autem comperienies eos homines esse Norvagos , rogahant ut leges 
respicerentf sibiqve opes traderent^ simulqpe confirmahant eo pacto nil 
iniqpi in eos perpetratum iri, anteqvam rex eorum caussam cognovisset. 



^) testudiniLas : proprie Gasierosteis, ^'cb rox cum latine nulio modo dici qveat , q^*ia 
minus pidetur conpenire^ permutationem animalium hic uiilem habebarnus. 
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ok vacJa lit A sldinn ok aella at leida upp- skipit undir peimj yar 
ecki didpara, enn jDeim tdk undir hendr edr 1 brdklinda peim, er 

stserstir voru; pollrinn var sva diiipr jDar er skipit flaut ok ei kendi 

» • 

nidr. Olafr bad p& briota upp vapn sfn ok fylkia d skipinu alt d 
millum stafna ok sva pykt at alt var skarat med skioldum^ stdd spiots 
oddr lit liia Iiverium skialldar-spordi. Olafr geck p& framm i stafoinn 
ok var sva biiinn , at hann var 1 bryniu ok hafdi hidlm & hSfdi gull- 
rodinn, hann var girdr sverdi ok voru gullrekin hioltin, hann hafdi krdka- 
spidt { hendi haugtekit ok allgod mdl i, raudan skiold hafdi hann fyrir ser, 
ok var dregit & led med gulli. En er Irar sid vidbiinlng peirra, p& sk;^lr peim 
skelk i bringu, ok pykir {Deim ei jafn-audveldt fefang sem peir hugdu til. 
Hneckiast f rar nii frd ok hlaupa saman l eitt porp ; sidan kemr kurr mik* 
ill 1 lid peirra, ok t>ykir t>eim nd audvitat, at petta var herskip, ok muni 
vera miklu fleiri van skipaj gera nii skyndiliga ord til koniings, var t>at 
ok haegt, pvlat koniingr var pi skamt i brott t^adan a veizlum. Hann rfdr 
I>egar med sveit manna I>ar til, sem skipit var; ei var leingra d millum 
landsins ok I^ess er skipit flaut, enn vel rodtti nema tal millum manna. Opt 
hdfdu f rar veitt peim ardsir med skotum ok vard peim Olafi ecki mein 
at. Olafr st6d med pessum bdnfngi, sem fyrr var ritat, okfannst monnura 
mart um, hversu skoruligr sia madr var, er l>ar var skips foringi. En er 
akipveriar Olafs sid mikit riddara-Iid rida til t^eirra ok var it fraeknligsta, 
pa pagna l>eir, t>viat peim pdiii mikill lidsmunr vid at eiga. En er Olafr 
heyrdi I^enna kurr, sem 1 sveit hans gerdist, bad hann pa herda hugina; 
l>viat nii er gott efni i varu mali. Heilsudu peir Irar nu M^rkiartani, 
jconiingi sinum; sfdan ridu peir sva naerr skipinu, at hvarir mdttu skilia 
hvat adrir toludu. Koniingr spyrr hverr skfpi st;yrdi? Olafr segir nafii sitt, 
jok spurdi hyerr sd voeri enn vaskligi riddari er hann dtti t>a tal vid. Sa 
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Olapus hocjuris hdbendum affirmavit, si mercatoribus nullus esset inier^ 
pres} e^o i^rq hoc vobis verum cgnjirmq^ <iyod hi homines nil hostile mo^ 
liuntur, sed tamen nullo facto virium periculo nos dedere parum in 
animo est, Hiberni tum classicum canere^ in aquam egredi, nauimqpe 
cumhominibus subducere velle; nec aqua erat altior qvam ut pectus attin" 
geret aut umbilicum procerioribus, sed tamen erat in ea lacuna, cui nauis 
innatabaty aqpa tam alta^ utfundum haud attingeret. Tum Olavus socios 
arma arripere jubebat atqve inter proram et puppim adeo densam aciem 
instruxity ut omnia clypeis obtegerentur utqve hdstoe cuspis ad cujuslibet 
clypei marginem promineret. Tum Olauus in proram ita armatus pro^ 
grediebatur: lorica erat indutus^ galea capiteobaurata, gladius inbalteo 
manubrio aurato, hastam hamatam mahu tenebat, qvce e tumulo qvon-^ 
ddmfueratdesumta^cujusqvelamina erat bene exsculpta, rubrosese iegebat 
clypeoaurato leone distincto. Qvo omni apparatu comperto Hiberni 
timore correpti, non adeofacilem ibi opum capturam^ uti opinati fuerant, 
iamarbitrabantur,jamqi^e repulsi in pago qvodam congregabantun Tum 
in eorum exercitu murmur oriri certumqt/e haberi, hanc proedatoriam 
esse nauim & multo plures postea expectandas , jamqve regi mittere nun" 
tium; id qvod facile fiebaty cumrex haud procul inde abessety convivia 
freqventans* Ille statim hominum multitudine stipatus ad eum locum^ 
ubi erat navis, egressus est. Ille locusy ubi navis natabat^ haud sane erat 
longius a terra remotus qvam ita ut illi qvi in terra essentfacile cum nau-^ 
tis loqvi possent. Scepe Hiberni illos missilibus adgressi fuerant j nec 
Olavus inde ullam acceperat cladem. Olavus ita armatuSy uti jam expo^ 
suimus, astabatp idqve admirabantur , qvam augustus esset ille vir qvi 
hujus navis gubernator esset. Olavi autem navales socii, cum multos 
eqvites aspectu sane fortissimos ad se vehi animadverterent, conticuere^ 
multum enim virium discrimen visum est. ' Qua de re Olavns cum suos 
mussitare audiret, bono eos jubebat esse animoy jamenim suarum rerum 
lasium esse aspectum. Tum Hiberni regem suum Myrkjartanum saluta-- 
bant, Deinde eqvites tantum navi appropinquabant ut utriqve suos 
^nvicem sermones percipere valerent. Rexrogavit: Qvi homo hanc na- 
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eegir: ek heiti M^rkjartan* Olafr maellti: hvart erta kondngr Ira? Hann 
kvad sva vera; pi spyrr koniingr almaeltra tfdenda. Olafr leysti yel ur 
peim ifdendum ollum, er hann var spurdr. pd spyrr koni^ngr hvadan peir 
hefdi lit lAtit, edr hverra manna peit vseri, ok enn «pyrr koniingr vand- 
liga um sett Olafs ; en fyrir pyi at kondngr fann, at pessi madr var rik- 
Idtr ok vildi ei segja leingra enn hann var spurdr, pA vildi hann ei spyria 
leingra at sinni. Olafr sagdi: pat skal ek ydr kunnigt gera, at ver ^ttum 
af Noregi, en petta eru hirdmenn Haralds koniings Gunnhildarsonar^ 
er her eru innan bords; en ydr er pat frd sett minni at segia, hcrra! at 
fadir minn b;^r & Islandi, er Hoskuldr heitir, hann er stdraettadr madr; 
en mddur-kyn mit vaenti ek at per munit set hafa ilcira enn ek, p\isit 
Melkorka heitir mddir mln, ok er mer sagt med sonnu at hiin se ddttir 
piUf koniingr! ok pat hefir niik til rekit sva Idngrar ferdar, ok liggr mer 
nd mikit vid hver sv6r I>u veitir varu hidli. Koniingr pagnar ok d.tal vid 
menn sina; spyria vitrir menn koniing, hvat gegnast muni i pessu mali, er 
sia madr segir. Kondngr segir: audsaett er pat a Olafi pessum, at hann er 
stdraettadr madr, hvart sem hann er varr fraendi edr ei, ok sva pat at 
hann msclir allra manna bezt irsku. Eptir pat stod koniingr upp ok mselti: 
nii skal veita svor I>inu mdli: at ek vil ollum ydr grid gefa fikipverium; 
en um frsendsemi pA^ er pii telr vid oss, munum vid lala fleira ddr enn 
ek veita p\i annsvSr. Sidan fara bryggiur & land , ok gengr Olafr a land 
ok forunautar hans af skipinu; finnst peimlrum nii mikit um hversu virdu- 
ligr pessi madr er ok vigligr. Fagnar Olafr pa koniingi vel ok tekr ofan 
hidlminn ok l^tr koniingi; en koniingr tekr honum pi med allri blidu. 
Taka peir pA tal med ser, flytr Olafr pa enn sitt mdl at n^u, ok talar 
baedi lAngt erendi ok snialt; lauk sva mdlinu at hann kvadst t>ar hafa gull 
pat & hendi er Melkorka seldi honum at skilnadi a Islandi, ok sagdi s\a 
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vim guhernaret? Qlavua nomenelocutus, rogavity qpinam esset in&ignie ille 

eqpesj qpicum illi ium sermoesset? Ille resjjondit: Myrhjartan mihi nomen. 

Olapus dixit: num tu Hibernorum rex? Ille se esse conjirmat; tunc 

rex de publicis novis qpcesipit. Olapus omnes oblatas sibi qucesiionesprU'- 

denter solpebat. Tum rex e qvanam terra egressi qpodqve hominum genus 

essent rogavit, simulqve qpossipit de Olavi genere^ rex tamen com^ 

periensy superbum hunc esse ficminem^ qvi plura dicere qvam qvoe roga^ 

tusesset detrectarety noluit inproesentiarum plures illi offerre qvcestiones. 

Olapus dixit: Hoc tibi jam eloqvar, me e littore Norvagim napim pro^ 

pulisse, hos veroviros, qvi innavi adsuntj esseaulicos regisHaraldiGunn-^ 

hildcB Jiliu Hoc vero tibi Domine, de meo genere dicendum habeo : Pat^ 

rem meum, Hoshuldum nomine^ in Islandia habitare, virum genere nobi^ 

lissimumy meum autem maternum genus tibi melius qvam mihi notum esse 

eonjido} mihi enimmaier Melkorhanomine, & hoc sane mihi verum dictum 

esee existimo/ eam tuam, rex, esse filiam. En tibi caussa^ cur tam longum 

iter susceperim^ ic hoc sane magni referre judico, qvalia nostro sermoni 

responsa reddas. Tum rex conticuit Scpostea cum suis locutus est. Tum 

sapientes viri regem rogabant, qvidreiveriiaiiqvemaxime esset conveniens 

in hujus viri sdrmone. Rex dixit : Illud in hoc Olavo sat manifestumy illum 

generosum esse virumy utrum nobis consangvineus sit an non, simul qvod 

adeo perfecte uti qvisquam mortalium hibernice loquitur. Deinde rex 

aurgebat, atqve dixit: Jam tuo sermoni talia reddam responsa: vobis 

omnibus nautis tuta erit pax} consangviniiatemautem illam, qpam tibi 

nobiscum esseais, qvod aiiinet, puio nobis de eadem plura loqvenda an^ 

teqvam ego hac de re tibi aliqvod responsum reddam. Tum ponticuli e 

navi in terram ejecii, aiqve Olavus cum sociis in ierram egressus, jamqve 

Hiberni mulium admirati augusium afqve martialem hominis aspecium. 

Dein Olavus deiracta galea regem comiter saluiabat corpore inflexo, 

atqvejam rex illum multa cum benigniiaie excepit; mox inter eos coeptum 

colloqvium & Olavus suam caussam repeiiit, iumqve longam atqve diser^r 

tam oraiionem habuiiy & oraiione finiia,dixit sein manu gesiare annulum 

qvem Melkorha in Islandia ab eo discedens ei tradidissei ; qvemqvcy inqvit, 

L 
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at t>ii^ koniingr^ geefir heniii at tann^fe. Kondngr t(5k yid ok ieit a gallit 
ok gerdist raudr miok d-syndar^ sldan maelti koniingr: sannar eru jar- 
tegnir; en fyrir engan inun erii {>aBr dmerkiligri, er pii hefir Sva mikit 

aettar-bragd af, mddur pinni, at vel md pik par af kenna^ ok fyrir ^essa 

, ' . • » . , • 

luti bd vil ek at vfsu vid-gdnga J>inni fraendsemi, Olafr, at J^eirra manna 
vitni, er her exu.hid ok tal mitt heyra, skal t>at ok fylgia, at ek vil . per 
bioda til hirdar minnar med alla t>^na sveit; en sdmi ydvarr mun par 
vid-liggia, hvert mannkaup mer pykir i per, pA er ek reyni pik meirr. 
Sfdan laetr kondngr iA peira hesta til reidar, en hann setr menn til at 
setia upp skip peirra edr biia um reida peirra ok annast varnat pann er 
peir dttu. Konungr reid pa til D^flinnar , ok pykia monnum t^etta mikil 
tidendi, er par var ddttur son koniings i for med honum I>eirrar, er t^adan 
yar fyrir longu hertekin XV vetra gomul; en p6 brd f6stru Melkdrku fnest 
vid pessi tidendi, er pi la i kor ok sotti bsedi at strfd ok elli ; en p6 geck 
hiin pA staflaust d fund Olafs. pa mseUi koniingr til Olafs: hcr er nu 
komin fdstra Melkorku ok muu hi^n vilia hafa tfdenda-sogn af per um 
hennar hag. Olafr tdk vid henni badum hondum ok setti kerlingu a kne ser 
ok sagdi, at fdstra hennar sat i gddum kostum & I^Iandi; pd seldiOIafr henni 
knifinn ok beltit ok kendi kerling. gripina, ok vard grdt-fegin ; kvad I>at baedi 
tera, at son Melkorku var skoruligr, enda d hann til pess varit. Var kerling 
hress Jjann vetr allan. Koniihgr var litt i kyrrsaetf jDann vetr allanj pviat pa 
var jafnan herskdtt um vestr-londin, rak koniingr af ser jDann vetr vikinga ok 
lithlaups-mennj var Olafr med sveit sina a konungs skipi ok J)6tti sd sveit 
heldr lirig vidskiptiss peim er i mdli voru. , Konungr hafdi pk tal vid Olaf 
okhans felaga ok alla rddagerd^ pviat honum reyndist Olafr basdi vitr ok 
framgiam i ollum mannraunum. En at diidnum vetri stefndi koniingr pit^g 
ok vard all-fiolmennt ; koniingr stdd upp ok taladi ; hann hdf sva mdl silt : 
t)at er ydr kunnigt, at her kom s& madr i fyrra haust, er ddlturson minn 
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/^ r(?;r, sibi donasse primis prorumpentihus dentibusasseruii. Rex annulum 
accepity aique intuebaiurSc. tumqcfidem in puliu mulium erubaiL JDein rex 
iia locuius esi: uera hasc signa sunt, verum nullo pacio minoris habenda, 
qvcB in uuliu gestas, matenium genus saiis indicantia, unde te satisnoscere 
licet. Aiqve propter hoec signa sane consanguinitatem iuam agnoscam, 
Olape\ cujus rei prcesentes hic pitos omnes, meumqve sermonem audientes 
ego testes compello 'y prceter hcecte cumomni tuo comitatu admeam aulam 
invito, verum iuua honos innitetur ei opinioni,.qvam de te melius experto 
concipiam. Deinde rexeqpos, qyibus veherentury adduci jubebat^ virosqpe 
ad subducendam napim, serpandum apparatum{navalem) et merces eorum 
tutandas disposuit. Jam rex Dublinum eqpo peciuSy hascpero res in mira^ 
culis habita, qi^od regis nepos atqt^e illius natas filius^ qpas multis ante 
annis Xf^ dnnos naiacapiiva ablaia esset, jam cumrege adpeniret^ perum 
tamen Melkorkas nutricem^ qvoe tum in lecto deciihuit & morbo & senectute 
infirrtia, hiB res maxime mopebant, namilla aine baculo egressa ad Olapumt 
excipiendum. Tum rex Olapum alloqpebatur : JFtic jam adest Melkorkoe 
nutrix & sane opinor illam multa a te scire pelle de rebus Melkorkce. 
Jllam Olapus lastusexcepit , anumqpe gremio imposuitp illiusqpe alum-- 
nam in Islandid hene palentem degere affirmapit } deinde Olapus illi cul^ 
trum atqpe balteum tradidit & anus hcec qpidem cimelia cognopit y pras 
gaudid lacrymas effundens, atqpe dixit Melkorkce filium augustum sane 
virum esse, perum hocnonmirandum cum maternum talegenus esset, Schac 
qyicfem tota hyefne. satis erat bene palens, Hoc per toium tempus hru^ 
male rex parum qpieta usus est mansione, nam tum occidentales regiones 
multo bello infesice; sed rex ea hyeme piraias & excursores a suis fini-^ 
hus propulsabat. Olauus cum suis sociis in ipsius regis napi adfuit, SC 
illa qpidem cohors inter palidiores habita ab illis qpibuscum concursa^ 
rent. ' Tum rex Olapi atqpe illius sociorum plurimum usus alloqpio consi^ 
lioqpe; nam Olapum experiebatur pirum prudentem atqpe in omnibus 
fortem perioulis. Hyeme yersu^ finem pergente^ rex homines ad concio^ 
nem conpocapit,' multi ibimortales congregabantur } tum rex surgens ita 
fando exorsus est: Satis consiat ultimo autumno adpenisse pirum, meum 
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er, en p6 er stdrsettadr i fodur-kyny virdist mer Olafr sva mikill at« 
gervis-madr ok skoriiagr, at ver eigum ei slikra manna her kost; nii vil 
ek bidda faonum kdngdom eptir minn dag, pvfat Olafr er betr til yfir- 
manz fallinn enn mfnir synir* Olafr packar honuiti petta bod med mikilli 
snild ok fogrum ordum, en kvadst t>6 ei mundu d hsetta hversu synir faans 
pyldi pat, pa er M^rkiarlans misti vid; kvad betra vera at fd skidta ssemd 
enn Idnga svivirding; kvadst til Noregs fara vilia, pegar skipum vseri dhsett 
at halda d millum landa; kvad mddur sfna mundu hafa litit yndi ef 
hann ksemi ei aptr« Koniingr bad Olaf rdda; sfdan var slitit pinginu. 
En er Olafr var albiiinn, pi fylgdi koniingr Olafi til skips ok gaf honum 
8pi6t gullrekit ok sverd bdit ok mikit fe annat. Olafr beiddist at flytia 
fdstru Melkorku a brott med ser. Koniingr kvad pess. enga porf ok fcSr 
hnn ei« Stigu peir Olafr d skip sitt , ok skiliast peir koniingr med all-^ 
mikilli vindttu. Eptir I^at sigla t^eir Olafr d haf, t^eim byriadi vel, ok tdktr 
Noregy ok er Olafs for allfrseg, setia liii upp skipit; faer Olafr ser hesta 
ok seekir nii d fund Haralds koniings medr sinu foruneyti. 

CAP. 22. 

_ « 

Olafr Uoskuldsson kom nii til hirdar Haralds konilngs, ok tdk 

koniingr vid honum vel, en Gunnhildr miklu betr; pau budu honum til 

sfn ok logdu par morg ord til. Olafr piggr t^at, ok fara t)eir Om bddft 

. til koniings hirdar. Leggr koniingr ok Gunnhildr sva mikla virdf ng d Olaf» 

9 

at engi litlendr madr hafdi slfka virdfng af peim pegit. Olafr gaf kon- 
lingi ok Gunnhildi marga fasdna gripi, er hann hafdi pegit i, Irlandi vestr. 
Haraldr gaf Olafi at jolum oll klasdi skorin af sk^rlati. Sitr nii Olafr um 
kyrt um vetrinn^ ok nm varit er d leid taka t>eir tal' miUi sfn koniingr 
ok Olafr; beiddist Olafr orlofs af koniingi at fara lit til Islands um snm- 
marit; a ek pdngat at vitia, sagdi hann, gofugra frsenda. Koniingr segir: 



85 

nepotem ex filia , nohilem qvoqpe paterno genere ; hunc Olapum tam in^ 
signem atque cuigustum virum existimo uti talem ullum hicreperire neqpe^ 
amus. Jam illi postquam diem obiero regis dignitatem offerre statui. 
Olavus enim ad summum imperium aptior est quam nostri filii, Olavus 
oh illi ohlatam dignitatem regi multa concinnitate verborum atqve elo^ 
quentia egit gratiasjiamenaffirmans senolle pericliiarij qvomodo Mirkjar^ 
tanis filii, post illius mortem^ htjc essent perlaiuri, brevi durantem dig^ 
nitatem longinqvoe ignominioe prcesiare, se velle ad Noruagiam redire 
statim ac pontus navigantibus tuius fieret , mairem expertem fore gaudii 
ni ille rediret. Hex dixit harum rerum potesiatem penes Olavumfutu^ 
ram; deinde solutq concio. Cum autem Olavus ad iter paratus essety rex 
illum adnavim comitatusp hastam illi dedit obauraiam atqve ensem aura^ 
tum & multa alia pretiosa. Olavus ut sibi Melkorhoe nuiricem secum ab^ 
ducere liceret rogavity rex hoc necessum esse negavit, ideoqve Ula reman-- 
sit. Olavus cum sociis navim conscendit atqve cum iniima regis amiciiia 
ab eo discedebat. Olavus velis in altum daiis, secundoqve usus vento 
Norvagice appulit, jamqve Olavi iter valde honorificum habiium. Naui 
subductay eqvisqve comparatisj Olai^us comitantibus suis ad regem Ila^ 
raldum conveniendum pro/ectus est. 

CAP. XXII. 

Jam Olavus ad regis Haraldi aulam pervenit & qvidem a rege 
henigne excipiebatury tamen a Gunnhilda multo melius; illi eum apud se 
manere rogabant atqve monebant, multa verborum comitate. Hoc Olavus 
haud detrectans cum Orno ad regis au/am migravit. Rex atqpe Gunnhilda 
tantum illi honorem hahuere quanium nullus antea nactus fuerat pere^ 
grinus. Olavus regem atqve Gunnhildam muliis donavit pretiosis haud 
vulgaribus, qvas in Irlandia acceperat. Ad iempus jolense rex Haraldus 
Olavo donavit vestitum totum e coccina confecium & hanc qvidem hyemem 
Olavus otio transegit, vere autem appropinqvante , coeptum aliqvando 
inter regem atqve Olavum colloquium, tumqve Olavus a rege veniampetiit 
ea cesiate ad Islandiam redeundiy ibi enim^ inqvity nobilemihi genus re- 
visendum. Rex respondebat: mihi sane opiime placeret, ut hic remaneres. 
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pal vaeri nicr iiaesl skapi, at p\X sUidfestist Iier ined mer, ok tjckir Iier 
allan rddakosl slfkan sem pii vilt sialfr. Olafr packadi koniingi Jjann sdma 
er liann baud Iionum, en kvadst p6 giarna vilia fara til Islands, ef pat 
vaeri ei at nidti konvings vilia. pd sagdi koniingr: ei skal petla gera dvin- 
vcitl vid l3ik, Olafr, fara skallu i sumar lit til Islands, Jjvfat ek se at 
luigir pfnir standa lil pess miok; en cngva onn ne starf skaUu hafa fyrir 
uin biinad {jinn, skal ek l>at annastj cptir petta skilia peir talit. Haraldr 
koniingr Isetr framsetia skip um varit, pdX var knorr, pat skip var bsedi 
mikit ok golf ; p&t skip Isetr kondngr ferma med vidi ok bda med ollum 
reida ; ok er skipit var biiif, laefr koniingr kalla d Olaf ok mwlti : I>etla 
skip skaltu eignasf Olafr, vil ek ei at pd siglir af Noregi petta sumar sva 
at {>ii ser annarra farl>egi. Olafr I>ackadi kondngi med fogrum ordum 
sfna sfdrmennsku. Eplir pat b^r Olafr ferd sfna, ok er hann er bdinn ok 
byr gefr, p& siglir Olafr d haf, ok skiliast t>eir Haraldr fconiingr med 
hinum mesla kaerleik. Olafi byriadi vel um sumarit, hann kom skipi sfnu 
f Hriitafiord A Bordeyri; skip-kvama spyrst bralt ok sva pat hyerr st^ri- 
niadr er. Hoskuldr fagnar litkvamu Olafs sonar sins ok verdr feginn 
miok, ok rfdr l>egar nordr til Hriitafiardar med nockura menn; verdr 
l>ar fagna-fundr med I)eim fedgum; baud Hofkuldr Olafi til sfn; hann 
kvadst l>at l>iggia mundu. Olafr setr upp skip «itt, en fe hans er nord- 
an flutt; en er l^at er s^slat, rfdr Olafr nordan vid Xllta mann ok hdm 
4 Hoskuldstadi. Hoskuldr fagnar blfdiiga syni sfnura. Briedr hans taka ofc 

« 

med bJidu vid honum ok allir fraendr hans, p6 var flest um med peim 
Bcirdi. OJafr vard fra?gr af ferd pessari; pi var ok kunnigt gert kynferdi 
Olafs, at hann var ddtturson M^rkiartans fra^kondngs; spyrst petta um 
alt land ok par med virdlng sii, er rlkir menn hofdu d hann lagt, peir er 
hann hafdi heim-soft. Olafr hafdi ok mikit fe lit hafl, ok er nii um 
vetrinn med foduf^sfnum. Melkorka kom brdtt & fund Olafs sonar sfns. 
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omnesqvey qpos tibi ipsiplacerent conditionesy eligeres. Olapus regi oh 
omnemy qpem illi obtulit honoremy gratias persolpens j tamen multo sese 
ieneri desiderio ad Islandiam redeundi, si hoc regis non esset contrariuni 
voluntati* Tum rex: haud mihi in animo est tuam , Olaue, lasdere ami-» 
citiam} redeas sane hac cestate ad Islandiam , nam hujus rei cupiditate 
ie multum teneri comperioy perum tamennulla negotia aut laborem per^ 
feras ad te itineri praiparanduniy hujus enim rei ego curam geram\ ita 
hic eorum sermo finitus. Rex Haraldus vere napim deducere jubehaty 
illa erat nauis mercatoria, magnitudine conspicua atqve prasstans. Hanc 
napim lignis onerandam omnibusqve necessariis instruendam curapit, 
Napi autem paratay rex Olapum ad se pocari juhehaty atque ita eum allo- 
qvebatur* Hoectua, Olavcy eritnapis; non enxm placet y te hac cestate 
ita e Norpagia proficisciy ut opus tibi sit aliorum uti commeatu. Olavus 
regi ob hanc vere regalem munificentiam multa cum verhorum elegantia 
egii gratias. Postea Olai^us se ad iter prceparapit, qt^o factOy statini 
ac secundum ventum nactus esty vela dedit in altum, ah rege Haraldo 
Gum intimo illius amore discedens. Ea (BstateOlauus, secundo usus vento, 
napim Bordeirce in Ilrutaffdrdo appulit. Nuntius de adventu hujus navis 
statim dipulgatus, atqve simul qui ejusdem esset gubernaton Hoskuldus 
filii Olapi reditu multum lcetatus atque exhilaraius illico cum paucis ad 
Hrutaffordum eqvo vehitur; ibi patris atqpefilii Icetus congressus, tumqve 
Hoshuldus Olapum ad se inpitavit, hic accepturum se invitationem 
affirmavit. Olavus navim subduxity merces e horeali regione deporta-^ 
hantur, quofacto Olavus cumX.1 ad meridionalem partem proficiscitur 
atqpe Hostuldstados peruenit. Hoshuldus filium henigne excepity amica, 
qpoque fratrum omniumqye propinqvorum exceptio, tamen plurima cum 
Bardo familiaritas, Olavus hoc itinere insignis fieri, tumqve no^ 
tum fieri genus, eum nempe eise Hibernioe regis Myrkjartanis filiumy 
& hoc ^videm p&r iotam Islandiam divulgari, atqpe simul qvantum opiir- 
maiesy qvos convenerit , illi Jhonorem hahuerint. Olauus mulias secum 
aduexit opcsf jam vero per hyemem apud patrem commorabaiur. JHel- 
lorka filium stalim convenity & ab Ola^o mulio cum amore excepta, 
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Olafr fagnaV benni med allri blidu; spyrr hiin miok margs af Irlandi; 
iyst at fodr sinum,* ok odrum fraendum sinum. Olafr segir sUkt er hiiji 
spyrr. Brdtt spurdi hiin ef fostra hennar lifdi. Olafr kvad hana at yisa 

m 

lifa. Melkorka spyrr pd, hvl han irildi ei reita henni eptirlaeti at flytia 
hana til Islands. pa sagdi Olafr: ecki f^stu menn pess, mddir, at ek flyttn 
fdstru J)lna af Irlandi. Sva md vera segir hiin; pat fanst d at henni pdtti 
petta miok i mdti skapi. pau Melkorka ok porbiorn dttu son einn^ ok er 
sa nefndr Lambi; hann var mikill madr ok sterkr ok glikr fodr sinum 
yfirlits ok sva at skaplyndi. En er Olafr hafdi verit um vetrinn d Islandi 
ok er var kom , pi raeda I>eir fedgar um rddagerdir sinar; l>at vilda ek 
Olafr, segir Hoskuldr, at p6r vaeri rdds leitat, ok teekir sidan vid faui 
fdstra pins i Goddastodum; er par enn fidr-aflijmikill, veiltir sidan umsyslu 
um bii pat med minni umsia. Olafr segir: litt hefir ek pat hugfest hertil; 
veit ek ei hvar sd kona sitr, at m6r se mikit happ i at geta; mdltu sva 
til-eetla, at ek mun framarla dhorfa um kvanfdngit; veit ek ok t>at giorla 
at t>d munt I^etta ei fyrr hafa upp kvedit enn p^ munt hugsat hafa 
hvar petta skal nidr koma. Hoskuldr maelti: rett getr piij madr heitir 
Bgilly hann er Skallagrimsson, hann b^r at Borg i Borgarfirdi; Egill d a^r 
ddttur, pA er porgerdr heitir, pessarar konu aetla ek per til handa at bi- 
dia , ijviat pessi kostr er albeztr 1 ollum Borgarfirdi ok p6 vidara Vfleri j 
er pat ok vaenna, at |Der yrdi pi efllng at maegdura vid p& M^ra^menn. 
Olafr segir: pinni forsid mun ek hlita h^runi, ok vel er m^r at skapi 
petta rad ef vid gengist; en sva mdttu aetla fy,rir, ef t>etta mdl er upp- 
borit ok gdngist ei vid, at mer mun llla lika. Hoskuldr segir: til pp$s 
munum ver rdda at bera petta mdl upp. Olafr bidr hann rdda. Lidr nii 
til pings framan. Hoskuldr hfst nii heiman ok fiolmennir miok* Olafr 
son hans er i for med honum , f>eir tialda bdd sina; p& var fiqlmennt. 
Egill Skallagrimsson var a pingi. Allir menn hofdu & mali er Olaf sd 
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multa euTii ex Hibernia 'percontabaiury primmnt de patre aUisqvepropin-- 

qvis. Olavus ad omnes illius qvcestiones reddidit responsa. Mox an in 

vivis esset nutrix rogabat» Olai^us eam profecto vivere ajjirmavit. Tum 

Melkorka rogabat, qvare noluisset tantam sibi gratiam exhibere, ut illam 

ad Jslandiam adveheret? Tunc OlapuSj alios se ad hoc parum hortatos 

conjirmatf ut matris nuiricem ah Irlandia abduceret. Jlla respondit: 

Ita sane esse potest. J^rofecto comperiebatur illam hoe haud a^quo 

animo perferre. Meliorhoe atqve Thorbjdrno umis fuit filius Lambus 

nomine^ Magnas ille staturas vir atqve robustus, patrem & vultu & 

animo referens. Cum autem Olavus per unam hyemem in Islandia com-^ 

moratus esset, atqpe ver adpropinqvarety pater atqve filius inter se de re^ 

bus suis consultabant. Tum Hoiikuldus^ vellemsane, inqpit, Olave^ ut 

conjux tibi qi^cereretur atqt^e deinde tu educatoris tui Goddasiadis rem do-^ 

mesticam occuparesy {magna enim adhuc ibidem est pecorum vis), atqve 

ut deinde familiarem rem curares, memet adjuvante. Olapus dixit: haec 

hacienus parum in animum induxi, & sane nescio, ubi sit illa mulier, 

quas memet fortunatiorem reddere dici qpeat'^ hoc sane reputa, me altiora 

solum matrimonia respicere; cceterum certo scio^ te hasc non prius elocu" 

iumy qvam reputassesy qvem locum primum adeundum censeres. Hoskul- 

dusdixit: Recie hcec tu qvidem comminisceris. Egillus est nomen viroy 

filius est ille Skallagrimi, habitat Borgce in Borgarfjordo. Egillo estfilia 

nomine Thorgerda^ hanc tibi mulierem ambire statuiy hcec enim in toto 

Borgarffordo y {sane de pluribus idem valeret regionibus) longe optima 

conditio, Sc sane sperandum, affinitatem cum Myramannis tibi non sine 

emolumenio fore, Olauus dixit: iuis in his uti consiliis optimum duco 

& placet condiiiop si obtineri posset; verum hoc iamen reputa: si haec 

• 

res agetur sine effeciUy me illud cegre perlaturum, Hoskuldus dixit : sane 
hanc rem eloqvi periclitabimur. Olavus illi hujus rei liberamfecit pote-' 
statem; jam tempus adcomitia usqpe publica prceterlabitur. TumHo'- 
skuldus muliis comitantibus parat proficisci. Olapus illiusfilius eum se^ 
cuius. Jam tabernaculum adornaium; multi ibi mortales. Egillus Skal- 
lagrimiua aderat in comitiis. Omnes hoc, qvi Olavum conspexeruntf ad- 

M 
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hrersu fridr madr hann var «ik ^Fyxirmanuligr ; hana var vel buinn at 
rapnum ok klfiedum. > . 



CAP. 23. 
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Pat er sagt einn dag er I>eir fedgar Hoskuldr ok Olafr gengu 
fti biid ok til fundar yid Egil. Egill fagnar t>ejm vel, pvi at peir Hosk- 
uldr Yoru miok mdlkunnir. Hoskuldr yekr nii bdnordit fyrir hond Olafs^ 
okbidr porgerdar; hiin var ok I^ar a pinginu. Egill tdk {Dessu mdli vcl, 
kvadst hafa goda fr^tt af peim fedgum, veit ek ok, Hoskuldr! segir Egill, 
at pii ert eetlstdrr madr ok mikib-verdr, en Olafr er fraegr af ferd sinni, 
er ok ei kynligt at slikir menn a&lU framarla til, pviat hann skortir ei 
sett ne fridleika; en ^6 skal nii petta vid porgerdi rseda^ pviat t^at er 
engum manni'*} at fd porgerdar dn hennar vilia. Hoskuldr mfielti: pat vil 
ek Egill at pii raedir petta vid ddttur I^ina. Egill kvad sva vera skylldu/ 
Egill geck nii til fundar vid ddttur sina ok tdku pau tal saman; p^ nicelti 
Egill: madr heitir Olafr ok er Hpskulds-son, ok er hann nii fraegstr madr 
eiun hverr; Hoskuldr fadir hans hefir vakit bdnord fyrir hond Olafs ok 
bedit pin, hefir ek t^vi skotit miok til I>inna rdda^ vil ek nii vita svor 
t^in; en sva lizt oss sem slikum mdlum se vel fellt $X svara, pvaat petta 
giaford er gofugt. porgerdr svaradi: jDat hefi ek pik heyrt msela, at t)d 
ynnir mer mest barna pinna; en nii pyki.mer j[du ^eX lisanna, ef pii vill 
gipla mik ambdttar syni^ pdtt hann s^ vsenn ok mikill dburdar-madr. 
Egill sagdi: ei ertu um t>etta jafnvitr sem um annatj hefir I^u ei pat 
spurt, at hann er ddttur^son M^rkiartans fra koniings? er hann miklu 
befr borinn i mddur-kyn en f53dur-aetf, ok Vaeri oss p>at f)d fuUbodit. Ecki 
letporgerdr ser pat skiliast. Nii skilia f>au talit, ok pykir nbckut sinnvcg 

*) Excidii credo : "ajtknda" t^el 'Tasrt." Nonnulli: "eiiikis manz.'* 
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mirati, qpam venuatus atqpe augusius essei aspeciu. Armorum qvoqve 
aiqve vestiius magnus splendor erai^ 



cAP. xxin. 



*. i 



NlemoricB traditum est, patrem atqi^e filiam, Hosltuldum atqve 

Olavum, e tabernaoulo egressos Egillum convenisse, Egillus comiter eos 

excipiebaiy scepius enimfuerai cum Hoshuldo collocuius. Tum Hoskuldus 

filio uxoretn ambire exorsus, Thorgerdam, qpce ibi qvoqpe in comitiis adfuit^ 

illi petiit. Egillus hasc lcetus audiit dicens bonam patris aiqve filii famam 

ad se pervenisse. Et utiqve, inqvit, scio ie HosJcuIde , virum esse genere 

nobilem aiqve magni asstimandump Olapus auiem itinere suo illusiris red- 

ditus est, nec mirandum^ si tates viri majora appetunt, haud enim illi de^ 

est nobile genus nec venustas, verum tamen loqvendum de his cum Thor-^ 

gerda, nemo enim Thorgerdam invitam abducet^ Hoshuklus dixit : pellem 

te Egille de his cum filia loqvi. Egillus se iia faciurum promisit'^ jam-^ 

qve convenit filiam & coepio jam inier eos colloqpio dixit Egillus: Olavus 

est nomen viro, cui Hosluldus pater ; ille inter illustrissimos hujus cetaiis 

viros numerandus. Pater illius Hoskuldus uxorem illi qvcerens, ie illi 

petiitj ego auiem tuam volwntaiem maximi ducendam dixi , jam tua r^- 

sponsa scire cupioy verum tamen citra difficuliatem videtur^ tali respoU'- 

dere petitioniy nobilis enim hcec est conditio. Thorgerda respondit: audivi 

te ajfirmantem, omnium liberorum tuorum maxime te memet diligere, jam 

hoc falsum reddere videris, siquidem servce ruiio me elocare vis, etsi ille 

sit formosus muliumqve pompce studeat. Tunc Egillus: Non tibi, inqvit, 

ianta in his qvanta in cceteris prudentiam Non tuie audivisti, illum Myr-- 

kjartanis Hybernias regis esse nepoiem? maiernum illi genus sane multo 

nobilius qvam paternum, etsi hoc qvoqve nobis sat generosum habendum 

esset. Noluit qvidem Thorgerda de his persi^aderiy et finiio colloqvio di-- 

scedebant non sine dissensione. Die seqvenie Egillus tabernaculum HdS'^ 

Ma 
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hvaru* Annan dag eptir gengr Egill til bddar Hoskuldar, ok fagnar 
Hoskuldr honura vel, taka nu tal saman; spyrr Hoskuldr hversu gengit 
hafi bonords malin? Egill let lilt yfir, segir alt hversu farit hafdi. 
Hoskuldr kvad faslliga horfa, en p6 pyki mer,per vel fara. Ecki var 
Olafr vid tal peirra. Eptir pat gengr Egill d brottj frettir Olafr nii 
hvut lidi bdnords malum. Hoskuldr kvad seinliga horfa af hennar hendi. 
Olafr meelti: nii er sem ek sagda per fyrir, at m6r mundi illa llka 
ef ek fenga nockur svlvirdlngar-ord at m6ti; rettu meirr er I>etta 
var uppborit; nii skal ek ok p\i rdda, at ei skal her nidr falla, er pat 
ok satt at sagt er, at lilfar eta "*) annars erendi; skal nu ok gcinga pegar 
til biidarEgils. Hoskuldr bad hann p\i rdda. Olafr var biiinn ^ pi leid, 
er hann var i skarlaz-klaedura, er Haraldr koniingr hafdi gefit honum, 
hann hafdi hialm gullrodinn ok sverd biiit i hendi, er M^rkiartan koniingr 
hafdi gefit honum. Nii ganga peir Hoskuldr ok Olafr til biidar Egils, 
gengr Hoskuldr fyrir, en Olafr jDegar eptir. Egill fagnar peim vel, ok sezt 
Hoskuldr nidr hid honum^ en Olafr stod upp ok litadist um, hann sd 
hvar kona sat d pallinum i biidinni, sii kona var vsen ok stdrmannlig ok 
vel biiin; vita pdttist hann at I^ar mundi vera porgerdr ddttir Egils. 
Olafr gengr at pallinum ok sezt . nidr . hia henni. porgerdr heilsar t>essum 
roanni ok spyrr hverr hann s6? Olafr segir nafn sitt ok fodur sins; mun 
jDer p>ykia diarfr gerast ambdltar sonrinn, er hann porir at sitia hid per 
ok aetlar at tala vid t)ik. porgerdr svarar: pat muntu hugsa, at pii munt 
l^ykiast hafd gert meiri t>oranar-raun enn tala vid konur. Sldan taka pau 
tal milli sin, ok tala J^ann dag allan; ecki heyra adrir menn til tals 
peirra, ok ddr pau sliti talinu er til heimtr Egill ok Hoskuldrj tekst p& 
af nfu raeda um bdnords-mdlit Olafs; vikr porgerdr pA til rada fodur 
sins; var pa l>etta mdl audsdtt ok foru p4 pegar festar framm; vard peim 



*) ^/«•- "reka." 
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huldi adiit, comiter ah Hoskuldo exceptua, coepiumqve inter eos collo- 
qvium: Hoshuldus rogauit: ^qvalem nupiiarum petitio eventum nacta sit. 
Egillus hunc parum lcetum confirmansy omniay utifacta erantj exposuit. 
Hosluldus dixit, aspectum caussce esse duriorem, tamen laudavit Egilli 
rationem procedendi, Olaifus eorum colloqvio non inierfuit. Verum post 
hasQ Egillus rursus ahiit, Olavus rogavit qvomodo conjugis petitio ces^ 
sisset. Hdskuldus illam parum lasios rerum aspecius exhibere dixit. 
Tunc Olavus: ad idy inqvit, jam devenit res qvod iibi antea dixiy nempe 
me male contentum fore si ignominiosa responsa reportarenu Tuce magis 
concessum est auctoritaii qvando hcec primum eloqvebamur y jam mea in 
hoc valeat, qvod rem ita infectam non xelinqvamus ; nam verum sane 
illud proverbium: Lupum esse alieni negoiii executorem*)y statim iiaqve 
ibo ad Egilli tabernaculum. Hosiuldus hujus rei illi liberam fecit peie- 
statem. Tunc Olavus ita erat amatus: coccineoy qvem rex Haraldus ei 
donaverat, indutus erat vesiitUy obauratam gesiabat galeam, manu 
auiem tenebat ensem illum auraium, qvem rex Myrkjartan illi dederat, 
Jam Hoskuldus atqve Olavus iabernaculum Egilli adeunt: Hoskuldus 
prceivit; Olavus illum mox subseqvebatur, Egillus eos benigne excepit: 
Hoskuldus apud illum considebat. Olavus {erectus) stetit circumspecians 
mulierem in suggestu qvodam, qvi erat in tabernaculoy consideniemy con-^ 
spexit, Illa erat mulier formosa , augustd atqve bene vestita: hanc certe 
Thorgerdam Egilli filiam esse comminiscebatur. Olavus ad suggesium 
progressus apud illam consedit. Hunc virum Thorgerda salutavit roga- 
intqve qvi homo esset? Olavus suum atqve pairis nomen elocuius: audax 
inqvit, tibi videbiiur ^ervoe filius , qvi apud ie considere aiqve tecum loqvi 
non vereatur. Thorgerda respondit: ialem tibi spiritum inesse opinor; 
ut majoris audacice qvam illiusy qvoe ad colloqvendum cum mulieribus 
exposcitury ie documenium edidisse censeas. Inde sermo inier eos orius 
Scper totum diem coniinuatus, nulli erant illorum colloqvii testes, verum 
anteqvam discederent, advocaius est Egillus atqve Hoskuldusy atqve ite-^ 
rum de uxore Olavo peienda orius sermo, tumqve Thorgerda patris auc- 
toriiaii rem committebal; jam absqve negoiio peracta res, & sporisalia 

*J ^' proxlmum qvemqfe esse sibi. 
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pi unt af meforda Laxdaelum, jDvfat peim skyldi ftera heim tonuna, var 
dkvedin brullaups-stefna d Hoskuldsstodum at VII vikum sumars. Eptir 
pat skilia Ijeir Egill ok Hoskuldr, ok rlda peir fedgar heim & Hoskulds- 
stadi, ok eru heima um sumarit, ok er alt kyrt. Sldan var stofnat til 
bods d Hoskuldsstodum ok ecki til sparat, en «rin voru efni. Bodsmenn 
koma at dkvedinni stefnuj voru f>eir Borgfirdf ngar allfiolmennir ; var par 
EgiU okporsteinn son hans, par var ok bnidr i fSr ok valit lid lir her- 
adinu. Hoskuldr hafdi ok fiolmennt fyrir. Veizla var allskorulig, vora 
Aenn med giofum d brolt leiddir; p& gaf Olafr Egli sverdit Mfrkiarlans 
naut, ok vard Egill all - letlbrdnn vid giofina. Alt var par tidendalaust, 
ok fara menn heim. 



CAP. 34. 

Pau Olafr ok Porgerdr vonx d Hoskuldsstodum ok takast t>ar 
&stir mikJar; audsaett var pat ollum monnum, at hiin var skordngr mikill, 
en fdskiptin hversdagliga j en psit vard framm at koma, er porgerdr vildi 
til hvers sem hiin hMtadist. Olafr ok porgerdr voru fmist pann vetr d 
Hoskuldsstodum edr med fdslra hans. Um varit tok Olafr vid biii d 
Goddastodum. pat sumar tdk pdrdr goddi s6tt pi er hann leiddi til bana. 
Olafr Ut verpa haug epUr hann i nesi pri, er gengr framm i Laxd, er 
Drafnames heitir, par er gardr hid.ok heitir Haugsgardr. Sfdan drtfa 
menn at Olafi ok gerdist hann hofdingi mikill. Hoskuldr ofundadi pat ecki, 
l>Yfat hann vildi jafnan at Olafr vopri atkvaddr oHum sfdrmdlum. pat var 
bii rfsuligast i Laxdrdal er Olafr dtli. peir voru brsedr II mcd Olafi er 
hrartreggi h^t An, var annarr kalladr An enn hvfU, en' annarr An svarJi, 
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staiim celebrata. Tum vero multum concessum Laxdalensium nohilitati, 
namqpe ad illos mulier domum deducebatur. Nuptiale conpipium, ut VII 
septimanis ante finem asstatis^) fieret. Hosiuldstadis destinatum est. Po^ 
stea Hoshuldus abEgillo discedebat, pater atqve filius Hoshuldstados equis 
^ectiy per cestatem domi manebant , jamqve qvieta omnia, Deinde convi-- 
vium Hoshuldstadis multa cum munijicentia instauratum^ multce enim 
opesfuere; convivce destinato tempore advenere; Borgfjordensium mag- 
nus adfuit numerus. Ibi Egillus ejusqve filius Thorsteinus & sponsa 
simul insignesqve ejus regionis viri. Hoskuldus quoqve multos mortales 
convocauerat. Magnificumillud fuit convivium; honorati muneribus di^ 
missi conviuoe. Tunc Olavus dedit Egillo gladium, qvem Myrhjartan illi 
dederat, eo munere multum lcetatus Egillus} nihil in eo convivio novi ac^ 
cidit : ita domum discessum.- 

CAP. XXIV. 

• 

Dlavus atqve Thorgerda Hoshuldstadis manebant, multum se in-^ 
vicem diligentes. Omnibus hoc conspicuum illam mulierem esse generosam 
sed qvotidie parum in alienis negotiis versari} Verum si cui negotio Thor-^ 
gerda sese immiscebat y tum illud necessario, qvod ipsi placerety perficien-- 
dum. Ea hyeme Olavus atqve Thorgerda per vices Hoshuldstadis atqve 
apud educatorem Olavi commorabantur. Vere Olavus Goddastadis do" 
mesticam amplexus rem; seqvente cestate Thordus Goddus morbo correp^ 
tus indeqve mortuus. Illum tumulo condendum Olavus curavit in eo 
promontorioy qvod in flumen Laxa prominens , Drafnarnesum vocatur} 
propinqvus est tumulo agger, qvem Haugsgardum {tumuli aggerem) vocant. 
Tum multi mortales ad Olavum se convertercy magnamqve ille adipisci 
principis dignitatem. Nec ulla Hoshuldo hujus rei invidia, sane enim 
voluit, Olavi auctoritatem in omnibus caussis majoribus consultari. Olavi 
familiaris res, earum^ qvoe in Laxardalo essentj florentissima. Duo erant 



^) SUf q^anqpam haud usitata sit phrasis in Aoc sensu. Sed comitia*media wstale 
fieri eolebani, itaqpe non posaumua vertere: cum VII ceatatie eeptimance eseent 
elapece. ^Ui\ "at VII yikn« frc»ti" 
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Beinn enn sterki var enn tDridi; peiv voru sveinar Olafa ok allir hraustir 
menn. porgerdr ok Olafr dttu ddltur, er purldr het. Lendur t)aer er 
Hrappr hafdi dtt Idgu £ audn, sem fyrr var ritat. OlaS p6Hu pser vel 
liggia, rseddi fyrir fodur sinum eitt sinn at peir mundi gera menn d fuud 
Trefils med peim erendum, at Olafr vili kaupa at honum londin & Hrapps- 
stodum ok adrar eignir paer er par fylgia. pat var audsdtt^ ok var pessu 
kaupi slungit, pviat Trefill sd pat, at honum var betri ein krdka f hendi enn 
II i skdgi; var pat at kaupi med peim, at Olafr skyldi reida III merkr 
silfurs fyrir londin, en pat var p6 ecki jafnadar-kaup^ pviat pat voru 
\idar lendur ok fagrar pk miok gagn-audgar, miklar laxveidar ok sel* 
veidar fylgdu par, voru par ok skdgar miklir. Nockuru ofarr enn Hosk- 
uldsstadir eru fyrir nordan Laxd, par var hoggvit riddr i skoginum^ ok 
par var ndliga til grass at ganga, at par safnadist saman fe Olafs hvart 
sem vetr *) voru betri edr verri. pat var d einu hausti at i pvi sama holti let 
Olafr bae reisa ok af peim vidum, er par voru hoggnir i sk6ginum, en 
sumt hafdi hann af reka-strondum. pessi baer var risnligr; husin voru 
aud um vetrinn; um varit eptir fdr Olafr pdngat bygdum, ok let ddr 
saman reka fe sitt ok var pat mikil fioldi ordinn, pviat engi madr var 
pa audgari at kvikfe i Breidafirdi. Oiafr sendir nii ord fodur sinum, at 
hann staedi liti ok saei ferd hans p& er hann for d penna n^a bae, ok 
hefdi ord-hcill fyrir. Hoskuldr kvad sva vera skylldu. Olafr skipar.nii 
til; laetr undan fara saudfe pat er skiarrast var, pa fdr biismali par nsezt, 
sidan voru rekin geld-neyti| klyfia-hross fdru i sidara lagi. Sva var 
skipat monnum med fe pessu, at pat skyldi engan krdk rista; var pi 
ferdar-broddrinn kominn & penna bse enn n^J-a er Olafr reid lir gardi af 
Goddastodum ok var hvergi hlid i milli. Hoskuldr stod liti med heima- 
menn sina. pa maelti Hoskuldr: at Olafr son hans skyldi J^ar velkomina 

*) ^lii: "redr." 
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apud Olapum fratres, uiriqpe An nomen, alteri Albusy alteri Ater cognd^ 
mentum, tertius eratJBeinnJForiisy hi Olapifamuli fuere^ fortes omnes viru 
Thorgerdce aiqpe Olapo filia fuit Thurida nomine. Agri, qpos Hrappus 
possederaiy desertijam^ uti antea dictum est. Olapo placuit illa regioj 
ideoqpe cumpatre aliqpundo locutus, ilWdixit mittere se pelle nuntios 
Trefillo, qpi dicerent Olapum, agrum hrappstadensem^ cum omnibus bonis 
ad illum pertineniibus, ab illo emere pelle. Impetraia res citra negotium, ra-^ 
taqpepactionetransacta* Trefillus enim inielligebat : unam esse utilio^ 
rem apem, qpam teneret manu^ duabus in sylpa degentibu^m 
Talem pero pactionem inipere, ut Olapuspro agro tres solperet mareas ar-* 
genti; pecuniautiqpe parum ad asqpum agri pretium, erant enim agri late 
patentes,amoeni atqpe frugijeri, salmonum proeterea atqpe phocarum ibi-*- 
dem erat magna captio, multaqpe sylpa. Ad ripam fluminis Laxa ali^ 
qpantum supraeum locum^ ubi Hoskuldstadi sunt^ a boreali parie fluminis 
sylpafuit exstirpata necessumqpe fuit gramine tenus arbores exscindere^ 
ut Olapi pecora, hyeme tam- dura qpam miti ibidem congregarentur } 
autumno qpodam in elatiore hoc loco pillam exstruxit} partim lignis in 
ipsa hac sylpa excisis partim in litora ejeciis^ usus ad cedificandum. 
Ampla hcec pilla tectis,domus autem ea hyeme pacum relictoB. Vere Ola^ 
pus eodem commigrapitj coacto anteagrege^ cujusJum magnafuit multi^ 
tudo. Nemo enim in Breidaffordo dipiiior pecoribus. Olapus nuntio pa^ 
trimisso rogapity utpaterforis staretatqpe dum in nopam hanopillam im*- 
migraret res suas intueretur atqpe salutiferis voiis proseqperetur easdem. 
Hoshuldus promisit se ita facturum. Olapus iter tali modo instruebat; 
pfimum abactce opes uti fugacissimce , tum armenta lactaria ceterai 
inde bopes castrati^ sarcinati eqpi ultimi} circapecoris agmen hoc homines 
dispositi, ne extra viam pagaretur; primum agmen ad nopam pillam 
perpenerat, cum Olapus a Goddastadis eqpo peheretur, nec ullo in loco 
agmen erat interruptum. Hoshuldus cum sua familia astabat foris^ 
tumqpe Hoshuldus ita locutus: filium Olapum, qpod bene ac feliciter 
verteretj nopum istud habitaculum immigrare jubebat & siqpid, inqpit, 

N 
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ok med tfma & penna enn n;^a bdlstad, ok naerr er pat mfnu hugbodi at 

petta g^ngi eptir, at lengi si hans nafn uppi. Jdrunn husfreya segir: hefir 

ambdttar-son sid aud til pess at uppi se haps nafn? pat var miok jafn^- 

skidtt) at hiiskarlar hofdu ofan tekit klyfiar af hrossum ok p& reid Olafr 

i gard. pd tekr hann til orda: nii skal monnum skeyta forvilni um pat er 

jafnan hefir verit um-raedt 1 vetr, hvat sid bser skal heita; hann skal beita 

i EUardarhoIti. petta pdtti monnum vel til-^fundit af J^eim atburdum er par 

hofdu ordit. Olafr setr nd bix saman i Hiardarholti, pat vard bratt 

risuligt, skorti par ok enginn hlutr, oxu nii miok metord Olafs, bdru 

til pess margir hlutir; var Olafr manna vinsaelstr^ pviat pat er hann skipti 

ser af um mdl manna^ pi undu allir vel vid sinn lut; fadir hans h^It hon- 

um miok til virdingar. Olafi var ok mikil efling at teingdum vid Mfra- 

menn. Olafr t^dtti gofgastr sona Hoskuldar. pann vetr er Olafr bi(S 

fyrst i Hiardarholti^ hafdi hann mart hiona ok vinnumanna; var skipt 

verkum med hiiskorlum^ ga^tti annarr geldneyta, en annar kiineyta; 

fidsit var brott i skdg ei allskamt fra bsenum. Eitt kveld kom a& madr 

at Olafi, er geldneyta ga&lti ok bad hann fd til annan mann at goeta, 

oautanna^ en aetla mer onnr verk. Olafr segir: pat vil ek at pii hafir 

€nn sdmu verk I^in ; hann kvadst heldr brott vilia. Abdta pyki {>er pd vant, 

sagdi Olafr, nii mun ek fara i kveld med per er pii bindr inn naut^ ok 

-ei mer I^ykir nokkr varkunn til |>essa p& mun ek ecki at telia^ ella muntu 

iinha a pinum lut i nockuru. Olafr tekr i hond ser spidtid guUrekna kon- 

lings naut, gengr nii heiman ok hiiskarl med honum; snidrr var nock- 

Urr d jordu; koma peir til fidssins ok var I>at opid. Raeddi Olafr at hus- 

karl skyldi inn-gdnga^ en ek mun reka at per nautin, en pii bitt eplir. 

Hiiskarl gengr at fidss - dyrunum. Olafr finnr ei fyrr enn hann hleypr i 

fang honum. Spyrr Olafr hvi hann f^ri sva? Hann segir: Hrappr stendr 

i fidss-dyrunum ok vildi fdlma til xnlnf en ek em saddr d fdngbrogdum 

vid hann. Olafr geingr pi at dyrunum ok leggr spidtinu fil hans. Hrappr 

tekr hSndum bddum um fal spi6tsins ok snarar af lif^ sva at pegar brotn* 

ar skaptid: Olafr vill pi^ renna a Hrapp, en Hrappr fdr par nidr sem 

hann var kominn, skilr par med peini, hafdi Olafr skaptid en,Hrappr 
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veri diuinat animusy hooraium fore voium spero, illiusqpe nomen post 
mulia iempora illusire futurum. Uxor Jorunna dixii: sunt huic serpos 
fiUotantce opes, ui illustre fiat nomen? Eodem iempore accidit, ut famuli 
sarcinas ab eqvis iollerent aiqve Olavus ad villam perveniret. Tunc 
Olavus: Nunc hominibus curiosis saiisfiet, mulii enim hac hyeme de eo 
fuere sermones, qpodnam huic pillce fuiurum esset nomen. Hjardaholt 
(Gregicollis) vocetur; com^eniens hoc visum nomen, ab iis, qpas ibidem 
evenerant rebus. Jam Olapus Hjardarholii domesticam rem instruxit, 
Magjiifica illa brevi facta^ nuUius enim erat inopia rei. Nunc Olapi 
multum aucia exisiimatio, ob multas qvidem res^ felix enim Olavus ami^ 
citiay nam sicujus hominis caussam e parte suscepii, iunc qvilibet sua erat 
sorte conienius, pater etiam augere illi dignitaiem siuduit, affiniias qvo'- 
qve Myramannorum Olavi poiesiatem multum' suffulciebat. Hosiuldi 
filiorum Olavus generosissimus habiius. Prima hyeme, qva Olavus Hjar^ 
darholtihabiiabai,multi illi famuli atqve operarii. Domestica opera inier 
famuliiium dipisa, uni cura boum casiraiorum alierivaccarum; bovile in 
sylpaa villa non nihil remotum. Vespere qvodam convenit Olavum custos 
boum, rogans, ut aUi cuidam homini boum custodiam delegaret, sibi vero ali- 
qvod aliud officium. Olavus dixit : placet, ut iu solitum tibi opus adhuc in 
Juturum administres. Jlle poiius abire se velle coniendit. Olavus dixit: 
jiliqva ium tibi objecia molestia. Ego hoc vespere, qvando boves vinxeris^ 
eam tecum & si tum aliqvam hujus rei caussam comperio, nolo te hanc ob 
rem casiigare, sin auiem nullam comperio^ aliqvod sane senties inde ma-^ 
lum. Olavus ium hastam auraiam, quam rex illi dederat^ sumsit in ma-^ 
num, domo deinde cumfamulo ahiit} aliqvanta nive ierra tegebatur. Ad 
hovile pervenerunty quod tum erat aperium. Olavus famulum bovile 
ingredi jubebaty ego vero, inqvit, intro agam boves^ tu vero vincias eos^ 
dem. Famulus tumfores bovilis adiit, ium ille staiim in Olavum recur^ 
sabat. Olavus rogavit qvidhoc rei esset? Ille dixit: Hrappus inbovilis 
astat foribus meqve ad se rapere conaturj ego vero saiis jam cum illo 
luciatus sum. Tunc Olavus ad fores progrediebatur direcia in Hrappum 
hasta. Hrappus utraqve manuferrum hastoe corripiens^ deflexit eam iia 
ut manubrium frangeretur. Tunc Olavus infestus inHrappum ire paratj 

Na 
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spidtid. Eptir petta binda peir Olafr inn nautin ok g^nga heim sldan. 
Olafr sagdi nii hdskarli, at hann mun honum ei sakir d gefa pessari orda- 
semi. Um morgininn eptir ferr Olafr heiman ok par til er Hrappr hafdi 
dysiadr yerit^ ok loetr par til grafa. Hrappr yar pa enn dfiiinn. par fxnnr 
Olafr spiot sitL Sldan.lsetr. hann gera bdl; er Hrappr brendr d bdli^ ok 
er aska hans flutt i sia lit. Hedan frd verdr engum manni mein at aptr- 
gaungu Hrapps. 

CAP. aS. 

]Md er at segia frd sonum Hoskuldar: porleikr Hoskulds-son 
var med tignum mSnnum, pi er hann var i kaupferdum, adr hailn settist 
i bu ok*p6tti merkiligr madr; Terit hafdi hann ok i yfkingu^ ok gaf par 
gdda raun fyrir karlmennsku sakir. Bdrdr HoskuIds*son hafdi ok yerit 
farmadr, ok yar yel metinn hvar sem hann kom^ pyiai hann var enn 
bezti dreingr ok hdfs-madr um alt. Bdrdr kvangadist ok feck breidfirzk- 
rar konu, er Astridr het, yar hiin kyngdd. Son Bdrdar yar porarinn, en 
doltir hans Gudn^, er dtti Hallr son Viga-Stfrs, ok er ir& peim kominn 
mikill eettbogi. Hriitr Heridlfs-son gaf frelsi prs&li sinum peim er Hrolfr 
het ok par med iidrlut nockum ok bustad at landamseri peirra Hoskuldar 
ok Idgu sva naerr landa-merkin, at t^eim Hr^tlingum hafdi yfir-skotist um 
pctta, ok hofdu peir scttan lausingiann i land Hoskuldar; hani;! grseddi 
par brdtt mikit fe. Hoskuldi pdtti petta mikit i moti skapi, er han hafdi 
sett lausingiann vid eyra lionum, bad lausingiann gialda ^^r f^ fyrir jordina 
pA er hann bid a, pviat pat er min eign. Lausinginn ferr til Hriits^ ok 
segir honum alt tal peirra. Hriitr bad hann engan gaum at gefa ok gialda 
ecki fe; Hdskuldr yeit ei, sagdi hann, hvarr att hefir land I^etta; ferr nii 
heim ok sitr i biii sinu r^tt sem ddr, Litlu sldarr ferr porleikr Hoskulds 
son at radi fodur sins med nockur^i menn d bse lausingians, taka hann 
ok drepa, en porleikr eignadi ser fe pat alt ok fodur sinum, er lauBing- 
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Hrappus autem in illo ipso loco in terram descendebat, ita discedehant, 
et Olapus quidem manubrium, Hrappus vero ferrum hastce retinuit. Po^ 
stea boves pinxerunt, domum deinde rediere. Olavus dixit bubulco se illi 
ob ejus qperelas parum succensurum. Pmtero die Olapus domo ad eum 
locum, ubiHrappius erai sepultus^ egressus est, ibique terram ejfodi jussit, 
nec tum qvidem Hrappus putrescere coeperat. Ibi Olavus hastam suam 
invenit. Deinderogum exstruijussit; crematusqpe eo rogoHrappus^ cinis-' 
qpe in mare deportatus,^ec ulli postea Hrappi manes molesti. 

CAP, XXV. 

Jram de Hoshuldi filiis dicendum. Thorleikus Hoshuldi filius 
anieqpam reifamiliaris curam susciperet^ multum in mercatoriis itineri" 
bus viros supremce dignitatis convenit insignisqve habitus est vir. Na^ 
vales qpoqpe pugnce ab eo gestoe egregiaqpe edita documenta fortitudinis. 
Bardus Hoshuldi filius qpoqpe peregrinatus fuerat, & ubi penit^ magni assti- 
matus, magna enim inerat honestatis & temperantice laus. Bardus uxo^ 
remBreidJjordensem, Astridam nomine, honesio loco nfitam muUerem^ in ma^ 
trimonium ducebat. Filio Bardi Thorarinus nsmen, filioe autem Gudnya ; 
uxor erat illa Halli f^igastyrisfilii, magna inde stirps. Hrutus Herjolfi 
filius serpumqpendam, Hrolfumnomine, in libertatem pindicarat^ simulqve 
illi dederat peculii aliqvantum atqpe habitaculum ad Hoshuldifines ^ pe^ 
rum tampropinqpi erant limites, ut Hrutiani eosdemnimium promopentes 
libertum in Hoshuldi agrum imposuerint. Ibi libertus brepi multas nactus 
opes. Hoshuldus cegre hocferens, qpod libertus illi tam propinqpus po^ 
neretur, rogapit illum, ut pro prcedio^ in qpo habitapity sibi pecuniam sol^ 
veretj se enimjure eum agrum possidere. Libertus Hrutum conpenit rem^ 
qpe omnem docuit. Hrutus dixit : noli hcec adpertere animum, nec solpe 
pecuniam^ nescit enimHoshuldus cujus hic ager sit. Libertus tum domum 
redire qpietusqpe ut antea rem familiarem curare. Paulo post Thorleihus 
Hoshuldi filius auctore patre cum paucis ad liberti pillam perpenit; capi-^ 
unt hominem atqpe obtruncant; Thorleihus vero sibi esse atqpe pairi om^- 
nes opes, qpas libertus comparaperat, postulapit. Hrutus hoc illiusqpe 
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inn hafdi grsedt. petta spurdi.Hrutr ok likar illa ok sonum hans: peir 
yoru margir t^roskadir, ok pdtti s& frienda-bdlkr darenniligr. Hrdtr lelt* 
adi laga um mal ^Detta hversu fara aetti, ok er petta m&\ \ar ranns^kat af 
logmanni^ pa geck t>eim Hriiti lift i hag, ok mdtu menn pat mikils, er Hriitr 
hafdi sett lausingiann nidr d dleyfdri jordu Hoskuldari ok hafdi hann 
gra^dt parfe, hafdi porleikr drepit hann d eignum peirra fedga; undi 
Hriitr illa yid sinn lut Eptir petta laetr porleikr hm gera at landa-mseri 
peirra Hrdls ok Hoskuldar, ok heitir pat d Kambsnesi; par bid por- 
Jeikr um hrid sem fyrr var sagt. porleikr gat son vid konu sinni, sa 
sveinn var vaitni auslnn ok nafn gefit ok kalladr BoUi^ var hann enn vaen— 
ligsli madr snemma, 

CAP. a6. 

lioskuldr Dala - KoIIsson tdk' sdtt i elli sinni; hann sendi eptir 
sonum sinum ok odrum fraendum sinum ok vinum, ok er peir komu maelti 
Hoskuldr vid p& brosdr Bdrd ok porleik: ek hefi tekit pfngd nockura, 
heiJL ek verit lisdttnaemr madr, en sa er son minn enn pridi, at ei er edli— 
borinn; nii vil ek beida yckr braedr, at Olafr s6 leiddr til arfs ok taki fe 
at pridiiingi vid yckr. Bdrdr svarar fyrri ok sagdi at hann mundi petta 
gera eptir pyi sem fadir hans vildi, pviat ek vaenti mer sdma af Olafi I 
alla stadi pvi heldr sem hann er ferikari. p& maelti porleikr: fiarri er 
pat minum vilia at Olafr se arfgeingr giorr, hefir Olafr aerit fe ddr, hefir 
pj^f fadir! par marga piuSL muni til gefna ok leihgi miok niisjafnat *) med oss 
braedrura, roun ek ei uppgefa pann s6ma med sidlfsvild er ek em tilbor- 
inn. Hoskuldr ma^Iti : ei munu pid vilia raena mik iogum at ek gefi XH 
aura syni minum sva stdracttadum i mddurkyn sem Olafr er. pbrleikr 
jdlar pvij siclaa let Hoskuldr taka gullhring Hdkonar-naut, hannvamorkok 
sverdit kondugs-naut, er til koni hdlf mork gulls; £ok gaf] Olafi syni sinum, ok 

*) ^/ii : "misjafnt skipt/' 
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Jilii comperientea oegre tulere; ium multi illorum adulti, & sane erat illa 
gens haud sine terrore aggredientibus. Hrutus hac de causa, gi^omodo es^ 
set tractanda, leges consultabat^ qvoe cum aJurisconsulto esset cognita, pa^ 
rum Hrutianis cessit ex poto; magnienim momentivisum est^ quodHrutus 
libertum sine Hoshuldi venia in illius agrum deposueratj aiqve libertus 
ibidem opes nactus erat; ideoqve Thorleikus eum in suo paierno agro ob'- 
fruncarat. Hrutus itaqve asgre suam sortem pertulit, Postea Thorleikus 
ad Hruti atqve Hoakuldi limites pillam exstruxit. Kambsnesum ea villa 
vocata. Ibi Thorleikus per aliqvod tempus habitabat uti antea dicium est. 
Thorleikus ex uxore nactus Jilium , illi puero aqva superfusa nomen JBol^ 
lius inditum^ brewi ille excellentisformce vir. 

CAP. XXVI. 

Hdskuldusjilius Dalakolli OBtate jam grandis in morbum incidit. 

Tumjilios ceterosqt^e amicos atque propinqpos misso nuntio ad se vocapit. 

Qpi ad eum cum venissentj fraires Thorleikum atqve Bardum ita al/oqpi-^ 

tur: Jam injirmitatem quandam sentioy nec solitum mihi valeiudinarium 

esse; tertius autem mihi Jilius est extra matrimonium naiusy ideoqi^e vos 

fratres rogo, ut Olavum in hcereditatis jura recipiatis, uti tertiam opum 

pariem vobiscum sortiatur. JBardus prior respondit atqve dixit, se hoc 

facturum secundumr voluntatem patris , namtantOy inqvity majoremmihji 

ab Olavo hQnorem expecto^ qvantomajores ille adeptus fuerit opes. Tunc 

ThorleikuSf valde, inqvity hocmihi contrarium esty utOlavus in hcereditatis 

jura recipiatur, multce enim illi opes antea; et tu qvidem profecto pater 

de tuis rebus multum illi prcebuisti, oeqvitatem erga nos fratres parum 

respiciens. Haud sane lubens ab eo cedam honore, in qvem natus sum. 

Hoskuldus dixit: spero vosjus mihi non denegaturos, nefilio meo cui ma^ 

ierna stirps ita nobilis, uti Olavo est^ XII aureds (uncias) donem. Hoc illi 

Thorleikue concessit. Tum Hoskuldus annulum aureum marcce pondus 

habentem, qvem rex Hacon illi dederat, afferri sibijussit, simulqve gladiumy 

qvem illi dederat rex, dimidio marcce constantem^ atqve hcec Olauo simul 
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par med giptu sfna ok I^eirra fraexida, kvaddt ei fyrir pyi peUa.miela at ei 
vissi hann at hun hafdi par stadar numit. Olafr tekr yid gripunum ok 
kvadst til mundu haetta hversu porleiki Ifkadi. Honum gatst illa at pessu 
ok potli Hoskuldr hafa haft undirmdl vid sik. Olafr segir: ei mun ek 
gripina lausa Idta, porleikr! pviat pii leyfdir pvflfka fcgiof vid vitni, mun 
ek til pess haetta hvart ek fae haldit. Bdrdr kvadst vilia sampjckia rddi 
fodur sfns. Eptir petta andadist Hoskuldr. pat pdtti mikill skadi fyrst at 
upphafi sonum hans ok ollum fraendum hans ok teingdamonnum peirra ok 
vinura. Synir hans Idta verpa haug virduligan eptir hann^ Iftid var f^ 
borit f haug hid honum; en er pvf var lokit p& taka peir braedr tal um 
pat at peir munu efna til erfiss eptir fodur sinn y pyiat pat var pi tfzka i 
pann mund. pd maelti Olafr: sva Ifzt mcr sem ecki megi sva skidtt at 
t)essari veizlu sniia^ ef hiin skal sva virdulig verda^ sem oss paetti sdma; 
er nii miok alidit haustid, en ecki audvelt at afla fdnga til, mun ok 
flestum monnum pykia torvelt peim langt eiga til at soekia d haust-degi^ 
ok vfs van at raargir korai ei peir, er ver vildim helzt at kaemi, mun ek 
ok nii til pess biddast i sumara pfngi at bioda monnum til bods {^essa^ 
mun ek leggia framm kostnad at pridiiingi til veizlunnar. pessu jdta I^eir 
braedr, en Olafr ferr nii heim* . peir porleikr ok Bardr skipta fe med 
ser; hl^tr Bardr fodur-Ieifd I>eirra, I>vfat fil pess heldu fleiri menn, t>vfat 
hann var vinsaelli ; porleikr hlaut meirr lausafe. Vel var med peim braed- 
, rum Olafi ok B^rdi ok blltt, en heldr sfygt med peim Olafi ok porleiki. 
Nii Ifdr sid enn naesti vetr ok kemr sumar, ok Ifdr at pfngi; biiast Hosk- 
ulds synir nii til pfngs; var pat br&tt audsaett at Olafr mundi miog vera 
fyrir peim braedrum; ok ei^ I^eir koma til pingd^ tialda p^ir biid sf&a^ ^^ 
biuggust um vel ok kurteisliga. 
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cum sua aiqve stirpis sucs benignUat&fati^) donavit dixitqpe se haud eam 
ob cqnsam ita locutiim, qpod nesciret eam apud Olqvum sibijam locum pin^ 
dicasse» Olapusres istas pretiosasaccepit dixitqve se periclitari velle^ qvo-^ 
modo hcec placer^nt Thorleiio* ' Itie vero ista asgreferre Hoskuldumqve 
ffahde se circumvenisse putare. Olnvus dixit: non ego ab hie pretiosis 
disoedamy Thorleike! hoc enim doHUJfi' praoeentibds testifius comprobasti, 
volo utiqpepericlitqriy utrummUii ill^d retinere contingatl JBardus patris 
se auctoritati concessurum affirmavit. , Postea I£6siMldus diem obiiU 
Magna illa visa clqdes^ pra^ertimJiHis coeterisqve propinqvis et qffinibus 
atqve amicis. Filii illum magnijico tumulo condidere. Opum haud mul-^ 
tum tumulo ingestum. Qvofacio ortus inter fratrhs 'sermo:'pdtremfun&^ 
raU convivio eese venerandum^ ' id enim *moris fuit. Tuno dixit Oiavus: 
ita mihi indetur^ uii hoc convi^um baud iia subitofieriqveat^ siadeo mag^ 
nifice^ ufi nos conveuiens arbitragaur, instaurandum est: multus ^nim au-^ 

« 

iumnusjamj necfacile necessaria comparantur, et difficile sane videbitur 
plurimis hominibus lale iter autumnali tempore susciperej certumqve habeo 
multos, qvos potissimum advenire cuperemus, non penturos. M^ itajve offero 
lit proxima asstate in comiiiis puhlicis homines ad hbc convivium invitem, 
atqve tertiaTh partem solvafn peounieB^ qvw huic convivioimpsndetur. Pro^ 
havere hocfratree; . Olavus ^te\n domurn redfit. Thqrlfikus & Mardus 
cpes inter se d^v^serc; Bardus agrum sortitus paternum^ pluribus ita sva^^ 
dentibusj magis enim amicitiapollebqt. Thorleiius autem rutorum ccesorum 
plus nactus est* Qlavo & Bardo amicitia candida^ Olavo autem atqve 
Thorleilo haudabfuit ihdignatio. Proximajamprasterlapsa hyemis y cestas 
appropinqvabdt j instabiitqve tempus comitiorum; tum' Hoskuldi filii ad 
comitia proficisci parant. Breviho^manifestum Olavum intet^frair^sptin^ 
cipemfote. Ad copdtia ubi ventUm est, instructufii tc^efrnaculum, omnia^ 
qve bene atqye concinne adornata» 

*J yecem^^ifXsL* iiaverundam.osnsemus. . C^edebani enim aniiqpi pBculieremqveniam 
fortMmam aingidis homimbua dipinitus contingere, qpamaliqra exparte ealtem pro lu-» 
hiiu aUiscommunicare umtereni. '^ipta* a: dattmiy donum, itaq$fe hoc twdvere; qvia dono 
homines id adipiscehantur , dando idem communicari putat-^ere. Fato itaqve hoc qi^a^ 
dam exparte simile, &saUem meUus per hano vocem exprimiiur qvamper fa^tuncun eui 
JeUcitaiem aut his similem vocem aliqpam* CcBterum yide C7« 2 1 Regis Ilaraldi Virba^ 
qvibus discedeniem Olavum compeUabai* 

o 
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CAP. 27. 

4 

Pat er sagt einn dag, pi er menn ganga til logbergs^ pi stendr 
Olafr upp ok hann kvedr ser. hlidds ok segir monnum fyrst frdfall fodar 
sias ; eru h6r nii margir menn frsendr . hans ok yinir ; nd er pat ytli 
braedra minna at ek bidda ydr til erfiss eptir Hoskuld fodur varn oUum 
godords-nionnum, pyiat peir munu flestir enir gildari menn, er I teingdum 
voru bundnir vid hann; skal ok p\i Ifsa, at engi skal giafalaust d brott 
fara enna meiri manna; par med vilium ver bidda baendum ok hverium 
V piggiA' vill/ sselum ok veslum ; skal saekia hdlfs-mdnadar veizlu d Hosk- 
iddstadiy pi er X vikur eru til vetrar. Ok ^r Olafr lauk sinu mdli^ pi 
var gddr romr g^rr, ok p6iii petta erendi stdmm skSruUgty ok er Olafr 
kom heim til bddar^ sagdi hann braedrum sinuih pessa tileetlan. peim 
fannst fdtt um, ok p($tti serit mikit vid haft. Eptir I^fngit rida peir 
broedr heim; Hdr nu sumarit; biiast J^eir braedr vid veizlunni; leggr 
Olafr til . tfhneppiliga at pridiungi ; ok er veizlan bdin med hiaum beztu 
fiiungum> var mikit til aflat pessarflir vei^Iu^ l^viat pat var setlat^ at 
'fiolmennt mundi koma; ok er at veizlu kemr, er patsagt at flestir vird- 
inga menn koma peir sem heitid hofdu; Tar pat sva mikit fiolmenni) 

at pat er sogn manna flestra , at ei skyrti DCCCC. Pessi hefir 5nnur 

• i - , . • I • • • 

Veizla fiolmennust yerit d Islandi^ en sii onnur, er Hialta synir gerdu 'er& 
eptir fodur sinn : pu voru XII C (MCC). pessi veizla vair en skoruligsta at 
-ollu^ .ok fengu J>eir brsedr.. mikinn sdma^ ok var Olafr mest fyrir-madr. 
Olafr geek til mdts' vid bdda brsedr sina um fegiafir; var ok gefit ollum 
virdinga-monnum. Ok er flestir menn yom 1 brbttu famir, t>a vlkr Olafr 
til toidls yid porleik brddur ainn ok maelti: sva er fr4?ndi,. sem per er 
kunnig^ at med ockr hefir verit ecki raart| nii vilda ek til pess maela^ at 
vid betradim fraendsemi ockra; veit ek at I>er mislikar^ er ek tdk vid 
gripum peim^ er fadir minn gaf mer a deyanda degi^ qu ef pi^ pykist af 
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CAP. XXVH. 

. Memoricei iraditum esi: Olavum.dliqita die, cum homines adRu^ 
pent Jadiciorum congregati ess^nty surrexisse^ postulatoqve silentiq 
primum patris mortem memprasse* Multihic^ inqpit, adsunt illius amici 
atqve cognati; jam fratrum meorum hcec voluntas est; ut ad paterna pa^^ 
rentalia invitem omnes virosj qvi pontificatibusproesunt^reor enim plerosqve 
insigniores viros illi aliqvantum conjunctos fuisse. Sciantqve hoc omnes, 
nullum majoris existimationis virum^ sine munere dimissum fore. Prm^ 
terea etiam colonos & qvemlibet aliumyqvi invitationem nostram acceptare 
vuit, divitem pariter ac inopem, invitamuSy ut ad qvatuordecim dierum con^ 
vivium ffoskuldstados veniatf X ante hyemis intium septimanis. Cum 
Olavus sermonem finivisset p omiies hoc laudare & generosam hanc invita^ 
tionem ddmirarL Olavus ad tabernaculum rediens /ratribus rem, uti acta 
eratf enarravit. Ilii vero haud sane inde lceti, jiimiamin hoc pompamad^ 
hiberi reb.antur. Finitis comitiis fratres domum rediere. Labiturjamcestas 
fratreficonviviiintentiprceparationiy Olavus sane munifice tertiam sumtus 
partemprcebuit. Convivium hoc , optimoapparatuinstauratum, Simulto 
qvidem sumtu, magna enim mortalium multitudo expectabatur. Convivii 
tempore approptnqvante , plerosqve viros nobiles^ qvi venire prcmi-' 
seranty advenisse memorice traditum est. Tanta erat mortalium multitu^ 
jdo, ita saltem plurimi referunt,^ ut numerus DCCCC omnino expleretur. 
lllud convivium in Islandia convivarum numero maximo proximum fuit, 
maximum autemfuit parentale, qvod in patris memoriam Hjalti filii in-^ 
ataurabant, ibi enim MCC. Hec convivium maxima cum pompafactum 
est, magnusqve inde honos fratribus f plerumqve tamen Olavus princeps 
habebatur. In muneribus dandis Olavus ambos ceqvavit fratres & 
omnes qvidem viri insigniores munera retulere. . Cceterumy qvando pleri^ 
qve convivarum abierantj Olavus Thorleitum fratrem ita allocutus est : 
Ita se res habet, frateri uti tibi qvoqve notum estf pauca nos invicem ex-^ 
hibuimus amicitics documentay jam ego hoc postulo, ut magis firmam in-^ 
ter nos reddamus amicitiam consangvinitatis. Eqvidem scio te indignari, 
qvod pretiosa munera apatre acceperim^ eadie, qva ille moreretur , jam 

O2 
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t^essu yanhaldinn ^ p& vil ek pat yinna tiL heils hngar I^fnfl at fdstra ^on 
^inBy ok er sA kallacLb. fl& minni.niadr .er odraoi vfostrAr barn.. porleikr 
tekr honum vel^ ok sagdi sem satt er^ at petta er saemiliga bodit; tekr 

« 

nii Olafr vid BoIIay syni porleiks, p& v&r hanu pr^yetr; skiliast peir nd 
med enum mesta kaerleik^ ok ferr Bolli heim i Hiardarholt med OlaG. 
porgerdr tekr vel vid honumi faedist BoIIi J>ar npp» ok unna pau houum 
Bi piinnfi enn slnum bornum. 

CAP. a8.' 

Olafr ok porgerdr dttu son^ sd sveinn var vatni ausinn ok nafa 
gefit, ok var kalladr eptir ^l^rkiartani . mddifr-fSdur sinum; I>eir BoUi ok 
Kiartan voru miok jamgamlir; ean dttu pau fleiri bom: sjmir peirra hota 
Steint^dr ok Haldor, Helgi ok tioskaldr het enn ^gsti son Olafs; Berg-- 
t>6ra het ddttir peirra Olafs ok pbrgerdar ok porbiorg; oll voim bSrn 
t^eirra mannvoen j er pau dxu upp. I ' I^enhai tf ma bio Hdlmgaungu-Bersi f 
Saurbae^y & peim had^ er i T^dngu heitirj hann ferr & fund Olafs ok baud 
Halddri syni hans til^ f 6sturs ; I^at piggc . Olafr ok ferr Haldor he|ni . med 
hSnum, hann var t^ vetr-gamaiL pat. snmar tekr Bersi sdtt ok liggr 
leingi suiiiars. pat er tfagt einn dag er 'nenn vom at heyverki i Tdngb, 
en I^eir 11 inni Halddr ok Bersi : li Halddr i voggu y pi feUr vaggan 

undir sveininum ok hann lir voggunni d gdlGt; pi mdtti Bejrsi ei til &ra : 

• • - • • - ^ - ... * ** . ■ 

pi kvad Bersi petta; 

. Liggium bidir . 

1 lama-sessi 

Halddr ok ek 

hofum eingin prekf 

veldr elU m^r 

en seska t^^r, 

*) NonnulU: "i Tungn i Sawla.*' 
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«I in his iniqva te rere perpessum, volo sane^^ aiao padp animum tuum mihi 
sincerumfiericontinget,filiumtuumeducandumacciperfi, Scsane illesemper 
minoris existimationis vir habetunyqpi alius filium educat. Therleihus hoec 
lastus audipit^ atquedixit, idqpodverumerat, hac conditione multum sibi 
honorem hdberi ; tumqve Olavus Bollium Thorleihifiliumexcepit; iunc ille 

» 

irimus. ' Jamque intimo cutn amore discessere. JSollius cum Olavo domum 
iidi Hjardarhoitum. Thorgerda amice illum eiscepit; ibiBollius adolesce^ 
tatp illis haud minus , ^mifi ipsofumliberi , carus. 
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\Jlavus & Thorgerda filium nacti; ilh puero aqpa superfusa, no^ 
men indituma vi{jprodvQmdterHi Myfkjartani. BoHio a tqpe Kjariano eadem 
ferTnedstas. PrCBiereaplureserahiliberi. Pilii erant Steinthbr^ Haldor^ Hel^ 
gius.. Olavi filiorum [ cBtaie jnimmo Ho^luldo nmssn fuit. PilicB auiem 
Olapi atqve Thorg&rdmfuens B^gthora qtqye Thorbjorga. Omm^s eorum 
liberi cum adolescerent bonam prcebuere sui spem, Hoc tempore Bersius 
(JSersius monomachus) in Saurbceo habitat in villa Tunga dicta. Ille 
Olavum convenity illiusqve filio Haldori educationem obtulit. Olavo hoc 
probante, HaldorcumBersiodomum profectus est, unum iumnatus annum. 
Hac CBstate Bersius inmorbum incidit magnamqve cesiaiis partem in lecio 
decubuit. Fertury aliqva die, cum homines Tungce foenario operi intenti 
essent, soli autem Bersiusatqve Haldor domi adessentj (iumqve Haldor in 
Gunis cubuit) ctevolutas esse cumpuero cunas,eumqve e cunis inpavimenium 
cecidisse, B^rsiumqpe illum iunc adjuvare nori potuisse} tum Bersius hcec 

ceciniit 

'Ambo decumhamus 

., In i^firniarum sed0 

* 

Haldor atqve ego, 
Robur nobis deest, 
Mihi propter seneciuiem 
Tibi propter juventutem* 
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.. I>at>batnar piV' 

en {>eigi nier*). 

. - . • • • ... 

* • • • < 

Sidatf koma menn ok faka Haldor upp af golfinu, bn B^rsa 
batnar, Halddr faeddist par upp ok yar mikill madr ok vaakligr. Kiarr- 

tan Olafs-son yex upp heima 1 Hiardarbolli; hann var allra mafina vaenstr 

«. ■ ' «^ ."«.'i' 

l^eirra er faedst bafa d Islandi: hann yar mikilleitr ok yelfarinn i annliti^ 
manna bezt eygdr ok lidslitadr; Inikit har hafdi hana 6k fagurt sem siUd 
ok fell med lockum, mikill madr ok sterkr eptir pyi sem yerit hafdi Egill 
mddur-fadir hans edr pdrdl£r. Kiartaa ya^c hverium manni betr & sik 
kominn, sva at allir undrudust . I>eir er sA hann; betr yar hann ok vlgr 

enn flestir menn adrir; yel yar hann.hagr ok syndr manna be^t; allar 

« * ■ ', * »•'"... . , , • . 

, • • • 

.i{>r6ttir hafdi lfani{i. miok umframm adra jnennj hverium manni yar hann 
litillifari ok vitisaell^ sya at hveirt barn . .liiuii bdoum ; Jianii yar J^ttiidigr ok 
mildr af fe. Olafr timni mest Kiartani allra barna sinnf; BoUi fdstbrddir 
hans yar mikill madr, hann geck nsest Kiartani um allar ij^rdttir ok at— 
gervi^ sterkr var hann og fridr s^num, kurteiss ok enn hermannligsti^ mikifl 
skarz-madr; pejr imnust mikit fdstbraedr. Sitr Olafr nii at bdi sinu sya 
at vetrum skipti. 

CAP. 29. 

at er eitt var, at Olafr I;^sti pvi fyrir Porgerdi, at hann oetlar 

• . . ■ . • • ' • 

utan, vil ek at pii yardveitir bii ok born* porgerdr kvad «er Ulid ura 
I^at, en Olafr kvadst rdda mundu. Hann kaupir skip, er uppi stdd yestr £ 
Vadli. Olafr fdr utan um sumaritj ok kemr skipi sfim vid Hordaland. par 
bid si madr skamt d land upp, er het Geirmundr gn;^rr, rikr madr ok 
audigr ok vikingr mikill, ddseldar-madr var hann bk hafdi nii sezt um 

« 

kyrt, ok var hirdmadr Hdkonar rlka. Geirmundr ferr til skips ok kann- 

ast brdtt yid OJaf, pvint hann hafdi heyrt hana jjetid. Geirmundr bfdr 

^) Legitur ^oqpe in Eormaks - saga Cap, XII^ sed aUqpontum ab fioc discrepana. 
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Sed conpale$ce9 qvidem tu , 
. J^&autem non item. 
Tum penerunty qpi Haldorem e pavimenio lollerenty Bersius vero convaluit. 
Ibi Haldor adolescebat, magnasqpe staturas atqpefortis ei^asitvir. Kjar^ 
tanus Olapi filius Hjardarholti domi educatus est; illefuit pulcherrimus 
omniUm^ qpi in Islandia nati sunt; magnus illi pultus^ iit pulchra facieSj 
oculi formosissimi, candidus color^ crines illi multi splendentes uti dericum 
& in gincinmfs divisiymc^na illi atatura atqpe robur^ qvemadmodum mor 
temo apo illius f JEgillo sipe-Thorolfo; melior Kjartanofuit habitus cor^ 
poris qvam ulli alii^ ut omjiium, qpi illum piderenty commoveret admi^ 
rationem; melior illi qpoqpe armorum usus, quam plerisqve aliis\ fabri^ 
candi magna ei dexteritas nandiqve peritia eximia; omnium artium laude 
muttum alios homines superapit; tnajor iherat modestia qpam ulli alii, 
atqpe itaerat amicitia felix, Ut pelfiqpopis infante diligeretur, hilaris erat 
haudqpe parcus pecunias. Kjaft^^num Olapus maxime liberorum suorum 
•diligebat. Bollius, qvi sipmlpum eo educabatur^ erat magnce staturoe pir , 
&, qpqad omnes artes & dotes Kjartano proximusy robustus yir atqpe penw 
stus, urbanus atqpe martiali aspectu, pompce multum deditusj Kjartanus 
atqpe Olapus multum se inpiceni diligebant. Jam Olavusplures annos domi 
qpietus familiaris rei curam gerebat • ' ^ . 

J I • ' ♦ 

■■ ■' CAF. XXXI. ■ '"■ ■' 

rere qpojian^ Olapus Thorgerdce.^ aperuit sese peregrinari pelle. 
J^eliifi te^ inqpitf reifamiliaris ac liberorum curam gerere* Thorgerda 
parum hoc sibi placere affirmapit. Olapus autempenes se hujus reipotesta^ 
iemfuturamdixit. Napi^ qpce in dccidentaliregtone J^adill dicia erat sub-- 
ducta, coemtUj Olapus eacestateperegrinatus^ napem appulit H^rdalandias. 
Haudprocul ab eolocohabitapif vir, cuinopien Geirmundus Gnyr. Potens 
ille erat piratqpe dipesmuliumqpe in bellis napalibus persatus. Petulans 
fuerat pir, jam autem qpietum se tenuit, eratqpe Haconi Potentis ^aulicus. 
Geirmundus napimadiit^ statimqye Olapum cognopit^ illius enimfama ad 
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Olafi til sfn tned sva marga tuenn^ i^m hattn vildi/^ pat pig^r Olafr ok 

ferr til vistar med s6tCa mann. 'Hdsetar OTals Vistast I>ar um Hordaland. 

* 

■'« », •••.■.-•» V,. 

Geirmundr veitir Olafi Vel^ J^ar var Daer rlsuligr dk mart nianna, Var t>ar 
gledi mikil um vetrinn; en er dleid vetrinn sagdi Olafr Geirmundi deili 
d um erendi. athann.vill afla ser,hiisii-7vidar« kvadst bykia mikit undir at 
hann feiogi gott vida-vlnK . QeirmuiiAr s^gir; Hdkon. jarl.i l^ezta mork ok 
Tcit ek vllst^ ef t)u, k^mr A hans^ futid,^ at piv \aam sii innan Jiahdary }>vfat 
jarl fagnat vel peim monrium, er ci eru jafn-Yel mentir' sem I>A Olafr, 
ef hanh ^sekia heimV Um' varit byriar Olafr ferd sina' d fund Hdkonar 
jarlsy tdk jarl vid honum dgseta vel ok baud Olafi med ser at vera sva 
leingi ae^ hanU; vildj. Olafr sagdi jarli hyex:$u afstddst um ferd hans^ 
vil ek l^ess^beida ydr^. herra! at t>^ l^Cid, Q9s itfprk^ ydfft .af hoggva hiisa- 
vid. Jarl segir: <Ssparfr^kaI l^at i]><5(tii ferlitiir skip^^pitt af peim vidj^ er ver 
inunum gefa pir, pvf .'at v6r hyggiuni at^ oss sseki el heim' hversdagligu 

slikir m6nn af I^Iandi, entii skilnadi gaf jarl hShufnexi' gullrekna, ok 

- •.' - •• ..>.i*ii. • >»«j.,*.'.i.. . 

var bat en mesta gersemi: skildust. sidan med enuhfi mesta. kserleik. 

• »:''•• * . ' T- 'iC . i i\\\ .' *>x •.••:: V •••>•. 

Geirmundr skipar jardir slnar a laun ok eetlar lit til, Islands um sumarit 
k skipi Olafs; leynt hefir. hann pessu alla menn; ei vissi Olafr fyrr enn 
Geirmundr flutti fe sitt til fkips Qlafe»;, . ok var pat mikill audr. Olafr 
m8?lti: ei mundir t>ii fara d mfnu skipi, ef ek hefdi fyrr vitad, pviat vera 

a&tla ek {Sa miinu nockura i, Islahdi at betr fie^hdly* at I>ik saei aldri, en 

' ' • -• • ^ * * • • i\ I .» .. . i . ' ■>* , 

nii er bd ert hir kominn vid sva mikit fe, ba nehni ek ei At reka pik 

^' •'•*«-• •• .>. 

. aptr sem bii^racka« Geirmundr msBlli: ei skal aptr--setiast^ poltu scr heldr 
. i»tdrordr; pviat ek aetla at;fd at yera jrdvairr f?rj>egi; st^ga J^eii Olafr a 
skip ok aigla 1 haf; peim byriadi., v^I^v 4>k tdku . Breidafidrd; bera ni& 
bryggiur 4 land f Laxdr-dsi; laefr^Olair bera vidu "d hnd ok setr upp 
skipit 1 hrof pat, er fadir hans hafdi gera Mtil. Olafr baud Geirmundi til 
sfn. pat sumar let Olafr gera eld-hVis 1 Hiardarholti meira ok beti^a 



113 

eumpervenerat. GeirmundusOlavum cum tot hominihus, qpot ipsi secum 
ducere luberet ad se invitavit. Hoc Olapus non aspernatus cum V illius 
hospitium adiit. Casteri Olapi socii napales per dipersa Hordalandioe 
loca hospitia sibi occupapere. GeirmuTfdus Olapo bonum hospiiium exhi-- 
buit. Domus erant ibidem altce^ multi mortales & magna ibi per hanc 
hyemem hilaritas. Versus finem hyemis Olapus Geirmundo negotium ob 
qpod venisset, elocutus, dixit se ligna pro cedium structura comparare pelle, 
magniqpe sibi pideri referre, ut apta ligna eligendi daretur copia. Geir-- 
mundus dixit : Haconi comitis sane sylpa optima est&. certo scio, si tu 
illum conpenis j illam in tua potesiate fore. Illeenim, inqvit, ccmes^ 
bene excipit homines, tibi Olape bonis artibus haud comparandosj si illi 
eum adeunt. Vere Olapus ad Comitem Haconem ire parat. Comes illum 
hene excepit rogapitqpe ut apud se maneret qpamdiu ipsi placeret. Ola-^ 
f>us Comiti dixit, qpid sibi negotii esset. Rogamus te, inqpity Domine, ut 
in tua sylpa nobis ligna ad cedificia ccedere liceat. Comes respondebat^ 
large hoc sane tibi exhibebiiur^ iUa enim ligna qpce nos tibi dabimue, 
erunt sufficientia ad hapim iuam onerandam, non enim tojn nobiles pi-- 
ros ad nos ab Islandia qpotidie perpenire putamus. Verum cum disce-^ 
derentj dedit illi Cofnes securim auratam palde pretiosam^ dein intimo 
cum amore discedebant. Geirmundus clam fundos suos elocapit^ sibi enim 
proposuerat ea cesiate in Olapi napi ad Islandiam proficisci. Omnes 
hoc homines celaperatj nec Olapus aliqpid hac de re scipit anieqpam 
Geirmundus opes suas ad Olavi napim deportaret. Multi fuere the" 
saurL Tunc Olapus: noluissem te sane in mea napi abducere si hoc prius 
ecipissem, Credo enim qvosdam esse in Islandia, qpibus optimum foret te 
nunqpam conspicere. Cceterum cum jam tantis cum opibus huc adpenis^ 
ses, nolo te qpemadmodum alienum canem abigere. Geirmundus respon^ 
debat: Nec ego ab iiinere desistam^ etiamsi tu duriora perba adhibes, 
nam ego in pestra napi commeaiwn nancisci cupio. Olapus cum sociis 
napim conscendebat, pela dedit in altum pentoqpe secundo ferenie in Brei" 
dafjordum^ perpenit. In ostio fiuminis Laxa ponticulos in terram ejece" 
runt. Ligna Olapus in terram asportari jubebtit napimqpe subduxif in 

P 
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enn menn hafi set; voru l^ar markadar a dgaetar sogur & pili-yidinum ok 
sva a rselrinu, Var pat sra yel smidat, at pd pdtti miklu' skrautligra er ei 
yori tioldin uppi. Geirmundr yar fdskiptinn hyersdagliga , 6pfdr yid 
flesta; en hann yar sya biiinn jafnan: at hann hafdi skarlaz-kyrtil raudan 
ok grdan feld yfir utan ok biarn-skinns hiifu & hofdi, syerd i hendi, pat 
yar mikit yapn, ok ecki yar par borit silfr d, en brandrinn yar hyass ok 
breidr, hvergi ryd d; petta sverd kalladi hann Fdlbit, ok let pat alldregi 
lir hendi ser gdnga. Geirmundr hafdi litla hrid par yerit ddr hann feldi 
liug til puridar, d6ttur Olafs, ok yekr hann bdnord yid Olaf, en hann 
yeitti afsyor. Sidan bar Geirmundr fc undir porgerdi til pess at hann 
nsedi radinu/ Hdn tdk yid fenu> pyiat ei yar smatt d set. Sidan tekr 
porgerdr t>etta mdl yid Olafi hiin segir ok sina astlany at ddttir l>eirra 
muni ei betr yerda gefin, pyiat hann er garpr mikill^ audigr ok storldtr* 
pd segir Olafr: ei skal I^etta gera f md ti per heldr enn annat, p6tt ek 
ysera fusari at gipta piiridi odrum manni. Porgerdr gengr i brott ok 
iDykir gott ordit sitt erendi, sagdi pii sya skapat Geirmundi; hann packadi 
henni sin ord ok tillog ok skordugskap. Yekr nii Geirmundr bonordit f 
annat sinn yid Olaf , ok yar pat nii audsott Eptir pat fastnar Geirmundr 
Ser puridi) ok skal bod yera at alidnum yetri i Hiardarholti, pat bod 
yar allfiolmennt, pviat pk yar algort eldhiisit. par yar at bodi Ulfr Ugga- 
son^ ok hofdi ort kyaedi um Olaf Hoskuldsson ok um sogur J^a&ry er skrif-^ 
adar yoru & eldhiisinu ok faerdi hann par at bodinu. petta kvsedi er 
kallat Hus-drdpa ok er yel ort. Olafr launadi yel kveeditj hann gaf ok 
storgiafir ollu stdrmenni^ er hann hafdi heim*s6tt; pdtti Olafir yaxit hafa 
af pessari yeizlu. 
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illo napali quod paier exstruendum curaperai. Geirmundum Olapus ad 
se inviiapit. Hac asstate Olapus dicetam Hjardarholti ampliorem aiqpe 
magnificeniiorem qpam alibi unqvam exstructa sitf (Bdificandam curapii} 
erani eninuparietes atqpe lacunar antiquis historiis distincta; tanta cum 
arte illa erat diceia adornata, ui multo pulchrior pideretur remotis sippa^^ 
riia. Quotidie Geirmundus non multus in alienis negotiis, plerisqpe durus, 
iia pero plerumqve pestitus: tunica rubra coccinea indutus erat, et glauco 
amiculo superindutus } cudonem e pelleursina capite gestabat, gladium^ 
qpe in manumagnum, illudferrum nec argenio distincium, acutumpero la^ 
tumque ferrum, necullo in loco ferrugo inerat. Illum giadium Pedimorso^ 
rem (^Fotbit) pocapitj nec illum unqpam e manu dimisit. Brepi Geirmun- 
dus ibi manserat anteqpam Thuridam Olapifiliam amare occepit, illius-^ 
qpe apud Olapum ambit nuptiasy sed repudiatus fuit. Postea Geirmun^ 
dus pecuniam Thorgerdce largitus est, uii hanc conditionem adipisceretur ; 
illa pero accepit pecuniam , haud enim erat exigua. Deinde Thorgerda^ 
hac de re cum Olapo fari orsa^ negapitqpe suam saltem opinionem ferre 
filiam honestius elocatum irij etenim, inqpit, insignis ille pir^ prcedipes 
atqpe magni animi. Olapus respondit: tibi in his uti in coeteris mos ge- 
retur^ etsi lubentius alii piro Thuridam nuptum darem. Discessit ium 
Thorgerdasua sorte bene contenta ^ atqpe rem omnem Geirmuudo elocuta 
esU Ille pero pro perbis ac consiliis atqpe generosiiate ei gratias referre; 
iumqpe Geirmundus uxoris petitionem apud Olapum renopare; nec illi 
tum aliqpa objecta difficultas. Tunc Thurida Geirmundo desponsata, 
destinatumqpe,ut HjardarhoUi nuptialefieret conpipium persus finem hye^ 
mis. Illud conpipium hominum magna freqpens multiiudiney tum enim 
diceta perfecie instructa. Eo conpipio Vlfus Uggi fiUus interfuity ille 
cantilenam de Olapo Hosiuldi filio deqpe illis historiis, qpce in diceta pio^ 
ice erant, confecerat eamque in hoc conpipio protulit. Hcec cantilena qpce 
perpulchra qpidem est, Cantilena de domo(JIusdrdpa) pocatur. Cantile^ 
nam Olapus bene remunerapit & magnifica dedit munera omnibus piris 
nobilioribus^ qpi illum inpiserant. Ex hoc q\^idem conpipio aucta Olapo 
digniias. 

Pa 
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CAP. 3o. 

Kcki var mart um 1 samforum peirra Geirmundar ok purfdar, 
var 8va af beggia peirra hendi. III vetr var Geirmundr med Olafi ddr 
liann f;^stist i brott ok If sti p\ij at purfdr muudi eptir vera ok sva diSttir 
I^eirra^ er Grda het, sti niaer var p& vetr-gomulj en fe vili Geirmundr 
ecki eptirleggia, petta likar t>eim maedgum stdr-llla ok segia til Olafs, en 
Olafr maelti p^ : hvat er uii? porgerdr! er austmadrinn ei jamn-stdildtr nii 
sem um haustid, p& er haun bad ^ik msegdarinnar? Komu t>€er engu d 
leid vid Olaf, pviat hann var um alla luti samnfngar-madr^ kvad ok mey 
skyldu eptir vera par til er hdn kynni nockurn farnatj en at skilnadi 
J>eirra Geirmundar gaf Olafr h&num kaupskipit Sfdan b;^ hann skipit ok 
packar honum vel, ak sagdi gefit allstdrmannliga. Sfdan siglir hann tit lir 
Laxdr-dsi Jettan landnyrdfng, ok fcllr vedrit, er pelr koma lit at eyum. 
Hann liggr lit vid Oxney halfan mdnud, sva at honum gefr par ei 1 brott. 
1 penna tima itti Olufr heiman-for at annast um reka sina* Sidan kallar 
Puridr ddttir^hans til sia hiiskarla^ bad pa fara med.s^r^ hiin hafdi ok 
med ser meyna; X voru I>au saman» Hiin Ustr setia framm feriu, er Olofr 
atti. puridr bad pA rda edr sigla lit eptir Hvamsfirdr; ok er I>au koma 
ilt at eyum, bad hiiu p& skidla bdli utbyrdis^ er sldd & feriunni. puridr' 
ste SL batinn ok II menn adrir^ en hiin bad p6. gseta skips er eptir vpru^ 
I>ar til er hiin kaemi aptr. Hiin tdk meyna i fadm sdr ok bad p& rda yfir 
strauminn^ l>ar til er I>au mselti skipinu.- Hiin greip upp nafar lir skipinu 
ok seldi i hendr forunaut sinum, bad hann gdnga & knarrar-bitinn ok. 
bora sva at lifaerr vsBrr, ef I>eir pyrfti skidlt til at taka» Sidan I6t hiin sik 
ilylia & land ok hafdz meyna i fadmi ser, f>at var i sdlar upprdsj hun 
geingr lit eptlr bryggiuj allir menn voru i svefni. Hiin geck at hiidfati 
pvi, er Geirmundr svaf ij sverdit Fotbilr heck & hnycka^stafnum. puridr 
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CAP. XXX. 

Geirinundi aiqpe Thuridce conjunctio haud cum multis amoris 
documentis fuiij & ab utraque parte iia eane fuii comparata. Tres 
hyemes Geirmundus apud Olamm commoratus fuerat^ cum abeundi cape^ 
retur desiderio^ simulqve notum facerei Thuridam illorumqi^e filiam^ cui 
Groa nomen, sese reliciurum; Tum illa puella unum annum nata , noluii 
tamen Geirmundus pecunice aliqpid relinqpere £ad illam sustentandam}. 
Hocmatri atqvefilice valde displicuii, itaqve rem ad Olauum reiulere. Tunc 

• 

Olavus: qpid hoCy inqpii, Thorgerda, reiest? Nonjam Norpagus ille 
adeo generosus atqve ium fuiiy quando filice nuptias a te petiit? Nec 
illce aliqvid apud Olavum effeceruni, ille enim erai vir in omnibus pac^ 
tis consiansj dixitqve virginem remanere debere, usque dum aliqvam edu- 
cationem nacta essei. Olavus vero a Geirmundo discedens mercatoriam 
illi dedit navim. Hanc ille jam instruerey Olavogratias agere, ac ge- 
nerosuni hoc munus collaudare. Tunc ex osiiofluminis Laxd euro leviori 
delatusy cumqve ad Insulas [Breidfjordenses'] perveniret, ventus sedaius 
est. Xy dies ad Oxneyam in anchoris sietii secundi venti defeciu. Hoc 
iempore Olavus domo profectus ad inspicienda liiioray in quibusmare ligna 
et pisces ejectare solebat. Tum filia illius Thurida famulos ad se voca^ 
tos rogavit, ui se sequereniur. Puellam qvoqve secum abduxii. Decem 
ium illi fuere munero; ium scapham qvandam Olavi deducere jubebai, 
rogavitqve Thurida, ui remigando aui nauigandv versus exteriora Hvams^ 
fiordi scapham promovereni. Ad insulas vero ubi ventum esiy cymbam 
qvw scaphce inerai^ in aqvam demitti jussit. Thurida in cymbam cum 
duobus descendebaiy reliqvosqve scapham cusiodire usqve dum redirety 
rogavii. f^irginem in sinu ferens fretum eos trajicere jussit , atqve ad 
mercaioriam navim tendere. Terebram e navigio tollebat tradiditqve uni 
comitantium, rogans, ut mercaiorice navis lembum ingredereiur , eumqve 
ierebraret ita ui inutilis reddereiur, si maiurato opus essei. Tum se in 
terram deportari jussii virginem in sinU ferens; hoc ad ortum solis fac- 
tum esf., Tum in poniiculum progressa, nautce vero omnos dormiebani. 
Tum lecticam adiit, in qva Geirmundus decubuit. Gladius.Pedimorsor in 
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setr nii meyna Grou 1 hddfatit, en* greip tipp Fotbft 6k hafdi med ger. 
Sidan geingr hun af skipinu pk til forunauta sinna. Nii tekr*niaerin at 
grata; vid I^at vaknar Geirmundr ok sezt vpp ok kennir barnit ok pykist 
vita af hverium rifium veTa mun. Hann sprettr upp ok vill prifa sverdit 
bk missir, sem van var^ geingr ut & bordit ok ser at }^au rda fr^ skipinu. 
Geirmundr kallar a menn sina ok bad pd hlaupa £ bdtinn ok rcSa eptir 
peiiQ. peir gera sva, ok er jDeir eru sk^t komnir, t>^ finna f>eir, at sidrr 
kolbldrr fellr at peim, snua nii aptr til %kips# pd kallar Geirmundr d 
purldi ok bad hana aptr snda ok fd honum ^vevdit Fdtbit, en tak vid 
mey pinni ok h^f hedan med henni f5 sva mikit sem pii vill. purfdr 
segir: t>yki piv betra enn ei at nd sverdinu? Geirmundr svaradi henni: 
mikit fe laet ek annat adr mer pykir betra at missa sverdit. Hun mseiti: 
pi skaltu aldri fd pat; hefir per mart lidreingiliga farit lil var, inun ni& 
skilia med ockr. p& maelti Geirmundr: ecki happ mun per i verda at 
hafa med per sverdit. Hiin kvadst til pess mundu haetta* pat Iset ek pA 
um-mseltj sagdi Geirmundr, at petta sverd verdi peim manni at bana i 

ydvarri aett, er mestr er skadi at ok dskapligast komi vid. Eptir pelta 

« 

ferr purldr heim f Hiardarholt. Olafr var ok pi heim kominn ok let Utt 
yflr hennar tiltekiuj en p6 var kyrt. puridr gaf Bolla fraenda sfnum^ 
sverdit Fdtblt, pviat hiin ^nm honuin ei minna enn braedrum sinum; bar 
BoIIi petta sverd lengi sidan.^ Eptir I^etfa byriadi peim Geirmundi^ si^la 
peir i haf, ok koma vid Noreg um haustid. peir sigla a einni ndtt i >oda 
fyrir Stadi, t^nist Geirmundr ok 611 skipshofn hansj ok lykr J?ar fri 
Geirmundi at segia. 

CAP. 3i. 

Oiafr Hoskuldsson sat i bdi sinu i miklum soma,. sera fyrr yar 
ritat. Gudnmndr h^t raadr Solmundarson, hann bid i Asbiamamesi i 
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« 

columna lecticcB eraf suspensus* Tum Thurida t^irginem Groam in lecii^ 

cam deposuitj arripuit autem Pedimorsorem secumque absiulit, relictaqpe 

napi ad suos rediit, Jamflere pirgo^ eo Geirmundus e somno exciiari at-^ 

que surgerej tumque infantem agnoscercy & qvo pacto hoc accidisset com^ 

minisci; Tum surgens gladiumqve arripere cogiians eundem non reperie-- 

hat, quod haud sani^ mirufn fuit. Tum dd ndpis marginem progressus 

illos a napi remigantes conspexit. Geirmundus socios advpcat rogans, ut 

lembum conscendant eosqve perseqpaniur. llli dicio paruere. Verum brepi 

comperiebant multam aqvam per lembum immitii, ideoqve repertebantur^ 

Tunc Geirmundus Thuridam compellapit rogans, ut ad se rediret, gla^ 

diumqpe Pedimorsorem sibi traderet. Verum tu, inqpii^ tuam recipe pirgi^ 

nem, et cum illa hinc tantam auferas pecuniam^ qpania iibi placet. Thu-^ 

rida respondit: num tibi sic melius qt^am si gladius' non reddereiur? Geir^ 

mundus respondebat : mulium pecunice sane Joret amittendum, sigladium 

non recuperar^, melius pidereiur. Cuiilla: tunc illumj inqpity nunqpam 

accipies; multa enim parum honesijeerga nos egisii^ jamqpe nostrum ra~ 

tum erit diportium. Tunc Geirmundus: nullam iibi, inqpit, hic gladius 

salutem ajferet, Jlla hoc se periclitari pelle affirmapit. Geirmundus dixit : 

w 

iunc illud meum erit A^otum, ut hic ensis illum pesiroe stirpis piruni ob-^ 
iruncety cujus clades grapissitna sit, maximeqve faialis. Thurida ium 
Hiardarholtum , domum rediity tumqpoqpe Olapus domum- redieraf^ pa-- 
rum illius^esta laudans. 'Verum tamen qpieia omnia. Thurida Bollio 
consobrino suo, ensem pedimorsorem donapit} illum enim haud minus di-^ 
ligebat qpamfratres. Bollius per multa deinde iempora gladium huncge-^ 
stabat. Posihoec Geirmundus pentum secundum nacius pela dedit in al- 
ium et autumno ad Norpagiam appulere. Aliqva nocte prope Siados in 
syrtes delatus Geirmundus inieriit cum omnibus, qpoe napi inessdnt. Jam- 
qpe Geirmundi historice finis. 

CAP. XXXI. 

Olapus Hoshuldi filius domesiicam rem mulio cum honore cura- 
haty uti antea dicium esi. Gudmundus erat nomen piro, ille erat iSbl^ 
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Vididal. Gudmandr var audigr xnadr, hann bad purfdar, ok gat hana med 
miklu fe. puridr var yitr kona ok skapstor ok skorungr mikill. Hallr het 
soi\ peirra ok Bardi, Steinn ok Steingrimr; Gudrdn het ddttir peirra ok 
Olof. porbiorg, ddttir Olafs, yar kvenna vsenat ok preklig; hun var kollut 
Porbiorg digra, ok var gipt vestr i Vatzfiord Asgeiri Svartarsyni, hann 
var gofugr madr; ^eirra son var .K]Artan> fadir porvalds, fodur pdrdar' 
fodur Snorra^ . fodur porvalds; padan er lomit Vatzfirdinga kyn. Sidaa 
atti porbiorgu Vermundr porgrimsson, peirra ddttir var porfinnai er atti 
porsteinn Kuggason. Bergt>dra Olafs dottir var gipt vestr i Diupafiord 
porhalli goda, peirra son var Kiartan, fadir Smid-Sturlu, hann var fostri 
pordar Gilssouar *). Olafr pd dtti marga kostgripi i ganganda fe ; hann 
dtli uxa gddan er Harri hct, apalgrar at lit, meiri enn onnur naut; hann 
hafdi IIII horn, voru II mikil ok stddu fagurt, en III slddn i lopt upp, 
et fidrda stdd lir enni ok nidr fyrir augu honnm,' pat var brunnvaka 
hans; hann krapsadi *^) sem hross. Einn felli-vetr mikinn geck hann 
lir Hiardarhohi ok pangat sem nii heita Harrastadir i Breidafiardar-dalij 
par geck hann nm vetrinn med XVI nautum, ok kom peim ollum a gras; 
uni varit geck.haon peim i haga par sem heitir Harrabdl i Hiardarholts 
landi. pd er Harri var XVIII vetra gamall, pi fell brunn-vnka hans af 
hofdi honum, ok pat sama haust let Olafr hoggva hann. Ena nsestu n6tt 
eptir dreymdi Olaf at kona kom at honum, su var mikil ok reiduligy htin 
tdk til orda: er jDcr svefn-hofugt? Hann kvadst vaka. Konan mselti: per 
er svefns, en p6 mun fyrir hitt ganga; son minn hefir pii drepa latit ok 
koipa 6gervih'gan mer til handa, ok fyrir pA sok skaltu eiga at sid l>inn 
son alblddgan af minni tilstilli| skal ek ok pann tilvelia er ek veit at per* 



*) ^Ul: "Ccitisonar.'' 

**) NonnulU: "var klyfiadr." 
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Jriundi JiliuSy j4shjarnarnesi in Vididalo habitabat. Ille Gudmundus opi-- 
hus palde pollenSf Thuridam uxorem sibi petiit eamqve cum multis opibus 
nactus est. Thurida prudens erat mulier animo aliqpantum vehementi sed 
valde generoso. Filii illis erant Hallus, JBardus^ Steinus et Steingri-* 
mus. Filioe autem Gudruna atque Olofa. Thorhjarga Olapi filia for^ 
mosissima erat mulier atqve magni roboris. Thorbjbrga Crassa illa vo- 
cabatur^ Asgeiro nuptum data^ Svarti filio nobili piro in f^atnsfjbr^ 
do in regione occidentali. lllorum filius erat Kjartan, Thorvaldi pa^ 
ter\ Thorpaldi Thordus erat filius , cui filius Snorro et Snorronis fiiius 
erat Thorvaldus. Inde F^atnsfirdingorum orta stirps. Deinde f^ermun- 
dus Thorgrimi filius Thorbjargam in matrimonio habuit^ illorum filia 
erat Thorfinna Thorsteini Kuggifilii uxor. Bergthora Olavi fUia Thor-- 
hallo pontifici in Diupafjbrdo, in regione occidentali, erat nupta. 1110-- 
Tumfilius erat Kjarthn Smidsturlas pater, qvi Thordum Gilis filium edu-- 
cavit. Olavo Pa multa erant eximia pecora. Taurus illi eximius, cui 
nomen Harrp, glaucus color, magnitudo solitorum boum superans^ at- 
qve cornua IV. Duo erant magna atqve pulchre fiexa j tertium sursum 
direcium^ qvartum e fronte prominebat deorsum ante oculosflexum^ hoc 
illiadperfringendamfontiumglaciem in usu; ut eqvus pede nivem removit, 
qvod subtus erat gramen petens. Qvadam hyeme, cum multa pecora interi^ 
rent, egressus esi taurus Hjardarholto in eum vallium Breidajjordensium 
locum, qvi jam Harrastadi vocatur. Hac hyeme cum Xyi bobus ibidem se 
tenuit omnesqve in pascua ducebat. Vere in domesticapascua rediit in illum 
locum^ qvi jamHarrabol vocatur in agro Hjardarholtensi. HarrioXP^III 
annum agente cornu, qvo ad perfringendam glaciem ususfueraty capite 
decidit. Eodem autumno Olavus eum detruncari jussit. Verum prox-* 
ima post nocte^ in somnio Olavo visa mulier ad se venire, magna statura 
et vultu indignabunda. Illa ita orsa : An dormis ? Ille vigilem se affir^ 
mavit. Mulier dixit: dormis qi^idem} hcec tamen qvas jam dico rata 
erunt. Filium mihi occidisti atqve ad me ignominiosum remisisti. Prop- 
ier hoecfilium tuum totum cruentum med operd conspicies , et illum sane 
eligam, cujus jacturam fe maxime cegre laturum scio, dein mulier abiit. 

Q 
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er 6fala8tr. Sfdan hyarf hiin & brott Olafr yaknadi ok pottist sii svip 
konunnar. Olafi pdtti mikils vert um drauminn ok segir vinum sinum ok 
vard ecki rddinn sva at Iionum Hki; peir poltu honum bezt um talai er 
pat mitltu, at pat yaeri draum-skrok^ er fyrir hann hafdi borit. 

CAP. 3a. 

(Jsvffr het madr^ og yar Helgason, Ottarsonar, fiiarnarsonar 
ens aiistrseua^ Ketilssonar flatnefs, Biarnarsonar bunU| mddir Osvifiirs 
het Midbiorg, hennar mddir Kadlin, doltir Gaungu-Hrdlfs , Oxna-porirs 
sonar, hann yar hersir ^gaetr austr £ Vik^ p\i var hann sya kalladr at 
hann dtti eyar III ok LXXX yxqa 1 hverfi. Hann gaf eina eyna ok 
yxnin med Hakoni*) kondngi, okyard sii giof allfraeg. Osyifr var spek- 
ingr mikill, hann bid at Laugum i Saelingsdal. Lauga-baerr stendr fyrir 
sunnan Sseiingsdals-d gegnt Tdngu. Kona hans het pdrdis, ddttir pidddlfs 
laga. Ospakr hdt son peirra^ annarr Helgi, pridi Vandrddr, fidrdi Torradr, 
fimti pdrdlfr; allir voru peir vigligir menn. Gudriin het ddttir peirra; 
hiin var kvenna yaenst^ er upp-dxu d Islandi, bacdi at asidnu ok vitsmunum. 
Gudriin var kurteis kona, sva at i pann tima pdtti alt barna-vipur, pat er 
adrar konur hofdu i skarti hia hennij allra kvenna yar hun ksenst ok 
ordi farin, hiin var orlynd kona. Sii kona var & vist med Osvifi er pdr- 
halla het ok var kollul en radlga, hiin var nockut skyld Osvifi. 11 sonu 
dtti hiin^ het ahnarr Oddr, en annarr Steinn,^ peir voru kndligir menn 
ok voru miok gridt-pdlar fyrir biii Osvifurs.^ I Tiingu bid sd madr er 
pdrarinn hdt, son poris saelings^ hann var godr buandi. pdrarinn var 
mikill madr ok sterkr; hann dtli lendur godar, en minna lausa-fe. 
Osvifr vildi kaupa at honum lendurnar, pviat hann hafdi land-eklu en 
CoMa kvikfidr. pelta ftrr fram at Osvifr keypti at porarni af landi alt 

*) Nonnnlli : ""IlaraldC'. 
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Olapus e somno excitaius, muHeris adhuc pultum se conspicere credehaU 
Magna Olavo hujus somnii cura, amicis illud memorapit^ nec ialem ul- 
lus illius] signijicationem dipinabat, qpos ipsi piaceret, Illi tamen 
Olapo optime loqvi visi^ qpi contenderent , falsam somnii imaginem illi 
apparuisssm ' 

i 

CAP. XXXII. 

Ospijus erat nomen piro , illi Helgius pater , huic pater Ottarus, 

huic JBjdrno Austrcenusp huic Ketillus Flatnefus Bjornonis JSunce filius. 

Osvifi mater erat Midbjorga, cujus mater erat Kadlinafilia Gaungu-Hrolfi 

{Hrolfi Gradientis) Oxna- Thoriris filii. Hic erat illustris in Vica Her'* 

serus} hoc vero cognomen acceperat qpia illi ITl erant insulce et in qpali'- 

bet insula LXXX tauri. Unam harum insularum atque simul tauros, 

qpi illi inerant, regi Haconi dono dedit} magna illius donifama. Ospi^ 

fus erai pir admodum sapiens. Ille Laugis {in pilla Thermce dicta) in 

Scslingsdalo habebat. Villa Laugce ad meridionalem ripamfluminis Sce-^ 

lingsdalsa exadpersus Tungam sita est. Uxor erat Ospifo Thordisa, filia 

Thjodolfi Lagi {improceri). Filii illis erant: primus Ospakusj secundus 

Helgius^ tertius yandradusy qpartus TorraduSy qpintus Thorhlfus, mar^ 

tiales omnes piri. Gudruna erat illis filia proestantissima mulier tum in 

Islandia adolescentium , tam obformam qpam ob prudentiam. Gudruna 

erat mulier admodum urbana adeo ut eo tempore coeterarum mMlierum 

mundus pro infantilibus crepundiis existimaretur^ cum illiua mundo com^ 

paratus; callidissima erat illa mulier^ sermo erat eleguns, magnaqpe 

munificentia inerat. Erat apud Ospifum in hospitio mulier Thorhalla 

nomine, cognomine Malga [Loqpax) illa erat Ospifo aliqpantum consang- 

pinea. Duo illi erantfilii^ alter Oddus, alter pero Steinus nomine^ illi erant 

piri strenui maximeqpe Ospiji familiarem rern sujfulciebant, Tungoe 

vir habitabat nomine Thorarinus, Thoris Scelingi filius, colonus magni 

cestimandusf Thorarinus erat magncestdturoe pir^ atqvefortis) fundus 

illi fertilis, minus autem erat ruiorum ccesorum. Ospifus agrum ab illo 

emere cupiebat, nam illi deerat ager etsi pecoris magna erat copia. Hoc 
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frd Gniipnskordum ok eptir dalnutn tYeim megin til Stackagils^ l>at eru 
god lond ok kostig; hann hafdi pdngat selfor jafnan; hafdi hann hidn-» 
niart, var peirra radahagr enn virduligsti. Vestr f Saurbae heitir baerr a 
Hdli, I^ar biuggu mdgar III: porkell hvelpr ok Kniitr voru brsedr ok 
scttstdrir menn; mdgr peirra dtti bii med peim sd er pordr het; hann 
var kendr vid modur sina ok kalladr Ingunnarson. Fadir pdrdar var 
Glumr Geirason. pdrdr var vaenn madr ok vaskligr giorr at s^r ok saka- 
madr *) mikill. pdrdr dtti systur peirra porkels er Audr het, ccki var hua 
vsen kona ne gervilig; pordr unni henni Htid, hafdi hann miok slsegst til 
fiar, pyiat par stdd audr mikill samanj var bii peirra gott sidan pdrdr 
kom til rada med peim. 

CAP. 33. 

vJestr Oddleifsson bicS vestr d Bardastrond i Haga; hann var 
hofdfngi mikiH ol spekfngr at vitij frams^^nn um marga hluti, vel ving— 
adr vid alla ena stserri menn, ok margir sdttu rdd at honum. Hann reid 
hvert sumar til t)ings, ok hafdi jafnan gistfngar-stad a Holi. Einhveriii 
sinni bar enn sva til, at Gestr reid til I>ings ok gisti d H6Ii; hann b^st 
um morgininn snemma, pvfat leid var laung; hanu SBtiadi um kveldit £ 
t>yckvaskdg til Armdds, mdgs sfns^ bann dtti pdrunni systur Gests, peirra 
synir voru peir Orndlfr ok Halddn Gestr rfdr nd um daginn vestan 
iSr SaurbsB ok kemr til Sselfngsdals - laugar ok dvelst par um hrfd« 
Gudrdn kom tii laugar ok fagnar vel Gesti frsenda sfnum* Gestr tdk 
henni vel ok taka pau tal saman, ok voru pau baedi vitr ok ordig; 
en er d-Ifdr daginn maslti Gudriin: pat vilda ek, frsendi! at I>ii ridir 
til var 1 kveld med allan flock I^inn, er pat ok vili fodur mfns, pdlt 
hann unni mcr virdlngar ^t bera petta erendi ok pat med, at pii gistir 

*) u^lii: ''svakamadrj'' alii: 'lagamadr.^' 
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inter €08 pactum est, Ospifus a Thorarino emebat ioium agrum a Gnu^ 

vushardis per pallem adutramqpe ripam extensam usqife ad Stahkagilum. 

Pertiles illi agri sunt atqve prasstantes^y ibi Osvifus asstipa pascua peco^ 

ribus esse poluitj multi illifamuli et omnis demestica res admodum mag- 

nifica. Versus occidentem ih Saurbaso pilla Holus nuncupaiur. Tres ibi 

habitabant viri, affinitaie cenjuncti. Thorhillus Caiulus atqve Canuius 

erant fratres genere nobiles, affinis illis • erai Thordus : a tqve familiaris 

rei particeps} hic matris rforften retinuit, Thordus enim Ingunnas -filius 

vocatus est. Thordi pater erat Glumus Geirifilius. Thordus erat homo 

venustus, natura fortis, multumqve in caussis agendis persaius, Thordus 

Thorhilli atqve Canuti sororem Audam hdbuit in matrimonio; illa nec 

forma nec educatione erat insignis} nec multum a Thordo dilecta, maxime 

autem opes appetens illam duxerat, multce enim opes ibidem collecice, 

Et hasc qvidem domestica res bene fioruit postqvam Thordus ejusdem sus:» 

ceperat partem* r 

cAp. xxxm. 

Gesius Oddleififilius versus occidentem Hagii habita ini ; illusiris 
ille fuit princeps atqve sapieniia mulium eotcellebat^ multarum rerum 
providus atqve omnibus magnaiibus amicus, a multis qvidem tonsultaba-i^ 
tur. Qvalibet asstate ille comitia publica adiity tumqve illiHoU hospitiitm 
solitum, jiliqvo tempore ita accidity ut Gesius comiiia adirety Holiqve 
hospitio excipereiur ; mane abire paravit, longum enim iter suscipien'- 
dum, vespere enim affmem suum Armodum Thychvashogi convenire sta^ 
tuerat} ille Gesti sororem Thorunnam in matrimonio hahuit. Ornolfus ac 
Haldor eorum erant fiUL Jam Gestus hac Uie db occidentali regione e Saur-* 
boejo eqvo vectus thermas Salingsdalenses pervenit ibiqpe aliqvamdin 
commorabatur. Gudruna eodem venit Gesiumqve cognaium sutLm lceta 
excepit; etiam Gestus occursu lceiaiusy cum ea colloqvi ccepii. jimbobus 
multum prudentiasy etfaceta dictio. f^ergente auiem die illum Gudruna iia 
allocuta: velim sane, mi cognaie! ut cum toio tuo comiiaiu ad nos hoc 
vespere venias, nam hcec qvoqve volunias esi pairis, mihi vero illum de- 
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her hrert 8inn er I^d ridr yestr eda vestan. Gestr tdk pessu yel ok 
kyad petta skoruligt erendij en kvadst p6 mandu rlda sva sem hann 
hafdi aetlat. Gudriin maelti: dreymt hefir mik mart f vetr^ en IIII eru 

4 

jDeir drauraar^ er mer aQa mikillar ^byggiu, en engi madr hefir pd sva 
rddit at mer liki^ ok bid ek t>6 ei t>efs, at t>eir s6 i vil xddnir. Gestr 
moelti pA: seg pik drauma tnna;- vera md at v^r gerim af noekut* Gud- 
riin sagdi: liti {D^ttumst ek vera stodd vid leek nockum ok hafda ek 
kr(5k--^fald A hofdi ok pdtti mer illa sama, ok var ek fiisari at breyla 
faldinum, en margir toldu um at ek skylda pat ei gera; en ek hlfdda 
ecki & pat^ ok greip ek af hofdi mer falldinn ok kastada ek \\t & Isek^ 
inn, ok var t>essi draumr eigi leingri; ok en mselti Gudriin: pat var 
«ppbaf at odrum draum^ at ek pdttumst vera stodd hii vatni einu^ sva 
pdtli mer sem kominn vseri silfr - hringr d hond m6r «k })dttumst ek 
eiga ok einkar-vel sama, pdtti mer pat vera allmikil gersemi ok aetlacla 
ek leingi at eiga, ok er mer voru minztar vanir, pA rendi hringrinn 
af hendi mcr ok & vatnit^ ok sd ek hann aldri sidan; I>6tti m^r sia 
skadi miklu meiriy en ek msetta at glikendum rada^ p6tt ek hefda einum 
^ip tfnt; sidan vaknada ek. Gestr svarar pessu einu: era sia draumr 
minni. Enn maelti Gudriin: sd er enn I^ridi dranmr minn: at ek pdtt-* 
umst eiga gullhring ok pdlti mer baettr skadinn^ kom mer pat i hug^ at 
ek munda J^essa hririgs leingr nidta enn ens fyrraj en ei pdtti mer pessi 
^ripr pyi betr sama sem gull er. df rra enn silfr; sidan I^dttumst ek falla 
ok vilia Stydia liiik med hendinni, en guUhringrinn maetti steini nock- 
urum ok stock i fva hluti, ok pdtti mer dreyra ^r hlutunum; t^at |>dtti 
mer Kkara harmi enn skada, er ek pdttumst p& bera hiii mer I>ann hug, 
at brestr Iiafdi verit d hrf ngniim , ok pd er ek hugda at brotunum eptir, 
pd t>dttumst ek sid lleiri brestina d, ok pdLli mer p6 sem heill mundi 
ef ek hefda betr til gaett, ok var ei pessi draumr leingri. Gestr maelti: 
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legapit honoreTfiy ut hunc iihi adferrem jiuntium Scsimul rogapit, ut sem-^ 

per apud no$ hospitarercy qvando aut domo aut domum projiciscerere* 

Gestus hospitium lceius accepit, et generosum hunc muntium adjirmapitj 

verum tamen ita se iter facturum, uti jam insiituisset. Gudruna dixit: 

multa mihi hac hyeme in somniis pisa^ qvatuor autem somnia sunt, qvce 

multum mihi curce susciient^ nec ab ullo homine ita sint explanaia^^ 

uti mihi placeat; nec ego tamen postulo, ut ilia mihi esc voto expla^ 

nentur. Tunc Gestus: eloqvere, ifiqvit, somnia tua, Jieri enim poiest^ 

ut aliqvo pacto interpretemur. Gudruna dixit : foris apud rivulum aliqvem 

astare mihi visa sum, cidarimqve aduncam haud bene formaiam capiie 

gestare et ego qvidem cupiebam cidarim permutare , multis dissvaden-^ 

tibus, ego autem ea parum curans cidarim e capiie suhlatam in riuu^ 

lumconjeci; nec hoc qvidem somnium prolixiuSk Gudruna sic pergehat : 

eecundi somnii illud principium: lacui cuidam aatare videbar ; ium an^ 

jiulum argenteum in manu conspexi, illummeum esse etperben^ convenire 

somniabam, is mihi annulus valde preiiosus visus, ceriumqve erat illum 

diu possidere, verum cum tale quid minime timerem, annulus de manu 

in lacum decidit^ nec illum postea^unqvam vidij & hoc qvidem damnum 

rnulio magis cegre periuli, qvam verisimiliier alicujus preiiosi jacturam 

periulissem, deinde e somno excitabar. Gestua respondebat: hao qvidem 

Te sola hoc somnium priori non cedit. Gudruna porro ita loqvebatur: 

Tertium mihi fuit somnium hoc: f^isa mihi sum aureum possidere annU" 

lum reparatumqve damnum arbiirabar & sane ^perabam isiunc annulum 

rne diuiius qvam priorem possessuram, nec tamen hunc preiiosum dnnU'- 

lum tanio melius convenire , qvanio aurum argenio carius estj exisiimavi. 

Deinde collabi visa, egoqve velle manu lapsumavertere tum annulus lapidi 

allisus medius estperfraciusy atcjve eicfractura sangvis desiillare visus. Tum 

mihi damno major visus luctusy cum semifracium antea annulum me com*- 

perisse crederem^ & cumfragmenta iniuerer plures reperire fissuras vide^ 

rer; verum tamen incolumem fuiurum raia sum, si melius annulum con- 

servassem; talis ei somnio finis. Gesius dixit: haud bonus est irium ho^ 

rum scmniorum exiius. Ita porro Gudruna: qvarium fuit somnium: 
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ecki fara vel t>rfr draumarnir; og en maplti Giidrdni sa var enti IIII 

draiimr minn^ at ek l^dtlumst hafa liialm & lidfdi af gulli ok miok gim- 

steinum settann, ek pdttumst eiga pd gersemi; en pat p6tti mer helzt af^ 

at mer potti hann nockurs til ]Diingr, pviat ek feck varla valdit, ok bar 

ek halt hofudit, ok gaf ek p6 hidlminum enga sok d pyi^ ok setlada 

ekki at Idga honum, en p6 steyptist hann af hofdi mer ok lit &' Hvams- 

fiord, ok epfir pat vnknada ek; eru p^r ni\ sagdir drauraarnir allir. Hann 

segir; gloggt fae ek set hvat draumar J^essir eru, en miok mun per 

samstaft^) pykia, pyisit ek mun naesta einnveg alla rdda: baendr mantu 

ciga IIII, ok vaentir mik p4, er pii ert enum fyrsta gipt, at pat s6 pic 

ecki girndar-rdd, par er pii pdttist hafa mikin fald d hofdi ok p6l\x 

t^er llla sama; par muntu litid unna honum, ok par er pu tdkt af hofdi 

per faldinn ok kastadir a vatnit, par muntu gdnga £rd honum, pvi kalla 

menn & ssq kastat, er madr lactr eigii slna ok tekr ecki Imdt; ok enn 

maelti Gestr: sa var draumr pinn annarr, at I^ii pdttist hafa silfr-hrfng 

a hendi; t^ar muntu vera gipt odrum manni dgaetum, peim muntu nnna 

mikit ok nidta skamma stund; kemr mer ecki I>at at livorum, pdttd missir 

hann medr drucknun, og ei geri ek pennan draum leingra; sd var enn 

pridi draumr pinn, at pii I^^ttist hafa guUhring & hendi, t>ar muntu eiga 

enn pridia bdnda; ecki mun si pyi meira verdr sem t>^i* pdtti sa mdlni-* 

rinn torgaetri ok d^rri, en naerr er I>at minu hugbodi, at i I>at mund 

muni ordit sidaskipti, ok muni s& pinn bondi hafa tekit .vid I>eim sid, 

er ver hyggium at miklu se betri ok h&leitari; en par er l>er pdtti hring- 

rinn i sundr stockva nockut af pinni vangeymslu ok sdtt bldd koma lir 

lutunum, pd mun s& pinn bdndi veginn verda, muntu p& pykiast gloggst 

sid bresti er d peim rdda-hag hafa verit; ok enn mflelti hann: sd 

er enn IIII draumr pinn , at pii poltist hafa hidlm d hofdi af gulli ok 

*) yilii: ^'sanistafnt;^' alii: "aamfast/' 
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Galeam auream multisqve gernmia disiinciam capite gestare videhar; meum 
Jioc essecimelium visum est, idvero maxime obesse, qpod nimium esset pon-^ 
dus, vix enim hanc galeam sustinere potui & caput mihi declinabatur, 
nec tamen hoc galece vitio vertebam^ nec illam demittere staiuebam^ ve-- 
rum e capite in Hamsfjdrdum decidit^ tumqve e somno excitata sum, 
Omnia jam tibi dixi somnia. Ille respondit: sane horum somniorum ra^ 
tionem hene perspicioy verum admodum sibi similis tibi videbitur explana^ 
tiof nam eadem fere ratione omnia inierpreiabor. Qvatuor tibi erunt 
mariti, et utiqve credo te primo prasier tuam voluntatem elocatum iri, 
siqvidem cidarim magnam capite gesiare parumqve eam convenire somni-^ 
ahas; i deoqve illum parum diliges&.qvandoqvidemcidarimecapitesubla-' 
tam in aqvam projecisti, ab hoc viro sane ahibis; in mare enim projicere 
cpes dicuntur^ qvi easdem iia abjiciunt, ut nihil pro illis recipiant. Se-^ 
cundum eratsomniumy qvod argenieum annulum manugestare tibivisa es^ 
Tum alteriviro prasstanti elocahere, illum multum diliges, verum per exi- 
£uum tempus illius consvetudine fruere , necmirum mihi videhitury si ille 
tibi aqva suhmergetur; nec plura in hoc somnio reperio. Tertium erat 
tihi somnium, qvod aureum annulum manu gesiare iibi videbare; itaqve 
teriius erit tibi vir, nec ille tanto magis cestimandus, qvanio hoc meial^ 
lum tihi rarius et carius visum est. Verum hoc divinat animus, tum mo^ 
rum factam jam esse mutatidnem^ atqve hunc tuum maritum eum acce- 
pisse ritum^ qvem nos multo meliorem ac excellentiorem judicahimus. Ve^ 
rum ubiannulus iibi dissilire visusj et qvidem aliqva ex parte propter mi-^ 
nus attentam curamy etfracturd sangvinem emittens: reorhunc maritum 
ohtruncatum iri, tumqve te multos perspicere hujus mairimonii defecius, 
rehere. Jamqve sic pergehat : qvartum tuum somnium erat, qvod galeam au-^ 
ream gemmisqve disiinciam capiie tihi gestare videhare^ hujusqve nimium 
sensisti pondus. Qvarius itaqve iihi maritus erit 8c ille dignitate qvidem su- 
premus ei velut qvadam asgide^) te maxime cohibebit (tibi erit terrori)ic 



*) Sensus qpidem %'ocum ^^uEgis^^ & ^ JLgiBhj ^tbmr'* omnino similis , qvampis non nihil 
dipersa deripationis rcUio , sahem ita apparet nosiris iemporibits, Namqye nohis 
jamplacet Pocem^^jEgishJdlmr^* deri$fareab*'agi€^* quod terreresigni/icat^'*hjidmr' 
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seltan gimnteinum, ok vard per t^tingbsrr; par munt pii eiga enn IIII 
bdnda^ sd mun vera niestr hofdingi, ok mun bera helzt opgis-hialm yfir 
t>^r; ok par er pev pdtti hann steypast lit & Hvamsfiord, pi man hann 
pann sama fiord hitta a efstum stundum slns lifs; geri ek penna draum 
ecki leingra. Gudriinu setti dreyrrauda, medan draumarnir voru rddnir; 
engi hafdi hiin ord um fyrr enn Gestr lauk sinu mdli; pa segir Gudriin: 
hitta mundir t^d fegri spar i pessu mdli, ef sva vseri i hendr I>er biiit af 
mer, en haf p& pock fyrir, er pu hefir rddit draumana; en mikit er til 
at hyggia^ ef petta alt skal eptir ganga. Gudriin baud p& Gesti af n^u, 
at hann skyldi par dveliast um daginn, kvad pi Osyifr mart spakligt 
tala mundu. Hann sagdi: rida mun ek aem ek hefi dkvedit; en segia 
skaltu fodur pinum kvediu mina, ok seg honum pau min ord^ at koma 
mun par^ at skemra mun i milli bdstada ockarra Osvifurs, ok mun ockr 
pA lisegt um tal^ ef ockr er pi leyft at talast vid. Sidan- f6r Gudrdn 
heim, en Gestr reid i brott ok ma&tti heima-manni Olafs vid tiin^gard. 
Hann baud Gesti i Hiardarholt at ordsending Olafs. Gestr kvadst vilia 
finna Olaf um daginn, en gi&ta i pyckvaskdgi; sn^r hdskarl t^egar heim 
ok segir Olafi sya skapat. Olafr let taka hesta ok reid hann i mdt Gesti 
vid nockura menn. peir Gestr finnast inn vid sid. Olafr fagnar honum 
vol ok baud honum til sin mud allan flock sinn. Gestr packar honum 
bodit ok kvadst rida mundi a baeinn ok sid hibfli hans, en gista Armod. 
Gestr dvaldist litla hrid ok sd p6 vida d baeinn ok I6t vel yfir, kyad ei 
t>ar fe til sparat bfiear pefs. Olafr reid & leid med Gesti til Lax-dr. 
peir fdslbraedr hofdu verit a sundi um daginn; redu peir Olafssynir 
fyrst fyrir t>eirri skemtun; margir voru dngir menn af odrum bseum 4 
sundi. pa hlupu peir Kiartan ok BoIIi af sundi, er flockrinn reid at, voru 
pi miQk klaeddir, er peir Gestr ok Olafr ridu at. Gestr leit a p& dngu 
menn um stund, ok spurdi Olaf, hyar Kiartan sat ok sva Bolli? ok p& 



131 

uhi ille tibi in Hvammsfjordum proruere pisusj credo illum hunc ipsum 
sinum ultimo vitce tempore aditurum} nec hujus somnii prolixiorem ex-- 
planationem exhibeo. Gudruna, dum Gestus somnia interpretaretur, jnul^ 
ium erubuit; nullum tamen perbum loqpebatur antequcrm Gestus suum ser-^ 
monem finivisseU Tum Gudruna Jaustiora , inqpit, prcesagia in his repe- 
rissesj si ego ita rem retulissem } perum tamen gratias tibi ago pro hac 
explanatione somniorum. Magnum tamen fatum imminet, si hcec omnia 
erunt raia. Tum Gudruna Gestum iterum rogapity ut ea die ibi com-^ 
moraretur j dicens illum sapientem cum Ospipo sermonem habiturum. Ille 
respondit: Jam'qpidem ego iter uti institui facian^, perum tamen patri 
medm salutationem nuntia atqpe hcec simulmea perba: rem eo penturam, 
ut mihi habitaculum sit Ospipi domo picinius qpamillud nunc est, & tum 
erit colloqvii qpidem copia^ si nulla alia res obsit. Deinde Gudruna do^ 
mum rediit. Gestus autem profectus, famulum Olai/i ad aggerem^ qpo 
campus pillas proximus circumdatus erat^ conpenit. Ille Gestum Olapi 
nuntio Hjardarholtum inpitapit* Gestus ea die Olapum se conpenturum 
verumtamen Thykhpastogi hospitari se pelle affirmapit\ famulus domum 
rediens, rem uti acta erat, Olapum docuit. Olapus eqpos adduci jubens 
cum paucis Gesto obpiam eqpo pehitur^ ad mare illi occurrit. Lcetus illum 
Olapus excepit, eumqpe cum toto illius comitatu ad se inpHapit. Gestus 
pro inpitatione illi agens gratius ^ ad Olapi pillam se eqpitaturum atqpe 
ejus habitacula contemplaturum , perum tamen apud Armodum hospitio 
usurum, affirmapit. Gestus brepi ibi qpidem moratus pleraqpe tamenpillce 
inspexity omnia collaudans , et in ea pilla oedificanda parsum esse pecu-* 
nias negapit. Olapus Gestuin ad flumen Laxa comitatur. Kiartanus at-^ 
qpe Bollius ea die nando sese exercebant. Olapifilii in hoc ludofuereprinci'- 
pesj etiam de aliis pillis multi jupenes nandi exercitiis interfuere. Kiarta^ 
nus ac Bollius ex aqva emergenies, cohortead se eqpiiante conspecta, plurir- 
ma induerani pestimenta, adpeniente Gesio atqpe Olapo. Gestus paulisper 
iniuiius Juvenes rogapit Olaui/m^ ubi Kiartanus consideret atqpe ubi Bol-- 

m 

m 

qvod galeam* Sed iamen tanta est inter kaa poces soni similitudo , ut qvis facile 
ienieiur mythi qpandam similiiudinem aut cognaiionem etiam comnunisci. 

Ra 
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retti Olafr spidts-halann t>ar at hyerium peirra,' ok nefndi pi alla, er par 
voru; en margir voru par adrir menn alvaznir, peir er pk voru af 
sundi komnir, ok sdtu I^eir i drbackanum hii peim Kiartani. Ecki kvadst 
Gestr peckia aettarbragd Olafs & peim monnum. pa maelti Olafr: ei rad 
ofsogum segia fra vitsmunum t>inum, Gestr! er pil kennir lis^na menn, ok 
pat vil ek at pd segir mer, hverr peirra enna lingu manna mun mestr 
verda fyrir ser. Gestr segir: pat mun miok gdnga eptir dstriki I>inu, at 
um Kiartan mun pykia mest vert, medan hann er uppi. Sidan keyrdi 
Gestr hestinn ok reid i brott, en nockuru sfdarr rfdr pdrdr enn Idgi, son 
hans, hid honum ok mselti: hvat berr nd pat vid, fadir minn! er per 
hrfnia tdr? Gestr segir: parfleysa er at segia pat, en ei nenni ek at 
}>egia yfir pvi, er & plnum dogum mun framm-koma, en ecki kemr m^r 
at livorum , pott Bolli standi y fir hofud-svordum Kiartanar . ok hann vinni 
ser psL ok hofud-bana, ok er petta lllt at vita um sva mikla dgaetis- 
menn. Sidann ridu peir til piaga , ok er kyrt p^ngit. 

CAP. 34. 

Porvaldr het madr, son Halddrs Garpsdals - goda ; hann bid l 
Garpsdal 1 Gilsfirdi, audigr madr ok engi hetia; hann bad Gudriinar 
Osvifurs dottur i. alpingi, pA er hdn var XV vetra gomul. pvi mdli var 
vel svarad^ en p6 sagdi Osvifr, at pat mundi d kostum finna at pau 
Gudriin voru ei jafn-menni. porvaldr taladi dhardfeerliga, kvadst konu 
bidia^ en ecki fiilr. Sidan var Gudriin fostnud porvaldi ok red Osvifr 
einn maldaga, ok sva var skilt at Gudriin skyldi ein rdda fyrir fe peirra, 
pegar er pau koma i eina reckiu ok eiga alz helmfng, hvart er samfarar 
peirra vseri Icingri edr skemri; hann skyldi ok kaupa gripi til handa 
henni sva at engi jafnfidd kona aetti betri gripi, en p6 maetti hann 
halda biii sinu fyrir pser sakir. Rida menn nii heim af pirigi. Ecki var 
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lius ? Tum Olapus manuhrio framece qt>emcunqpe indicans, nomina omnium^ 
qui aderantj elocutus. Multi pero ibi piri adulti, nuper ex aqpa emersi 
atqpe influminis ripa considentes apud Kiartanum atqpe illius socios. Ge^^ 
stus negapit se in his hominibus agnoscere ulla signa Olapi genus indi^ 
cantia. Tunc Olapus: haud immerito, inqpit, prudentiam tuam, Gesie! 
admirantur, cum tibi incognitos homines dignoscas, & sane pelim, qpi^ 
nam horumjupenum maximam potestatem adepturus sit, mihi dicas. Ge^ 
sius dixit. Tuus hoc amor optime indicat; Kiartanus enim dum pii^et, 
maxime cestimahitur. Gestus deinde eqpo citato apolapit. Paulo post 
filius iliius Thordus Lagus, eqpo illi propius pectus, ita locutus: qvid hoc 
inqpit, pater! rei est? qpapropter lacrymas effundis? Gestusdixit: haud 
est necessarium uihoc eloqpar^ verum tamen non possum reticere id, qpod 
tua astate epeniety nec mihi erit inexpectatum , siBollius olim Kjartanwn 
interficiet, tumqpe etiam suo capiti periculum contraJiet^ Sc sane talia de 
tam prcesianiibus piris scire maxime abhorrendumj deinde ad comitia 
publica pecii; per comitiorum tempus qpietd omnia. 

CAP. XXXIV. 

Thorpaldus erai nomen piro^ Filius ille erai Haldoris pontifi-^ 
cis garpsdalensisScGarpsdaliin Gilsffordo habitabat, Dipes ille pir^ pir- 
tute pero parum pracellens* Ille in comiiiis publicis Gudrunam Osvifi 
filiam uxorem sibi petiit, ium illa X,V erat annos nata^ petenti lasia re-* 
sponsa reddiiay perumiamen dixit Ospipus in paciis matrimonii imeqpa- 
liiatem conjugum manifestam fore* Thorpaldus, ui cui nil superessei 
animi fortioris , se uxoremj non pecuniam petere affirmapiU Tum Gud^ 
runa Thorpaldo desponsata, solo Ospipo pacta matrimonialia prasscri^ 
hente. Ita pero pacium, ut Gudrunce soli, postquam cum Thorvaldo in 
eodem lecio decuhuerii, omnium opum liherum arbitrium esset,simulqpe ut di^ 
midia opumpars ad illam depenirety sipe per longius sipe brepius tempus 
foreni conjunciij taniaqpe Thorpaldus illi pretiosa adqpireret, qpantanulli 
essei uxori haud opuleniiori, sed tamen eam ob causam familiaris ressal-^ 
paforet. Jam e comitiis domum redibant^ nec ulla hujus rei ad Gudru^ 
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Gudrdn at pessu spurd ok lieldr gerdi hiin ser at t^essu ligott, ok var 
p6 kyrt. Briidkaup var i Garpsdal at tviaidnadi; Iftt unni Gudri&n por-^ 
Taldi ok var erfid 1 gripa kaupum; voru engar gersimar sva miklar 
d Vestfiordum, at Gudriinu paetti ei skapligt at hiin aetti, en galt p6 
fiandskap porvaldi^ ef hann keypti ei^ hvorsu d^rar sem voru metnar. 
pordr Ingunnarson giordi ser daelt vid pau porvald ok Gudrilnu ok 
var par laungum, ok fell I>ar miok umrseda d um kiaerleika peirra p6rdar 
ok Gudninar. pat var eitt sinn at Gudriin beiddi porvald gripa^ kaups. 
porvaldr kvad hana ecki h6£ at kunna ok 8l6 hana kinnhest. pd maelti 
Gudriin: nii gaftu mer pat er oss konum pykir miklu skipta at ver 
eigum vel at gort*); en pat er litarapt**) gdtt ok af hefir pii niik rddit 
brekvisi vid pik. pat sama kveld kom pdrdr par. Gudriin sagdi honum 
t>essa svivirding ok spurdi hann , hveriu hiin skyldi petta launa ? pdrdr 
brosti at ok maelti : h6r kann ek gott rdd til : gerdu honura skyrtu ok 
brautgdngs hofud-smdtt, ok seg skilit vid hann fyrir pessar sakir. Ei 
maelti Gudriin imdti pessu ok skilia pau talit pat sama var segir Gud- 
riin skilit vid porvald^ ok f<5r heim til Ijauga. Sidan var gort feskipti 
peirra porvalds ok Gudriinar^ ok hafdi hiin helming fiar alz, ok var 
nii meira enn adr. II vetr bofda pm asamt verit . pat sama var seldi 
Ingunn land sitt i Krdksfirdi, pat sem sidan heitir & Ingunnarstodum | ok 
f6r vestr a Skdlmarnes j hana hafdi dtt Gliimr Geirason, sem fyrr var 
ritad. I penna tima bi6 Hallsteinn godi d Hallsteinsnesi fyrir vestan 
poskafiord; hann var rikr madr ok v.insaell. 

Kolkell het madr, cr p& hafdi dtkomit fyrir litlu. Grima het 
kona hans; peirfa synir voru peir Hallbiom slikisteins-auga ok Stig- 

V Nonmtlii: "bua/' **J Alii: "fagr litr." 
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nam consultatio^ ^t sane illa haud ceqpo animorem pertulit ; omnia tamen 
qpieta. Nupiiale conpipiumj ut Garpsdali fierety mense, qpem tviinanudum 
{p: qpintum oestatis mensem) pocant, destinatum. Gudruna Thorpaldum 
haudmultum diligebaty in poscendis pretiosisfuit molesia , nec ulla tanii 
preiii in occideniali Islandice ,parte reperiebantur , ut Gudruna illa se 
possidere haud ceqpum rereiur, et Thorpaldo se sane inimicam exhibuit, 
si ille cimelia non adqpirebat qpaniopis constantia pretio. Thordus In^ 
gunnwfilius cum Thorpaldo atqpe Gudruna licentius conpersatus apud eos 
multum commorabaiur ^ muliiqpe dispersi sermones de Thordi & Gudrunas 
amoribus. Qi^adam pice accidit, ut Gudruna Thorpaldum rogaret, ut sibi 
pretiosa emeret. Thorpaldus nullam illi inesse modesiiam qverebatur ei-- 
qve colaphum incutit. Tunc Gudruna. Jam^ inqpif, mihi illud dono dedi^ 
sii, qpod nos mulieres naiura nobis inesse mulium lcetamiiry hoc auiem est 
pulcher faciei color, et hac qpidem re me sane docuisti ne iibi rogiiando 
mulium essem molesta. JSodem pespere Thordui eo penity illi Gudruna illa^ 
tamsibi injuriam memorapit, rogapiiqpe qpo pacto eadem sibi esset pindi-* 
canda. Thordus dixit subridens: Prcesians adhcec scio consilium: Jndusiunk 
illifacias, aiqpe aperiuram, per qpam caput iransmiiiiiur, adeo mas-^ 
iiam^ ut diporiium illi declarare possis tumqve hanc ob causam ab illo abeas. 
His Gudruna non adperscibaiur ; iia eorum sermofiniius. Eodem pere Gud- 
ritna Thorpaldo diporiium declarapitj txiugasqpe domum rediii. Tum inter 
illam atqpe Thorvaldum dipisce opesj aiqpe illa toiius pecunice dimidium 
naciaj 8c majorem sane jam , qpam aniea habuerat ^ pecuniam reporiapit^ 
Duos illa annos cum Thorvaldo fuerat conjuncia, Eodem pere Ingunna 
prcedium^ qpodinKroksfjordo habuerat qpodqpe postea Ingunnarsiadi po^ 
catum estj pendidit. Tumqpe persus occideniem in Skalmarnesum profecta 
est. lilam Glumus Geirifilius in mairimonio habuerat uti antea memora- 
tum est. Hoo tempore Hallsteinus Poniifex HaUsteinsnesi ab occideniali 
parte Thorsiafjdrdi habiiabat. PQtens ille pir aiqpe pollens amicitia. 

CAP. XXXV. 

rir nomine Koikellus tum paulo anie ad lalandiam pervenerai. Uxor 
illi Grima. Illisfilii Hallbjornus Slikisieinsauga [Foramen coiis roiatilis) 
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andi; {>e$sir menn voru sudreysldr. Oll yoru pau midk fiolkunnig ok enir 
mestu seidmenn. Hallsteinn godi tok vid peim ok setti ^pau nidr at 
Urdum i Skdlmar-nesi, ok var peirra bygd ecki yinseel. petta sumar 
fdr Gestr d skipi til Saurbaear; sem hann yar yanr^ hann gisti i Hdli i 
Saurbsej peir mdgar ledu honum hesta sem fyrr yar yant pdrdr Ingunnar-* 
son yar med Gesti i for, ok kom tilLauga 1 SaellngsdaL' Gudriin Osyif- 
nrs ddttir reid til pings ok fylgdi henni pdrdr Ingunnarson. pat yar 
einn dag, er pau ridu yfir BMskdga-heidi, yar & yedr gdtt; pd maelti Gud-» 
run: hyart er pat satt, pdrdr! at Audr kona pin er jafnan i brdkum ok 
set-geiri^) i, en yafit spiorrum miok i skiia nidr? Hann kyadst ecki hafa 
til pefs fundit Litid bragd mun pi aty segir Gudriin, ef pii finnr ei, ok 
fyrir hyat skal hun pk heita Brdka-Audr? pordr mselti: y^r eetlum hana 
Jitla hrid sya hafa yeril kallada. Gudriin s^ir: hitt skiptir hana enn 
meira at hiin eigi petta nafn lengi. Sidan eptir pat komu menn til pings; 
er par alt tidendalaust. pdrdr yar laungum i b)id Gests ok taladi 
jafnan yid Gudrunu. Einn dag spurdi pordr Ingunnarson Gudriinu^ hyat 
konu yardadi, ef hiin yaeri i brdkum jafnan sya sem karlar? Slikt yiti & 
konum at skapa fyrir pat a sitt hdf sem karlmanni^ ef hann hefir hofud- 
smdtt mikla, at sidi geirvortur hans berar, braut-gdngs sok hyartyeggia* 
pa maelti pdrdr: hvart raedr pii mer, at ek segi skilit yid Audi h^r & 
pingi edr i heradi, ok gera pat yid fileiri manna^ pyi at menn eru skap- 
stdrir peir er ser mun pykia misbodit i pessu? Gudnin syarar stundu 
sidarr: aptans^*) bidr dframs sok. pd spratt pdrdr pegar upp ok geck til 
log-bergs ok nefndi ser yatta at: hann segir skilit vid Audi^ ok fann pat 
tii saka at hiin skarst i setgeira-braekr sem karlkonur. Braedrum Audar 
likar illa ok er p6 kyrt pdrdr ridr af pingi med peim Osyifurs son- 



V AUi: ''settr geiri/' *0 AUii !'Optast/' 
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atqi^e StiganduSj Hebridensis illagens. Magna omnibus inerat periiia ma-^ 
. gices atqi^e veneficiorum. Hallsteinus Sacerdos illos exceperat atqve Urdis 
in Slalmarneso deposuerat ; accolis illi parum accepti. Hacasstate Gestus 
uti illi erat solitum^ navi vectus ad Saurbceum, Holo Saurbceensi hospi-^ 
tabatur. Memorati jam affines^ uti illis in usu erat, eqvos illi prce^ 
huere. Thordus Ingunnm filius cum Gesto profectus Laugas Scelings^ 
dalenses perpenit. . Gudruna Ospivi filia ad comitia publica eqvo vecta 
Thardo Ingunnce filio illam comitante. Aliqi^a die cum per desertum 
JSlasiogense iter Jacereatj coelumqve sudum esset y dixit Gudruna : num 
illud perum^ Thorde! uxorem tuam Auduram feminalibus inter crura 
solidis qporumqve infima calceis implicentur^ esse plerumqpe indutam? 
ille hoc se sensisse nejgavit. Gudruna dixit: tum his haud multa fides 
si a ie rion sentiunturj et qpam db rem illi tum Broha-^Audura inditum 
nomen? Thordus dixit: per exiguum qpidem tempus illam ita poca-' 
tam arbitramur^ Gudruna dixit: hoc illi majoris est momenti, si diu 
pcsthasc nomen retinebit. Jam ad comitia conpenium, nec ibi aliqpid nopi 
accidit. Thordus multum in Gesti idbernaculo commoratusy crebra cum Gud- 
runa habuit cplloqpia, Aliqpa dieThordus Ingunnas filius inierroga uit Gud^ 
runam: num qpid mulieri culpce essety si plerumqve esset braccaia qvem-^ 
admodumviri. Illa respondit : ianiam propter id uxores poenam, secun" 
dumilloruni raiionem merentur, qvantam viri, si apertura cervicali vesii-- 
um magnautantur et papillas eorum nudas appareant, utrumqve enim causa 
divoriii. TuncThordus: utrum, inqvity mihi magis svades, uiAudurcSp hic 
in comitiis divoriium declarem, an in pago plurium hominum utens auxilio; 
magni enim spiritus viri suni , qvi se hac re ignominia affecios reantur ? 
Post aliqvod intervallum Gudruna respondit } Vesp erem expeciat ig^ 
navi causa. Thordus ium prosiliensy Saxum judiciorum adibat, advO" 
caiis iestibus Auduroe divortium Heclarans propier id illam criminaius 
qvod virorwn more braccas sine aperiura induereiun Audurce fraires 
cegre hoc tuleruni ; omnia iamen qvieia. Thordus e comitiis cum Osvivi 
filiis eqvo vecius. Hic auiem nuntius cum adAuduram esset perlatusy illa 
dixit: bene est qvod hcec sciam, si aliqvando mihi obvenerit occasio. 

S 
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umj en er Audr spyrr pessi tidendi^ pi maelli lidn: vel er ek veit pat, 
sagdi Audr, var ek ein vid-ldtin*). Sidan reid pdrdr til feskiptis vestr 
til Saurbsear med Xllta mann ok geck t>at greilty pviat pdrdi var dspart 
um hversu fenu var ekipt. pdrdr rak vesfan til Lauga mart bii-fe. 
Sldan bad hann Gudriinar, var honum J^at mdl audsdlt vid Osvif, en 
Gudriin maelti ecki i mdti. BruIIaup skyldi vera at Laugum at Xdu viku 
sumars; var sti veizla allskorulig. Samfor peirra pdrdar ok Gudn&nar 
var gdd. pat eitt helt til at peir porkell hvelpr ok Kndtr f6ru ei mdlum & 

m 

hendr pdrdi Ingunnarsyni, at peir feingu ei styrk til. Annat sumar eptir hofdu 
Hdls-menn selfor i Hvamsdal ^ var Audur ad seli. Lauga-menn hofdu selfor 
i Lamba - dal , sd geingr vestur i fiollin at baki Hvammsdal. Audr spyrr 
pann mann^ er smalans geetti, hversu opt hann fyndi smala-mann pdrdar? 
Hann kvad pat jafnan vera sem liklikt var^ pviat dahrina var imilli 
dnna^). pd mselti Audr: pA skalt hitla i dag smala-mann fra Laugum ok 
m^ttu segia mer, hvat manna er at vetr-hdsum edr i seli, ok rsed alt 
vingiamliga til pdrdar, sem pA dtt at gera. Sveinninn heitir at gera sva 
sem hiin mselti. £n um kveldit^ er smalamadr kom heim, spurdi Audr 
tiJenda. Smalamadrinn svarar: spurt hefi «k pau tidendi er per munu 
pykia gdd, at nii er breidt hvilu-golf milli nima peitra pdrdar ok Gud*- 
riinar; pviat hdn er i seli, en hann heima at skdla-smidi, ok eru peir 
Osvifr II at vetr- hiisum. Vel hefir pii nidsnat segir hiin ok Iiaf sodlat 

* ^ 

hesta II er menn fara at sofa. Smala-sveinn gerdi sem hiin baud, ok 

. • • 

nockuru fyrir sdlarfall ste Audr d bak^ ok var hiin pk at visu i brokum. 

Smala-sveinn reid odrum hesti ok gat varla fylgt henni sva kniidi hun 

fast reidina; hiin reid sudr yfir Sselingsdals - heidi lok nam ei stadar fyrr 

enn undir tdn-gardi at Laugum; pd ste hiin af baki, en bad smala- 

sveininn gseta hestanna medan hiin gengi tit hiiss. Alidr geck dt dyrum; 

*J NotinuUi: ''aX ek vai* eiu - latin.^' ^t^ Alii: ''J^viat hals einn var i milli dalanna." 
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Deinde Thordus ad SaurboBum persus occideniem cum undecim hominibus 

eqpo pectus ad opes dividendas; et hoc quidem peractum absque ulla mole^ 

stia, Thordo, quomodo id ageretur, haud multum curante, Thordus ab oc" 

cidente Laugas multa armenta abegit. Deinde Gudrunam uxorem sibi 

peiiuit'y ab Ospivo ea conditio facile impetrata^ Gudruna haud abnu- 

enie. Nupiiale conidt^ium Laugis ad decimam cestaiis sepiimanam con-- 

stitutum. Id conviifium admodum erat magnijicum. Thordus atqve Gud^ 

runa felici amore conjugali utebantur. Id prcesertim in causa erat cur 

Thorhellus Catulus atqve Knutus Thordumlngunnas Jilium non in jus po- 

carent^ qvod vires illis defuere. Secunda post asstaie jTiri Holenses in 

Hvamsdalo pecora in cestipis tenebant pascuis, ibi Audura pecoris custo- 

dias proefuit. Viri Laugenses in Lambadalo pecora tenuere. Illa vallis 

versus occidentem inier montes flexa pone Hvammsdalum sita est. jiu^ 

dura pasiorem , qpi pecora cusiodipitj rogauit, qvoiies ille Thordi pasto-' 

rem convenire soleret. llle crebros sibi cum illo occursus affirmavit , nec 

mirandum hoc, cum in eadem valle inter flumina sita pecora custodirent. 

^Tunc Audura : Hodie, inqvit^ mihi pastorem Laugensem convenias ^ mi^ 

hique explora, qui homines in domiciliis hyerhalibus qviqve in cesiivis de^. 

gant & in omnibus amice de Thordo loqvare, uii te decet. Puer ita se 

facturum promisit. f^espere autem cum pastor domum rediret^ nova il-^ 

lum Audura rogavit, tumqve pastor respondebat: illa qvce tibi sane pla-^ 

cebunt nova exploravi; Nempe cubicali pavimentum*) inter Thordi atq.ve 

Gudrunce leciicam sat amplum esse; illa enim in cestivis domiciliis ille au^ 

iem domi ad oedificandum dormitorium adesl & illeqvidem cum Osvivo solus 

in hyemalibus domiciliis commoraiur. Pulchre explorasti^ dixitilla; & 

qvando ccetera familid cubitum discesserit, duos stratos adducas eqvos. 

Pastor illius jussa exsecutus. Aliqvanio ante solis occasum yiudura eqvum 

conscendit & ium qvidem sane braccata erat. Pastor alio vectus eqvo vix 

illam.seqvi potuit» tUntailli iiineris fuit festinatio. Per Deseria ScelingS'* 

dalensia profecta; haudfprius qvam ad aggerem agri domesiici Laugensis 

consiitit. Tum descendens ab eqvo, pastorem, dum villam adiret, eqvos cu- 

*J CubicuU pa^^imentum i, e. inierstiiium ; soliiis per lusum in insolita translatis. 

Sa 
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hdn geck inn ok at lok-reckiu t^eirri^ er p<Jrdr U i ok svaf, var harrlia 
fallin aptr en ei lokan fyrirj hdn geck at lok-reckiunnf, en pdrdr 
svaf ok horfdi i lopt upp. pd vakti Audr pord^ en hann snerist a hlid- 
ina^ er hann sij at madr var kominnj hiin brd p& saxi ok lagdi d pdrdi 
ok veitti honum dverka mikla^ ok kom d hondina haegri, ok vard hann sar 
A bddum geir-vortum ; sva lagdi hiin til fast, at aaxit nam, i bedinum stadar. 
Sidan geck Audr brott ok til hests ok hlidp & bak ok reid hi&n eptir 
pat. pdrdr vildi upp spretta, er hann feck dverkann ok vard pat ecki| 
t^viat hann maeddi blod-ras. Vid f>etta vaknadi Osvlfr ok spyrr hvat tfdt 
vsBri? En pdrdr kvadst ordinn fyrir dverku nockurum. Osvlfr spyrr ef 
hann vissi hverr d honum hefdi tmnit? ok stdd upp ok batt um sdr 
hans. pdrdr kvadst setla at t^at hefdi Audr gort. Osvifr baud at rida 
eptir henni; kvad hana fdmenna til niundu hafa farit ok vseri hezini 
skapat viti. pdrdr kvad t)at iiarri skyldu fara; sagdi hana sUkt hafa 
at-gert sem hun dtti. Audr kom heim i solar uppraS| ok spurdu peir 
braedr hennar^ hvert hiiu hefdi farit? Audr kvadst farit hafa til Lauga, 
ok sagdi I>eim hvat til tidenda hafdi giorst i forum hennar. peir letu 
vel yfir ok kvddu oflitid mundu at ordit. pdrdr Id leingi i sdrum, ok 
gr^u vel bringu sdrinn, en sd hondin vard hdnum hvergi betri tii 
taks enn Adr. Kyrt var nti ura vetrinn, en eptir um varit kom Ingunn 
mddir pdrdar vestan af Skalmar-nesi. Hann tdk vel vid henni. Hian 
kvadst \ilia rddast undir draburd pdrdar; kvad hiin Kotkel gera ser 
iivaert i fiar ranum ok iidlk^ngiy en hafa mikit traust af Hallsteini goda« 
pdrdr veikst skidtt vid I>etta mal ok kvadst hafa skyldu rett af I>idfum 
peittiy }>6tt Hallateinn vaeri at mdti; snarast pegar til ferdar vid X manii« 
Ingunn for ok vestr med honum; hann hafdi feriu lir Tialdanesi; sidann 
heldu l>au vestr til Skalmarness. pdrdr I^t flytia til skips alt lausafe pat 
er mddir hans atti par^ en smala skyldi reka fyrir innan ixSrdu. XII 
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stodire juhebat. jiudura fores iniravit perpeniiqve ad lecium illum 
clausum, in quo Thordus dormiebatj janua qvidem posii erat ad-^ 
mdiay sed non obpessulaia; illa ad lectum propius accessit^ sed 
Thordus resupinus qvievit somno. Tum Audura Thordum e somno 
exciiavit, ille vero in laius se convertehat, cum hominem adesse con^ 
spexisset, tum stricio gladio Thordum ferivit , multumqve vulneravit & 
ferrum qvidem dextram teiigerat atqve uiramqve vulneraverat mammam^ 
tantaqve ferrum impegerat vi, ut in lecio deniqyefixum maneret* Deinde 
Audura ad eqvum abiit eumqve conscendit tumqve avolavit. Thordus^ cum 
vulnus sentiret prosilire voluit, vires autem illi defuere^ nam profusione 
sangvinis erat debilitaius, Ad hcec Osvivus e somno exciiaius rogavit 
qvid novi accidisset? Thordus se nonnihil sauciatum affirmavit. Osuivus 
roganSy an sciret qvi homo illum adortus fuerit , surrexit vulneraqve illi 
deligavit Thordus hoc Auduram esse sese opinari affirmavit. Ospiuua se 
illcun eqvo perseqvi velle contendit, se enim Auduras prassidium exiguum 
reri,.^ facile iiaque ad poenam illam adduci posse. Thordus nullo pacto 
iia faciendum, illam enim qvod debuisset fecisse affirmavit. Audura ad 
ortum solis domum rediit; fratres rogarunt, qvoprofecia essei ? Audura se 
Laugas venisse qvidque noui in itinere accidisset docuit. Illifacium lau^ 
dare, modo timere, ne sufficiens fuerit effecius. Diu Thordus vulnerihus in-- 
firmus decubuit eipectoris qvidem vulnus sanaium est, manus autem vulnera^ 
ia haud sane unqvam omnino est refecta. Per hyemerfi iamen omnia qvieia. 
Vere caitem seqventi Ingunnq Thordi mater ab occidente a Shalmarneso ad-^ 
venitj ille matrem amice excepit. Illa se Thordi proieciioni sese velle cojn-- 
miitere confirmavit} Kothelum sibi rapinis ac veneficiis esse molestum ; mul^ 
tum auiem Hallsteini Poniificis subsidio niti. Thordus hanc statim suscipere 
caussam, se vel adversario Hallsieino, isios fures jure exsecuturum confir-^ 
mare, statimqve in iier se dare^ IX sociis comiianiibus. Ingunna qpoqve ver^- 
sus occidentemcumilloprofecia. ScaphaeTjaldanesoprofectusversus occi^ 
deniem ad Shalmarnesum cursum dirigehat. Thotdus omnia ruia coesa^ quce 
ibi essent mairi, adnavimdeporiarijubebaty armenta vero inira sinuum ca- 
piiaabigi. Duodecim moriales navim conscendebant iniisqve IngunnaScal- 
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voru iDau alz d skipi; par var Ingunn ok onnur kona. pdrdr koni fil 

baear Kotkels nied Xda niann. Synir peirra Kotkels voru ei heiraa. Sidan 

stefiidi hann J^eim Kotkeli ok Grfmu ok sonum I^eirra um pidfnat ok 

fiolkfngi ok let yarda skoggdng. Hann stefndi sokum I>eim til alpfngiss, 

ok fdr til skips eptir pat. p& komu l>eir Hallbiorn ok Stfgandi heim, er 

pdrdr var kominn frd landi^ ok p6 skamt.. Sagdi KQtkell pd sonum slntim 

hvat I^ar hefdi 1 giorst medan peir voru ei heima. peir breedr urdu ddir 

vid f>etta ok kvadu menn ecki hafa fyrr gengit i berhogg vid pau um 

sva mikinn fiandskap. Sidan let Kotkdl gera seid-hiall mikinn; pau 

ftierdust par & upp oll, pau kvddu par fraedi sin^ en ptd voru galdrar. pvi 

nasst laust a hrid mikilli; pat fann pdrdr Ingunnarson ok hans foru- 

nautar^ ok til hans var gort vedrit. Keyrir skipit vestr fyrir Skdlmar-nes. 

pdrdr S^ndi mikinn hraustleik i saelidi. pat sd peir menn, er & landi voru, 

at hann kastadi pyi oUu er til piinga var utan monnum; vaentu peir menn 

er & landi voru pdrdi p& landtoku» pviat pa var af-farit pat sem skeri- 

6ttast var. Sidan reis bodi skamt frd landi si er engi madr mundi at 

fyrri hefdi uppi verit ok laust skipit sya at t^egar horfdi upp kiolrinn. 

par drucknadi pordr ok alt foruneyti hans, en sklpit braut i spon; ok 

rak t>ar kiolinn, er sidan heitir Kialar-ey. Skiold pdrdar rak i pa, ey, er 

Skjaldar-ey er kollutj Ifk pdrdar rak par pegar & land og hans foru- 

nautaj var par huugr orpinn at Ifkum peirra, t^ar er sfdan heitir Haugs-nes. 

CAP. 36. 

Pessi tfdendi spyriast vfda ok maelast illa fyrir; I>dttu I^at lilffiss- 
menn, er slfka fiolkfngi fromdu, sem pau Kotkell hofdu pdl^^st. Mikit 
potti Gudriinu at um Iffldt pdrdar ok var Iiiin pi. ei heil ok miok framat 
Gudriin faeddi svein^ sd var vatni ausinn ok kalladr pordr. t penna 
tfma bid Snorri godi at Helgafelli: hann var fraendi Osvifurs ok vin; 
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iera qpiedam mulier. Thordua cumnopem hominibus Kothelli pillam adiit. 
Kothellifilii hauddomi aderant. Deinde Kothello et Grimce eorumqve filiis 
ohfurta atque veneficia diem dixit, illis sylvestre exilium minatus, Hanc 
ob caussam eos ad comitia publica citavit, ad navim deinde rediit. Ilall'^ 
bjornus atqve Stigandus domum redibant, cum Tliordus vela dedisset^ haud 
tamen adhuc multum vice coufecisset. Tum Kothellus qt^id rei illis ab^ 
&entibus accidisset docere, fratres autem ad hoec ira effervescere tamqve 
aper^o odio ullum hominem eos persecutum negare. Deinde Kothellus 
amplos vancellos magicos struendos curavit, illos tota familia conscende- 
bat, ibi suas doctrinas canebant , illce vero veneficce fuere. Tum multus 
cum procella imber exortus. Hoc Thordus Ingunnoe filius illiusqve socii 
sentiebant in se hanc tempestatem concitatam esse. Navis versus occi-^ 
dentem a Shalmarneso depulsa. Thordus multam in nauiicis artibus vir-' 
iutem exhibuit, idqve homines in terra astantes conspexerunt, qvod omnia^ 
qvcemajoris ponderis inessent navi^ prceter homines, inmare ejiceret. Jam-^ 
qve illi, qvi in terra aderant, Thordum in terram perventurum expectare 
coeperant, tum enim ea loca trajecerat, qvce maxime scopulis erant referia. 
Jam fluctus haud procul a terra surgens nullique antea cognitus, ita na^ 
vim percutiebatj ut carina staiim sursum vergeret.^Ibi Thordus cum oinni 
illius comitatu suhmersus, navis vero penitus fracia & carina qvidem eo 
in l6co in terram efecta^ cui postea K/alareya {Insula Carince) nomen; in 
illam autem insulam Thordi scuium ejectum, qvce postea Shjaldareya 
{Scuti Insula) vocata est. Thordi qvoqve illiusqve sociorum funera in ier^ 
ram ejectaj corpora omnia tumulo condita in eo loco, qvi postea Haugs^ 
nesum {Promontorium tumuli) nuncupaiur. 

CAP. XXXVI. 

Horum eventuum utrum major an pejor rumor incertum^ & qvi^ 
dem capitale habebatur talia exercere veneficia, qvalia tum Kothelliana 
gens perpetrarat. Gudruna Thordi interitu admodum contristata , tum 
verofuit gravida, mox qvidem partum ediiura. Gudruna puerum peperit^ 
cui aqva superfusa Thordo inditum nomen. Hac tempesiate Snorro ponti-^ 
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dtlu pau Gudnin par mikit traust. pingat fdr Snorri godi at heimbodi. 
pd tiddi Gudrun t>etta vandkvaedi fyrir Snorra, en hann kvadst mundu 
veila peim at mdlum, ^a er honum s^^ndist, en baud Gudriinu barnfdstr 
til hugganar vid hana. petta pi Gudriin ok kvadst hans forsid hlfta mundu. 
pessi pordr var kalladr kottr, fadir Stiifs skdlds. Sfdan ferr Gestr Odd- 
leyfsson a fund Halisteins goda, ok gerdi honum II kosti: at hann skyldi 
. reka i brott pessa fiolkunnigu menn, ella kvadst hann mundu drepa 
piy ok er po ofseinat. Hallsteinn kaus skidtt^ ok bad I^au heldr i brott 
fara, ok nema hvergi stadar fyrir vestan Dala-heidi^ ok kvad rettara at 
pau vseri drepin. Sldan fdru pau Kotkell 1 brott ok hofdu ei meira fe 
enn stdd-hross IIII; var hestrinn svartr, hann var bssdi mikill ok vsenu 
ok reyndr at vigi. Ecki er getid um ferd t>eirra ddr J^au koma d Kambs- 
nea til porleiks Hoskuldssonar; hann falar at t>^im hrossin I>viat hann 
s&y at I^at voru afreks - gripir. Kotkell segir: gera skal per kost & pvf; 
tak vid hrossunum, en fd mer biistad nockurn her i ndnd t^er. porleikr 
mselti: munu J^d ei heldr d;^r hrossin^ pviat ek hefi pat spurt at per 
munut eiga heldr sokdtt her i heradi? Kotkell segir: {^etta muntu msela 
til Lauga-manna? porleikr kvad pat satt vera. pat horfir t>6 Aockut annan 
veg vid um sakir vid Gudrdnu ok braedr hennar enn J>er hefir sagt verit, 
hafa menn ausit hrdpi d oss fyrir enga sok, ok I>igg stdd-hrossin fyric 
I>essar sakir; gdnga ok paer einar sogur frd I>er, at v6r munuih eigi uppi 
orpin fyrir sveitar-monnum h^r, ef v^r hofum {jitt traust. porleikr sleest 
nii i mdlinu ok pdttu honum fogr hrossin; en Kotkell flutti ksenliga 
mdlit. pd tdk porleikr vid hrossunum; hann feck t>eim bilstad d Leid- 
dlfsstodum 1 Laxardal. Hann birgdi pau 6k um bdf6. petta spyria Lauga- 
nienn ok vilia synir Osvffurs pegar gera til J^eirra Kotkels ok sona hans. 
Osvffr maelti: hofum ver nii rdd Snorra goda ok sporiim petta verk 5d- 
rum; I>vfat skamt mun Ifda adr biiar Kotkels munu eiga spa-n;^ar sakir 
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fex Helgafelli hahitahat ^ ille Ospipo cognatus atqve amicus. Magna inde 
Gudrunce suhsidii spes. Snorro Pontifex ad Gudrunam inpitaius t^enit. 
Tum malam suamfortunam illi conqperebaiur ; ille autem qvando res ipsi 
placuerit, illius caussam suscepturum afprmavit , ad consolandam autem 
Gudrunam puerum ille se educaturum promiaity qpod Gudruna minime 
spernens, sese illius consitio usuram fore affirmavit. Thordus hic Felis 
vocatus, pater erat Stufi poetce. Deinde Gestus Oddleifi filius Hall^ 
steinum Pontificem .conuenit , illiqve duas ohtulit conditiones: aut ut 
ipse peneficos istos homines ahigeret^ aut ut se illos occidere pateretur} 
qpod tamen jam nimis sero fieri conqperehatur. Halhieinus haud multa 
consideratione ad eligendum utens eoa abire rogahat, nec ulto in loco ab 
occidentali parte desertorum Dalensium consistere, reciiusqpe adfirma-r 
pit , ut occidereniur. Deinde Kothelliana gens ahiit, praster eqi^os qpa-^ 
tuor nil secum ahducens} mas erat eqpus niger, magnus et eximiua et in 
eqpariis pugnis expertus. , . Nil de eorum itinere memoratum anieqpam 
Kambsnesumad Thorleikum Hosiuldi filium perpenirent } is, ut eqpos sibi 
penderenty rogapit, prcestansenimhocesseeqporumgenuscomperit. Kotkel-» 
lus : hujus, inqpit, tibi erit rei conditio : eqpos qpidem accipias^ mihi autem tihi 
vicinum hahitaculum prcebeas. Thorleikus dixit : nonnetumeqpinimio pre^ 
iio constahunt? mihi enim nuntiatum est^ pos in hoc pago oh multa cau-^ 
sari crimina? ^otkillus dixit : haec viris Laugensibua denunties? Thorlei^ 
kus se itafacturum affirmapit. \Ko tkillius resp ondehat:^ res inier 
me atqpe Gudrunam ejusqpe fraires aliter se sane hahent atqpe tibi nun- 
iiatum esty nam mali de nobis rumores dipulgati sine causa ; jam pero 
harum rerum curas omitte atqpe equos accipe, et talis qpidem tua fama 
est, ut hujus pagi piros parum nohis damnum illaturos confidamus, si 
tuo nitamur auxilio. Thorleikus hac re nonnihil commoperi, eqporumqpe 
admirari pulchritudinem. Kotkellus autem multa cum astutia suam 
causam agere. Thorleikus itaqpe eqpis acceptis Leidolfstadis in Laxar'» 
dalo illis hahitqculum prasbuit, simulqpe pecora rei domesticce necessaria. 
yiri Laugenses, istis compertis, Kotkellum atqpe illius filios aggredi sta^ 
tuebant. Ospipus dixit: Snorronis Pontificis consilium seqpentesy hanc 

T 
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Yid pi, ok mun sem vert er porleiki mest mein at I^eim; munn peir 
margir hans liyinir af stundu er hann hefir ddr haft stundan af ; en ei 
mun ek letia ydr at gera slikt mein [^eim Kotkeli sem ydr Ukar, ef ei 
verda adrir til at elta pau \\r h^radi eda taka af Iifi med ollu, um psit 
er III yetr eru lidnir. Gudriin ok brsedr hennar sogdu sya vera skyldu. 
Ecki unnust pau Kotkell miok fyrir, en hyartki t)urftu t>au um vetrinn 
at kaupa hey n^ mat^ ok var sd bygd liyinsael; ei treystust menn at 
raska kosti peirra fyrir Porleiki. 

CAP. 37. 

Pat var eitt sumar a pingi, er porleikr sat i bdd sinni, at madr 
einn mikill geck i biidina inUi si kvaddi porleik, en hann tdk kvediu 
pessa manns, ok spurdi hverr hann vseri? eda hvathann h^ti? Hana kvadjBt 
Eld-Grfmr heita ok biia i Bbrgar-firdi & I^eim hm^ er heita Elldgrfms- 
stadir^ en s& bserr er i dal peim, er skerst vestr i fioU milli Miila ok 
Grisar-tiingu^ si er nii kalladr Grims-dalr. porleikr segir: heyrt hefi 
ek pin gelid at pyi^ at J^ii ser ecki litilmenni. Eld-Grimr maelti: pat 
er erendi mitt hegat, at ek vil ka^pa at pet stdd-hrossin t>au en d^^ru^ 
er Kotkell gaf p^r i fyrra «nmar. porleikr segir: ei em £51 hrossin. 
Eld-Grimr mselti: ek b^d p6r jafnmSrg stdd-hross vid ok medal-auka 
nockurn, ok munu margir msela at ek biddi vid tvenn verd. porleikr 
maelti: engi em ek mangs-madr; pyiat pessi hross faer pil aldregi. pdttu 
biddir vid prenn verd. Eld-Grimr mselti: ei mun t>at logit, at pii munt 
vera st6rr ok einrddr, munda ek pat ok vilia> at pu hefdir urifligra 
verdit, enn nii hefir ek p6r bodit, ok I6tir pu hrossin ei at sidr. por- 
leikr rodnadi miok vid 'pessi ord ok mselti: purfa muntu^ Eld-Grimr! 
at gdnga nserry ef pii skalt kdga af mer hrossin. Eld-Grimr maelti: 
lilikligt f>yki per pat, at pil munir verda halloki fyrir mer; en J^etta 
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eausam aliU relinqpamus, breui enim Kotlelli accolce recentei cum illo Utes 
nanciacentur & inde qvidem Thorleikus (Jiaud sane immerito\, maximum 
damnum capietj multiqpe illum cito deserent amiciy qvi antea studium illi 
naparunt. Sed tamen nullo modo pos dehortari conabor^ ne tantis Koikellum 
ejusqve familiam malis adficiatis, qvantis vobis luhetj si intra tres annos 
nulli alii eos auipago expulerint aut omnino interfecerint. Gudruna at^ 
qve illius fratres se illi dicto audientes fore promiserunt. Kotkellus do^ 
mesticis operibua haud multam qvidem curam impendensy per hyemem 
iamen nec pabulo nec cibariis emendis opus habuit* Invisus qvidem acco^ 
lis, iamen Thorleiki caussa nemo ausus est ullam ei molestiam inferre. 

CAP. xxxvn. 

In comitiis publicis^ qvadam cestate accidit, cum Thorleikus in 

suo ccnsideret tabernaculoy ut magme staturce qvidam homo tabernaculum 

iniraret. Is Thorleikum salutabaiy ille auiem excepii salutationem ro^ 

gaviiqve, qvi homo esset? Qvodqve ilU nomen? lUeEldgrimus sibi nomen 

prqfitebatur, habitaculum autem in villa Eldgrimstadi vocata , ea autem 

villa sita est in valli, qvas versus occidentem inter Mulum atqve Gri^ 

sartungam in montes flectitur. yallijam Grimsdali nomen. Thorleikus 

dixit: Tantum sane de te audivimuSj utte virumesse haud qvidem pusilla^ 

nimem compertum habeamus. Eldgrimus dixii : Eam ob causam ad te 

peni, qvod eximios illos eqvos, qpos iibi Kotkellus proxima ante cestate 

dedit, a ie emere cupio. Thorleikus dixii: llli eqvi haud venales sunt. 

Cui Eldgrimus: Tot^ inqviip ego tibi eqvos offero ic tamen pecunias tan-- 

tum addam, ut multis videatur me duplex afferre pretium. Thorleikus 

dixit: Nullus ego sum foenerator^ istos enim nunqvam conseqvere eqvos 

etiam si triplex mihipretium obtuleris. Eldgrimus dixit : Tu vero vir magni 

spiritus, nec parumpervicax, & qvidem vellem^ ui minus acceperis pretium 

qvam id qvod ego jam obtuli ic tamen eqvos amiiieres. Thorleikus ad hasc 

dicta miiltum erubuit^ iumqve dixii: Ijongius tibi, Eldgrime! erii pro" 

grediendum, si mihi eqvos vi extorqvere in animo est. Eldgrimus dixit: 

Tibi parum credibile videtur me superiorem fore^ verum tarnen hac 

Ta 
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sumar mvtn ek fara at sia hrossin'^ hyarr ockar sem pi Uftr JpaxL at eiga 
padan £ fra. porleikr segit: ger sem pii, heitir ok bi^d mer engan 
lidsmun. Sfdan skildu l^eir talit pat mdeltu menn er heyrdu, at h4r 
yaeri makliga um peirra skipti. Sidan fdru xnenn heim af pfngi, ok yar 
alt tidenda-laust. pat yar einn morgin snimma at madr sd lit d Hrdt- 
stodum at Hriits bdnda Heriolfssonari en er hann kom inn, spurdi Hnitr 
tldenda. Sa kyedst engi tidendi kunna at segia onnur,' enn faann kyedsC 
sid mann rlda handan um Vadla ok par til er hross porleiks yoru ok 
ste madriun af baki ok hondladi hrossin. Hriitr spurdi^ hyar hrossia 

4 

yaeri p&? Huskarl maelti: yel hofdu pau enn haldit haganum, pau stodu 
i eingium pfnum fyrir nedan gard. Hri&tr segir: pat er satt^* porleikr 
fraendi er jafnan 6meskinn'^) um beitingar, ok enn pyki mer likara, at ei 
se at hans rddi hrossin rekin d broit. Sid&n spratl Hriitr upp i skyrtu 
ok Ifn-brdkum ok kastadi yfir sik gram feldi ok hafdi i hendi bryntrolL 
gullrekit^ er Haraldr koniingr gaf honum; hann geck lit nockut sniidigt, 
ok sa at madr reid at hrossum fyrir nedan gard. Hriitr geck fnidti 
honum ok sd at Eld-Grimr rak hrossin. Hriitr heilsadi honum. Eld- 
Grimr tdk kvediu hans ok heldr seint. Hnitr spurdi: hvert hanu skyldi 
reka hrossin? Eld-Grimr segir: ecki skal pik I>yi leyna; en yeit ek 
frcendsemi med yckr porl^iki; en sya em ek eptir hrossunum kominni 
at ek aetla h&num I>au aldri sidan; hefi ek ok ]Dat efht, sem ek het hon- 
um & pingi: at ek hefi ecki med fiolmenni farit eptir hrossunum. Hriifr 
segir: engi er I>at frami pott I^ii takir hross i brott, en porleikr liggi 
i reckiu sinni ok sofi; efnir pii pat p& bezt^ er pit yrdut dsattir^ ef pii 
hittir hann adr pii ridr lir heradi med hrossin. Eld-Grimr mselti: ger 
J)ii porleik yaran yid ef pii vill, pvXat I>ii mdtt sid at ek hefi sya heiman 
biiist, at mer l^dtti yel at fund octarn porleiks bsBri saman, — ok hristi 
*J u^lii: "(Smeyskenn; — eigi mcskinn^ — ^myskunsamr." 
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CBSiaie profiaiscar ad iaios eqpos visendoe & incertum quidem est, iiier 
nosirum illos posi id iempus possessurus sii» Thorleihus dixii: Fac uti 
ie faciurum minare, nec me pluribus aggredere. Talis eorum colloqpio 
finis. Mulii qui aderani bene convenire rebaniur^ ui illi inter se litibus 
coniendereni. Tum e comitiis domum discessum^ nec praster hasc aliquid 
nopi accidii. Prima luce alicujus dieiy Hrutstadis apudHrutum colonum 
Herjolfi filium y qpidam homo domo, egrediebatur j qpem iniro redeun-^ 
iem Hruius rogavii, an qvid comperissei nopi? Ille autem se quid nopi 
dicere posse negauit, praster qpod hominem ab aliera parte P^adlorum 
[Paludum) eqvitantem conspexisset , eundem ThorleiH eqpos adiisse, tum^ 
que ex eqpo descendisse eqvosqye manu tetigisse affirmapit. Hrutus ium 
rogapit} ubi eqpi fuisseni? Famulus respondit : Pascua sibi etiam nunc 
bona elegerani, nam infra aggerem in pratis tuis pascebant. Hrutus di-- 
xit: Thorleikus qpidem cognaius nosierj parum curai ubi pecora pabu^ 
lenturj & itajam qvidem eqpos abactos reor^ praster illius consilium. Tum 
Hruius surrexii, indusio aiqpe feminalibus induius^ canoqpe superindu^ 
tus amiculo, securimqpe magnam obauraiam, qpam rex Haraldus ei dede-^ 
rai, manu gestapii. Aliqpanto pehementius egressus hominem infra agge- 
rem eqpos agentem conspexii. Hrutus illi ibat obviam et qpidem Eld-» 
grimum eqvos agere vidit. Hrutus illum saluiapit & Eldgrimus 7'espon^ 
dii salutdiioni iamen aliqpanio frigidius* Hrutus rogapit: Qpo eqpos 
abigere consiituisset? Eldgrimus dixii: Non qpidemhoc te celabq & si tua 
aiqve Thorleili consangpinitas mihi cognita esi, nam itajam istos eqpos 
nactus sum^ ui illos nunqpam ei reddere certum sii^ & qvidem ea, qpof illi 
in comiiiis promisi , bene serpavi, non enim cum magna hominum multi^ 

4 

tudine adveni ad eqvos abducendos. Hrutus dixii : haud gloriosum sane 
esi eqpos abducere, Thorleiko in lecio decumbente, & eo utiqve pacto pro- 
missa serpasse censendus es^ si illum anieqpam eqpos ex hoc pago abducas 
convenies. Cui Eldgrimus : Thorleiiumj inqpii, si placei^ ceriiorem fa-^ 
cias; iibi enim cernere licei me domo abeuniem ita memei comparasse, 
ui Thorleiko occurrere haud abhorrendum esset; hcec dicens hastam ha-- 
maiam, qyam manu gestavit , concutiebai. Cceierum, capite galea, ensis 
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krdkaspidtit, er hann hafdi { hendi, hann hafdi ok hiilm A hofdi ok var 

girdr srerdi, skiold d hlid , hann yar i bryniu. Hrtitr niselti: heldr mun 

ek annars leita enn fara d Kambs-nes, pyfat mer er fotr piingr; en ei 

mun ek Uta raena porleik, ef ek hefi fong & p\iy pott ei se mart i 

frsendsemi ockarri. Eld^Grfmr maelti: er ei {>at at pu aetlir at taka a£ 

mer hrossin ? Hrdtr segir : gefa yil ek p6r onnur stdd-hross til pess at pu 

Idtir pessi laus, p6it pau se ei jafn-gdd sem pesei. Eld-Grimr mselti: 

bezta talar pil^ Hnitr! en med pvi at ek hefi komit hondum d hrossin 

porleiks^ pa muntu pau hvartki plocka af mer med mdtu - giofum n6 

heitan. pi segir Hriitr: pat hygg ek at pil kidsir pann hlut til handa 

bddum ockr er verr muni gegna. Eld-Grimr vill nii skilia ok hrockr 

hestinn; en er Hriitr sd psd^ reiddi hann upp bryntrollit ok setr milli 

herda Eld^-Grimi sva at t>Ggv slitnadi brynian fyrir^ en bryntrollit hlidp 

lit um brfnguna ; fell Eld-Grlmr daudr af hestinum ^ sem van var. Sidan 

huldi Hriitr hras hansj {>ar heitir Eld - Grims - holt sudr frd Kambsnesi. 

Eptir I^etta ridr Hrjitr ofan d Kambsnes ok segir porleiki t>essi tidendi* 

Hann brdst reidr vid, ok pdttist vera miok svivirdr i pessu tilbragdi; en 

Hriitr t>6ttist hafa s^nt vid hann mikinn yinskap. porleikr kvad pat bsedi 

yera at honum hafdi ilt til-gengit, enda mundi ei gott i mdti koma. Hrdtr 

kvad hann mundu pvi rada; skiliast pelr med engri blidu. Hnitr yar p& 

dttrsedr, er hann drap Eld-Grim, ok t><$tti han mikit hafa vaxit af t>e8su 

verki. Ecki l>dtti porlpiki Hriitr pvi betra af-verdr, at hann vasri mikl- 

adr af pessu verki; t><^ttist hann glSggt skilia at hann mundi hafa borit 

af Eld-Grimiy ef I>eir hefdi reynt med ser^ sya litid aem fyrir hann 

lagdist. For porleikr nii d fund landseta sinna Kotkels ok Grimo ok 

bad t>au gera nockurn hlut t^ann, er Hriiti veeri syivirding at. pau t6ka 

undir t>etfa lettliga ok kvddust I>ess vera albiiin. Sidan ferr porleikr 

heim; en litlu sidarr gera t>au heimanferd sina Kotkell ok Grima ok 
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in balteo, scuium ad latus, corpus lorica circumdatum. Hrutua dixit: 
Aliud mihi sane potius agendum existimo, qpam Kamhsnesum proficiscij 
pedes enim jam mihi fiunt grauiores , verum tamenhaud patiar^ ut hona 
Thorleihi rapiantur, si ad illud apertendum virium saiis sit, etsi con-^ 
sangpinitatis amor me inter atqve Thorleihum haud multum qvidem valet. 
Eldgrimus dixit: Numqvid mihi eqvos adimere in animo est? Hrutus re- 
spondit: Alios tibi equos etsi haud qpidem adeo prasstantes uti isti sunt 
iibi donabo^ ui istos eqvos remiitas. Eldgrimus dixii: Bene quidem lo^ 
qpere, Hrute! verum iamen cum jam Thorleihi eqvos adeptus sim, illos 
mihi nec corrumpendo nec minitando extorqvehis. Tunc dixii Hrutus: 
Jam quidem ie reor illam condiiionem eligere^ quce utriqve nostrum mi" 
nua conveniei. Tum Eldgrimus discedere velle eqpumqve citare. Qvo con^ 
specio, Hrutus suhlata securi adeo Eldgrimum inter scapulas feriit ui 
ruptd qvidem loricd securis per pecius hominis exirei. Tum Eldgrimus ab 
eqvo moriuus cecidii^ nec illud mirum qvidem^ Deinde Hruius corpus 
homdnis obiegii} posiea loco Eldgrimsholi (Eldgrimi colliculus) nomen, a 
meridionali Kambsnesi parte. Mox Hrutus Kambsnesum eqvo vectus, illi 
qvcefacia esseni memorauii. Thorleihus auiem ira effervescebai, magnaque 
hac re se ignominia affecium rehatur. Hrutus se magnum illi exhibuisse ami-- 
citice documenium credidii. Thorleihus utrumqpe certum esse contendit, 
& qvod ille mala fuerit meditaius & qvod illi haud bonafuiura essei re^ 
muneratio, Hruius illam in ejus poiejsiate futuram confirmavit, nulla 
cum amiciiia iiaqve discedebani. Hruius erat ocioginia annos naius^ 
cum Eldgrimum occidisset} muliumqve hac re gesta illius adaucia gloria. 
Thorleiho haud visum ianto melius Hruii meritum, qvanto illi ob hanc 
rem gestam major attrihuta fuit laus; id sihi satis compertum autumavit, 
qvod Eldgrimum ipse superasset, cum tam exigua vi essei stratus, si cum 
illo virium fecissei periculwn. Deinde Thorleihus clientes suos Koihellum 
atqve Grimam convenii, eosqve rogavii, ui aliqvam rem perpeirarent, 
qvcB Hruio ignomihioe foret. Lceii illi se itafacere paratos projitebantur. 
Thorleihus jam domum rediit. Sed paullo posi Kothellus & Grima cum 
filiis domo profecti, noctu ad Hruti villam pen^enere', ibi mulia veneficia 
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synir t^eirra; pat var um ndtt; pan fdru & bce Hriits ok gerdu I^ar seid 
niikinn ; en er seidlaetin komu upp, p& pdttust t>eir ei skilia er inni voru, 
hveriu gegna mundi; en fogr var sU kvedandi*) at heyra. Hriitr einn 
kendi pessi laeti ok bad engann mann lit sid d t^eirri ndtt^ ok haldi 
hverr voku sinni er md^ ok mun oss pA ecki til saka^ ef sva er med 
farit; en p6 sofuudu allir menn. Hriitr vakti leingst ok sofnadi po. Kiri 
het son Hriits, er p& var XII vetra gamall, ok var efniligastr aona Hriits; 
hann unni Iionum mikit. Kari sofnadi naerr ecki^ pvlat til hans var leikr 
gorr, honum gordist ecki miok vsert. Kdri spratt upp ok sd lit, hann 
geck d seidinn ok fell pegar daudr nidr. Hriitr vaknadi um morgininn 
ok hans heima-menn ok saknadi sonar sfns; fanst hann orendr skamt fri 
dyrum; petta pdtti Hriiti enn mesti skadi ok let verpa haug eptir Kdra. 
Sidan ridr hann d fund Olafs- Hoskuldssonar^ ok segir honum pau tid- 
endi^ er par hofdu gdrst. Olafr vard ddr vid pessi tfdendi ok sagdi verit 
hafa mikla vanhyggiu, er peir hofdu Idtid sitia slik illmenni et naesta ser 
sem pau Kotkell voru; sagdi ok porleik hafa ser iilan hlut af deilt af 
mdlum vid Hriit; en kvad pd meira at ordit enn hann mundi vilia. Olafr 
kvad pi pegar skyldu drepa t>au Kotkel ok konu hans ok sonu; er p6 
of seinat nii. peir Olafr ok Hriitr fara med XV menn; en er pau Kot- 
kell aia manna-reid at bse sinum pi taka pau undan i fiall upp; I>ar vard 
Hallbiorn slikisteins - auga tekinn ok dreginn belgr & hofut honum; pegar 
voru p& fengnir menn til gaetslu vid hann, en sumir sdttu eptir peim 
Kotkeli ok Grimu ok upp d fialiit pau Kotkell ok Grima urdu dhend"^) 
& hdlsinum milli Haukadals ok Laxdrdals^ voru pau t>ar barin gridti i 
hel, ok var par ger at t^eim dys lir gridti ok sir pess merki ok heitir 
pat Skratta - vardi. Stigandi tdk undan sudr af hdlsinum til Haukadals 
ok l>ar hvarf hann peim. Hriitr ok synir hans fdru p& til sidfar med 
*J Nonnum: ^'k^Tkindis-rodd/' '^♦J Alii: "liandtekiivj — nad/'. 
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insiiUsebani. Exorto auiem caniu magico, illi, qpi inius erani , haud 
sane inielligehani , qpid hoc rei esseiy pulchra auiem caneniis visa vox, 
Solus Hruius hunc sonum cognopii, rogapiiqpe ne qpis ea nocte e foribus 
prospicereiy utqye qpilibet, qpanium poiis essei, se a somno absiinerei^ 
iumqpe^ si itafacere insiiiuereni, nil mali illis illatum fore confirmapii.^ 
Omnes iamen somTto oppressi. Hrutus diuiissime somnum epitapity ia^- 
men & ille deniqpe somno picius. Filius erai Hruio Karus nomine XII 
ium annos naius, Hruii filiorum optimce spei adotescens, patri palde di^ 
lecius} pix ille unqpam obdormiscebaiy illi enim peneficia plurimum inifsn^ 
dehaniur} illipixulla concessa qpies. Karus surgens e foribus prospexii, 
ic Iqcum peneficiis infedum ingressusj mortuus humi procubuii. Hrutus 
cum familia prima luce e somno excitatus, filium abesse comperii, ium 
ille haud procul a foribus mortuus reperius. Grapissimo inde Hrutus 
affecius dolorej Karum iumulo condidii. Deinde ad Olapum Hoshuldi 
filium eqpo pecius, illiqpey qpcefacia, esseni, memorapii. jidhcBc Olapus 
ira efferpescere, paldeqpe stulium judicare^ qpod tam improbos homines 
uii esset Kotkelliana gens sibi iam propinqpos perpessi sini, Thorleikum 
in negotiis cum Hruto malam sibi portionem pindicassCf majus tamen 
qpam ille iniendissei damnum illatum, arbiirari. Olapus Kotkellum ejusqpe 
uxorem aiqpe filios siaiim irucidandos judicapii y tamen idjam ium nimis 
serofieri conqperebaiur. OlapusicHrutus cumXF^hominihus profecii. Koi-^ 
kelliana gens auiem cum homines ad suam pillam eqpiiare conspicereni, 
in montem aufugeruni. Ibi Hallbfornus Slikisieinsauga captus, caput 
culeo illatum^ siatimqpe homine$ ad cusiodiendum elecii, alii autem 
Koikellum aiqpe Grimam in superiora montium persecuiu Koikellus ai-^ 
qpe Grima in colli, qpi Haukadalum ac Laxardalum interjaceiy capti, ibi-^ 
qpe lapidibus obruii usqpe dum morerentur, eiiam superingesius lapidum 
cumulus, cujus adhuc pestigia remaneni} nam Skraiiaparda[Meiadcemonis) 
loco nomen. Stigandus persus meridiem in Haukadalum aufugii ibiqpe e 
conspeciu sublaius esi. Deinde Hruiue cum filiis HaUbjornum ad.mare 
perduxere, deduciaqpe napie ierra remigabani\ culcum deinde a capiie 

U 
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Hallbiorn ; pdr fiettu Iramm akip ok reru £r^ landi med hann , sidaa tdku 
I>eir belg af hofdi honumi en bnndu stein vid haUiu. Hallbiom rak pi 
skygnur i landit ok var augnalag hans ecki gott. pi maelti Hallbidrn: 
ekki yar ok t>at tima-dagr, er ver fraendr koihum d Rambs-nes petta til 
mots yid porleik; pat mfieli ek um sagdi Iiann^ at porleikr eigi t>ar fa 
«kemtanar - daga hedan i fri ok oUum yerdi t>dngb^It peim sem i hans 
riim setiast. Miok pykir petta akycedi & hafo hrinit Sidan drecktu peir 
hSnum ok reru til lands. Litln aldarr ferr Hrdtr a fund Olafs frsNida 
sfns^ ok segir honum at hann yill ei hafa sya bdit yid porleik, ok bad 
hann fi ser menn til at saskia heim porleik. Olafr segir: petta samir ei 
at per frsDndr leggist hendr i, hefir petta tekist ligiptusamliga porleiki 
til handar; yilium yer heldr lelta um ssettir med yckr; hefi^ pii ppt pins 
hluta bedit yel ok.Ieingi. Hriitr segir: eoki er sUks ajt leitai alldri num 
um heilt med pckr groa, o)l pat munda ek yiiia, at ei byggium yid b^fr 
lengi i Laxirdal hedan i frd. ^ Olafr segir: ei mun p6r pat yerda hl^- 
disamt^ at g^nga framarr d hendr porleiki, enn mitt leyfi er tilj/en ef 
pii gerir pat^ pd er ei ulikligt, at maeti dalr holi. Hrutr pykist nu skilia^ 
at fast mun fyrir yera, ferr Jieim ok li^ar stqr-i^la^ ok er kyrt at kalla, 
ok sitia menn um kyrt pau misaari^ 

• * • ■ « 

■ • •■ cAp. as.'.- ■ • ^- 

Nii er at segia frd Stiganda: hann gerdist litilegu-madr ok illr 

• •• Ak •■«■ 

*yidr-eignare pdrdr het madr, hann bio i Hunda-daly hann yar audigr 
madr ok ecki mikilmenni. pat yard til n^Iundu umiStMnarit i Hunda-didy 
at fe nytiadist ilU, en kona ga^ti U&r par. pat fundu mehn, athiin yard 
gripa-audig ok hdn yar laurigum horfin^ sva at mennyissu ei fiyar hiiri 
yar. p6rdr bdndi laetr hana naudga til sagna^ ok er hdn yerdr hrsdd, 
pi segir hiin: at madr kemr til fundar vid hana, s4 er mikill, segir hiSn, 
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wstulere^ oallo auiem lapidem alligahant. Tiim HallBjornus persus conti^ 
nfiniem glaucos Jlexit oculos, equidem tumvalde ton^us aspeciu. DeinHall^ 
bjornus ita locuius : Infausta qvidem illa dies, cumnostra gens Kambsnesum 
ad Thorleihum perveniret } hocideoqpe, inqvit, mihi erit votum raium : ut 
Thorleiius post hcBC paucos lastos dies degat ibidem, uiqpe omnes, qvi in 
illius locum succedant, infelici ibi habitaculo uiantur; nec illud voium 
eff^ciu earuisne visum est: - lllo-deindesubmerso ad terram redi4re. - Pauio 
postdFiiuitue Olavum cognatum suum convenity dixitqve : Thorleitum 
h^ud sufficientemdedissj9,pQenam^ illumqve rogavit, ut homines^aibi com-- 
pararety quibuscum Thorleihum aggredereiur. (Havus respondit^- haud 

sane,inqvit, convenit, voscognatqs litibus cpniendere, et hasc qvidem res a 

* ■ ' ' ' ■ • . . • 

Thorieiii parie infelicifaio gesia esij vos potius reconciliare siudebimus. 
Tu qvidem scepe tuumjus diu et mulia cum magnanimiiaie ex^pesiasti. Hru-^ 
tusdixit: hoc qvidem teMandum non est , nunqvam enim inter nos iMe^ 
gra erit amicitiq, & aane> qvid^m vellem ne uierqve nostrum postheee diu 
in Laxardalo habitet. Olavus respondit: haud tibi bsue cedet Thor^^ 
leiho plusfaceasere negotii, qvam ego concedam; gvodsi feceris , verisi^ 
mile qvidem est vallim colli occursuram. Hruius jam iniellexit 
illum esse obsiinaium , domum tamen rediit asger animo} omnia iamen 
fere qvieia et proximis qvidem annis nilgestum memoria dignum. 



CAP. xxxvra. 

jjram de Stigando memorandum, qvodillefaciusestlairopervica'- 
cissimus. Thorduserat nomenviro, qviHundadali{invalle canum) habebat } 
dives ille vir nec magni animi. Ea cestate id novi Hundadali accidit, 
ut pecora soliio minus lac prcebereni. Mulier ibi pecora cusiodiebat. 
JHoc comperium est, qvod illa mulia cimelia adipiscebatur, et scepius eva^ 
nescebat, nec ulli fuit noium , ubi moruretur. Thordus colonus illam dd 
hoc confiiendum cogebat^ Exterriia autem mulier professa virum illam 
convenire solere} magncCf inqvity siaiuros vir mihiqve venusius videiur. 

Ua 



\ 
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ok s^Ut mer vnnligr. pi spyrr pdrdr: Ii?ersu br^t si madr mundi 
koma til fundar vid hana? Hdn kvadst vaenta, at pat mundi brdtt yera. 
Eptir petta^ferr pdrdr d fimd Olafs ok segir honum, at Stigandi mun ei 
langt padan i brott, bidr hann til sin fara med sina menn ok na honum. 
Olafr bregdr vid skidtt ok ferr i Hunda^dal; er p& ambdttin heimt til 
tala vid hann. Spyrr pi Olafr hvar baeli Stiganda vaeri ? Hiin kvadat pat 
ei vita. Olafr baud at kaupa at henni^ ef hiiu kaemi Stiganda f fasri vid 
pSi ; pessu kaupa pau saman. Um daginn ferr hiin at f^ sinu ; kemr t>a 
Stigandi til mdta vid hana; hiin fagnar honum vel ok b^dr at skoda i 
hofdi honum. Hann leggr hofudit i kne henni ok sofnar akidtliga. pi 
skreidist hiin nndan hofdi honum ok ferr til mdta vid t>a Olaf ok aegir 
peim hvar pi var komit. Fara t>eir til Stiganda ok raeda um med aer, 
at hann akal ei fara 8em.br6dir hana^ at hann akyldi J>at mart sii^ er 
peim yrdi mein at; taka nd belg ok draga d hofut hSnum. Stigandi 
vaknadi vid petta ok bregdr nii engum vid-br5gdum| pviat margir menn 
voru nii um einn; rauf var a belgnum ok getr Stigandi set odru-megia 
i hlidina; par var fagurt landsleg ok gras-Iodit; en p\i var likast^ sem 
hvirfil-vindr komi, at aneri um jordunni, sva at alldregi sidan kom par 
graa app; par heitir nii & Brennu. Sidan beria peir Stiganda gridti i 
hel, ok par var hann dysiadr. Olafr efnir vel vid ambdttina ok gaf 
henni frelsi ok fdr hiin heim i Hiardar-holt. Hallbiorn slikisteina - auga 
rak upp lir brimi litlu sidarr, enn honum var drekt; par heitir Knarrames 
aem hann var kasadr^ ok geck hann aptr miok. Sa madr er nefndr er 
porkeli akalli het, hann bid i Pykkvaskdgi a fodurleifd ainni; hann var 
fullhugi mikill ok rammr at afli. Eitt kveld var vant kf r i PyckvaakiSgiy 
fdr porkell at leita ok hiiskarl hans med honum; pat var eptir dagsetr, 
en tiinglskin var d. porkell var einn saman staddr; pi pdttist hann sii 
a holtinu f^^rir ser kii, ok er han kemr at, p& var pat Slikisteins-auga, en 



^hordusium inUrrogMttj qpdndoille pir illam ium e$set primum con-^ 
venturu9? IUu hfoc bri^pi futuruin se opinari affirmapiti Deiride Thordus 

m 

Olavum cppuenit illiqve di^it Stigandum haud procul ab^ss$ rogavitqpe, 
ut cum auie ad M p^rpeniret ad illum capiendum. Olapus itineri se.cito 
accingit et Hundadalum pervenit. Ancillam ad se statim voQatam roga- 
vit Olauus, qvo in loco Stigandi spelunca esset? illa se hoc scire negavit. 
OVai>Us im jpecuniiifh bbiuUf,*si Stigandum sibi diiceret obvium. Hocinter 
^o4^pactum. Ethac qvidiBmdie illja pecorasecuta. Stigandus illam convenitJ 
MuUe^ ilium Uet^ excepit, eeqve promtam dixii ad crines et^comendosi 
Ille CQpite in m^Uer^is gremium demisso son;mo brevi^oppressus est. Tum 
illa ^Jus capiti se subduxit, Olauumqve convenit docuitqpcj qui tum esset 
rerum status. lUe cum sociis Stigandum adiit. Tumqve de eo consulta-^ 

vere, cdvendum esse ne Stigando idem qvod fratri contingeret, ut multa 

t 

conspiceret^ qvibuk visis, iis aUqvam noxam afferre posset. Tumqve bul^ 
gam^vapiH indidere. Stigandus ad hcBC e somno excitatus, nihil ad sese 
d^end^ndum moUtus esti, cum sqIus a multis premeretur. In bulga erat 
fissura.9 per qvanf, Stiga^do in alierum montis Jatus prospiciendi dabatur 
occasiq^ Ibi amoena regio atqve multum graminis. Motus autem turbini 
simiUimus fundum ita conuertebat, ut nunquam postea ibi gramen crescer 
ret. Ldcus jam Brenria (combustum) vocatur. Deinde Stigandum obru^ 
iis' lapidibus necavere, ibidemqve corpus sepeUvere. Olavus promissa 
aneUlm bena^servabat^ eamqve in Uber4atem vindicavit, deinde iUa Hjar-^ 
darhaltum commigravit. HaUsteinus SUkisteinsauga pauUo post qvam 
submersus esset fluctibus in terram ejectus. Locus ubi corpus sepultum 
Knarrarnesum vocatus; iUius scepe manes conspecti. ThorkeUus Skal-^ 
lus erat nomen viro, iUe in patrimonio suo Thykkvaskogi habiiabat animo 
fortis atqve corpore. AUqvo vespere vacca Thykkvaskogi desiderata. 
Therh^Uus cum famulo ad iUam qvcerendam profectus. Tum quidem 
multa nox, sed luna fulgebat. . ThorkeUus tum solus constitit; in coUe 
ante se vaccam conspicere ratus, cum autem propius venisset, hceo 
nuUa qvidem erat vacca sed SUkisteinsauga f iUimuUa cum vi se invicem 



fi k^r; Iseir vnnnust d. qUsterkli^a/ £6r. jEf«)^iQ^) ViHJ^n » ;.<4c er p«cKel 

Tardi .miozt^. t>^ stnfgr.-liBjnifnitlrji-jSiidkii» '>^ 'Mnilom^ htibum. Eptir 

|>at fdr porkell heimf huk^Himi Yaf' Befm^kOThihh. oie hkfoinitori' iundit 

kiSna; ecki vard siclann meih at Ilallbirni. 't^orbiorn^SkriiSpr Var pS aiid- 

adr ok sva MelkQrka, J^au liggia baedi i kumli 1 Laxardal, en Lambi son 

j^eirra bio par ^ptir.j . bapn var gafpr mikill okliafdi m^kit f6}-4iieira yar 

Lambi yirdr a^f xupn^my, e.^/i fkdii: bans fyi^ir/opAkii^. )nid4azi--»ij:«enda, aiana^ 

Tel var 1 f raendsemi . peiri^a Olafii^ LCdriid eDd^ ttae^ Vetir^^^tiir dtip 

Kotkells; Vm Tarii^eptir hittust pfeir^ brsedr MOrafr ok ' t>^rle^kr ; .^purd! 

Olafr hvart porleilcr aetladi at haldm' bdi"8inu? porleiir STarar: at STa 

Tar. Olafr mselti: hina Tilda ek beida.ydrj^ frBspdi! at l>er breytid rdda- 

hag ydrum ok faerit utan; muntu {^ar {^ykia ^t$ma-ma4r semipi^i^ kemr, 

en ek hygg u^i Hnlit fro^da Qckara> at haim JPykiaC kulda af JDeima af 

tkiptum ydrnm; er m^r Ktid um at hosfttft tilJei^^ at I>id* 6it|iflt aTa 

uaerr; er Hrdtr dfltt-mikill/ en syhir Ti«rii^ 6?sa-^W 6k j^Art>ajrj 

« • • * ' % ' 

{^ykiunjjst ek Tant vid kominn fyrir frcendiemis sakir/ ef per deilit fll- 

deildum freendr minir. porleikr maelti: ecki kvidi ek pyi^ at.ek geta ei 

*... •. . I. »... »'•» • •». 

haldit mer r6ttum fyrir Hruti ok sonum hans. ok mrni ek ei fyrir |>at 
^f lan^i J^r^^ en:.ef.})^r t^ykir mikla mdli akipta^ &a^diJ.4>4..TiL elc gM» 
fyrir pin qrii; pv^at pd unda ek bezt minu rddiV ^r «k var utanlendia; 
Teit et ofc at t>ti munt ecki at verr gera til BoUk sonar mfhs, p6 kt ek 

se hTergi i ndnd^ ok honum ann ek mest manna.' Olafr segir: pi hefir 

* .... 

p^ Tel af pessu mdli, ef pu gerir eptir bsen minni, aetla ek m6r pat at 

> «...« ..»>•. •.»•• »' 

gera h^dan i frd sem hegat til^ er til BoUa kemr^. ok yera til hau eig^ 
verr enn til minna aona. Eplir |>elta, skiUa.peir hr^edrv ined mikiili blldiu 
porleikr selr nii jardir ainar ok Verr fenh til utanferdar; han kaupir 
skip er uppi stdd i Dogurdar-nesi; en er hann Tar buinn med oUu ste 
hann A skip ut ok kona hans ok annat skuUda-Iid. Skip pat Terdr Tel 
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aggrMsi^UimperoIlallbjVTnus se^ J%orkelio ^itbsfraherey cumque id mi^ 
nime ejKpectaret;, iffi e^ muinilws elabi in terrdmqye descendere. Postea 
Thorhellua domunhre^iit. < ^^fnulas tuuf^ qpjoquerdfmpum^reffierat poccamr 
gve invenerat. Po^tea niLmaii abllaUbjornq illatum est, Thorbjdrnus 
Skrjupus atqi/e Melkorha tum erant mortuij ambo in Laxardalo tumulo 
conditi) illorumauiemfiliusljdmbiiis in pdtetna pillahabitabat, vir opi^ 
bus ac strenuitate multum pollens. Lambio quam patri major fuit inter 
cocBuos existimatio propter materrium^mty^ illi cum Olapo consangvini-^ 
tatis amorfelix. Jam proxima proeterlapsa hiems post Kothelli necem. 
Ptoximo *pereftnir^e OiiAim^^dtqui^^^^^ Oic^us roga^ 

pit uttum^ Tkorleikus i^ kUfi i/illA permariere ^eenstittiisset. TAorleitui 
respondit: sf,pe^x^^mqp^rjApi^^(^^^ Egp ifenJixte^ Cogmitel rogare 

volui, utgenerevivendi permutato peregrjrifr^^r.ff iu san^ magni existi^ 
mabere guocunqve venies. Verum eRQ vereor. ne patruus noster in nesotiis 
tecum se mjuria anectum reatur, nec mihi amplius placet hoc periclitari, 
q^i fiiiufui sii nAiin^eheriiusy si vestra habitaciita adeo sibi jpropinqva 
6int.\ M^gna Hrutb po^HiHi filiii^aktSm multA'vis'& ^eHerhentiay Sc m^ 
sane existima.mfignis itnplioitmm diffiduliutibuM^propUr^eonsemgifiiiitatejT^ 
si in!ter yos cogrMpps jpepfi ^Q^eriUopfifi, Hff^snOfiarimr.^iJFiifinlieiittASidixitt 

rion Jwcego^qvidefr^ ^f/lfV^f^^ ^fi^^^^.^fff. ^k^W^Ji{^:J^^fA ^RP^f^^f ^>' : ?*^^ 
propterea peregrinabor, verum si iu, cognate! hoc mattniducis interesse. 

tibi sane ero dicto dudiensy tum enim optime mea conditionefui contentus, 

cum apud exterds vefsdVarf^ ei quiderh scio ' 'ie' efgd Juium 'meum Bollium 

qiwn omnium tnbrfaiilim plurimiiAV dilrg^O'^ ^Haud^mtnfui benignum fore, 

ss>egd pjTQCul absimi ^\OitipuS.tiimit : tAnc'iqiidd^i4uihiijus <:aUea tibi bo^ 

narri partem vindicasti^ ^i ii^/«|p{V Utk^&fi.terogi^pii :EgQ qmdera cdn-^ 

stitui talem posthac ffoilio exhiberf aniinum, qvalem illi hacfer^us efichibui, 

nec illum fneis filiis inferiprem habere. Posteia fraires multo cum arnore 

aiscedebant. Deinde Thorleikus fundos suos verididit pecuniam peregrina^ 

ttohitmp^ndens. lffci\}i'deind'e, qvdeinDogurdarrieso erat subducia, compara" 

ta, ^mqv^ips^udit^ orriniho esset prceparatus^ navlmtum uxore atqve om-^ 

nifamuUtio coMcendit / ' fausto usus itinere, autumno ad Norvegicim ap^ 
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reidfara ok tak^ ifpreg um^ haustid;. J?aim. ferr haHti jBudr.tit. Panmerkc 
pviat liann festi ecki yndi i Noregij voru littiir fmndr bans ok' vtnir, 
en sumir lir lahdi reknir; sidah' h&t porleikr til 'Gautlahds. pat er 
flestra manna sogn, at porleikr setti litt yid elli at fdsi, ok pdtti p6 mik* 

i . 

ils-yerdr medan hann yar uppi: ok lukum yer t>ar sogu tri porleiki« 



\ ' 



CAP. 3g. 

Pat yar p& jafnan tid<rh[ialat i BreidAfiardar-ddlum uni skipti 
peirra Hnits ok porleika, at Hriitr hefdi piingt af fbngif Kotkeli ok 
sonum hans. pi. mmM Osvifr til Oudninar ok btMra hennar:' bad pau 
]&-minnast, hyart p& ya^ betr r&dit/ at hafa par lagit sidlfa sik i hasttu 
yid heliar-menn slika sem I>au Kotkell Voru. Gudriin mselti: ei er s^ 

rddlaus fadir, er pinna rdda d kost OIa& sat jni i biii sinu med mik- 

, .\' . ■^ . ■'. .. 

lum sdma ok eru par ajlir sjnir hans heima pk sya BoUi ^sendi t>eirra 
pk fdatbrdd^r. .Ki^rtan yar nuok iyrir aoHnm Olids^ I^eir Kiartan ok 
Bolli uunust mest}- Idlr Kiartan hyergi I>ess er ei fylgdi Bolli honum. 
Kiartau f6r opt til Sselingsdals-laugar; jafnan bar sya til, at Gudrtin yar 
at laugu'; pdtti Kiartani gott at tala yid Gudriinu, pyiat hiin yar bsedi 

: .. . . . '. . . ' : «^. 

yitr ok ysen ok mdlsnioll; pat yar allra manna mdl^ at med peim Kiart- 
tani ok Gudriinu |>aitti ^yera mest jafqrsedi I>eirra manna. er I>a dxu upp. 
Vindtta yar ok mikil medr t>eim Olafi oJc Osyifi. ok jscfhan heimbod, ok 
ecki pyi minnr at ksert gerdist med enum ^ngrum monnum. Eitt sinn 
reeddi Olafr yid Kiarlan: ei yeit ek, segir hanh, hvi mer er jafnan sya 
hug-piingt, er pd ferr til Lauga ok talar yid Gudninu;. en ei er pat 
fyrir pyi, at ei padtii mer Gudriin fyrir ollum konum odrumi ok hiin 
ein er su kyenna^ at mer l>ycki per fuUkosta; nii er j>at hugbod mitt| 
en eigi yil ek pess spd^ at yer berim ei alsendis gs^fti til um yar akipti. 
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pulit^ inde ' meridiem verms profectue ad Daniam, nam propinqvis 
ac amicis par4im mcrtuis, partiin 4»ero m exilium <ietis in Norvegia 
consistera animus parum spadebat. Jnde Thorteihus . ad Gjautlandiam 
profectus est. Pleriqpe memorant Thorleihum haud Jongam seneciutem ob- 
iinuisse^ magni tame/n fuisse cestimatum dum in ^ipis fuerit Jamqpe 
Thorleihi hisiorice finem imposuimus. 

CAP. XXXDL 

. . Jyiultitum temporis inBreidc^ardflrdalis sermqnesdeeejactati^ 
guando de J^ruti atqpe Thorleiki negotiis homines loqvebantur, qpodKot^ 

* ' • • • 

hellus atqve illius filii magnum Hmto malum intulissent, Tunc Osvivus 
Gudrunam illiusqve fratres attocutus rogavlt, ut repuiarent, an 'illis 
§hm meJius fuissef consuftum si semet ipsos periculo exposuissent iam sce^ 
ierutos homines^ Mi Kothelliana fuisset gensy adorientes. Gudruna divcit-: 
Illi consUium haud deesty paterJ cui fua^onsilia pra^sto sunt, Jam Ola^ 
vus rem familiarem domi curavit^y jamqve omnes illius fUii ^domi adetant 
JBoltiusqve eorum cqgnatus atqpe sociusjurejurando illis adstrictus. Kjar-' 
iamis inter Olapi filios fuit princeps. Kjartanus ac JBollius plurimum se 
invicem diJigebanty et uKKjartanus ibiBollius simulj itli erat asaiduus co^ 

m 

mes. KjartanusthH^masScetingsdalensesmultumadibati ibiOudrunasisepe 

aderaU Kjarianus Ojidruuce xaUoqvio multum delectabatur , erat enim 

prudens, formosa atgve diserta. Omnibue visa inter Kjar4anum atqve 

Gudrunam^ ex iis hominibus, qvi tum adotescebantjmaxime asqvatis condi- 

iio. Multa inter Olapum atqve Osvivum amicitioi, freqventia conviyict^ nec 

eo minus freqveniia y qpodjuvenes sese inpicem ditigere cceperant. jiliqpa 

vice Olavus Kjartanum ita atlocutus: nescio, inqvit, undefiat, qiH>d oeger 

pterumqve fiam animo^ qvum iu Laugas adeas et cnm Gudruna cotlo^ 

qvium habeasyuec illud indefit, quod mihi Gudrunu haud omnibus^eterie 

mutieribus prcestare videatur ; hcec enim sota est mutier, qvas mihi satie 

iibi convenire videaiur. . Jam hoc animus prcesagit^ etsiamsihoapatici-- 

nari abhorream^ in nostris negotiis fatum aliqvando iniqvius fore. Kjar- 

tanus se patris voluntdti adversari velte negabat in illis^ inqvibus posset 

X 



Kiartan kvadst ei vilia gera Im^t yilia fodur sfns^ pat er haiiii niaetd 
Tid gera; ea kvadst vsentay at t>etla mimdi betr takast, enn hann gat til. 
Heldr Kiartan teknnm hoBtti um ftrdir' afnar> fdr Bolli fafnan med hdn^ 
um; lida nd paa missari. 

CAP. 4o. 

Asgeirr h^t madr ok yar kalladr sedikollr, hann bi(5 at Asgeirs-i 
1 Vidi-dal > hann var son Audunnar skoktils ; hann kom fyst sinna kyns- 

matina til Islands; hanii nam Vfdi-daL* Annarr son Audunnar het por- 

'».'■* '. ■• 

grfmrhcerukollr; hann var fadir Asmuudar, fodur Grettis. Asgeirr aedi- 

« a 

kollr atti fimm born: son hans hetAudun% fadir.Asgeirs, fo^lur Audunnarg 
fodur Egils, er dtti Ulfeidi ddttur Eydlfs ens halta; t>eirra son yar Ey61£c 
er veginn vari alt>fQgi« . Annarr aoa A^goirs hit. porvaldr; hans ddttir 
Dalla, er dtti Isleifr biskup; Jseirra toa var. Gizor biskup. Enh pridi 

• • • " 

son Asgeirs h6t Kalfr; allir voru synfr Asgeirs vsenligir menn. Kalfr As- 
geirs son var t>ann tfma f forum 6k p6iii enn n^zti *) madr. Dottir As- 
geirs h^t purfdr; hiin var gipt porkeli kugga, syni ,p6rdar gelUs; I>^ra 
son^ var por^teinn; onnur dotUr Asgeirs h^t Hrefna; hdn var. voenat 
kvenna nordr I>ar i sveitum ok vel vinsa^l; I^vfat Asgeir var mikill madr 
fyrir s^r* pat er sagt eitt sinil^ at Kiartan *Ola£sson-'byTiatdi fei^ sfna 
sadr til Borgarfiardar til Bofgar ; par hid p& porsteinn £giIsson mddur- 
brddir hans; BoIIi var i ferd med honum, pyiat sva var dstddligt med 
^eim f6stbraedrum 9 at hvargi l>dttist n;^ta mega^ at t>eir vseri ei asamt. 
porsteinn fdk vid Kiartani med allri blidu; kvadst t>ock kunna, at hann 
va^ri par leingr enn skemr. Kiartan dvelst at Borg um hrfd. petta 
iumar stdd skip uppi f Gufu-dr-dsij pat skip dtti Kdlfr Asgeirs-son; 
hann hafdi verit um vetrinn & vist med porsteini Egilssyni. Kiartan 
sagdi porsteini f hliddi, at I>at var mest erendi hans sudr I>ingat, at 
*J NonnulU: "nytasti." uiUi: ''bezti far - dreingr/' 
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illi^pneeiare "obseqpium^ -ae vero aperare affirmahat, koc meliua cessti^ 
rum^ q^am ille divinaeaet. \ Kjartanua uti inetituehat solita itinera per^ 
secutus. Bollius itti aseiduus com^s. JProxima. ita tempoYa semestria pras^- 
ierlapsa. .«.;... . " 

CAP. XL. 

'Asgeirus erat nomenviroj jEdicollus (Furiosum caput) cognomen; 

u4sgeyrs-<ice-in f^ididalo^i^alHsalictorum) itlehabitahatjfilius illeAudunni 

Siakuiis. Is prinius suce geniis ad^Islandidni perveriity J^ididalumqpe occupa*^ 

vit* yiiterfiliusAudunniThorgnimu^HiBnucollU4{canus)vocabMur} illefuit 

ji^undi^ cui.GvettirJiliufi eratfpat^n. ji^geirtfj^idicQlla qvinq^e^ranl liberf. 

P,riniQ illiusfilio nomenfuit Audunnus» Is erat pater jisgeiris^ hic autem 

jiudunni, hicEgilis, cui uxor Ulfeida, ^yolfi Hqlti {claudfjfilia, Illorum 

filius erat Eydlfus, qyi in comitiis publicis occisiis est. Secundo jisgeiris 

filio nomenfuit Thorpdldus, iUiusfilid fuil Dalla, Isleifi episcopi uxor; 

illqrumfiliue QissuPuS episcopus. Tertio filio jisgeiris namen fuit Kal*^ 

fus i Qmnes Asgeiris filii spectabilea fuere viri. ' ' Kaifus jlsgeiris fiiius ^ep 

temporei multum peregrinabatur, etfn optin^ce notmviris habUus^.es^. Filiee 

jisgeirisThuridanomenfuit; illa erat Thorlillo Kuggio nupta, quiThordi 

Gelleri erat filius. Eorum filius erat Thorstenus. jiltera jisgeiris filia 

Hrefnavocata, formosissima mulier in regione boreali, atque amicitia 

fetixi Asgeirus enim erat magnoe potentias vir. Memoriee iraditum est: 

aliqifando ^artanuni^i Olapi filium^ meridieth persiis Borgam in JBorgar^ 

fiordp projectum essfj twn. Thor^tenus , .Egilli filius, illius apunculBs, 

ibidem habitabat. EumBollius, secutfis, adeo enim^ntima illorum sodali-^ 

um amicitia, ut neuter sibi bene esse altero absente reretur. Thorstenus 

Kjarianum admodum amice excipiebat, acceptumqve eibi esse affirmapit 

si diu qpam brepi potius ibi commorari vellet. Per aliqpod tempus Kjar^^ 

tanue Borgee moratus. Hac csstafe na^is in ostio fluminisGufua astabat, 

illa naifis erat Kalpo Asgeiris filio, ^i ea hyeme apudThorsteinum Eigilli 

filium fuerat in hospitio. Kjartanus Thorsteino ^secretd aperuit y id po^ 

tissimum sibi fuisse negotii qvando a boreali parte profecius esset, qpod 
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hann vildi kanpa skip halft at K41fif ec.jner i pri hxigc at fara oUn ok 
spyrr porstein hverra hanunL yirdist KiUr? porsteinn kyadst hjggia, at 
bann Taeri g6dr dreiagr; er I>at varkimn miktly frMdi? sagdi porsteinn^ 
at I^ik tfsi at kanna annarra manua sidu; mun pln ferd yerda merkilig 
med nockura moti; eiga fraendr i>inir, mikit i bettu^ hyersu I>er tekst 
ferdin. Kiartan kvad yel takast iuunu« Sidan kaupir Kiartan akip hilft 
(at) Kdlfi ok gera hehnin^ar -lelag} skal Kiartan koma til skips^.pd er X 
.vikur eru af sumri. v Gipfi^n yar Kiart^ litieiddr && Borg. Rida I>eir 
'BoUi heim sfdanf eu er Olafr fr^tti pcuu ridabrejrtni, pd t>6tti bSonni 
•Kiartan pessu hafa skidttridit ok ktadst ' pd ei ' bregdk" ^mtmdu. Litla 
sfdarr ridr Kiartan til Lauga ok 3eg^r Gudnlnn ntanferd sina» Gudriia 
mQpilti:. ski6tt hefir pii I>etta rddit^ Kiartant hefir bdn par um nockur 
ord pau er Kia^tan mdtti skilia^ at Gudriin let Ser ligetLd at pessu ^)^ Kiar- 
tan miehi;. tat t>er ei I>etfa mi^lika;. ek skal gwa annan lut sya ai p£r 
)>yki yeL Gudrdn mselti: eiitu I>etta; pyiat ek mun brdtt yfir I>yi l;^sia« 
Kiartan bad hana sva gera. Grudrdn xneelti; pit y3 ek fara utan med p6r 
i siunar ok hefir pA pk yfirbastt yid mik t>etta bradraedi; I>Yiat ecki ann 
ek Islandr. pat md eigi yera, segir Kiartan^ brasd^ pihxr eru dradnir^ 
en fadir I>ian gamall ok eru peir aII4 ^Qrsia sWptiri. ef I>u ferr af landi 
d hrott^ ok hid mia III vetur^ G^rtUv kyadst um. )Mit mundu eng» heita 
.6k imtti sinn-yeg .hyaru t^eirra^ ok> akiMn med^ pyr; retd Kiartan beim. 
Olafir reid til p(ngs nm aumarit. Rrartan? leid med iodbr sihum yesfan 
iSr Hiardarholfi^ ok skildust i Nor^r-dr-dal; ^dait reid Kiartan tit akips, 
ok BoUr frsendi. hana yar i £or med bonunu X yoru peir istendcir menn 
saman alls^ er engi yildi skiliast yid Kiartan fyidr astar sakir} rtdi; Kiart-* 
an til skips yid petta foruneyti. Kdlfir Asgeirs-*son fagnar peim yelL 
Mikit fe hofdu peir utan Kiartan ok BoUi. Halda I>eir n^ d biinadr sfn- 
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diinidiam navUpartem a Kalfo emere cuperet, 'peregrinariemtii Mi esse 
in animo; simul rogapit Thorsteinum: qpale de Kalfo judiciumferfet? 
Thorsteinus dixit honestum se illum pirum arbitrari* Nee mirum, inqvitj 
cognate! si coeterartim gentium mores cognoscere tibi lubety nam aliqifo 
pacto memorioe digna tua erit peregrinatio ; et magni sane refert tuos 
propinqvosy qi^omodo tua cedat peregrinatio. Kjartanus Bene cessuram 
se sperare uffirmapit. Deinde dimidiam napis partem Kjartanus a Katfo 
emit, pacto oeqpali emnium mercium dnter se consoriio} iumqve eonstitu^ 
tum, ut ad X cestaiis septimanam Kjartanus ad uapim veniret. Xjaria^ 
nus e Borga donis honoratus discessitj indeqve domum rediit; quam ubi 
consilii mutaiionem Olavus comperity, subito a Kjartano illud consilium 
captum judicabat, se tamen uUa illi perhibiturum hegotia negavit. 
Paullo post Kjartanus eqpo ILaugam pectns Gudrunce d'e sua peregrina^^ 
tione memeraint. Subiio, inqidt Gudi^una, hoc cojMtiiuisti^ Kjartane ! dein^ 
de mulia de his locutay unde Kjartafme^ q¥}ret intelligere, Gudrumam 
hcec pfiruijt probare^ Kjaftanus dixit : ne tibi hosc displiceant^ aliaenim 
aliqpa re tibi placere studebo. Gudruna dixit: illo stes promisso^ nam 
subito aperiamy qvid ego desiderem. Kjartanns illam aperire rogabat. 
Gudruna dixit: ego itaqpe hac OBState tecum peregrihabor^ fumqvemihi 
isiixmtemkfrifatem compensasti; nrihi enirn haud multunt in Tslandia gau^ 
dii. ha qpidem nonerit, dixitKja^anus; te< enimfrutren coneilio sunt 
bai^dsatiefrmoy paterpero ostaieprop^ctiQryita^iifisi tu peregrinatafueris^ 
omni i^lli consilio destituentur* Ideoqye tres annos memet exspecta.. Gud^ 
runa haa dfi re se qpid promittere pelle negapit. Jamqye <unbo ihdig-* 
nabantur atque ita dtseesserunt Sc Kjartanus domum rediit. Ea asstaie 
Olapu^ comiiia adiii publica, Kjartanus aB occidentali parie Hjardar^ 
holfo patVeni s^utus';* ih ^Nordurardalo' dtscessere. Inde Kjaridnus ad 
napim eqpo peetusy sohtino comitante Bcllio. Decem erant Islandi, qpo^ 
rumnemo, amiiciticB-gratia,aKj^tanodiscederepelhU Ifoe stipatuecomi^ 
tatu Kjartanus ad napim perpenit^ Amice a Kalfo^ Asgeiris filioj, excepti} 
J^artanus etBolliUs multas secum^opesapexere. lam illi ad iter separare 
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um^ ok t^egar er byr gaf, sigla. I>eir dt eptir Borgarfirdi Ullan byr ok 
g6dan ok aidan i haf^ peim byriadi rel, tdku Noreg nordarla ok halda 
inn til Prdndheims ok hittu par menn at m&Ii ok spurdu tidenda; peim 
yar sagt at hofdipgia-skipti var ordit i landinu; var Hdkon jarl frd fall- 
inn, en Olafr kondngr Tryggva-son til-kominu, ok hafdi allr Noregr 
f allit i jians vald, Olafr koniingr baud sidaskipti l Jf oregi ; gengu menn 
all^misjafnt undir pat. peir Kiartan logdu^inn til Nidar-dss skipi sinu. 
1 I>enna tima roru margir menn islendskir i Noregi peir er virdinga-^menn 
Yoru; Idgu |>ar fyrir bryggiunum III skip, er islenzkir menn dttu oll; eitt 
skip dtti Brandr enn oryi^ sou Vermundar porgrims-sonar; annat skip 
dtti Hallfredr yandraeda * skald ; pridia skip dttu braedr II ^ het annarr 
Biami, en annarr. pcSrhallr; peir voru synir Br^id^-Skeggia auatan dr 
Flidzhlid; pessir menn allir hofdu aetlat umvsumarit lit til fslands^ en 
kondngr hafdi lagt farbann fyrir skip p^ssi oU; pviat peir vitdu ei taka 
vld sid peim er hann baud. Allir islenzkir menn fagna vel Kiartani, en 
p6 Brandr bezt; pyiat peir voru miok kunnir adr. Biru nii Islendingar 
saman rdd sip^- ok kom I>at isamt med I^eim, at nita sid t>eiin| er ko^- 
lingr baudy, ,p.k hofdu I>essir allir aamband peir sem fyrr voru nefndir. 
peir Kiartan ISgdu nu skipiau vid bryggiur ok ruddu skipit/ okstorfodu 
fyrir fe sinu/ Olafr kdniingr var i beenuih; hann spyrr skip-kVaihu pessa 
olr pat medy at par munu peir menn margir A skijpi, er mikilhsefir eru. 
Pat. var 'um haustit einn gddann vedr-dag, at menn fdru lir bsenum til 
sunds d dna Nid; peir Kiartan sid petta. p&maelti Kiarta^ til sinna 
felaga^ at peir mundu £ara til sundsins at skraitit ser um daginn; peir 
gera sva. Einn tnadr l^k par miklu bezt.' pa spytr Kiarfan * BoHa ^ ef 
hannvlli freista sunds vid bcear-manninn? BoIIi segir: ecki setla ek pat 
mitt fseri. £i veit ek hvar kapp pitt er nii komit, sagdi Kiartan^ ok 
skal [ek] pd til, BoIIi segir: pat mdttu gera, ef per likar. Kiartan fleygir 



167 

■ 

& ubi $ecundutn yentum adepti sunt^ e JBorg^irfiordo tiai^igare, leuique ae 

secunda aura affiante in altum perpenire* JPausto uei itinere ad borea-^, 

lem Norvagiam appulerunt} peraus Throndheimwn cursum dirigentes ho^ 

mines ibi conuenere ac de nopi^ quassipere» Relatum^ illis est in illa terra 

faciam esse vicem principum, nam comite Haiono e medio sublato, Ola- 

pum regem Thryggpos filium summdm rerum occupasse, totamqve Norpa-^ 

giam sub iliiue dominium redactam'. Itex Oldvusin Norpagiam intro^ 

duxitvicem rituum^ haud omnibus aeqve probantibue. Kjartanus atqve 

socii ad ostium amnis Nid^ce napim perduxere^ Eo teijipore multi in N^rvagia 

illustres Islandi; ibi enim ad pontiqulos tres napes, qym Islandis essent 

pirisj in anchoris stabant. Una erat navis Brando Orpo{munifico) filio 

Vermundi^ Thorgrimi filii; seciinda erat hdpis Ualtfredi P^andrcedashal^ 

di {^poetce i^^o^n); tertia erat napis duobus fatribiis, qporum alteri Biar- 

nius, alterV uero TliorhalluSy fuit nomeh. Piliiiliifuere Breidarsheggi 

filii, ex orientaii parte e Fliotshlida ; omnee illi piri fa cestate ad Islandi^ 

am proficisci constituerant ^ rex a^tem istis omnibus navibus commeatum 

prcesciderat^ noluerant enim illum accipere ritum, qpem ille poluit in- 

troducere. Omnes Islandi Kjartani multum lcetati aduentu, maxime ta-^ 

men Srandus; multa enim inter eos anteafuerdt consuetudo. Jam pero 

• I « 

Islandi inter se consultare icomnibus qyidem placere ritum, qpem rex in^ 

trodiiceretf tergipersari, omnesqpejam memorati piri, in heec conjunctio- 

nem.inite. . Kjartanuaac sooii jam ncudm Ud poniicuioe perducentes eam 

exonerare^ atqpe huic rei multum, iaborem impendere. Rex Ofapus tum 

aderat in urbe, relatum illi^ hanc adpenisse napim multosqpe illusires piros 

simul adpectos. Qpodam autumni die sudoaccidit, ut ex urbe homines infl^" 

' ' ' ' ♦« » 

men Nidam natatum exirerit. Kjartanus hoc cum sociis conspexity tum^^ 

qpe Kjartanus suos allodutusj nandum ea die nblectdtionis causa illis ex- 

eundum affirmapit^' tHi qpidem ita fecere* XJnus nafantium maxime in 

hac arte excelluit* Tum Xjartanusi Bpllium roga^it: an cum hoc op^ 

pidano nandi artem experiri peliet? Bollius dixit: haud ego memet illi 

parem fero. Nescio tum ubi sit solitus tuus animijerpor^ dixit Kjarta-^ 

nus; at ego illum aggrediar. Bollius dixit, itafacias si tibiplacet. Kjar^ 
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ser nii dt 6, ^d ok at t»6ssuiii manni, er bezt er stindffierry ok faerlr 
nidr pegar ok heldr nidri nm hrid; leetr Kiartan t^enha npp, ok er peir 
bafa ei leingi uppi yerit) t>& t»rifr si madr til Kiartans ok keyrir Iiann 
nidr ok eru nidri ecki skemr enn Kiartani pdtti hof at; koma enn upp; 
engi hofdust I>eir ord rid. Et pridia sinn fara t>eir nidr^ ok em peir 
t>a miklu leingst hidrij t^y^^^ Kiartan nii ei skilia hversu sid leikr mun 
fara^ ok t>ykist Kiartan aldri komit hafa i jam-raekan *) stad fyrr; par 
kemr at lyktumi at t>eir koma upp ok leggiast til iands; pA melti bear- 
madrinn: hverr er t>essi raadr? Kiartan sagdi nafn sitt. Baearmadr msBlfi: 
t>ii ert sundfaerr vel^ eda ^rtu at odrum lt^r6ttum jafn-vel biiinn sem 
at t>essari7 Kiartan syarar ok heldr seixtt: pat yar ord A pd er ek var 
& Islandi^ at t>ar £eri adrar eptir; en nii er Uliis um I>ess« vert. Bsear- 
madr maelti: p9t sksptir uockuru, vid hvern t^ befir ^t; edr hvi tpyrr 
t>ti mik engis? Kiartan maeiti: ecki hirdi ek um nafn pitt Bsear-madr 
segir: bsedi er^ at pil ert gerviligr madr enda iKir pjSi allst^frliga; en ei 
t>vi sidr skaltu vita nafn mitt, edr vid hvern t>u hefir sundit t>reytt; her 
er Olafr kondngr Tryggva-soUi Kiartan svarar engu ok sn;^r t>egar i 
brott skyckiulaus; honn var i skarlas-kyrtli raudum« Konungjr var t>^ 
miok klfleddr; hann kallar i Kiavtan ok bad hann. ei sva skiiht fara. 
Kiartan vikr aptr ok heldr seint {)& tekr kon^ngr af herdam s6r 
skyckiu goda ok ^af Kiartani ; kvad ' hann ei skyckiu lausan skyldu g&nga 
til sinna manna. Kiartan packar konungi ^iofina ok jgeingr til [sinna 
manna ok synir l>eim skyckiuna. Ecki UUx hans meun vel yfir t>e^su; 
t>6tttt Kiarlan miok hafa gengit 4 kondogs^ vald; ok er nii kyrt Vedr- 
ittu gerdi harda um haustid, voru frost mikil ok kuldar. Heidni^ meaa 
segia t>at ei undarligt,-at vedritta Uti llla um haiistlt;^ geldr al nfbjpeytm 
kbniings ok t>e8sa ens n^^a sidar^ er jgodin hafa reidsL Islendlngar voru 
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iunus se in Jlwnen dejiciena isthunc peiiit hominemy gvi maximenando 

excelleret eumqve in aqvam meraapitj aiqpe per aliqpod tempus sub aqpa 

detinuitp tumqveillum emergere passus est, 4:umq9e haudmultum tempus 

supra aqpam fuissent^ hic homo Kjartanum arreptum sub aqpam demersit^ 

& tamdiu illum sub aqva ienuit quamdiu Kjariano bene cenpenire vide-^ 

baturj tumqpe emergenteSy haud perbo qpidem alter alterum compellabant. 

Tertia pice sese submergerttes -longe diutissime sub aqpa manebanf, tumqpe 

Kjartano dubine pisus iiiius ludi exitu8,nec nnqpam fortitudinem suam ma-^ 

gis tentatam esse rebatur, deniqpe tamen emergentesadxQntinentemnataipere. 

Tunc oppidanus: Qpi hic, inqpit, homo est? Kjartanus nomen eloqpeba^ 

tur. Oppidanus dixit : multa tibi nandi ars} num autem in coeteris arti-^ 

hus tantum excellis, qpanimn in hac7 Kjartanas responditj aliqpanto ta^ 

men lentius: In Islandia qpidem mihi talis fama, similem cceterarum 

esse artium faudem, jam pero heec haud multi a^timanda. Oppidanns 

dixit: aliqpanti refert, qpicum hujus artie feceris pericuium. Curpero tu 

me nihil r^as? Kjartanus respondiL JSgo tuum haudcuro nomen. Op^ 

pidanus dixit : Tupero piraspectu qpidemprasceilens^ sedtibi qpoqpemui^ 

ta sane superbia est^ perum tamen sane meum scias nomeuy et qpicum 

nandi artem expertus sis : JBgo sum Rex Oiapus Tryggpi fiHus. Kjartanus 

ad hcBC nihil respondens, sine amicuio statim abiit} lum tunica rubra coc^ 

cinea erat indutus* Rex vero pieraqpe pestimenta induerat. liie Kjar^ 

tanum repooapit^ rogane ne tcun cito abiret. Kjartanus qpidem reirxy^ 

gressus -est, at ^iliqpanto jcunctantius. Tunc rex xtmicuium mqgni pre-* 

tii ah humeris sublatum Kjartano donapitj negapitqpe iilum sine ami^ 

culo ad suos reperti debere» Kjcwtanus regipro munere gratias soipebatj 

ad suos inde rediit, iliisqpe monstrapit amicuium. Hoc iiiius socii parum 

laudare, Kjca^tanumqpe regi sese ipsnm dedidisse conlenderej omnia tamen 

qpieta. Eo autumno coeiumdurius cum multo geiu acfrigore. Pagani 

mirandum negare, ei eo autumno coeiumfieret durius, hoc enim regis cap^ 

tatione noporum, ac ritu iiio nopo^ qpibus diioffensi sint,factum affirmare.. 

Islandi ea hyeme in oppido semper conjuncti^ SiKJartanus inter eos prin-^ 

Y 
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allir saman am vetrinn i bflenum; var Kiarlan miok fyrir peim. Yedratt 
batnar ok komu menn fidlmennt p& til baearina at ordsending Olais kon-* 
lings. Margir meun hofdu yid kristni tekit i pr&ndheimi^ en hinir yora 
p6 miklu fleiri, er i mdti voru. Einhvern dag dtti koniingr ping i bsen- 
um dt d Eyrum ok taladi tni fyrir monnum Idngt erendi ok snialt. 
praendr hofdu her manns ok budu koniingi bardaga i mot Konungr 
kvad p& vita akyldu, at hann {xSttist dtt hafa vid meira ofreili, enn beriaat 
par vid porpara i prdndheimi. Skaut pi bdndum skelk i bringu ok logdu 
alt & konungs vald, ok var mart fcSIk pd skirtj en sidan var slitid ping^ 
inu. pelta sama kveld sendir koniingr menn til herbergis fslendinga, ok 
bad pd verda visa, hvat {>eir taladi; peir gera sva; var par inn at 
heyra glaumr mikill. pd tdk Kiartan til orda ok meelti til BoIIa: hversu 
fdss ertu frsendi at taka vid trd peirri^ er koni&ngr b^dr? Ecki em ek 
pess fdss, segir Bolli^ pviat mer lizt sidr I>eirra veykligr miok. Kiartan 
segir: pdtli ydr kondngrinn i engum hotum hafa vid pd, er ei vildu undir 
gdnga hans vilia? BoIIi segir: at visu p6i[i oss koniingr gdnga ur skugga 
berliga um pat, at peir mundu miklum afar-kostum maeta af Iionum. Eng- 
iss manz naudiingar madr vil ek vera, segir Kiartan, medan ek in& upp 
slanda ok vapnum valda; pyki mer I>at ok litilmannligt at vera tekinn 
sem lamb lir steck eda melrakki lir gildru; pyki mer hinn kostr miklu 
betri^ ef madr skal p6 deya, at vinna t)at nockut ddr, er lengl s^ nppi 
haft sidan. Bolli segir: hvat viltu gera? Ekki mun ek pyi leyna^ segir 
Kiartan, brenna konunginn inni. Ecki kalla ek petta litilmannligt, segir 
BoIIi) en ei mun petta framgeingt verda^ at p\l er ek liygg» mun konungr 
vera giptu-dridgr ok hamingiu - mikili ; hann hefir ok orugg vardhold dag 
ok ndtt. Kiartan kvad draedit flestum bila, pott allgddir karlmenn vaeri. 

_ * 

Bolli kvad pat vant at sid, hverium hugar pyrfti at iv^a; en margir tdku 
undir^ at t>etta vaeri t>arfleysu-tal; ok er konungs-menn hofdu pessa varir 
ordit, pi fdru peir i brott ok segia konilngt |>et(a tal alt. Um morgin- 
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ceps. Coelo mitiore factOj magna haminum multitudo regis nuntio euoca^ 
ta adurbem coni/enit. Multi in Trandheimo christiani facti , illi tamen 
plures qpi christianismo tergiversareniur. Aliqva die conpentu in op-- 
pido, in Eyris, conpocato, rex de religione multa atqve disertq verba 
feciU Ingens eo confluxerat multitudo Throndensium , qvi regi secum 
manum conserendi optionem obtulere. Rex illos hoc repuiare jubebat^ 
qvod maiore cum vi conflixisset , qvam barbarce Throndensium geniis 
esset. Tum cives perterriti omnes, res in regis potestaiem deferebant; 
tumqi^e multi moriales bapiizati. Solutus deinde conventus. JSodem 
vespere rex ad Islandorum hospiiium qvosdam ^uorum delegaios, qvid 
Islandi loqvereniur, explorare jubebat, Illi qvidem iia fecere: mul^ 
ius ibi sirepiius. Kjartanus tum Bollium xillocuius iia orsus est: .num 
iUj cognate! lubenter illuin accipies ritum^ qvem rex annuniiat. Ego 
haud sane lubenler accipiam, dixit Bollius: ille enim mihi ritus valde 
effasminatus videiur. Kjartanus dixitj nonne shJhs rex illis pisus mini-^ 
tari, q^i nollent sese illius submittere valuniati? JBollius dixii: hoc qvi^ 
dem rex hqud obscure obloqvebatur ^ qvod talibus maxima mala subeunda 
forent. Nolo ego qvidem ab ullo homine cogi, dixit Kjarianus^ qvamdiu 
erecio corpore siandi ac arma gestandi robur mihi superest; ei ^ane mise^ 
rumjudico, si qvemadmodumiUgnus ex .agniliy-autvulpes e decipula ^aperer. 
Illam sane condiiionem melioremarbitror, si qvidem moriendum esty aliqvid 
antea perpeirare, cuiusfama longa post memorid retineatur. Jiolliusdi'^ 
xii : qvid iibi tunc faciendum rere ? Hocego nullus ccelabo, dixit Kjartanus, 
regem in domo comburendum censeo. Maud ego hoc pusillanimis consilium 
judicG^ verum iamen, qyantum ^go prcevideo y \hoc sane hauderit perpe^ 
tratum; magna^nim regisforiuna^illiqvefaiumbenignumestyfirmaqvo^ 
qve ei cusiodia et nociu jet inierdiu. Kjarianus plerisqve audaciam deesse, 
etiamsi prcestanies £ssent viri, coniendit. Bollius incerium esse dixii,' qvi 
maxime audacioe defectus insimulandus esseU Multi vero inutiles istos 
esse sermones contendebant. Qvod ubi exploratoribus regiis ^omperium 
est^ ad regem illi redibani, istosqve omnes docuere sermones. Proxima 

Ya 
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inn eptir viU koniingr ping hafa; er nii til-slefnt ollotn islendskont mSnit-* 
um, ok er I>ingit yar sett, t>^ stdd koniingr npp^ ok paekadi monnum 
pdngat-kvamn, peim er hans vinir vildu Yera, ok yid trtt hofda tekit; 
hann helmti til tals yid sik fslendfnga. KoniSngr spyrr ef peir yildi skirn 
taka? peir raema ^at litt» Koniingr segir^ at t>eir mundi pann kost yelia 
$er til handa^ er peim gegndi verr; eda hverium ydrum pdtti pat rdd- 
ligaat at brenna mik inni? pA aegir Kiartan: pat munu t>er aetlai at sa 
muni ei einnrd tit hafa vid at g^nga^ er t>at hefir m«It; en ber m&Un 
pann aia. Sia nid ek t>ik segir JconiingTy ok ei sma-rddanj en ei mun 
I>er pesa andit verda at standa yiir hofud-svordum mfnum, ok aerna hefir 
pu. sok til pess^ pdttii heitadist ei yid fleiri kon^nga inni at brennai fyrir 
pi sok,, er pev vseri et betra kennt} en fyrir t>at er ek vissa ei hvarl 
hugr fylgdi mdli pinu, en dreingiliga vidgengit^ pd skal {uk ei af llfi 
taka fyrir pi sSkf kann ok yertt at piSk haMir I>vf betr trdna^ sem pyk 
mttlir meirr fmdti henni, «nn adrir; konxK ek ok pat at sktlia> at pat 
mun skrps-hofnum skipta^ at t>anu dag mnna peir vid tru taka^ er pi£ tetp 
6naudigr skirast; pyki m^r ok & pyi likendi^ at iraendr ydrir ok Yinir 
muna mioL A pat hl^da^. hvat pier talit fyrir peim^ er per komit i!t til 
Islands^ er I>aA ^ aeerr rainu huglbtodi|. at }>u^ Kiartanl hafir betra aid^ 
er pu aiglir af Noregi^ en» t>d er piX komt begat. Farit nii £ firidi ok 
grittum ^ hyert er pir vilit of pessum ftmdi ^ skal ei pynda y^ tzlr kristni 
ar sinni;. pvfat Gud' maelij? sva^ at hann viH at engi komi naudrgr til 
hans^ Yar gddr rcfmr gerr at mdli koniin^, ok t>d mest af kristntm^ 
monnum^ en heidnir mena matu"^). vid Kiartan^ at hann skyldi svara sen» 
haa vildi. p& meelt» Kiartanc packa viliumr "fir ydr^ kaniin^l er per gefil 
oss g^dau itii y ok panneg m^ttu ass^ mest teygia at taka yid triinoi ^ ot 
gefa osr upp stdr*8akir^ eu' mselit til alls i blidu^ par sem t^r hafit pena- 
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die rex conpeiHu indieaio islandos {jmnes hamines epocaidt, conpeniuyve 
consiituio, rex assurgens graiias egit hominibus ibi congregatis, qvi sibi 
amici esse vellent, religionemqve accipereni» Tum Islandos ad se pocaios 
rogavii rex: an bapiizari pelleni* Hoc illi parum probavere* Rex dixii 
eos illam conditionem eleciuroef qyce ipsis minus conpeniret. Cui auiem 
vestrum^ inqvity memet in domo comburere optirjii^m visum est? Tum 
Kjarianus respondit: tu qvidem iia arbiirabere, qvod ijy qvi hoc dixisset, 
parum illud confiteri audeai^ JUic vera illum virum conspicias. JUx dixif: 
ie uiiqve ega conspicio f nec parva qvidem molieniem ;. verum iamen haud 
iibi obiingei memet abirun€are*y &, sat magnum qvidem in te crimem com^ 
misistiy ut hoc effecevim^ ne plures reges ia demo comhurere minarere, 
prapier id^ qyod iu meliora docereris. Ceterumy qvum nesciam.f uirum 
tibif qvalia verba^ ialis animus sii, qvumqye tu uti bonesium decuit vi« 
rumf isia sis confessus^ haud saae hanc ob rem tu e medio tollere. JEi 
fieri qvidem potesi, ut ianio consiantius. religionem conserves, qvanto ob" 
stinaiius & majore vi quam ^Uii eidem iergiversare^ Hoc & ege quidem 
inteliigo,^ qvod plurium qvidem navium cohartes ea die religionem acci^ 
pieatf qva tu haud inviius baptizaius fueris , prceierea et boc qvidemvi^ 
deiur verisimile, qvod propinqvi vestri atqve amiei illud magni eestimenif 
qvodvos inlslandiam reduces illis prasdieaturi siiis^ Hoc mibiyKjartanel 
uiiqve animus prwsagiif meliorem^ tuam. religionem fore ^ qvande Nerve^ 
giam relinqveey qvam iUa 'fuit> ubi iu advenisti. Jam ex hoc eonveniUf 
eum secura pace, qvo vobis ipsis pJaciiumfuerit, diwedatis,, nec vos hae 
vice cruciabimini ad cbrisiianismum accipiendum, ipse enimDeus affirmiU 
se neminem velle ad- se invitum pervenire. Mulium regis oratio compro^ 
baia,^ inprimis iamen a christianisk Pagani auiem Kjarianum rogabant 
ut ille responderet^ uii ipsi placitum' fuerii^ Tum Kjartanus. Gratiae 
Tibi babemus^ rexl qvod nobis dedisii veniam,, et qvidem bac via uos po^ 
iissimum ad religionem perduces } sigravium criminum veniam das & ad 
omnia clementer persvadere studes,, idqye bac qvidem^die^ qvando om-^ 



^- Nunqpam eapui meum Ccerf^tci ressciumjf adpedes iUoe pidere tiii eveniet^ 
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ann dag alt rid rart i hendi, er t>er Tilit; ok {>at aetla ek mer, at taka 
pyi at eins vid trd i Noregi, at ek meta litik p6r ennncersta vetr^ er 
ek kem til Islands. pi svarar kondngr ok brosti at : pat a^r A yfirbragdi 
Kiartans, at hann pykist eiga meira trattst uadir aQi sfnu ok yapnam 
Jieldr enn par sem er ptfrr ok Odinn. Sidan var slitid pfnginn. Margir 
in^nn eggiudu kondng, er stund var 1 milli, at naudga peim Kiartani til 
tniarinnar ok potti lir^diigt at hafa sva marga heidna menn nserr sir. 
Koniingr svaradi reiduliga, kvadst I>at hyggia at margir mundi peir 
kristnir, er ei m^jiidu I:eir jafn-^hdtta-gddir i^em Kiartan edr sveit hana, 
•ok skal slfkra maima leingt bida. Koniingr la^tr mart nytsamligt vinna 
pann vetr; lietr hann kirkiu gera ok auka miok kaupstadinn; sd kirkia 
var gior at jdlum. p& mselti 'Kiartan^ at I^eir mumli ganga sva nserr 
kirkiu, at t>eir maetti sia atferdi sidar t>ess^ er kristnir menn hofdu; 
tdku margir undir ofc sogdu f>eir vera mundu -mikla skemtan. Geingr 
Kiartan nii med sfna srhit ok BoIK, par er ok Ifallfredr 1 for ofc mart 
manna af Islendingum. Konungr taladi trii fyrir monnum ba?di Idngt 

• , • • • 

erendi ok snialt, ok gerdu kristnir nienn g6dan r6m at hans' mdli; en er 
l>eir Kiartan voru gengnir 1 herbergi sfn^ tekst umrseda mikil hverneg 
peim hefdi dlifist kontinginri nu~(a pessum degi*) ^ dr kristnir menn kalla 
mersfenhi mestu hdtfd; pvfat koniingr sagdi sva, at ver mdttum heyra, 
«t B& hofdfngi hafi £ n6tt borinn verit^er v^r skulum nii atriia, ef v^r 
gerum eptir pvi, sem koniingr b^dr oss. iKia^tah segir: svia leizt mer 
vel d kon^nginn et fyrsta sinn, er ek sd hann, at ek f^ck pat |>egar skilit, 
at hann var enn mesti dgaetis--madr,' ok pat hefir haldizf jafnan sldan, 
er ek hefi hann a roann-fundum sity en miklu be2t leizt mer I>6 f dag 
£ hann, ok oll aetla ek oss par vidliggia var mdUskipti, at ver trdum pann 
vera sannan 6ud, sem koniingr b^dr, ok fyrir engan mun md kontingi 
nii tidara til vera/ at ek taka vid triinni, 6nn mer er at Uta skirast, ok 
pat eiua dvelr, er ek geing nii ei t>egar & koniings fund, dr framm-ordit 
er dags, pat nii mun koniingr yfir bok-dum vera, en sd dagr mun dveliast 
er ver sveitiingar Mtum allir skirast. BoIIi tdk vel undir petta ok bad 
Kiartan einn rdda peirra mdli. Umraedu peirra Kiartans hafdi koniingr 

*J Uncinis inclusa adduni alii. 
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ncM nosine res in tua 'potestn^te sitce sunt. Id qpident verum, qpod hac 

lege ego inNorvagia religionem accipiam, ut proxima hyeme, qyam inls^ 

landia degero, Thorum parvi existimem. Tum rex subridens respondit: 

Hoc in Kjartani qvidem vultu conspicuum: qpod majorem in robore ac 

armis reponit fiduciam, qvam in Thoro aut Odino. Hicjinis conventui. 

j4liqvanto tempore post multi regem hortabantur: ut Kjartanum illiuS'' 

qve socios ad religionem' accipiendam cogeret, haud enim ioleraffdarh 

putabant tot paganorum viciniam. JRex iracunde respondit: se qvideih 

arbitrari, multos esse chrisiianos, qvibus haud essent mores iia incuJ-^ 

paii, ut Kjartano atqve illius sociis. Eqvidem, inqvit^ tales viri dii^ 

exspeciandi suni. Illa hyeme rex multa uiilia opera perficienda curavitj 

uti templum oedificandum, muliumqve emporium ampliandum. Id qvi- 

dem templum Julensi festo perfecium. Tum Kjartanus suis dixii: adeo 

prope ad templum illos accessuros y ut christiani riius rationem iniueri 

qvirent. Hoc mulii probare, multoqveillud fore oblectamenta affirmare. 

Itaqve Kjarianus ac Bollius cum ipsorumcomiiaiu, seqvente etiamHall^ 

fredo muliisqve aliis Islandis, templum adiere. ,Rex de religione mulick 

ac diserta fecit verba} christiani illius oraiidnem mulium collaudapere.^ 

Kjariano ac sociis, cum in sua cubicula rediisseni, multi de eo sermones,. 

qvomodo regis aspecius visiis sit^ ea die, qpoe christianis summo eorum 

festo proxima sit. Nos enim, dixere^ regem audivimus affirmaniem, illum 

principem hac nocte esse natuniy qvi nobis colendussii^ si regi erimue dicto 

audientes. Kjartanus dixii : iia mihi visus rex prima qvidem vice^ qvando 

illum aspexi, ut siatim inielligerem illum prassianiissimum virum esse & 

postea semper talis visus est^ qvando ego illum in conventibus conspexe^ 

rim, hodie tamen aspectu pulcherrimus mihi visus est, & hoc profecto 

maxime nosirarum rerum inieresse arbiiror, ut illumy qvem rex prasdicdt,, 

verum esse Deum credamus, nec ullo paciojam rex vehementius desiderare 

potest, uii ego religionem accipidm, qvam ego bapiizari desidero y jam^ 

qve hoc mihisolum obstat, qvominus illico regem cont^eniam, qvodjam ad-* 

vesperascii, regem jam ideo accumbere autumo y magna auiem absnme" 

iurdieipars, qvando rios omnes sccii bapiisalimur. Bollius hcec Iwius 
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fyrri «pnrt enti bordinn Tseri l brotta; pyltLt hann ilti tr&nat^) I hveri^ 
peirra herbergi enna heidnn manna. Kondngrinn verdr allgladr vid petta 
ok ma&Hi: sannat hefir Kiartan ordskvidlnn: at hdtidir eru til heilla bezt- 
ar; ok pegar um morgininn smmma^ er kondngr geck til kirkiu, maetti 
Kiartan honum d straetinu med mikilU sveit manna. Kiartan kvaddi 
kooiiDg med mikilli blfdu ok kvadst eiga skyld erendi vid hann« Kon- 
lingr tdk vel kvediu hans^ ok kvadst hafa spurt af et lidsasta nm hans 
erendi ok mun J^^r t>etta mal audsdtt Kiartan, bad pA ecki dvala yid at 
leita at yatninu ok kvad p<5 mikils mundu vid purfa. Kondngr segir ok 
brosti yid: jd, Kiartau! segir hann, ei mundi ockr her um hardfseri skilia 
pdttii vserir nockuru kaupd;^rrL Sidan voru peir Kiartan ok Bolli skirdir 
ok oU skips-hofh peirra ok fidldi annarra manna; petta var annan dag 
jola fyrir tidir. Sidan baud koniingr Kiartani f jdlabod sitt ok sya BoUa 
fraenda hans. pat er sogn flestra manna at Kiartan hafi pann dag giorst 
handgenginn Olafi koniingiy er hann var fserdr lir hvita-vodum ok peir 
Bolli bddir. Hallfredr var ei skirdr I^ann dag^ pviat hann skildi pat til| 
at koniingr sialfr skyldi halda honum undir skirn. KoniiDgr lagdi p9l 
til annan dag eptir. Kiartan ok Bolli'yoru med Olafi kondngi pal er 
eptir var vetrarins. Kontingr tnat Kiartan nm-framm alla menn iyrir 
sakir settar sinnar ok atgerVi^ ok er pal alsagt, at Kiartan vseri par sva 
vinsaell, at hann dtti s6t engan ofundar-mann innan hirdar; var pat ok 
allra manna mdl at engi hefdi slikr madr komit af fslandi aem Kiartan. 
BoIIi var ok enn vaskasli madr ok metinn vel af g6dum monnum. Lidr nu 
vetr sid p jok er varar biiast **) menn ***) ferda sinna, sva hverr sem aetladi. 

CAP. 4i. 

I\dlfr Asgeirsson gengr til fundar vid Kiartan ok spyrr hvat hann 
aetladi rdda sinna um sumarit? Kiartan svarar: l>at cetladi ek helzt at yid 

*J J!lii: ''trunadar-mann.'» **J NonnuUi: '^annast/' ♦♦*J ytUi addunt: ''til/' 
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audiii}' wliqve Kjariano totius causew arbiirium -deferehat, Regi prius 
nuniiatum est Kjartani illiusqve sociorum colloqi^ium^ qpan} mensce remo^ 
verentur. -Jn omnium enim paganorum cubiculis illi erat aliqmsfidus de 
suis. Ad hoec rex ualde lastus : properbium^ inqpiiy fe sta £sse maxime 
fausta, Kjartanus perum esse confirmapii, Proxima autem die statim cum 
rex temptum adiret, Kjartanus illi in pico obpiam factus,* cum multo 
coTfdtatu. Kjartanus regem admodam amice salutavit, dicens sibi cum 
illc esse magni momenti negotia. JRex salutantem bene excepit *seque de 
illius negotiis satisjam scire affirmapit , ^umqpe hanc rem facile impe^ 
traturum. Kjartanus tum rogapit, ne moraraniur aqpam qpasrere, 
multxt qpidem opus fore dicens. Rex ium subridens dixit: Profecio^ 
Kjartane! haud ob hujus defecium infecia re discederemus etiamsi ali'^ 
qpanto majora postulares. Inde Kjartanus ac Boltius baptizatiy ilto-' 
rumqpe omnes napales eocit, multiqpe alii homines. Hoc secundo die 
festi Julensis ante sacra factum eet* Posted rex Kjctrtimum ad Julense 
Gonpi^pium inpitapit^ simulqpe sobrinum illius Bollium. Pleriqpe menw^ 
rant Kjartanum ea die, qya togam candidam axuit, Bolliumqpe simul 
regis Olapi ministerio addicios fuisse. Hallfredus ea die haud bap^ 
tizatus est^ sibi enim cum rege depacius fuity ut ipse rex itlum 
eusciperet, qpod qpidem rex seqpenti die ilii prasstitit. Reliqpa hye^ 
me Kjartanus ac Bnllius upud regem commorati. Bex Kjartanum prw 
omnibus aliis haminibue propier genus ac proestantiam magni <estima'^ 
pit ; & omnes qpidem perhibent : Kjarianum ibi adeo amicitia fuisse fe^ 
licem^ ut nulli aulicorum fuerit inpisus. Et in hoc qpidem omnes cpn^ 
sentiehant, nullum talem^ qpalem Kjarianumy ex Islandia adpenisse^ 
Etiam Bollius in illustrissimis haliius est piris & ab omnibus bonis 
magni cesfimatus. Jam hasc prceterlapsa Jiyemsj & appropinqpante 
pere qpilibet ut constituerai se ad iier parapit. 

CAP. LXI. 

Jvalpus Asgeiris filius conpenit Kjartanum rogans jqpid in 
eam cestatem esset capturus consilii. Kjartanus respondit: id mihi 

Z 
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mundim fialda skipi ockru til Eiiigland8| I>vfat pdngat er nu gdd kanp«» 
^efha kristnnm monnum; en pd vir ek finna kondng adr enn ek rddi 
petta til stadar, pviat hann tdk litt d um ferd mfna, pk er ockr vard um 
raedt d vari. Sldan geck Rdlfr d brott, en Kiartan til m^ls vid kondng 
ok fagnar honum vel; komingr tdk honum med blfdu ok spurdi 
hvat i tali hefdi verit med t>eim felugum? Kiartan segir^ hvat peir hefdi 
helzt setlat; en kvad 1^6 I>at aitt erendi til konilinga at bidia ser orlofs um 
aina ferd. Kondngr segir: pann kost mun ek pdr gera & I>vi Ki^tan, at 
pd farir til Islands lit i sumar ok bridtir menn til kristni par annathvart 
med styrk eda rddum; en ef I>er I>ykir sii for torsdttlig, pa vil ek fyrir 
engan mun Idta hendr af per; pviat ek virdij at per se betr hendt at 
pipna tignum monnum heldr enn gerast hdr at kaupmanni. . Kiartan kaus 
heldr at vera med koniingi, en fara til Islands ok boda ^im tn&naj 
kvadst ei deila vilia ofr-kappi vid firsendr sina; er pat ok likara- ttm fSdur 
minn ok adra hofdingia I>a sem fraendr miuir eru ndnir, at peir s4 ei at 
strangari i at gera pinn vilia, at ek se i ydru valdi i gddum kostum. 
Koniingr segir: I>etta er keyrit hyggiliga ok mikilroannliga. lCondngr gaf 
Kiartani oll klaedi n^skorin af skarlati; somdu honum I^au, pviat pat sogdu 
menn, at peir hafi jam-miklir menn yeint^ t>d er peir gengu nndir miXf 

Olafr konungr ok Kiartan. Olafr koniingr aendi til Islanda hird-^presf 

« 

sinn er pdngbrandr het^ hann kom skipi sinu i Alftafiord ok.var* med 
Sidu-Halii um vetrinn at pvatt-a ok bodadi monnum triij baedi med blid- 
um ordum ok hordum refsingum. pdngbrandr va II menn pd er mest 
mseltu i mdti. Hallr tdk trii um varit ok var skirdr pvatt-daginn fyrir 
paska ok oH hidn hans, ok pa let Gizor hviti skirast ok Hialti Skeggia 
son ok margir adrir hofdingiar; en \>6 voru peir miklu fleiri er f mdti 
ma&Itu, ok gerdist pd trautt lihaett med heidnom monnum ok kristnum; 
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poiissimum proposueramj ut ad Britanniam napigaremus; ibi enim 
christianis mercatoribus bonum est hospitium, tamen, anteqpam hoc 
ratum constituam , regem com^eniam; ille enim meam peregrinaiionem 
parum probapit^ qvando nobis hoc vere de illafuit colloqpium. Kalt^o 
discedenie Kjarianus regem adiit eum comiter salutans. Rex illum 
lceius excipiens rogauii, qpale illi cum sociisfuerit colloquium. Kjaria-' 
nus proposiium qpidem elocutus sibi tamen dixitjam id cum rege esse ne-- 
goiii, ut peniam peregrinandi ab eo peteret. Rex dixit: hac qpidem 
lege ego tibi Kjartane peregrinari permitiam, ut hac cestaie ad Jslan^ 
diamiendasy ibique homines ad Christianismum perducasj sipe pi, siue 
consilio. Hoc auiem iier, si tibi videiur dijfficilius, nullo pacto te di- 
mittere constitui ; namque existimo melius iibi convenire apud prin^ 
cipes degere, qvam mercaturam exercere. Kjartanus poiius sibi puia^ 
vit eUgendum apud regem cpmmorari, qvam adire Islandiam ad religio^ 
nem prcedicandam : nolle enim se cum propinqyis suis vi contendere dixit» 
JBt hoc qpidemj inquit, de patre ceterisqi^e principibus^ qpibus propin-- 
qvi mei conjuncii suni, verisimilius , qyod ob idhaud magis iuce volun-^ 
taii tergiperseniur , si ego in tua fuero potestate, bono uiens hospitio. 
Rex respondit: tu qpidem elegisii^ uti prudeniem aiqpe magnum decuit 
virum. Tum rex Kjartano omnia vestimenia^ e cocco nuper confecta, 
donapit; illa qpidem ei bene conpenere^ memoraium enim est regis 
Olapi aiqpe Kjartani eandem fuisse staturam, qpando utriusqye men^ 
mra explorata fuerii. Rex Olapus misit ad Islandiam sacerdotem 
auum aulicum, Thangbrandum nomine; ille perpenit ad Alftafiordum ^ 
& Thpottace apud Siduhallum per hyemem commorabatur 9 religionem-- 
qpe prcedicapity et lenitaie perborum & seperitaie poence. Thangbran-* 
dus duos homines interfecit^ qpi maxime religioni obsiabant. Hallus 
pero religionem amplexus, die Saturni antefestum paschatos cum omni 
famulitio baptizatus est. Tum qpoqpe Gissurus Hpitus {Albus) ac Hial^ 
iiusj Steggi filius, multiqpe alii prinoipes bapiizati; multotamen plu^ 
res religionem tergipersati ; tumqpe scepe inter christianos atqpe paga^ 
nos exorice conieniiones^ & qpidem principes de eo inter se consulia^ 
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gerclu hofd^ngiar rdd sitt, at {^eir mundu drepa pdngbrand ok p& menu 
cr honum vildu Teita forstodu. Fyrir pessum dfridi sloek pingbxandr 

til Noregs ok kom & fund Olafs konungs ok sagdi honum hvat til tldenda 

« 

bafdi borit i sinni ferd, ok kvadst pat hyggia, at ei mundi kristni vid-^ 
gdngast i fslandi. Konungr verdr pessu reidr miok ok kvadst pat setla 
at maigir fslendingar mundi kenna & sinum hlut^ aema peir ridi sialfir a 
vit sin. pat saraa sumar vard Hialti Skeggia-son sekr d pingi um godga^ 
Rundlfr Ulfsson sdtti hann, er bid i Dal undir Eya-fiollum^ enn mesti 
hofdfngi. pat sumar fdr Gizorr utan ok Hialti med hdnum| taka Noreg 
ok fara pegar d fund Olafs konilngs. Kondngr tekr peim vel ok kvad 
pk hafa vel lir r^it.ok baud t>eim med ser at vera^ ok pat piggia peir« 
.p& hafdi SvertlngTi son Rundlfs lir Dal verit. i Nor^gi um vetrinn ok 
«tladi tiL fslands um sumarit, fiaut pA skip hans fyrir bryggium albdit| 
ok beid byriar. Kom&ngr bannadi honum brott-ferd;. kvad engi skip 
skyldu ganga tit fslands pat sumar. Svertfngir geek a kondngs fmid ok 
flutti mdl sitt^ bad' ser orlofs ok kvad ser miklu mali dkipta at peir baeri 
ei farminn af skipinu. Kondngr maslti ok var pd reidr: vel ^r at par se 
•on .blot^mannsins, er honum pykir verraf , ok £6r SverUngr jivexgi}.. var 
pennan vetr alt tfdenda - laust. Um sumarit epiir sen£ konungr pi Giz.- 
orr hvlta ok Hialta Skeggia-son til Islands at boda frii enn af nfu^ en 
Bann tok Ilir menn at gislum eptirt Kiartan Olafs-son, Halddlr, son 
Gudmundar ens rika^ ok Kolbein soo' pdrdar Freys-goda ok Svertiog, 
soM Run6Ifs lir Dal ;, pL raedsK ok Bolli til. farar. med peim Gizori ok 
Hialta*. Sidan geingr hann. at hilta Kiartan fra^nda si^n ok mselti: uii 
em ek buinn. til fer-dar ok munda ek b(da Jiiin enn neersta vetr e£ al 
sumri vseri lausligra um pina ferd exm nii; en ver {xykiumst hitt skilia^ 
at koniiugr viU fyrir engan mun feik lausan^ Idta y en hSfum &ftt fyrir 
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vere^ ut Thanghrandum atqveeo»^ qvi illi ferreni' auxilium-^ iaterjtce- 
renU Propter hunc tumultum Thanghrandm aufugit ad Norvagiamj 
Olavumqye regem conpeniens docuit^ qidd in illiua itinere gestum essetj 
et se quidem pereri affirmiii^it, ut christianismi prorhulgatio fapile in 
Islandia processura foret. Rex' ad hosc gram ira suceensus multos 
Islandos, iniqviorem suam sortem sensuroSy se reri affirmavity nisi 
sibi faciliores occurrerent. Eadenf msiate Hjaliius, Sleggi filius^ in 
comitiis publicis propter impia de diis carmina^) exilii iamnaius, 
Ruholfoy Ulfi fiHo, qvi Dali sub montibus, qpas Eyafjpll dicuutur 
habitabat^ aiqve in principibus erat maximis, eum accusante. Ea 
cestate Gissurus et Hjaliius peregre profecfi ad Norvagiam appule-- 
re, ' Olavumqi^ tegem^ siatim eonvenere. Rex illos amice excipiens 
laudavit eoruM enuatus & apud se morari jubebat, qvod qvidem ilii 
haud asperiHibantur. Svertingus, Runolfi Dalensis fiiiusy in Norva^ 
gia per illam hyemem commoraius, cestate ad Islandiam redire con^ 
stitubrat, iumqve parata navis ad ponticulos secundum ventum exspec-- 
tabat. Rex iltum proficisd prvhibuit y negavitqve ullam navim ea 
€estaie ad Islandidnv' perventuram. Svertingtrs reg^m adien» suam ilTi 
causam exposuit pefiiamqve] petiif p4regrinandp, iua^hoc^ magni in-- 
teresaey ne ^nus e naj^ m^sms atiferaetur, coT^rmaAs.i Bk:^*viilde qvidem 
stqmachabatur :benf^^^^^ ibimifneat, ubiilU 

minusplacet. NecSvertiugus usqvamprofectus est. Hqc hyeme nihil novi 
gestum. Proxima cesiate rex Gissurum Album qc Hjaltiumy 'Skeggf 
filium, misit ad Istandiam ad religionem de novo priedicandam : qva-^ 
tuor tdmen viros obsides' rettnkit:' Kjartanum Olavi fitium ^ Haldo^ 
Tum^ filium Gudmundi Rlki ifDivitis)^ Xvlbeinum^j filium Thordi Freis^ 
godi & Svertingumj filium Runolfi Dafensis. Tum^ve Bollius simui 
cum Gissuro ac Hjaltioad iier paratus sopvinum suum Kjartanum con^^ 
venitj ita eum allocutusi jam ego omnino itineri paraius} te sahe per 
seqveniem hyemem exspeciaremy si tum tibi expeditius foret iter qvam 
nune est; nos auiem iliud inteltigere vidimur y regem te nulto pacio 

n I I ■ ' « . « 
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'O Cfr. Krisinisaga, uhi hoe impium Hialiii carmen serpaiur Cap. IX coU, Niala cap, CHI^ 
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saft, at ]Dd muiiir fatt I>at, er k Ifflandi er til skemtunary t>a er ]>& sitr 
d tali vid Ingibiorgu kondngs systur; hiin var pa med hird Olafs kon-^ 
lings ok peirra kvenna fridust^ er I>a voni i landi. •. Kiarldn segir: haf 
ecki sllkt yid \ en bera skaltu fraendiun varum kvediu. mina ok sva vinum. 

CAP. 42 • 

xliptir pat skiliast peir Kiartan ok BoUi* Gizorr ok Hialti sigla 
af Noregi ok verda vel reidfara; koma at pingi i Vestmanna-eyar ok fara 
4il megin-Iauds; eigu par stefn^r ok tal vid fraendr sina. Sidan fara l>eir 
til alpingis ok toldu trii . fyrir mdnnum baedi Idngt erendi ok snialt^ ok 
tdku l>d allir menh tni d Islandi. BoUi reid i Hiardarholt af pingi 
med Olafi fraenda sinum; tdk hann vid honnm med uiikilli blidu. BoUi 
reid til Lauga at skemta ser, pd er hann hafdi Utla hrid verit heima; 

var honum par vel fagnat Gudrdn spurdi vandliga um ferdlr hans; en 

• • 

pvi nsezt at Kiartani. BoUi leysti of-Iettliga lir pyi ollu erGudriia spurdi; 
kvad alt tidenda-laust .uod feWUr sioar; en pat er kemr til KiartanSi p^ 
^ pat med mikhim- dgsetum at segia satt frd hans kosti; pviat hann er i 
hird Olafs kondngs ok metinn par um-framm hvem niann; en ecki kemr 
rsAt at livorum ^ p6 'a( hans hafi h6r i landi litlar nytiar ena naeztu vetr. 
Gudriin spyrr pa^ hvart nockut heldi til ^t^s annat enn vindtta peurra 
koniings? BoUi segir hvert ordtak manna var d um yinattu peirra Kiart* 
ans ok Ingibiargar^ koniings systur, ok kvad pat nserr sinni setlany at 
koniingr mundi heldr gipta honum fngibidrgU| enn Jdta hann lausan, ef 
pvi vseri at skipta. Gudriin kvad pat gdd tidendi; en pvi at eins er 
Kiartani fullbodit, ef hann feer gdda konu , ok let pd pegar falla nidr 
talit, geck d brott ok var allraud, en adrir grunudu hvart henni paetti 
pessi tidendi sva gdd sem hiin let vel yfir. BoUi er heima i Hiardarholli 
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dimittere pelle , Sc hoc quidem perspicere, qt/od in lelandia haud multcB 
tibi ree oblectamento sintjutarof^ si qi^idem ^nunc tibi crebra sunt cum 
Jngebjorgaf regis sorore^ colloqvia. Tum illa ad regis Olwi aulam 
commorabatur , earum^ qpcein Norpagia essent mulierum^ formosissima, 
kjartanus dixit: noli ialia loqpi^ verum tamen propinqvos nostros 
atqpe amicos meo nomine salutes. 

CAP. XLn. 

Jiost hcec Kjartanus ac Bollius discesserunt. Gissurus ae. 
Hjaltius e Norpagia napigantes fausto usi itinere sub comitiorum tem'^. 
pus ad f^estmanna-eyas pervenere atqve inde ad continentem. Ibi con- 
pentus ac colloqvia propinqporum freqventantes , ad publica comitia 
pervenere ac de religione multa ac diserta fecere verba , tumqve omnes 
mortales in Islandia religionem accepere. Bollius e comitiis cum Olavo 
patruo Hjardarholtum profectus ab eo maxima cum ofnicitia exceptus. 
Qpum Bollius ibi brevi mansisset, Laugam obfectationis graiia equo 
vectus & lcete qpidem exceptus est. Gudruna multa de illius itinerir» 
bus, multa de Kjartano rogare. BolUusfacile ad omnia, qpce Gudruna 
rogaret, respondere, in suis peto itineribus aliqpid memorabile gestum ne-* 

4 

gare; ad KjartaUum pero y inqpit^ qpod attinet^ multa sane fausta de 
illius conditione diei possunt; ille enim ad Olapi regie aulam prce qpopis 
alio homine cestimatur} perum tamen npn mirabpr , ei proximis annia 
ille in Islandia haud multo fruetur gaudio. Chudruna tum rogaviti 
num hoc aliqpa alia Jieret causa , qpam qpod regi adeo esset amicus ? 
Bollius dixit: qpales de Kjartani atqpe Jngebforgce, regis sororisy ami-^ 
citia sermonee jactarenturj seqpe opinari dffirmapit,. regem potius illi 
Ingebjorgam elocaturum qpam ipsum dimissuruniy si haec illi utrQqve 
conditio eligenda ojferretur. Gudruna bonum hunc nuntium affirma-' 
vitf perum tamen negapit Kfartcmum talem, qpalem mereretur uxorem 
nancisciy . nisi bonam adipisceretur. Ita finitus illorum sermo. Ilta 
multum erubescens abiit; alii autem dubitabant, utrum ista nova illi 
tantum placerent, qpantum illa eadem collaudapit. Bollius ea cestate 
domi manebat Hjardarholti j per isiam peregrinationem multam adep-- 
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nm sumtirit ok iiafdi mikinn sdnia fen^it i ferd >efi8ari, p6Ui oUum fraen- 
dum han8 ok kunningium mikils iiQi-vert liaas yaskleik. * BoIIi hafdi ok 
mikit fe ^t haft; hann kom opt til Lauga ok yar & tali vid Gudriinu. 
Eitt sinn spyrr Bolli Gudrdnu, hyersu hdn mundi svara, ef hann baedi 
hennar? pA svarar Gudrdn skidtt: ecki parflu sUkt at rseda, BoIIi! eng- 
um manni mua ek giptast medan ek spyrr Kiartaa d lifi. BoIIi segir: 
t^at hyggium ver, at p^ verdir at sitia nockura vetr mann-laus, ef pd 
sksilt bfda Kiartans; mundi hann ok kost hafa dtt at bidda mer par um 
iiockut erendi, ef honuni t>setti t>at allmiklu mali skipta. Skiptast J^au 
nockurum ordum vid, ok fxStti sinn-veg hvaruj sfdan rldr Bolli heim. 

CAP. 43. 

^ockuru sfdarr reedir BoUi vid Olaf frsenda sinn ok maelti: & 
p& leid er, iraendi! komit, at mer vseri A p\i hugr at stadfesta rdd mitt 
ok kvangast; pykiumst ek nd vera fullkominn at proska; Vilda ek til 
hafa pessa mdls pitt orda^fuUting ok framkva^md ; pviat peir eru her flest- 
ir menn, at mikils munu virda pin ord. Olafr segir: paer eru flestar 
konur at ver munum kAlIa, at peim^^ae fuilbodit par er pii ert; munta ok 
ei hafa petta fyrr upp-kvedit, enn pii munt hafa statt fyrir per hvar 
fiidr 8kal koma. Bolll segir: ecki tnun ek mer lir sveit d brott bidia 
orhi, medan sva ndlscgir eru godir rida-kostir; ek vil bidia Gudriinar 

• • - • • • • .V» 

Osvifurs ddttur, hiin er na fraegst kvenna. Olafr segir: par er pat mdl 
at ek vil engan hlut at eigaj er p^r, BoILU pat i engan stad dkunnara 
enn mer, livert ordtak A var ined peim Kiartani ok GudMnu; en ef per 
pykir petta allmiklu mdli skipta, pi mun ek leggia engan meinleika til, 
ef petta semst med ydrj ^da hefir pii' petta mil nockut rsedt vid Gudriinu? 
BoUi kvadst hafa 4-vikit um sinn-sakir ok kvad hana hafa ecki miok 
d-tekitj vaenti ek p6 at -Osvifr muni n;iestu um rada petta vxil. Olafr 
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ius gloriam, omnes enim propinqpi ac cogn^ti illius virtutem .magni 
cestimapere. Sollius qpoque multas seeum opes adpexerat. Laugas 
mulium adiity multum cam Gudruna locutus. Aliqpando Bollius roga^ 
pit Gudrunam, qyale datura foret responsum, siipse illam sibi peteret 
uxorem. Offensa aliqpantum Gudruna respcndit: haud tibi de taJi re 
loqpendum erit^ JBclliJ nulli enim ego nubam piro^ dum Kjartanum in 
pipis esse cjomperianu Sollius dixit : Sane aliqpot hyemes orba eris ma" 
ritOy ita nos saitem arbitramur, siKjartanum expectabis, & sane mihi ali-^ 
qpem hac dere nuntium delegasset^ si hoc permagni inieresse exieti^ 
mareif ita aliqpot perbis ultro citroqp.e jactaiis disseusere. JBjoIUus 
inde domum eqpitapit, .... 



€AP. XLm. 

JTaullo posi BolUus patruum Olapum sic allocutus: ita ren 
est^ mi pajtnue/ pitce genus siabilire uxpremqpe ducere spadet <inimusj 
J4zm enim pirilem ingressus asiatem mihi pideor^ & ut tu hanc adrem 
' cpererisiBcperiis me^djupes mulium desiderx); pleriqpe enim, qui hic ad^ 
sinty iua dicta magni exisiimabunL Olapus dixii: plerasqpe mulieres 
iali qpidem mariio^ qpalis tu es, conienias -esse debere judicamusj teque 
remur isia haud prius eiocuium, qpam cerium tibi sitj qpem adire pelie 
locum. Boilius dixit: haud e tribu egredi ad uxorem peiendam eonsiiiui^ 
dum mihi tam propinqpa eii egregia conditio^ Gudrunam Oepipi filiam 
mihi peiere uxorem lubet , ilJajam mulierum illusirissima. Olapus dixit: 
ha^c qpidem talis esi res, ut ego ejusdem nullam pariem amplecii pelim^ 
haud enim te, JSoIIi! magis qpamme latei, qpid inter Kjarianum aiqpe 
Gudrundm pacium sit } si pero hcec res magni iibi referre pideiur ^ nolo 
iihi perhibere negotia, si hoc inter te atqpe Gudrunam conpeniet. Num 
qpid autem hac xle re cum Gudruna locuius es? JSoUius dixit, se qpi-^ 
dem aliqpa pice huius rei meniionem fecissep illd rem haud mulium 
probante. Tamen, inqpit, Ospipi inhis maximum palere autoritatem 
spere. Olavua hanc rem ita tractandif uti ipsiplaceretf liberumei 
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kvad hsLtm me^ mundu fara , Mm honuixi . likadL . Ei. nuklu . sidarr rfdr. 
BoUi lieiman ok med honom synir OIa£^ Haldorr ok Steint>drr; voru 
peir XII saman^ peir rida til Langa; OsYfTr fagnar peim vel ok synir 
hans. Bolli kvaddi Osvif til mdls vid sik ok liefr upp bonord sitt ok 
bad Gudrunar dt&ttur hans; en O&vifr syarar &>p& leid: sva er sem \>a 
veizt, BoUil at Gudrdn er eckia ok i hiin sidlf svor fyrir ser; en f^sa 
mun ek t>essa. €^ingr nd Osvifr til fundar vid Gudrunu,. ok segir henni, 
at ^ar er kominn Bolli {torleiks son ok bidr t>in; Atttx n& »vdr t>^ssa 
mdls; mun ek her-um ski6tt birta minn vilia, at Bolla mun ei frd-hnokt, 
ef ek skal rdda. Gudriin s^varar: skidt-lilid gerir piSi petta mdl ok rseddi 
Bolli eitt-sinn petta mdl fyrir mer, ok veik ek heldr af, ok pat sama er 
mer enn i hug. pi segir Osvifr : pL mtmu * margir menn roasla at petta se 
meirr iaf ofsa mielt enn mikilli fyrirhyggiu, ef pii neitar slikum manni sem 
Bolli er; en medan ek er. uppi» pi skai ek ha£a forsia fyrir yd^ borimn 
minUm um pi luti^ er ek kann giorr at sid enn t^er; ok er Osvilr tok 
petta sva pvert, pa. fyrir-tdk Gudrdn ei fyrir sina hond^ ok var p6 en 
tregazta i ollu. Osvifurs synir f;^sa pessa mioky pykir sva mikil slaegia 
til maegda vid Boliaj ok hvart sem at pessum malum var setit leingr edr 

4 

skemr,. pA redst I^at a^ at I^ar fdfu festar framm ok kvedit & brullaups- 

stefnu um vetr-ndtta skeid» Sidan ridr BoIIi heim i Hiardarholt ok segir 

Olafi pessa rada-stofnun« Hann laetr sct fitt um filnnast* £r BoUi heima 

par til er hann skal bodit ssekia. Bolli baud Olafi fraenda sinum^ en 

Olafr var pess ecki ilidtr ok for p6 at baen Bolla. Veizla var virdulig 

• 

at Laugum. Bolli var par eptir um vetrinn. Ecki var mart i samforum 

peirra BoIIa. af Gudrdnar hendi« £n er sumar koni , pi gengu. skip landa 

i milli; pd spurdust pau tidendi til Noregs af fslandi, ait pat var alkristid; 

vard Olafr konungr vid pat allgladr ok gaf leyfi ollum til fslands peim 

monnum, er hann hafdi i gislingum haft, ok fara hvert er peim likadi. 



fecit arbitrium. jiliqpafito post SoiUttS£fgM pecim -domo^ Olapi Jlliiw 
Haldoro ac Steinthoro comitantibus. JJttodeciaiL simul profecti, lili 
Laugas -adiere. Oavivua acJiUi lneti iilvs sxcepere. BoUius Ospipum ad 
colloqpium epocapit, iumqpe coepii Gudmnce UUus fiUas umbire nupiiae. 
Ospipus in hunc fere modum respondii : r^es qpidem ita consiituta est^ ut 
iibi noium est^ BoUiJ Gudrunam esse piduamScsui quidem juris. Verum 
icunen ego huius rei adkcrtaior existcm. Jam Ospipus Gudrunam conpe-- 
nit dicens: hic jam adesi BoUius , Tfiorleiii fiUuSj te sibi petens uxorem^ 
& huius qpidem rei responsa tui sane^ arbitrii ^unt ^ meam iUic9 
aperiam poluntatem^ nam me qpidem arbiire BoUius haudferet repulsanu 
Gudruna respondit: citus est tuus hujus causas dispectns, & huius qpidem 
rei aUquando BoUius ad me mentionem fecit , me eandem sane aUqpate-- 
ttus improbante & idem sane adhuc spadet animus. Tunc dixii Ospi-^ 
pus: muUi sane judicabuni hcec magis dicta a superbia^ qpam prudentia 
propenire, si taUs pir^ qpaUs est BoUius^ m ie Jeret repulsam. Dum 
auiem ego inpii^issum, sanedebeo, pos meos Uberos oonsiUo adjuuare 
in iUis qpidem rebus , • qpas ego pobis melius perspiciam. Qpumqpe Ospi-^ 
pus hanc rem ianta tractaret seperitate Gudruna u sua qpidem parte 
haud omnino iergipersari, maxime tamen omnia deiractare^ Ospiui au- 
iem filii ad Jieec maxime exhortari^ et BoUii affinitas ilUs adeo pisa 
exoptanda, ut huic qpidem reiy sipe longiore sipe brei^iore consuUatione 
peracta est, ille finisjessei^ ui sponsaUa celebrarentur & ad iniiium 
hyemie nuptiale oonpipium cousiituereiur. Inde BoUius HjardarhoUum 
domum redux Olapo hanc constiiutionem indicaU Is eandem haud mulr 
ium probaffit Jamqpe BolUus domi manebat usqpedum nupliale oonpi-^ 
pium ad^undum essei. BoUius Olapum patruiim ad conpivium iniH" 
iauitp Olapo qpidem detrectante^ precibus tamen BoUii cedente. Mag^ 
nificum Laugis conpipium. BolUus ibi per hyemem remansU. Haud 
BtdUum conjngaU Gudruha mutuo beapit amore. jEstate appropiuM 
qpante^ factus est^ inier terras napium commeatus ic ex Islcmdia fiuntius 
ad Norpqgiam perlatus jomnes moriaies chrisiianismum excepisse. Rex 
Olavus ad hasc leetari^ omnibusqpe piris, qpos obsides r^tinuerat ad Is^ 
landiam redeandi &. qpo peUeni pr^ficiscendi ^ dare peniam. Kjartanus 
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Kiartan svaradi, pwiat bann var fyrir l>eiin monnum ollum er i gisUngii 
hcildu yerit baldnir: hafit mikla pock! ok pann munum ver aftaka at 
vitia f slands i sumar. p& svarar Olafr kondngr : ei mumim ver t>essi ord 
aptr-taka, Kiartan! en p6 mseltum ver petta ecki afdr til annarra manna' 
enn til pfnj pvl at ver virdam sva, Kiartan! at l>ii hafir h^r setid meirr 
i vingan enn gislfngu) vilda ek at pii f^stiat ei lit til Islands, t>6 at pii 
eigir go%a fraendr^ p\i at kost muntii eiga at taka panu rada-kost f 
Noregi^ er engi mun fllikr d fslandi. pi svarar Kiartan: varr herra 
launi ydr pann sdma, er hafxt til mfn giort, sfdan ek kom d ydvart vald; 
en l>e8s vcentir ek, at per munut ei sidr gdfa mer orlof enn peim odrum, 
er t>er hafit her haldit um hrld. Koniingr kvad sva vera skylduj en 
segir ser torfeingan slfkan mann (Stfginn sem Kiartan var. pann vetr 
hafdi Kdlfr Asgeirs-son verit f Noregi^ okJiafdi idr um bauslid komit 
' veslan af Einglanxli med skip J^eirra Kiartans ok kaupeyri; ok er Kiartau 
hafdi feingit orlofit tii fslands-ferdar, halda pieir Kdlfr & btinadi sinam^ 
ok er skipit var atbdit, pi geingr Kiartan & fund fngibiargar koniings 
systur. Hiin fagnadi bdnum vel ok gefr riim at sitia bid ser ok taka t>au 
tal saman^ segir Kiartan p& fngibiorgu, at bann hefir biiil ferd sfna tii 
jUlands» pd svarar hiin: meirr.aetlum.ifer, Kiartanf at pu hafiir giort 
I>etta vid einraedi t>itt^ enn menn bafi t>ik t^essa eggiat^ at iara i brott. af 
Noregt ok til fslands; en fdtt vard peim at ordum I>adan i frd^ i pessu 

* « 

bili tekr fngibiorg til raiod-drecku, er stendr hid henni^ biin tekr par 
ur motr hvftan gull-vofinn ok gefr Kiartani» ok kvad Gudninu Osvffurs 
ddttur haulzti gott at veiia honum at hofdi ser^ ok muntu henni gcfa 
motrinn at beckiar-giof> vil ek at paer fslendinga konr siai pat, at sii 
kona er ei I>raela - aettar ^ er I>ii hefir tal ,&U \id\i Noregi; par var gud- 
vefiar poki um utanj var J>at enn agflefazti gripr. Hver^i mun ek leida 
^ifc, 'sagfli fiigibiorg,"far nii verok heillj Eptirpat stendr Kiartail upp ok 
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responditf ille enpn qbsidwn hahitus prinoepi: muHas tibi ago gratias! nos 
quidem hac asstate Islandiam visitandi datam eligemus optionenp*- Tunc 
dixitOlapus rex: ,fi^ud sane nojstrahtec dicta irrita faciamus , Kjartan^! 
Etiamsi haud minus aliofum qvam tua causa prolata sunt. Nam nos ita 
]udicdmus,Kjaftane!te magis ut amicum quam ut obsidem apud nos commo^ 
ratum* Sane v^llem utlslandiain nolles revisere^ qvatiqvam ibi nobile tibt 
genus^nam talem seme inNbryaigits ampiecti pdsses o^riditionemjqpalis nul- 
la tibti in Islandia vfferetur. < Kjartanus tunc dimt : summum numen tibi 
remuneretur illum, q^o me affecisti, honorem^ postqvam in tuam perveni 
potestatem^ verum tamen exspecto^ te mihi^ haud minus quam casteris, 
qvos retinuisti per aliqvod tempus^ obsidibus,profieiscendi daturum veniam. 
Rex se quidem daiurum affrmavitj verum tamen se haud facile talem vi^ 
rumy qvi inprindpum numeronon sit^ qvalemltjartanum, inventurum. Ea 
hyetne .Kalvus Asgeiris filius in Norvagia fuerai commoratus & proximo 
ante autumno ^b occidenie e Britannia uaven%, qvam cum Kjartano simul 
pos^edit, adduxerat cum multis mercibus. QvumqveKjjartanus ae socit ad 
Islandiam redeundi veniam impetrassent^ illi cum Kalfo se ad iter para^ 
vere^ naviqve omnino paraia^ Kjartanus Ingebiiirgam, regis sororem, 
adiit. Illa laeia eum excipiens sedem juxta se illi obtulit. Inde or^ 

m » 

,1 • 

ium inier eos eolloqt^ium, tumqve Kjartanus Ingebiorgce tnemorai ^ suum 
iter ad Islandiam paraium jmn esse* Tunc illa respondii: ie^ Kjartane ! in 
his magis solitarium tui ipsius arbitrium, qvam aliorum hortationes esse 
secutum opinamur, si qvidemjam eNorvagiq inlsianc^iam proficisci paras. 

« 

Indepauca locuti. Et eodem qvidem momento Ingebiorga phialam liydromel^ 
lariam, qvas illi erat pvassto, aperuii, indeqt^e peplum album, auro distinc^ 
tum^ depromsit^ Kjartanoqve donavitj cticens: nirnium sane pretiosum 
hoc peplum est ad obtegehdum Gudrnnce^ • Osvivifilioe, caput; hoc enim 
illi pro dono eponsaliiio te donaiurum opinar} hocvelim mulieres 
contemplari Islandas illam foeminam, qvacum iibi in Norvagia sermo 
fuerit, servilis 'haud fuisse generis. Peplum sacculo e iextura figuratd 
confecio circumdaium erat. Preiiosissimum illud erat gestamen. Null-^ 
ibi ego te comiiabor^ dixit Ingebidrgq, jamqi^e iterum atqve itervm vale! 
Postea Kjarianus surrexit oC Ingebiorgam osculatus esi. Ei id qvidem 
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hvQxt til ingibiai^ar;, olc fcofdQ merm I>at fyrir i^att -tft I>eifii I»8etti I»d fyrir 
ftt^9kilia.st Geiltgr Ti& Kiartah f brott ok til kondngs, sagdi kondngi at 
bann er J3d biiimi fer^ar «innar. Olafr kondngr lei(kii Kiartan til akips 
ok iioldi manns med honum , ok er ^eir komu ^ar aem akipit flaut ok 
yar, pd ein bryggia i landi^ pi i6k kon4ngr tilor-da: faer er .syer^ Kiartaa ! 
er ^u skalt piggia af^ mar >At«kilMdi oeknim; Idttu ]>drTapn I^etta fylgtu- 
saiiit yera, pyiat ek yiofiti l^ess, at t>ii yerdir «i yopnbitinn madr^ ef pii 
ber petla syerd; pat yar enii yirdulfgsti gripr ok -biiit miok. Kiartan 
packar kondngi med fogrum ordum alla pA saemd ok yirding, er hann 
bafdi bonum yeitt, medan hann hafdi yerit i Noregi« pi maelii kondugr: 
pess yil ek bidia JDik^ Kiartan! at pli faaldir yel trdna. Eptir I>at akiliast 
peir koniingr ok Kiart^n laed jBaiklum kanileik; geingr pi. Kiartan At A 
skip; konijngrinn leit eptir faouum ok raaelti: mikit er at Kiartani kyedit 
ok kyni hans^ ok mun iShaegt yera at gera ,yid forlogum l>eirra. 
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CAP. 44. 

« . . « . . . ' , . . 

Peir Kiartan ok Kilfr sigla nii i haf; peim byriadi yol. ok yoru 
litla hrid utiy^ idkxi HvLii. i Borg^rfirdi; I>6S6i tidendi spyriast vida^ M 
kyaiha Kiartans; t>^^^ frettir. Olafr fadir hans ok adrir frcendr hans ok 
verda fegnir miok; ridr Olafr pegar yestan ur Dolum ok sudr til Borg- 
arfiardarj yerdr Jiar mikiUfagna^fundr med J>eim fedgum; b^dr Olafr 
Kiartani til sin yid sya marga raenn sem hann yildi. Kiartan tdk t^vl 
yel, kyadst ser pi vist setla at hafa^ Rfdr Olafr nii heim i Hiardar- 
holt, en Kiartan er at skipi um sumarit Hann apyrr nii giaf-ord Gud- 
riinar ok brd ser ecki yid pat; en morgum yar d pyi kvfdu-stadr Adr. 
Gudmundr Solmundar son, mdgr Kiartans, ok puridr systir hans korau til 
sfcips. Kiartan fagnar peim vel. Asgeir aedikollr kom ok til skips at 
finna Kdlf son sinn. par var i ferd med honum Hrefna ddttir hans; 
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pro wro h€d)iium Ut^s non aiue dolm-ei dUceisis^. Kjartanurtum ahiii 
regemque convenit^ decuitqve regem^ setum q(i iier omnino esse para-- 
tum. Rex Olapm.Kjartanum eum magna hominum multitudine ad na^ 

» • • • 

vem comifaius^ qtmmqye ad eum venirent locum ^ ubi napis aqute innaia^ 

rety iino ponticulo terrce adhcerente,, rex qtndem ita orsus: hunc tu, Kjar^ 

ianel giadiumy nostri discesswe momimentum, accipias}^ hoe iuferrum 

assiduo geetesj spero enim te infesiis atmis lumd euperatum forey sl 

huno gestas ensem. Magnificenitissimum i^iid esat dmeHumy multa arie 

facium^ Kiartanus m^ulta perbovum eloqventia pro omni ilto honore aa 

gloria^ qva illum ajfecerai rex,. dum in Norvagiafuerit moratus ^ illi egit 

gratias^ ,Tum dixit rexi eiiam hoc ie roge, Kjariane ! religionem bene 

serves^ Postea rex atqye Kjartanue nmlio cum amore discesserunt. 

Jam Kjarianns coriseendit naptmy tex eciplis ad eum eonversis iia locuius: 

multa Kjartani prmsiantiaatqite generis nobiUias^ sed difficile erit,. iltius 

fatis jbbsiare* 

X^ari^m a^ Kalmtsjam in alium velu dedere^ sechndum pen-^ 
tmm nactiac bi^ui usiiiinere in flumen Hifi^ense iABofgarfidrdo perven^ 
vuJit^ Heee ucua,de Kjartani adventu late dipulgata^. etiam ad pairem 
Olavum aliosqt/e cognatos perlaia, multam illis lcetitiatn suecitapere. 
Olapus ab oceidentali parte eDalis meridiem versus eqpo vectue ad Borgar-^ 
flordum iendebat. Leeius ibi pairis ac filii occursus. Olapus Kjartanum 
eum totj qpotipsiplacerety sociis ad se inuiiauit.. Lmtus hoc Kjarianus 
accepit dicens y se illoumrum hospitio. Jam Olapue Hfardarholiumdo^ 
mumrediit; Kjartarius per eesiatem ad napim oommorabatur. Jmri Gud^ 
vunam elocatam esse comperit^neqifeilla re eommotus videbatur, eisi nud-^ 
tos aniea ejus rei tenuer^at metus. Gudmundus Solmundi filius , Kjar^ 
tani affinisy Thuridaqve illiua soror, ad navem perpenere. Kjarianue 
eorum adpehiu lceiaius est. Asgeirus jEdicolius ad navim qpoqve per- 
veniix ui filid/n Kalviim coni^eniret. Hrefna^ illius fUiay eum comiiaiay 
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htla yar en frJtdazta kona. Kiaiian baud parfdi systur sinti! at hafa slfkt 

af varnfiigi sem hiin vildi. Silkt it sama mselti Kdlfr vid Hrefnu. Kdlfr 

t^kr nii upp einni mikilli kistu ok bad peer par til gdnga. Um dagion 

gerdi A hvast vedr, ok hlidpu peir Kiartan p& lit at festa akip sitt, ok 

er peir hofdu lokit, ganga peir heim til bvdanna., Paer puridr ok Hrefoa 

hafa miok borit lir kistunni; pA prifc Hrefna upp motrinn ok rekr^ i anndr; 

taU pasv um at pat se . en mesta gereemi; p^ segir Hreftia, at h&n vill 

falda ser vid motfinn. puridr kvad pat rddligt; bk iv& gerir Hrefna sva« 

Kdlfr s^r petfa ok l^t ei hafa vel tiltekist; pvfat sid er einn sva lutr, at 

ver Kiartan eigumei bddir saman: ok er I^au tala petta p& kemr Kiartau 

inn i bddina; hann hnfdi heyrt tal ]>eirra ok t6k undir I^egar ok kvad 

ecki 8ak«« Hrefna sat I>^ enn m^d faldinum* . Kiartan hyggr at benni 

vandliga ok mselti: vel pyki m^r sama mStrinn, Hrefna! segir hann^ setla 

ek ok at pat se bezt fallit, at ek eiga alt saman motr ok mey. p4 segir 

Hrefna: pat munu menn setla^ at pA munir ei kvangast vilia brddendiss^ 

en geta p& konu"^)! er pii bidn Kiartan Sjigdi at ei mun^i mikit undir 

hveria hann setti^ en kv^dat engrar skyldu leingi van-bidiil vera» Hrefna 

tekr nii ofau faldinn ok selr Kiartani motrinn ok hann vardveitir; 6ud- 

mundr ok pau purfdr budu Kiartani nordr pingat til sfn til kynnis-vistar 

um vetrinn. Kiartan hct ferd sinni. KAifr Asgeirsson rcdst nordr med 

« ' 

fodur sfnum. Skipta peir Kiartan nii felagi sfnu ok fdr pat ali f makeudi 
ok vinskap. Kiartan rfdr ok frd skipi ok vestr.f D^Ii.) l>eir voru XII 
saman; kemr Kiartan heim f Hiardarholt, ok verda allir menn honum 
fegnir. Kiartau laetr flytia i6 sitt sunnan fra skipi um haustid) pessir 
XII menn voru allir i Hiardarholti um vetrinn. peir Olafr ok Osvifr 
heldu emun sama hoetti um heimbod; skyldu sitt haust hvarir adra heim 
saekia. Gudriin maelti nii vid BoIIa: at henni })dtti hami ei hafa ser alt 



^) u^Ui: gaeta pd ]>eirrar konu; alii: gcta at llta 'pi 6cc, 
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prasstantisaimcB format mulier, Kjartanus sorori Thuridae obtulit^ ut 
tanium mercium, qpcOiium ipsi placeret^ secumauferret. Eadem Hrefna 
a Kalfo ohlaia conditio. ApertA ium Kalfus magna qvadam arcd, 
illam mulieres adire jussit, Ea die procella exortfij Kjartanus cum 
sociis egressus ad religandam navim* Qpod qvum perfecissent, ad taber" 
nacula domum rediere. Thurida ac Hrefna pleraqve ex arca extulerant. 
Tunc Hrefna peplum nrreptum explicuit, tumqtfe inter mulieres ortus 
sermo : maxime hcc esse pretiosum. Hrefna dixit^ se velle eo obtegere 
caput^ qvod Thurida comprobapit^ & tum qpidem Hrefna itafecit. Qyo 
conspecto, Kalfus id male accidisse affirmavit, hanc enim rem solam esse, 
qvas sibi haud esset cum Kjariano communis. Et qpum iia loqverentur, 
Kjartanus intravit iabernaculum. Ille sermonem audierat sibiqve illius 
vindicavii partem^ negans aliqvid accidisse malL Hrefna consedit /7e- 
plum adhuc gestans capite* Kjartanus illam sedulo contemplatus lia 
locutus : hene tibi^ Hrefna! peplum videtur convenire, idqve maxime comr- 
modum judico^ ut utrumqve possideam & peplum & virginem. Tunc 
dixit Hrefna: ifa plerosqve autumare oredo^ te iam cito uxorem ducere 
nolle^ nec ab illa muliere, qvampetas, ferre repulsanu Kjarianus 
dixit: haud magni iniereese^ qvam uxorem nanciscereiur y se autem ul-^ 
lam diu exspectaturum negavit. Hrefna tum peplum e capite sublatum 
Kjariano tradidit. Ille condendum accepit Gudnmndus ae Thuride^ 
Kjartanum rogarunt , uteahyeme^ versus borealem regionem profectus , 

• 

amicos visitatum conueniret. Kjartanus proficisci promisit. Kalfus jisgeu' 
ri filius versus borealia secutus patrem. Jam Kjarianus ac Kalfus 
merces infer se dipisere. Divisio ut inter amicos sine conientione facia^ 
Kjarianus versiis cccidentem , ad Dalos <:um duodeeim sociis a navipra^ 
feciusy domum venit Hjardarholtum. Omnes illius lceiafi adventu. Kjar-^ 
ianus ab australi parte eo autumno a navi opes suas asportandas 
curavit. Duodecim omnes aoqii Hjardarholti per hyemem mansere. 
Olavus ac Osvifus^ ut anteuy convivia insiituere. Pervices qvolibet au^ 
iumno alter ad alterum invitatus. Gudruna ad Bollium qverebatur 
illum sibi parum vera retulisse de Kjartani reditu. Bollius dixit se 

B b 
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satt tU sagt am lilkvamu Kiarfans. BolU kyadst pat sagt hafa, sem Iiann 
yissi pSLT af sannast Gudrdn taladi fitt til pessa efnis; en pat var aud- 
fyndf^), at henni likadi illa, pvfat pat aetludu Hestir menn, at henni ya&ri 
enn mikil eptir-sid at um Kiartan, p6 at hiin hyldi yfir. petta haust 
skyldi vera heimbod at Lapgumj skyldi Olafr ok peir Hiardhyltingar til- 
ssekia; lidr nii t>ar til er haust^bodit skyldi vera at. Laugunu Olafr bidst 
til ferdar ok bad Kiartan fara med ser. Kiartan kvadst mundu heima 
yera at gaeta liuss. Olafr bsad hann ei pat gera at styggiast yid fraendr 
sfua; minztu d I>at, Kiartan! at pi\ hefir engum manni jam-mikit unt 
sem Bolla fdslbrddur pinumj er pat minn vili at pii farir; mun ok brdlt 
semiast med yckr frsendum, ef pid finnist sidifin Kiartan gerir sva 
sem fadir hans beidist, ok tekr hann nii upp skarlats-klsedi sin pau^ er 
Olafr koniingr gaf hdnuni at skilnadi ok bio sik yid skart; hann girdi 
sik med sverdinu kouiings-naut; hann hafdi & hofdi hidlm gullrodin ok 
skiold a hlid raudan, ok dreginn d med gulli krossinn helgi; hann hafdi i 
hendi spiot ok gullrekinn falrinn d. Allir menn hans voru i lit-klaedumj 
peir yoru alls i iDridia tigi manna. peir rida nii heiman lir Hiardarholti 
ok fdru par til er |>eir komu til Lauga; yar par mikit fiolmenni fyrir. 

CAP. 45. 

Jjolli geck i mdti peim Olafi ok synir Osvifurs ok fagna peim 
vel. Bolii geck at Kiartani ok myntist til hans. Kiartan tdk kvedia 
hans; eptir pat yar peim inn fylgt. fiolli ej yid pa enn katasti. Olafr 
tdk pyi einkar yel, en Kiartan heldr faliga. Veizla fdr vel framm. Bolli 
dtti stdd-hross pau, er bezt voru koUutj hestrinn var mikill ok vaenn ok 
hafdi aldregi brugdist at vigi; hann var hvitr at lit ok raud eyrun ok 
topprinn; par fylgdu III mer-hryssi med sama lit sem hestrinn; pessi 
hross viidi BoIIi gefa Kiartani, en Kiarlan kvadst engi yera hrossa-madr 

*J ^/«: "audfundit" 
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i7/i, qvoB ^ferissima comperiaaet, memorasae* Gudruna de his pauca 

locutay manifefitum vero erat illam indignatam esse. Plerique enim 

auiumapere ^ mulio illam ieneri Kjartani desiderioj etsi illud dissimu-^ 

iaret. Hoc auiumno conpiuium Laugis insiiiuehdum j Olavoqpe cum 

viris hjardholtensibus illud adeundum* Jam tempus usqve ad conpi^ 

vium proeierlapsum. Olavus ad iter separavit^ rogavitqve Kjartanum, 

ut sese comiiareinr. Kjartanus se domi mansurum ad rem domesticam 

curandam affinnavit. Qlavus rogavit, ne ista re propinqyorum susci'^ 

taret indignationem. Idy inqpitj recordare, Kjartane! nullum mortalem 

te tantum dilexisse quantum Bollium, socium jurejurando tibi adstric" 

tum. Mea qvidem y^oluntas est^ ut memet seqvare. Vos sobrini facile in 

gratiam redibiiisy si vos congressi fueritis. Kjartanus patri dicto au- 

diens , vestimenta sua promsit coccinea , qvas rex Olavus ante discessum 

ei dederat, mulia culius magnificentia usus. GladiOy qvem illi dederat 

reXy se cinxit. Auratam capite gestabat galeam^ rubrumqve ad latus 

clypeum^ aurea Sancta Cruce ornaium, hastamqve in manu, manubrio 

obaurato. Toti comitaiui colorata erant vestimenta^ numerus aliquan- 

tum supra viginti. Jam e Hjardarholto domo eqvitauere et qvidem 

profecti usqve dum Laugas pervenirent. Multi ibi convivce. 



CAP. xlv. 

Jjollius ac Osvivi filii Olavo egressi olviam, lceti illum excepere. 
BolHusKjartanum adiit illumque osculatus est. Kjartanus excepit saluta^ 
tionem; postea introducti sunt. Bollius erga eos admodum comes eratScOla- 
vus eo mulium lcetatus, Kjartanus autem aliqvantum eratfrigidior. Magna 
convivii munificentia. Eqvi erant Bollio , operi non adhibiti, qvi optimi 
habebanturScadmissarius qvidem procerus ac pulcher, nec unqvam in hip'^ 
pomachia superatus} color erat albus, aures vero & cirrus inter eas rubra 
(fulvd); tres illufn eqvce seqvehantur^ qvibus idem ac eqvo erat color. Jstos 
eqvos Bollius Kjartano donare voluit^ Kjartanus vero negavit semultum 
esse philhippum, donumque acceptare recusavit. Olavus rogavit, ut eqvos 

fib 12 
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ok yildi cd piggia* OJafr bad hann vid-taka hrossnnum ok eru peitsL enar 
Tirduligstu giafir. Kiartan setfi pvert nei iyrir; skildust eptir t>at med 
engri^liduj ok f6ru Hiardbyltingar heira, ok er nd kyrt. Var Kiartan 
heldr fdrr um yetrinn^ nutu menn Iitt tals hans; pdlti Olafi d pvi mikil 
mein. pann vetr eptir jdl b^st Kiartan heiman ok peir XII saman, eet- 
ludu t^eir nordr til herada ; rida nii lcid sina par til er I^eir koma 1 Vidi- 
dal Bordr i Asbiarnar-nes^ ok er par tekit yid Kiartani med enni mestu 
blidii ok auldd (aldd); Toru I>ar hib^Ii en yegUgstn. Hallr son Gndmun* 
dar var pA i tvitugs aldri; hann var miok i kyn peirra Laxdsela; pat er 
alsagt at ei hafi verit allvaskligri madr f ollum Nordlendinga fidrdi&ngi. Hallr 
tdk vid Kiartani frsenda sfnum med mikilli blidu. Eru pa J)egar leikar 
lagdir i Asbiarnar-nesi, ok sainat vida til um herutj kom til lir Vididal 
ok Midfirdi, ok af Vaz-ne.si ok lir Vaz-daJ, ok ah; utan dr Langa- 
dal; vard par mikit fioimenniw Allir menn hdfdu & mdli, hversu mikit 
afbragd Kiartan yar anuarra manna. Sidan var aflat til leiks ok beitist 
Hallr fyrir; hann bad Kiartan tit leiks; vildim ver, frsendi! at pii sfndir 
kurteisi pfna f pessu. Kfarfan segir: litt hefi ek tamit mik til leika n^ 
it nseata; pvi at annat yar tidara med Olafi kondngi; en ei yil ek synia 
t>er um sinn-sakir pessa. B;^st nu Kiartan til leiks; var peim monnum 
fft mdti honum skipat, er par yoru sterkastir; er nii leikit um daginn; 
hafdi par engi madr vid Krartani hrartkt afi n^ fimleik. Ok um kveldit 
er leik var lokit^ pi stendr npp Hallr Gudmunds son ok maelti; pat er 
bod fodur mins ok vili um alla p& menn> er hingat hafa leingst sdtt, at 
peir se her allir nalt-Iingt ok taki her & morgin til skemtanar. pelta 
erendi rsemdist vel ok J^dtti stdrmannliga bodit. Kalfr Asgeirs son yar 
)>ar kominn ok var einkar kaert nied I>eim Kiartani; par var ok Hrcfna 
systir hans ok h^It allmiok til skarts. par var aukit C mauna & biii unt 
ndttina. Um daginn eptir yar t>ar skipt tii leiks. Kiartan sat pd hid leik 
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acciperei > atqve hcec munera maxime honortfica esse affirmaviL Kjar-- 
tanus obstinate pernegavit\ jamqpe discessum haud amice. yiri Hjard-^ 
hoUenses domum rediere jamqve omnia quieta. Kjartanus ea hyemfi 
aliqvantum tristior^ rarum illius colloqvium^ magna inde Olavo tristi-^ 
tia. Eadem hyeme post jolense festum Kjartanus domo cum duodecim 
sociis proficisci parat; ad pagos boreales adire constituerant , jamqve 
recta profecti, usqve dum in Fldidalo in boreali plaga AsbjarnarnesUm 
pervenireni. Ibi Kjartanus maxima cum amicitia ac comitate exceptus; 
magnificentissima ibidem habitacula. Hallus Gudmundi filius vice" 
simum jam annum agebai; multum ille Laxdcelensium generi similis & 
memoralum qvidem esty nullum aspectu fortiorem in toia boreali regione 
virum exsiitisse. Hallus cognatum Kjartanum multa cum amicitia ex^ 
cepiii tumqve ludi jisbjarnarnesi instaurati, JEx muliis pagis multi 
mortales convenere. Ex Fididalo^ Midfiordo, Vainsneso, Vatnsdalohi 
qvidem e Langadalo congregaii homines. . Magna ibi morialium mulii-» 
iudo. Tum omnes hoc admiratij qvantum Kjarianus alios aniecelleret 
homines. Deinde ludi insiauraii suni eosqve edidit Hallus. Ille Kjaria'- 
num ad ludum inviiavii dicens: vellemus^ cognaie! ut iu iua prcesen-- 
tia nobis exhiberes urbaniiaiis iuas documentum. Kjarianus dixii: 
parum ego novissimo iempore ludis assvetus sum, alice enim res apud 
regem Olavum magis in usufuere; verumiamen hac qvidem vice nolo iibi 
hoc denegare. Tumqve Kjartanus se ad ludum paravii; adversus illum 
solum homines constiiutip qvi ibi valentissimi adessent. Et ea qvi^ 
dem die ludo opera daia, nullo homine Kjariano resisientcy nec ro-- 
bore nec arie pari. Vespere luso finiio Hallus , Gudmundi filius , sur^ 
gens ita locutus : hoc meus paier omnibus offert, dc rogat omnes illos 
viros, qvi ex locis remoiissimis huc advenere, ut hac nocte hic hospi^ 
ieniur^ cras ludum rediniegraiuri. Hanc inviiaiionem omnee coHauda-- 
vere ac magnificam exisiimabani* Kalfusy Asgeiri filius^ eo venerat^ 
Magna inter eum ac Kjarianum amiciiia» Ibi Hrefna illius aderat 
soror^ magna usa cultus magnificentia^ Cenium ibi homines, proeier fa^ 
miliam, ea nocte hospiiaiL Seqvente^die ad ludum dispositum esi. Tum 
Kjartanus ludo aderai speciaior. Thurida^ illius soror^ eum adiit 
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ok s& A. puridr systit bans geck til mdls vid hann ok moelli sva: pat 
er mer sagt, freendif at pd ser heldr hliodr vetr-Ungtj tala menn pat, 
at per muni vera eptir-sia at um Gudriinuf faera menn pat til pess, 
at engi blfda verdr & med yckr fiolla frsendum, sva mikit astrXki sem 
med yckr hefir verit allar stundir. Gior sva vel ok ha^filiga^ at pii Ut 
per ecki at I^essu pykia, ok unn fraenda pinum gods r^ds; 'l>8etti oss pat 
rddhgast, at pii kvangadist eptir p\i sem t^ii mseltir i fyrra sumar^ pdtt 
pat se ei p4c med oUu jamrsedi sem Hrefna er, pvlat pii mdtt ei pat 
finna innan-Iands. Asgeir fadir hennar er gofugr madr ok stdr-settadr; 
hann skortir ok ei fc at frlda I^etta rad; er ok onnur ddttir hans gipt rikum 
manni; pd hefir ok mer sagt at Kdlfr Asgeirs son s6 enn roskvasti madr; 
er peirra rddahagr enn skoruligsti. pat er minn vili at pd takir tal vid 
Hrefnu^ ok vsentir mik at per pyki par fara vit eptir vsenleik. Kiartan 
tdk vel undir petta ok kvad hana vel mdla leita. Eptir petta er komit 
saman tali peirra Hrefnu; tala pau um daginn. Um kveldit spurdi pur- 
idr Kiartan hversu honum hefdi virdst ordtak Hrefnu. Hann let vel 
yfir; kvadst kona t>ykia vera en skoruligsta at oilu pyi er hann mdtti sid 
af. Um morgininn eptir voru meim sendir til Asgeirs ok bodit hooiim i 
Asbiarnar-^nes; tdkst ni& umrseda um mdl peirra ok bidr Kiartan nii 
Hrefnu ddttur Asgeirs. Hann tekr pvi mdli likligai pviat hann var vitr 
madr ok kunni at sia hversu saemiliga peim er bodit. Kdlfr er pessa 
mdls miok flytiandi; vil ek ecki lata til spara. Hrefna veitti ok ei afsvor 
fyrir sina hond, ok bad hiin fodur sinn rdda. Er nd pessu mdli a leid 
sndit ok vattum bundit. Ecki laetr Kiartan ser annat lib.^ enn bruHaup 
se i Hiardorholti. peir Aageir ok Kdlfr msela ecki pessn l mdt; er nu 
dkvedin brullaups-stefna i Hiardarholti, p& er V vikur eru af sumri. 
Eptir pat reid Kiartan heim med stdrar giafir. Olafr let vel yfir pessum 
tidendum, pviat Kiartan var miklu kdtari enn ddr hann fdr heiman. 
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italocuia: relatum mihi eat^ frater! te isia hyeme soliio magis esse taci^ 
ium & sane quidam rentur ie Gudrunas aliqvo desiderio teneri; hoc inde 
concludunt, qvod inter ie ac Bollium nulla jam comperiatur amiciiice 
ratio, etsi antea semper tanta pos invicem siiis amiciiia prosecuii. 
Jam vero te adeo bene ac prudenier compares, uii hcec haud feras 
moleste, sed luhenier sinas cognatum exopiaio frui conjugio, & sane 
magis spaderemus, uti duceres uxorem, qvemadmodum proxima 
ante cesiate te faciurum dictitasii, etiamsi tibi in Hrefna haud omnino 
(Bqvalis condiiio offeriur; talem enim in hac ierra nullam invenire po^ 
ies. jisgeirus, illius paier, illusiris est pir ac genere nobilisy nec ilU 
pecunia deest ad hanc condiiionem meliorem reddendam , & altera il^ 
lius filia diuiti inro elocaia esi; iu vero mihi memorasii, Kahum 
Asgeiri filium, virum esse summa viriuie prasdiium. Floreniissimce 
itaqve sunt istius gentis res. Jam hcec mea est voluntas, ut cum 
Hrefna sermonem ingrediare & quidem spero ie prudentiam haudformce 
cedentem reperturum. Kjartanus illi rei lubenter aurem prcebuit il^ 
lumque apiam rem proponere affirniapii. Posiea Kjariano cum Hrefna . 
colloqvendi occasio daia, Scilli qpidem die colfocuii sunt. Vespere Thurida 
Kjartanuni rogavii: quomodo ilUHrefnce sermo placuisset. Hunc ille gifi^ 
dem^ laudans dixit, omnia sibi in hac muliere videri generosissima qvan^ 
tum ille posset perspicere. Proxima die nuniii Asgeiro missi illeq\fe As^ 
bjarnarnesum inviiatus: Jam de hac re agi coepium & Kjartanus 
Hrefnamy Asgeiri filiam^ sibi petivit uxorem. Laeia iUe hanc ad rem 
responsa reddidit, vir enim erat prudens Sc qvi bene inielligeret, qvan-* 
tus illi, hac conditione oblaia, honos habereiur. Kalvus^ hujus rei 
propensum se prcebuit auspicem, seqve, ut opibus parceretur, velle negavit. 
Nec Hrefna a sua qvidem parie tergiversabaiur , & hujus rei arbitrium 
ad pairem detulit. * Jam hasc ad finem perducia res ac testes ad-^ 
ducti. Kjarianus pati noluit^ ut nuptialia alio in loco qvam Hjar^ 
darholii celebrareniur , nec Asgeirus aut Kalvus illi in hoc obstabant. 
Hupiialis conviuii Hjardarholti celebrandi ad qviniam cesiaiis septi^ 
manam constiiuia dies. Posiea Kjarianus magnis honoraius donis do^ 
mum eq^^o vecius. Hcec nova Olavo valde placuere, multo enim jam 
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Kiartan fastadi purt langafosta^ ok gerdi pat at engks nanns dseoiain; 
pdlti monnuni I^at undarligr hlutr at Kiartan lifdi' sva lengi matlaus, at 
menn fdru langar leidir at siA hann. Medr sllku m6ti voru adrir haettir 
Kiartans um-framm adra menn; sfdan gengu af paskarnir. Epdr I^etta 
Idta I^eir Kiartan ok Olafr stofna tll veizlu mikillar; koma peir nordan 
Asgeir ok Kilfr at iikvedinni stefnu ok Gudmundr pk Hallr, ok hofdu 
peir allir saman LX manna.j peir Kiartan hfifdu ok mikit £oImenni fyrir; 
var sii veizla dgiaet, pvfat viku var at bodinu setit. Kiartan gaf Hrefnn 
at Ifn-f^ motrinti, ok var sA giof allfraeg, pyiat engi var t>ar sva vitr edr 
sidraudigr, at slfka gersemi hefdi s6t edr Atta; en pat er vitra manna 
frdsogo^ at VIII aurum gulls vceri ofit i motrinn. Kiartan var ok sva 
katr at bodinu^ at hann skemti t>ar hverium manni i fali sfau; sagdi 
frd ferdum sfnum; p6tti monnum par mikils tim pdit verdt hversu mikil 
efni par voru til seld, pvfat hann hafdi leingi I>i<5nat enum agtetasta 
hofdingia/ Olafi koniSngi Tryggva syni. En p& er bodinu var slitid, valdi 
Kiartan gddar giaCr Gudmundi ok Halli ok 6dru stdr^menni; feingu I>eir 
fedgar mikinn ordstfr af t^essari veizhi. Tokust godar islir med )>eim 
Kiartani ok Hrefnu« 

CAP. 46. 

Peir Olafr ok Osvffr heldu sinni vinittu^ t>dtt nockut vseri pvtslr 
a med enum ;^ngrum monnum. pat sumar hafdi Olafr heimbod hdlfum 
manadi fyrir retr. Osvffr hafdi ok bod stofnat at vetr-mjttum. Baud pi 
hvarr peirra odrum til sfn med sva marga menn sem pA t^setii favarum 
mestr sdmi at vera. Osvffr Atti pi fyrri bod at saskia til Olafs ok kom 
hann at dkvedinni stundu i HiardarholL f peirri ferd var BoUi ok Gudrdn 
ok synir Osvffurs. Um morgininn eptir rseddi kona ein um^ er 
I^cer gengu utar eptir sk&lanum^ hversu konum skyldi skipa f sseti; pat 
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Kjartanus kilarior , gpamfuerat, anteqpam domo profecius esset. Kjar-- 

tanus ferias esuriales sine cibo sicco transegity nullo mortalium ex-- 

emplo, & adeo mirabifis^f^isa reSf qi^od Kjartanus tam^diii sine cibo 

ifitam posset sustentare, ut ex remotissimis locis eum spectaium Jiomi^ 

nes convenirent; etiam in pluribus Kjariani vit^endi genus . casterO" 

rum mortalium prcecelluit. Jam fesium paschale prasierlapsum. Po^ 

stea Kjarianus ac Olavus niagnificum instaurabant conuiuium. E bo^' 

reali regione* jisgeirus ac Kalvus^ Gudmundus ac Hallus constituto 

iempore advenere} LX illis jccmitsL Multi mortales aniea apud ^ur^ 

tanum congregati; prassians /erqp convipium^ nam per totam sepiijfia^ 

nam productum est. In linteis, qt^cB Kjarianus Hrefnm donapit, pe-- 

plum giyoqve erat. Id donum illustre factum; nemo enim aderat.tam 

multiscius aut perdipes ut tam 'pretiosam rem unqyam conspexisset aut 

possedisset. Prudentes autem viri \memorani VIII auri uncias pe-* 

plo* fuisse iritextas. Kjartanus in hoe conptpio adeo erat hilari^, 

ut omnes comdvas exhilararei suis sermonihus, de peregrinationibm 

suis memorans, Omnes enim admirati res gestas, qvoe narrabantur; 

Kjartanus enim diu apud prwsiantissimum principem^ Olayum T*ryggvi 

filium, eommoratus fuerat. Soluto autem conpivio Kjartcuius Gudmun^ 

dum ac Hatlum cceterosqpe principes magniftcis donis honordbat» MuJ-- 

iam pater ac filius propter hoc conpipium adepti giortam. ' Kjartano 

ec Hrefnm magms natu^ cMjugaUs amor. 
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Oiapo ac OsiHPO amicitia constans^ etsi junioril^us viris haud 
abfuit indignatio. Hac eesiate apud Olapum comapium celebratum 
duabus alHe hyemem septimanis. Ospipus etiam ad initium hyemis 
convipium instauraperat ; tumqpe dlter alterum cum iot hominibus^ qpot 
uterqpe adducere maxinie honorifieum autumaret^ ad -^ inidiapit* 
Ti(m Ospipo . prius erat apudi . Olapum conpipium . mdeundum ic 
ille qpidem constituto tempore ^dpenii Mjardarholium; Bpllius ae 
Gudruna ae Ospipifilii illum xom>iiati* Seqpente die qposdam mulier 

C c 
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bar fiaman ok Gudr4n er komin gegnt reckiu {Deirri^ at Kiartan var vanr 
at liggia i; Kiartan var pi at ok klaeddist ok ateyjpti yiir sik skarlats 
kyrtli raudum; pd maBlli Kiartan til konu peiri^y er umkyenna akipu^ 
nina hafdi raedt, I>Y(at engi yar annar skidtari til at svara: Hrefaa skal 
sitia i ondvegi ok vera mest metin at geryollu ^ meda^ ek er & lifij en 
Gudriin hafdi p6 ddr dyalt skipat ondvegi i HUardarhoIti ok annaratadar. 
Gudriin heyrdi ^etta ok leit til Kiartans ok Jbrd lit, en svarar engu. 
Amian dag ^ptir moelti Gudi^ yid Hrefhu^ at Iniii skyldi lalda aer med 
motrimim ' ok * a^^a tnSnnum enn bezta grip at hdfdf txl islands komit. 

Kiartan var hid ok po ei all-naerri ok heyrdi hvatGudrdn maelti. Hann 

• . . . • 

yard flkidtari til at avara) enn Hrefna: ecki skal hiin falda s^r med motri 
at t>essu bodi^ bvi i^t meira J>yki mer skipta. at .I^ref^a. eigi ena mestu 
geraemi, heldr enp bods-,mfnzi hafinti ai]g^a.-{aman. ^.«t-sinni. > Yjku 
akyldi haust-bod vera .at Olafk Anhan dag eptir reeddi>Gttdrun i.hliddi 
til HrefnU) at hAn ekyldi sfna ser motrinn. Hdn kvad sva vera skyldu, 
Um daginn epiir gdnga pa^r i liti-bur pat, er gripirnir voru i; lauk 
Hrefna upp kistu pk tok I>ar upp gudvefiar- poka. ^ en dr. pQkanum tok 
hiin motrinn ok a^ndi Gudriinu. Hiin i^ti .motrinii ok leit a um hrid 

* * * 

ok rseddi hvartki um lost ne loij sidan hi^di. Hrefqa, motrittn ok gengu 
pser til ssetis sins. Eptir t>at fdr par framm gledi ok skemtanj en paan 
dag er bods-menn skyldu i brott^ rida, geck Kiartan miok um sfslur at 

annast um l&bsta-skiptiy I^dm er l&ngt voru at komnir' 6k slika farar- 

■ • • • » \ ■• • • 

beina sem hafa ]>urfti; ei hafdi Riartan haft sverdit konungs-naut i 
hendi p&^et hann hafdi at pessu gengit; |en 1^6 yar hann sialdaa .VAQr at 
Uta t>at J^endi fyrir g^ga} sidan geck l^aAtt ,til J^^iPA ^in^i ^lMtr aem syerdit 
hafdi veriiy^ ok yar p& d broitu)* hann. g^ek I>egar atisegia dodmc^ siaooL 
Olafr mselti: hir ekultfjn tir fara toed ^tn JiUddast^ok mun ek fd hienn 
til riidsnar "t'l»Yern ^floKicl)dirra, er & Brott rfda'i *ok sva," gerdi liaiiri. Aa 
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de eo locuta^ qpum mattonoe jam cubiculum intraperant , qpomodo illas 
easeni in sedibus disponendoe, tumqpe accidit, ut Gudruna contra illum 
lectum progressa essetf in^ qvo^ Kjartanp accumbere soUtum> Eodem 
momentq tunicam coccineam Kjartanus induit atqpe dixit illi mulieri, 
qpce de matronarum Iqcuta , fuerat dispositione ; nemo enim prius re- 
spoAsum aliqpod reddiderat: Hrefna in suprema consideat sede illi-' 
qpe m cunctis maximus hdbeatur honos, qpamdiu ego in pivis swn. 
Tamen Oiidruna antea semper & Hjardarholti Bc aliis in locis in su- 
prema conaederat isede^ /Gudruna haec audiens Kjarianum aspexii non 
sine mutaiione pulfus, nullum tamen perbum hcuta. Secunda post die 
Gudruna Hrefnam rogapii, ut peplo sibi ohtegeret caput^ Li conpipis 
conspicere licerei gestamen pretiosissimumy qpod ad Islandiam un-^ 
qpam asportatum fuisset. Kjartanus aderai^ etsi hdud juxta adstans^ 

« * 

audlitqpe Gudrunce dicia. Ille Hrefnas responsum antepertens dixit: 
haud illa sibi in hoc comnpio peplo capui obiegei, majoris eni/h referre 
ifisum^ ui Hrefna preiiosissimum gestamen possideai , qpam ut illud 
hac vice conpipis sit speciaculo. In septimanam integram aUtumnale 
erai conpipium apud Olapum consiituium. . Seqi^ente die Gudruna Href- 

nam rogapii secretdf ui sibi peplum ostendereij illa se ita facturam 

• 

promisitSc seqvenie die soliiariumpromtuarium, ubipreiiosa conserpaban- 
iur, adiere. Hrefna aperia cista sacculum e textura figuraia confec'^ 
iiim, idllehai} e sacco-auiem promsit peplum Gadrunceqi^e ostendit: 
Bxplicaio illa peplo illud per aliqpanium iempus intuita, nec ulla 
voce- idem . laudapit nec piiuperavii. • Deinde Hrefna peplum condidii. 
Illce ad suas reuertebaniur sedes. ^ulia inde conyipis lcetiiia atque 

* 

hilaritas. Ea auiem die^ qpaconpipis abeundum fuii y Kjarianus mul-- 
ium fuii in negoiiis obeundis occupatusy ui illis^ qpi ex remoiissimis locis 
adpenere^ integrt eqpi adducerentur , cceieraqpe itineri necessaria suppe^^ 
diiareniur. Kjarianusy dum his esset inientus negotiis ^ giadium, qpem 
illi dederat rex, haud ienuerat manu, eiei ilium e manu dimifiete pa^ 
rum soliius. Deinde ad lecium reyersus, ubi ensem reliqperat^ ium 
autem ille ablatus. . llle.patrem^ Olapum, C4mpenit.4icens^, .hujusrei, 

C c 2 
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enn hviti skyldi rxda med lidi Oivifurs ok hugleida afhvarf mamia edr 
^valarj ]3eir rida inn hid Liarak6gum ok hid baeum peira, er i Sktfgum 
heita, ok dvoldust hid Skogum ok stigu par af baki. |>drdifr son Osvif- 
tirs for af bsenum ok nockurir adrir menn med honum; peir hiirfu f brott 
i hris-kiorr nockur d medaii I^eir dvoldust i Skdgum. An fylgdi peim 
' til Lax-dr, er fellr lir Scelings-dal ok kvadst hann pa mundu aptr hyerfa. 
Ei taldi pdrdlfr mein d pyi^ p6it hann hefdi hverg^ farit. pd ndtt adr 
hafdi fallit litil sn»-foIva sva at spor-raekt Tar. An xeid aptr til skogar 
ok rakti spor pdrolfs tii keldu einnar edr fensj hahh {sreifadi puc nidr 
ok tdk par & sverds -hiSItum. An vildi hafa yitni d med ser um petta 

1 r 

nidl ok reid eptir pdrarni i Saelingsdals - ti&ngu ok fdr hann til med Ani, 
at taka upp sverdit; eptir pat foerdi An Kiartani sverdit. Kiartan vafdi 
mn diiki ok lagdi nidr i kistu. par heitir Sverds-keld% sidan pdrtflfr 
slack par sverdinu kondngs uaut. Var nu Idtid kyrt yiir pessu, en um- 
giordin fanst alldr^gi sidan. Kiartan hafdi hafdi jafnan gaetr d sverdinu 
sidan meirr enn ddr. petta Idt Kiartan d sik bita ok vildi ei hafa sva- 
biiit. Olafr mselti: Uttd petta ecki d pik bita! Hafa l>eir s^nt ecki gddan 
prett, en J^ik sakar eckij latum ei adra eiga at p\i at hlaea, at vser leg- 
gium slikt til deilu ^ J^ar er til mdta eru vinir ok fraendur ; ok yid. pessa^ 
fortolur Olafs let Kiartan kyrt vera. Eptir t>etta bi6st Olafr at saekia 

« 

heimbod til Lauga at vetr nottum ok rseddi hann vid Kiartan, at hann 
skyldi fara. Kiartan var traudr til ok h^t p6 ferdinni at baen fodur sins. 
Hrefna skyldi ok fara ok vildi heima Idta motrinn. porgerdr husfreya 
spurdi: hvenser skaltu upptaka slikan dgsetis-grip, ef hann skal i kistum 
Ijggi^j t>d er pii ferr til boda? Hrc^fna svarar: margir menn ma^la l>at, 
at. ei se qirva^na, at ek komiiI>ar, .at ek eiga faerri. dfundar-menn enn at 
Laugum. pprgerdr segir: ecki lcggium ver mikinn trdnad A pA menn, 
er slikt tala 'b6r i-miHi^hiisa; en medf pvi at porgerdr f^^sti dkaft| pi 
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inve$tigation0fH 9 qmntuiri^poas^inus oceultissime inetituemus & egc san^ 
exploratores cum qpalihet abeuntium cpfiQrte dimiitam } qvod qvidem ille 
fecit. Anus albus cum Osuipi comitqtu dimissus datumqye neg6tiump 
ut secessus ac moras hominum , animadperieret. Versus inihriora 
ante LXArskogos eqpisvectiad pillas, qpce, Shogi pocantur ; ibi ab equis 
descehderuht. Thorolfus Ospipifilius cum paucis a villa progressus & 
dum cceieriSiogismottifMiUi^, infruticetum 'qt^oddaih pdludosuni ingressus 
0St0 Attu$ adflunietiLaxdi qpod e Seelingsdalo procurrit , eos comitatus, 
ibi se reuersurunK uffirmayit. Nec Thproyus qpidem oegre tulit, etsi 
Anus eos omnino nonfuerit sec^tus. Ea Moote aliqpantum ninxerat, 
adeo ut hominum vestigia in niue cernere liceret. Anus ad silvam 
eqpo reuecius ^ Thorolfi pestigia ad paludem qpandam aut lamam secu-- 
tus, eum locum manu exploransy manubrium erisis aitigit. Anus hujus 
rei testes addiicere' poluit afqpe ad Thorarinum iri Scelingsdalstungam 
i/ehitur} ille Anutn secuttis ad ensem tollwdiim. Tunc Anus Kjartano 
ensem reddidit. Kjartanus circumuolutum linteo ensem in arca condidit^ 
• IjOCUS^ Ubi ensis repertusj postea, Suerdstelda {jpalus gladii) nuncupa^ 
tus. Ibi enim Thorqlfus regale hoc demiserai munus. Hoec quidem 
qpiete transacta, vagina autem ensis nunquam posiea reperia esi; Major 
Kjartano ensiejam cura^ quam antea fuerat. Hcec jatn Kjartanus in-^ 
digne ferre, nolleqve sine piaculo pdii. ' Oiauiis dixit : htec sane haud 
oegreferasi illi quidem,,in teyfraudis crimen ooFhmiserunt, tamen abs-^ 
qve ullo tuo damno; ,haud sinemus Qli^sfore risuij quod propter talia 
rixam susqitemus contra amicos & propinquos. Propter hcec Olavi mo^ 
nita qpieium se coniinuit. Post hcec Olauus conuiyium Laugis ad ini" 

i ■ ' * ' 

tium hyemis celebrandum adire parauit, rogavHque Kjarianum, uti se 

« 

sequeretur. Ajarianus mulium deireciauit, tamen propier pairis pre- 
ces eum sequi promisit. Hrefna qyoque seqpi rogaia peplum domi re^ 
linqpere statueraty Olavi uxor Thorgerda rogauii : quando tolles hoc 
pretiosum gestarnen , si in arca condiium jacei, quando conuivia adis? 
Hrefna respondii: mulii sane ita existimant, ut qucedam loca adire 
possim, ubi pauciores sunt, qui mi/ii inuideant, quam Laugis sunt. 
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hafdi Hrefna motrinn, en Kiarian ma^ p& ei^i.im^t, ,er haiin sk hyersn 
modir hans Tildi. Eptir petta rddast pau til ferdkr, ok koma t>au til 
Lauga um kveldit ok var peim t^ar vel fagnat. porgerdr ok Hreiha selia 
klaedi 'sfri til yardveizlu, en um morgininn, er konur skyldu taka bdnat 
sinn, pA leitar Hrefna at motrinumy ok var t)d i brottu padai^ , sem hiin 
hafdi vardveitty ok var pa yida leiiad ok fAniiBt ei. Gudtlita^ kvad. I>4t 
Hkast, at heinia mondi eptir hafa ordit molrinn^ edr hdYi muiidi ha£a biiit 
um dvarliga ok felt nidr. Hrefna segir nii Kiartani at' motrihii' Tar horf-^ 

inn. Hann svarar ok kvad ei haegt Inf 1 at eiga^' at gBsia til med peim ok 

• • •.«.•'■ 

bad hana nii'Jita vera kyrt; sesir sfdan fodur sfnum um hvat at leika yan 
Olafr segir: enn vilda ek sem fyr^, ,at pii letir yera ok hti pif Ifda 
petta yandraedi; mun ek leita eptir pessu i hU^di; pvf at J>ar . iiT vildla ek 

« 

alt vinpdi at yckr Bolla skildi eid; er nm heiltbext atbioday ir»ndit «egir 
hann. Kiartan segir: audvitad er pat^ fadir! at pii mundir unna Sllum 
h6raf gdds' hlufar; eh p6 veit ek eigi, hvart' ek nehni at aka sva hollu 
fyrir Lauga-monnum. pann dag er menn skyldu d brott rfda frd bodinu 
tekr Kiarfan til mdls ok segir sva: pik kyed ek at pessu, Bolli jGrssndi! 
pii u^unt vilia gera til var drengiligarr h^dan i frd enn ' hfngat ttl ;, mua 
ek l>etta.ecki <f hliddma»Iifa&ra> I>vf atl>at erndat margra mahnaviti' mtt 
hvarf I)au, er her hafa ordit, er y6r hyggiukn at f^ydvarngard hafi runh^' 
it. A hausti er ver veittum veizlu f Hiardarholti, yar tekit sverd mitt, nii 

• ' * * m. • 

... % • • ^ 

kom pat aptr, en ei unigiordin ;. nd hefir hcr enn horfit si gripr,.. er 

» • 

fdmaetr mun pykia; p6 vil ek nd bafa hvam*- tveggia. pd sogir Bolli: 
ei erum v^r t>e8sa yaldir, Kiartan! er pd ber d oss; mundi o^s alls ann- 
ars af pit Tarai enn pat at pd mundk* oss stnld k^nna. Kiartan segh*: 
(yd menn hyggium vdr her f rddum hafa verit um pefta, at pd mdtt bsetr 
d rdda ef pii vill; gdngi p6r porfum meirr d fdng vid oss;*^ hofum ver 
leingi undan eirt fiandskap ydrumj skal nd pyi I^sa at ei muni sva bdit 
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ThorgerdU didit: illis^ qvi tales inter tdllas spargunt sermones, haud 
multam habenius fidem. 7h^rgerdd,xiutem i^ehementius exhortante nec 
Kjart^no matris voluntati^.pplfnte tergiversari, Hrefna peplum abstulit 
secunu Postea iter ingressi^ pespere Laugasperuenere , comiter ibidem 
excepii.^ Thorgerda ac Hrefna mundum omnem conservandum dome^ 
sticis iradiddre. ' Se^pente autem die, quando matronce mundum suum 
indtiere veltent, tirejna peplAm qpcesipit', tumqve ex illo loco ablatuni 
eraf^ ubi iiUad: cqrididefaim .iJam.in multi4 qposeitumiocis nec usqvam 
inventum. ;Gitdfunp veri^ifiillimuif^ esse qonf^ndit peplum ^eeae dvmi re^ 
lictiAniy auf,/ninqre cum Qura ponditum^ perditfim e^s^i) Jam Hrqfna 
Kjartano retulit ablatum esse peplumm Ilfe respondit dicens^ difficile 
illis esse sua conservare} tamen eam plura hac de re loqui . vetuit; 
deinde dixit patri^ qpidjam rei accidisset. Olapus dixit: adhuc mihi 
idem qvod antea placitum est nhaxime^ ftiam nunc placeret, uti hoec 
qviete^ transire pfftiaris ad mqlestias antepertendas. Hanc ego rem se^ 
creto inqpiram^ riam omni pacto auertere vellern tuam ac £tollii inimi" 
citidm : 'integrd entm facillime ^anantur, 'mijili ! JCjdrianus dixit : ma-- 
ntfesium ^iHdem^est, pater! t4^maxime cupere^ uti hoec sine ullius in-* 
oonirkoda trahsiganiur^ uerum tamen neecio ^ -utriim ego^ tHrorUm Imu^ 
gensiumpia tm^um sfmper possim dffflectern^. rJDiie, ^ua $ ooMnviofuU 
ah^undum, JSjartanus sermonem ing^essus , ita orsu^ est: huju^ rei 
causa te egOj Bolli sobrine! compello: opto, ut honestius te post hcec 
erga nos geras qpam hucusqpe gessistu ' Non ego illud dissimulabo , qyod 
permultis jdmhominihus notum^ est ,' hos pretiosd amisisse^ quoe in ve- 
Btrampot^tak^pervihis^cridctmm. Hoc aniumno, hdbisHjardarholtl 
Caniiviwn qelebrantibuSy eniisifiihi ablatus ^ recujphratus tamem , ^veruM 
sine pagirk<ci. > Jat^Memm ^^kbl^t^m^- peplum^ ^qvod *b4iudi viUe pnHU eM-^ 
stimari censeq. flcec iam utraqpe reposcq. Tunc dixit-Bolliue: ^horum 
crimi/ium^ Kjartane! nyorum tu nos insimulas, insonte^ sumus, & qvi- 
dem alia potius omnia a te exspectaverimus ^ qpam ut nosfurti insimu^ 
lares. KjCirtdntls dixit: Hlorum hoc %ominum consilio factum 'esse ur- 
bitramur, qvorum tudeUcia, si velles^ posses expiate. P^6s ' qi^ideni 
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lil^yda. , p^ ^fiyarar GudriSA nidli hansok nielti: J>apn seydi^ raufar }>^ par, 
Kiartan! at befr vceri ak ei ryki; nit t>d at sra ae, sem {>& segiri at |>eir 
menn ae li6r nockurir, er rdd hafi til pess set^ at motrinn akyldi hverfa, 
pi virdi ek ava, at l>eir^hafi at sfnu gengit;^ hafi p^r nd pat fjrrir saft 
par um sem ydr likar, Iivat af motrinum er ordit; en ei I>yki m^r illa« 
pd at sva s6 fyrir honum hagat^ at Hrefaa ha£i litla b^nfngal^tft af mot- 
rinum hedan i frd, Eptir ^etta.skiliatuia heldr I>dngliga;. rida |>eir heim 
Hiardhylfingan Takaat nd of heimbodiii , var pd kyrt ot kallk. JEcH 
spurdist sfdan til motnrsins. pat hofda ihargir menn fyrir aiitt, at pdrdlfr 
hefdi brendan motririn i eldi at ridi Gudninar systur sinnar. Pann vetr 
ondverdan andadist Asgeirr s^dikoUr; tdku synir hans I>ar vid bui ok fe. 
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• '•■ •■•"CAP. 47. ' - 

' xiiptir jdl um vetiinn safnar Kiartan at %&t monmimi nrdu t>^ir 
saman JJX, manifa; ^cki sagdi Kiartan fodur ^iijLum .hierw. af T.§t<S4st um 
ferd pessa; spurdi Olafr ok litt at Kiarta^ hafdi med sor tiold ok 
yiatir; r£4r Kiartaa nii leid . sina . {>ar til er haoa Jwmrtil Lauga» Hana 
hidr mena atfga af baki ok aiaEflti^ at aumir akyldu geyma hesta peirra, en 
suma bidr hann reisa tiSld. I I>arin tima var t>at mikil tlskai at dti var 
aalerni ok ei allskamt frd bsenum) ok sva var at Laugum. Kiartan let 
t>ar taka dyrr allar & hdsum ok bannadi pllum monnum li^ongu^ ok 
dreitti^ t>au inni III lUBtr. Eptir J>a^ rfdr Kiairtpn heimill^^indarhqU ok 
hverr haoa iorunattta ti) sina hfiimilia. . . Olalr Isetr iUa yfir t>essari .£srd« 
{>orgerdr kvad-ei laata purfa^ ok aagdi Laoiga^^memitii slika gert hafa 
edr meiri svivirdingar. pd /mselti Hrefna: ittir t>^| Kiartan! vid 
nockura menn tal at Laugum? Litid var bragd . at pvi^ segir hann, 
at t>eir BoUi akiptust vid nockumm prdum. pd mselti Hrefna ok brosfi 
vid:« t>At er mer aannliga sagt| at t>i<i Gudrdn maait ha& vid-talaat. ok 

*) jttUi "«qrd.» VJ Nonaum: '»dryttu." 
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multum 9 prcBter necessitatem infesti nohis itia obpiamp & nos sane diu 
inimicitias vestras perpessi sumus. Jam hoc manifestum omnibus sit 
talia in futurum haud tolerata fore. Gudruna tum ita illius sermoni 
respondit: illum jam perforas ignem, qpi, ut nulliim fumum emitte-^ 
rety melius foret) jam vero, eisi hoc, qvod tu contendis, verum est^ 
qposdam hic esse homines, qporum consilio peplum ablatum sit^ ego il-* 
lam rem sic existimo , eos sua abstulisse. Jam id^ qpod pobis placitum 
foret, de peplo ablata^ verum esse credatis} mihi autem non displicet, 
si illud ita conditum est, ut post hanc diem adHrefnam ornandam parum 
conferat. Postea haud sine indignatione discedebanU J^iri Hjardhol-- 
tenses domum rediere. Jam finis conpipiorumj tamen omniafere quieta. 
JDe peplo nil postea cognitum. Tamenpro pero habitum, Thorolfum, Gud^ 
runoe sororis monitUj peplum igne combussisse. • Hujus hyemis princi^ 
pio jisgeirus JSdicollus diem obiitf filii opes acfamiliarem rem amplexi* 

CAP.XLVII. 

liia hyeme post festum jolense Kjartanus piros ad se epocapit^ 
iumqpe IjX conpenerunt. Nullam Kjartanus patri dixit itineris ratio^ 
nemy nec Olapus multum de ea re rogapit. Kjartanus papiliones ac 
alimenta secum absiulitj deinde profectus usqpe dum Laugas perpeni'- 
ret. Tum suos ab eqpis descendere jubebat^ qposdam eqpos custodire, 
qposdam pero tentoria ponere. Eo tempore multumfuit usitatum^ ut la-^ 
irinasforisessentetqpidema pillis aliqyantum remotas. Et ita qpidemLau-- 
gis erat institutum. Kjartanus domuum omnes fores obsedit, ac omnes 
mortales exire prohibuit icper tres qpidem noctes intus illos alpum exone- 
rare coegit. Posihcec Kjartanus domum rediit Hjardarholtum omnesqpe 
illius comites suas repetiete domus. Hoc iter Olapo displicuit. Thor-^ 
gerda hoc piiuperandum esse negapit, pirosqpe Laugenses talem sane aui 
majorem aliqpam ignominiftm commeritos coniendit. Tunc dixii Hrefna : 
Num tibi, Kjariane! cum ullo homine Jxiugis coUoqpium fuit? Jllemul^ 
ium illic sibi fuisse colloqpium negapit; se modo ac Bollium aliqpot 
inpicem dicta protulisse. Tum Hrefna dlxit subridens: hocmihi cer^ 

D d 
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sva hefir ek^ sjfurt, hversu hiin var htiiti^ at hiin hefdi mi faldat sik vid 
motrinam ok saemdi einkar veL Kiai-tan svarar ok rodnadi miok vid, var 
monnum audsynt at hann reiddist vid, er hiin hafdi petta i fleymingi: 
ecki bar mer ^at fyrir augu, er pii segir frd, Hrefna^ segir Kiartan, 
mtmdi Gudrun ecki purfa at falda sik motri til l>es6 at sama betr enn 
allar konur adrar. pi hsetti Hrefna pessu tali. peim Lauga-monnum 
likar illa ok potti petta miklu meiri svivirding ok verri, enn pdtt Kiartan 
hefdi drepit mann eda II fyrir I^eim; voru peir synir Osvifurs 6daztir d 
petta mal; en BoUi svaidi heldr. Gudriin taladi her faerst um; en p6 
fundu menn pat i ordum hennar, at ei vaeri vist hvart odrum Isegi i 
meira rdmi enn henni. Gerist nii fullkominn fiandskapr milli Lauga- 
manna ok Hiardhyliinga. Ok er d-Ieid vetrinn^ faeddi Hrefna barn^ psA 
var sveinn ok var nefndr Asgeirr. pdrarinn biiandi i Tiingu Ifair pvf, 
at hann vildi selia Tiiugu-land; var J^at bsedi, at honum purra lausa-fe, 
enda pdtti honum miok vaxa pustr milli manna i heradinu, en honum 
var kiaert vid hvaratveggiu. BoIIi p6ttist purfa at kaupa ser stadfestu, 
pviat Lauga-menn hofdu fa lond en fiolda fidr. pau BoIIi ok Gudrlin 
ridu i Tiingn at rddi Osvifiirs; pdtti peim 1 hSnd falla, at taka upp 
land petta hid ser sialfum, ok bad pau ei Idta smdlt slita. Sidan reda 
pau pdrarinn um kaup petta ok urdu dsdtt hversu d^rt vera skyldi, ok sva 
pat er imdti skyldi vera, ok var maelt til kaups med I>eim Boila; en pxi 
var kaupit ei vattum bundit, at ei voru menn sva margir hid| at pat 
psetti vera logfult. Rida pm BoIIi ok Gudnin heim eptir Pctta. En er 
Kiartan Olal^sson spyrr I>essi tidendi^ ridr bann I^egar vid Xllta mann 
ok kom 1 Tungu snemma dagsj fagnar p6rarinn honum vel ok baud 
honum par at vera. Kiartan kvadst heim mundu rida um kveldit; en 
eiga par dvol nockura. pdrarinn frdtti at um erendi? Kiartan segir: pat 

m 

er erendi mitt hingat^ at rseda um land-kaup pat nockut^ er per BoUi 
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ium relatum est, te cum Gudruna esse locutum^ aimulqpe ut fuerit or-^ 
nata, caput enim peplo obtegisae idqpe perbene conpenisse. Kjarianus 
respondii multum erubescens^ tumqi^e fuit manifestum eum propter id 
esse indignatum^ qvod in hcec jocata esset. Haud^ inqpity ego ea con-' 
spexi, Hrefna ! qpce tu memoras , nec Gudrunoe opus foret peplo caput 
omare, ui omnes alias mulieres antecelleret pulchritudine. Tunc de 
his Hrefna haud amplius locuta. Jam viri iMUgenses hcec, quce gesta 
erant, cegreferre, eaqve multo majoris av turpioris ignominice ducere 
qpam si Kjartar^us unum illis aut duo viros occidisset. Ospivi filii 
hac in re maxime erant feroces, JBollius vero eos refrenare studuit. 
Gudruna de his paucissima locuta , tamen e dictis tantum manifestum : 
an ulli hoc qpam ei gravius videretur, incertum esse» Jam viri JaaU'* 
genses ac Hjardholienses haud dubii hostes. Versus finem hyemis 
Hrefna peperit puerum, cui jisgeiri indidere nomen^ Thorarinus colo^ 
nusTungensis^ palamfecit se Tungensem agrum vendere vellej hoc partim 
eo factum, qvod res mobiles illi sunt bnminuioe , partim qvod in eo pago 
inimicitice crescere visce, sed utrique litigantium erat amicus. Bollius 
sibi emere habitaculum constituerat , viris enim Laugensibus agri dee^ 
rant sed pecudes supererant. Sollius ac Gudruna Tungam eqvis vehe^ 
hantur, Osvifo auiore; bene enim convenire visum agrum hunc sibi 
tam propinqvum occupare} rogapiiqve Osvifus, ne vel majore pretio ab 
agro emendo absterrerentur. Deinde cum Thorarino de agro emendo 
deliberavere ^ paciumque cum eo est Sc pretium agri atqve eorum bo^ 
norum, qvce pro agro eolvenda essent constitutum y verumeam ob cau^ 
sam haud interfuerunt testes pactionif qvod haud tot homines prce- 
sio erantj qvot ex legum prcescriptione reqvirebatitur. Bollius ac 
Gudruna post hcsc rediere domum. Kjartanus auiem Olavifilius, his 
compertis novis y statim cum XI viris Tungam eqvo vehiiur. Thorarir^ 
nus illum iceius excepit ibiqve rogavit hospiiari. Kjartanus vespere 
domum sibi redeundum affirmavit; ibi autem sibi aiiqvantum sane mo^ 
randum. Thorarinus rogavity qvid illi essei negotii. Kjqrtanus dixii: 
hoc mihi^ jam solum negotii estf ut de agri emtione, gvam iu cum Bollio 
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Saellngs • dal, en yestan Svina-dal. Hun spyrr hversu leingi hann mundi 
vera? Kiartan srarar: pat er likast atek rldarestan fimta*) daginn. Manfu 
reka erendi mfn? segir pdrhalla, ek d frasnda vestr fyrir Hvitadid**) i 
Saurbae, hann hefir heitid mer hdlfri mork radmdls; villda ek at pii 
heimtir ok hefdir med per Tesfan. Kiartan het t>es4u. Sldan kemr 
pdrarinn heim ok rsedst til ferdar med t>eim; ridu t>eir Testr um Saellngs- 
dals-heidi^ ok koma um kreldit & Hdl til peirra systkina. Kiartan faer 
par gddar vidtokur^ pviat par var en mesta Tingan, pdrhalla mdiga kom 
heim til Lauga um kveldit; spyria synir Osvifurs hvat hdn hitti manna 
um daginn? Hdn kvadst hafa hitt Kiartan Olafsson. Peir spurdu hvert 
hann aetladi? Hiin sagdi sUkt af sem hiin vissi, ok alldregi hefir hann 
verit vaskligri enn nii^ ok er I^at ei kynligt at slikum monnum I>yki alt 
l&gl hid ser; ok enn maelti pdrhalla: audfyndt t>dtti m^r pat &j at Kiart- 
ani var ecki annat jdm-Iett hialat sem um landkaup t^eirra • pdraribs. 
Gudrdn mselti: vel md Kiartan pyi alt gera diarfliga pat er honum Ifkar, 
pviat I>at er reynt, at hann tekr enga pd lissemd til^ at neinn pori at 
skidta skapti at m6ti honum. Baedi var hid tali peirra Gudninar Bolli 
ok synir Osvifurs; peir svorudu fi ok heldr til dleitni vid Bolia, sem 
jafnan var vant. Bolii I^t sem hann heyrdi ei^ sem jafnan^ er Kiartani 
var hallmselt; pviat hann var vanr t>vi jafoan. 

CAP. 48. 

Kiartan sitr enn Illia dag pdska & Holi; var t^ar en mesta 
skemtan ok gledi; um nottina eptir let An illa i BTefni ok Tar hann vak- 
inn. ' peir spurdu hvat hann hefdi dreyipt? Hann «varar: kona kom at 
mer dl>eckilig ok kipti rAir d stock framm; hiin^ hafdi i hendi skdlm ok 
hris i annarri ; hiin setti fyrir hri6st m^r skalmina, bk reist d mer kvid- 

*) u^lii fiintu. **) JUi: Hvitardal, Hytardal. 
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dentem per Scelingedalum 4ier'faciam, ab occidente vero per Svinada-- 

lum redibo. Illa rogavit : qvamdiu eria in itinere. Kjdrtanua re^ 

spondit : f^erisimillimum est ut qvinia die redeam. Num mihi perfi^ 

cies negotii aliqpantum? dixit Thorhalla. Cognaius mihi est in Saur- 

boeo ab occideniali parte Hvitadali ^ ille mihi pannum semimarcce pre-- 

iio consiantem promisii^ hunc uii reposceres ac tecum ab occidente 

asporiares vellem. Kjartanus iia facere promisit^ Postea Thorarinus 

domum rediit ac cum Kjartano proficissi paravit. Jam versus occiden^ 

tem per Deseria Saslingsdalensia eqvitantes vespere Holuniy adfraires^ 

pervenere. Bene Kjartanus ibi exceptu^s, illis enim erat amicissimus. 

Thorhalla Loq^ax Laugas donvum vespere rediit. Osvivifilii rogabantj 

qpos homines ea die convenisset? Illa Kjartanum Olavi filium \se con-- 

venisse ajfirmavit. Illi rogabanf, qvo ille profecturus esset. Illa hac 

de re omnia, qvce scivit, retulit^ dicens: Nunqmm-mihi prcestantior 

visus est, qpam hac vicefhit, nec mirum^ si tales homines omnia sibi 

inferiora existimant: Porro Thorhalla sic locuta: Id mihi t^isumma^ 

nifestumy qvod Kjartanus de agri emtione^ qvce illi cum Thorarino 

pacta esset, lubentius loqveretur qvam de ulla alia re. Gudruna re^ 

spondit: Kjartanus sane omnia, qvce ipsi placet, audacter potest per-^ 

peirare, experium enim est^ illum nulli tantam inferre ignominiamy 

ut aliquis vel manubrium saltem teli in illum conjicere dudeat. Gud-^ 

runce ac Thorhallce colloqvio & Bollius & Osuivi filii aderant, illi pauca 

reapondebant , ea tamen uti plerumqve adBollium suscitandum. Bol-^ 

lius se illa non audire simulavit & ita fere fecit^ ita enim illi solitum, 

qvando Kjartano obireciarent. 

cAp. XLVin. 

leriia die festi paschalis , KJartanus Holi mansit» Multus ibi 
lusus ao lcetitia. Seqvenie nocte Ano inqvietus fuit somnus; ille e somno 
excitatue rogatusqve qyid somniassei. Ille respondit : Fisa ad me venire 
incogniia mulier^ meqve correptum versus spondam proirudere. XJna 
illa manu machceram alterafruticemgesiabat. Tum machoerd mihi pec^ 
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inn allann oL i6k & brott innfilin ok let koma i stadinn hiis; eptir pat 

geck hdn i&t, segir An. peir Kiartan hldgu miok at drauminum ok kvddu 

hann heita skyldu An hrfs - maga; prifu I>eir til hans ok kvadust 

leita skyldu hvart hrfs veeri 1 maganum. pd maelti Audr: ei I>arf 

at spotta peitsL sva miok; er pat mitt tillag, at Kiartan geri annat- 

hvai^, at hann dveljist her leingr; en ef hann vill rida^ pd rldi 

hann med meira lid hedan enn hingat. Kiartan mselti: vera kann at 

ydr pyki An hrfs-magi miok merki-mdll, I>d er hann sitr d tali vid 

ydr um dagapa, er ydr pykir alt sem vitran s6; ok fara mun ek sem ek 

hefi ddr aetlat fyrir I>essum dranm. Kiartan b^^st sninima fimta dag i 

pdska-viku ok porkell hvelpr ok Kndtr brddir hans at rddi Audar; peir 

ridu med Kiartani d leid alls XII ^aman. Kiartan kemr fyrir Hvfta-dal 

ok heimti) vad - mal pdrhollu mdlgu^ sem hann h^t; sidan reid hann sudr 

Sviua-dal. pat var tidenda at Laugum i Saellngs-dal^ at Gudn!ln 

^ar snemma a fdtum pegax er sdlu var ofrat*); hiin geck pdngat til er 

braedr hennar svafu ; hiin tdk d Ospaki. Hann vaknadi skiott vid ok sva 

peir ileiri braedr; ok er Ospakr kendi par systur sina| pi spurdi hann, 

hvat hiin vildi, er hiin var sva snemma d fdtum? Gudnin kvadst vildu 

vita, livat I>eir vildu at-hafast um daginn. Ospakr kvadst mundu kymi 

fyrir halda ok er nii fdtt til verknadar. Gudriin mselti: gott skaplyndi 

hefdit p6r pi fengit, ef per va?rit dsetur einshvers hdndai ok lata hvartU 

at ydr verda gagn ni mein; en slika svivirding ok skomm sem Kiartan 

hefir ydr gert, p& sofi p6r ei at minna at hann ridi hdr hid gardi vid 

annan mann, ok hafa slikir menn mikit svins-minni; Pyki mer ok rekin 

van^ at per I>orit Kiartan heim at saekia, ef per porit ei at finna hann nii, 

er hann ferr vid ann,an mann edr einn-saman, en per sitjit heima ok Idtit 

veenliga, ok erut as holzti margir. Ospakr kvad hana mikit af-taka, en 

*) u^lii: "ofasrt" et alii : "{>egar s61 var upp-komin." 
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ius imp^g^^y totoque abdcmine aperto^ 'piecera mihi absiulitl atqi^e eo^ 
rum in locum mihi virgam deditf posiea abiit'\ hasc qpidem Anus*. Mgar'* 
ian^s.ac jsui socii, multum in hoc sonfniumjocqti. ^ Anum Hrisrj%qgun% 
(^f^^entrit^irgam) illum postea vocandum censuere^ tumqve illum arripien^ 
tes se inquirere velle Jixerunt^ anne esset in ventre virga. Tunc dixit 
Auda : Hasc ego haud adeo irridenda cehseo. Meum qvidem consilium 
est, ut Kjartanus hic aut diutius maneat, Mutsi hihc^ahire cupit, tund 
cum pluribus hinc abeat qpdm qtHbus, cum advenii.' ^' Kjartanus dixii: 
fieri qpidem pdiesi ut Anus yentripirga vobik aagacior vidediur^ cum 
interdiu vesiris i^olloquiifi assideat^ ^qpandoqvidem vos ojnnia illius spm-- 
nia pro veris pisionibus accipitis, ego tamen, uti constitui, proficiscar 
nulla habita hujus somnii ratione. Kjarianus qvinta die septimance 
paschatoSy Thorlello Catullo ei Knuto' illius Jrdtre Audce monitu co^ 
mitantibus, mane prqfectus ' esi^ ' ' Xll cum Kjartano iter ingressi. 
Kjartanus in regionem Hviiadali pervehii-pahhumqpe^ Thdrhallce Loqva^ 
cisy uti promisetai, exposcit. . Inde^ versus ineridiem matuiino adhuQ 
iempore eqf^o vectu^. r Idnopi LaugisinSeeHT^sdaLoaoc utGudruna 

mane ad solisfere ortum surgeret} illa eum^ adiit locum, ubijratres dor^^ 
miebant & Ospacum attingensj eum cum ceteris fratribus e somno excita'^ 
vit. Cognita autem sorore Ospacus rogavit, qviditii eiset negotii, qvan-^' 
doqvidem iila tani rhahe surrexisset. ^Gudi^iihddixit: ^cife se velle qpiS 
itlis ea die iiegoitiJ\itttrikwi ess0ii ^pacu^ dtaii: se doml qviitum man-^ 
^urumj iumMimhaudmulianegotiatobeunda^e^se. Gudruna , dixii : 
convfnie/is sa^0 indoles volfffi, ipftfissei^ ^i j^lfc^us colpni esfetisjilifej nec 
emolumenti wtc dainni aliqvid afferentes qvapdaqvidem quum Kj^arta^, 
nus, qpi tania vosaffecit (gnpminiay hic Juxta villam cum singulo eqvi^ 
tat comite, tum vbs haud mmus ^qvieii lectum tenetis. Tales qvidem viros 
memoria fnutto naua 'qi>anl por^coi ienacfore esse prceditos jumdd/ nec 
enim sperandum existimo, utKjartanum donii aggredi audeaiis ,' q^ndo^ 
qvidem ad illum jam conveniendum parum animi est, etsi ille eum co^ 
mite singulo aut solus jam Jacit iter} vos vero domi manetis dictis qvam 

£ e 
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reta, flt til in6t- msela ok spratt . ba^ii upp pegax ok klapddist ok hverr 
I^eirra brsedra at odmm. Sida» biuggust l>eir at aitia f yjrir . Ktartani ; t>a 
bad Gudriin Bblla til ferdar med peim. Baili' kvad '86r ei saraa fyrir 
fraendsemis sakir Vid Kiartani ok tiddi hyersu ' dstsamliga Olafr hafdi 
bann upp - f seddann. Gudriin segir: satt segir pii t>at| en ei muntu bera 
giptu til: at gera sya at oUum t>yki vel^ ok oiun Ipkit ockrum san^forumi 
ef pti skerst undan forinnii ok vid totdlwr Gudi^i^oar mikladi BoIIi fyrir. 
a6r fiandskap allan d hendir Kiartani ok sakiri' ok vaptiadist sidan skj^tt^ 
ok urdu IX saman, voru peir V fiTyuir Osvifurs: Ospakr ok Heljgi^ Vand* 
T&dr ok Torradr, pdrdlfr, BoIIi enn Vlti, Gudlaugr enn Vlldi, systur 
son Osvifurs ok manna vsenligastr; par var. Oddr ok Steinn^ synir pdr- 
hpllu m^lgu; peiir ridu tU Svina-dals ok n^mu stadar hia gili p\i^ er 
Hafra-gil heitir, . bundu t>ar ^ heslapa. ^k . se.Uu«t xii4^* 3pUi var l^lidd^ 
um daginn ok Id^ uppi hid gils -|»rcfminum. En er t>eir Kiartaa voru 
ktmnir ^dr um IMBd-syxidi oV r^mast tekr dalrmn mselti Kiartan: at 
t^eir porkell mundu snua aptn porkell kvadst rida mundu |>ar til er 
t>rytr dalinn; ok t^a er. t?ciir komu sudr um selt^au, er Nofdr-sel heita, 
pA msplti Kiartan ^il. ^eirra J^^setdrf^, a^ t?eir skyldu ei rida leiogra.;. skal 
ei.p6r61fr-&iolrinji M,i>vi,Wwia.,.., t><»ri: ^ ^#$. ^idav le^d mina fd^^nnr. 

porkell iivelpr segir: fmt mnnu ir^ nii v^itit ]9^r,' *at rida \ttd ei leingra; 
en idrait nrantt vir t)ess> ef ' Viii' W\&bL- «• Wdsta^ir, *i*'tWl l>ai« ihanna 



vid i dag. pi maelfi Kiariaiii^' ei rnuli BoflrWndi minii rf4 bana-rdd- 
um vid mikj en,.ef peir Osvuura synir sitia' fyrir iner, pi er ej reynt* 
hyarir (rf tidenduin. eiga at «egif^, J><$ at ,?^ ^^^^^^ ^Qcknrn \id%-mxm. 
Si<Jan-^i^a |>eir. hr«dr.sT?«t?.apM;. .•^.••., .v ...av.. ,o ,•••<-„,/ . n,> ..«v . .,,. . 
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factis fortiores & numero nimis sane multu Ospacus dixit : vehemen-' 

tem esse illius adhortationenh ac d\fficile illi aliqyid pontradicere. Tum-^ 

gpe statim surg^ns vestibus se induitj, itja q^isqpe etiamf^citfratrumypost 

alium alius. Deinde Kjartano insidiari parant.^ Tunc Gudruna rogavit 

JBollium, ut illos comitaretur. Bollius propter consangpinitatem cum 

Kjartano sibi hoc convenire hegavity & qvanto'cum aniore Olapus eum 

educaperii, memoravii. Gudruhd dixit:' vera qtndem- htecy * sed tamen 

tibi deerif fortuna ad actiones Hta compapundasy Ut ifMnes contenti sint^ 

& ry^ri tuffiqpidem matrimQfffi J^i^^derif^ si ire detrfOfas. Propter^ 

has GudrunqB,adhortationes,,jBollio inimicitias omnes aq aulpce, Kjartani 

increscere animoy tumqve statimille arma corripere. Novem simul pro^ 

fecti: y filii Osvivi: Ospacus^ Helgius, f^andradus, Thorradus ac 

Thorolfus; sd^tus erdi Bollius} Gudlaugus, ' Osvivi hepos ex sdrore, 

vir aSpeciii foriiesimas, erat septimusj ibi qvvqve Oddusuc Steintis, 

Thot^hckUailoqvaiisfilii aderani. . Jlli adSvinUidaiufn prjQfecti ad aJveum 

qpendam^ qvili^ragilum{alveuscq,prinus),vac.atusiest^ constiferem f^inc^ 

ii^ ibidem eqvis consederunt. Bollius ea die tacitus qd marginem alvei 

• t .1«., *' ^^ m 

decubuit. Qvum autem Kjartanus ac illius cqmites iransiissent angU" 

stias, qvce Miosyndas dicuntur , ac tatiora vallis intravissent , Kjartanus 

Thorhelium feverti rogabat. ^Thoriellus se ad ultima vdllis eum comita" 

tiihim hffirmdVit. * Qvumqye i^ersus-meridiem profecii tuguria , qvce Nor-- 

dursei dieiiwatur^ ^* prosteriisseni^ Kjdrttmtts fratres tigavit, ne longius 

eqpifareniinolo, i/iqpitffuremi^umThorolfumilludinlufiUbriohabej^e, qpod. 

paucis ourn comitibus iterfacere non audeam. Thorh^llus^ Catullus dixitc 

in hoc sane iibi obtemperabimus , qvod te jam non longius comitemur; 

hujus perb nos poenitebit , si hodie tibi opus erit comitibusy tumqpe nos 

erimus absentes. ' Tunc dixit Kjartanus: hdud credo Bollium, cognatum 

meumi ^vitos mec^ insidias struere; si autem Ospipi filii mihi insidian^^ 

tur, haud cerium 4st, \qpibtts centdminis exitus memorandus sity etsi 

aliqpod sit i^iriujf^ discjnm^n^ . D»rtde fratfes pereus ocddeiniem rursus 

profecth . l: ; ' 

, E e a 



CAP; 49. 

^d rldr Riartan sudr eptir dalnum ok t^eir III saman, An 
avarti ok pdrarinn. porlcell het madr, er bid A Hafralindum i SvinadaJ; 
bar er nii audn; liann hafdi fai*it til hrossa sinna um d.aginn og «mala- 
sreinn hans med honum; t^eir sia hyartveggi Lauga-menn i fyrirsdtinni , 
ok pa Kiartan , er peir .ridu eptir dalaum Ilt saman. pa matlti smaia- 
fVeinn: at peir mondu, snii^ 1a1 jbc^Is vid pa Kiartaa; kvad t>eim t>at 
mikit happ, ef peir maotti skii^a vandrsedum sva miklum^ sem {>& yar til 

« • • • • < 

Steint. pbrkeir liiaelti:' }>egi ski6tt^ segir hann, mUn fdli l>inn nockurum 
manni lif gefa, ef baha verdr audit; er pat ok satt at.segia>. at^ ek spari 
hvariga til at j^eir cigi nii sva ilt saman, sem I>?im Jikar; s^nist mer 
)>at.,,betfa rdd^ atvid komii^^ockr t>ar^ at ockr s6 yi4 eBgii hiptt^. en ^id 
megi^ pQ^ sem gidrsfc .sid fundinn ^bk hafim.gaman iif leik ^i>eirra^ .tnvfai 
pat dgaeta* allir, at Kiartan se vigr hveriiim mhnni betr; Vsrntir mik bk at 
hann purfi nii pefss; pvf^t ockr er t>at kunhigt at aerinn er lid:s-munr;' 
ok vard sva at vera sem porkell vildi. peirKiartan rfda framm atHafra- 
gili^ en 1 annan stad gruna peir OtSyifurs .synii*, < hyi Bolli inun ser. hafa 
l3Lar sva stad^ leitad^ er hann x^dt^ vel «id, pa er menii ridu yealan; 
t^eir gera nii rdd sitt -ok' t>dttr sem BoUi mtmdi ^wa rr rorailan&rry g^g^* 
at honum upp '1 breokuna ok brugdu a glimu ok & glehs ok tdku f fastr 

• * "«ts^ • 

honum ok drogu hann ofan fyrir brcckuna ; en |3a Kiartan bar brdtt at er 

• . ^ * • , « • ■ • , 

peir ridu hart, ok er peir komu ^sudr yfir gilit, pd s^u Jjeir fyrirsdtina 
ok kendu mennina. Kiartan spratt be^ar af baki ok sncri 1 mdli beim 
CHvifurs sonuuij par stod steinn\ einn mikill,« {lar bad Kiar^n pd vid 
ioka, vn ddr bcir mtettist skaut Kiartan. apidtinu ok. kom 1 skiold pdrdLEs 
jyrir ofan mundridann ok bar af faonum skioldinn vid, spiotid geck i 
gegnum skioldinn ok handlegginn fyrir ofan alboga ok tdk par i siTndr a(l- 
vo/lvaun ; lcf pordlfr ^d lausan skioldinn ok var honum dn^t hondin um 
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CAP.XLIX. 

^am Kjartanus meridiem persus per vallem cum duobns comi^ 
tibus^ Anonigro ac Thorarino profectus. Thorkellus erat nomen piroj 
quiHafratindis in Svinadalo habitabat; desertajam illalova sunt; ille 
ea die cum armentario eqvos suos adierat^ illi^ & piros Laugenses in in^ 
sidiisj ScKjartanum cum duobus comitibus per pallem eqyitantem con-^- 
spexere. Tunc dixit armentarius\ se Kjartano ac illius sociis succurrere 
peilej fort^natum enimesse, si tanta, qpanta jam imminerent niala, 
auertere pbsseni» Thorkellus dixit: sero iu qpidem stulte alicujus homi-^ 
msviiamsustentabis', si faium iili adesty & hoc sane verum est, quod 
neutri ego parcendum existimem nut avertendfim , ne tam hostiliter dimi-^ 
cent^ qvantum ipsis lubet. Melius mihi illud pidetur consilium^ ut 
illum locum adeamus^ ubi minimum periculi maximum vero spectaculi 
sit congressuSy eorumqve ludus nobis oblectamento esse qifeat; omnes 
enim Kjartanum laudibus efferunt, uti omnibus prcestaritiorem armorum 
ueu^ cCjam qvidem exspectd y itlum sua arte opus habiturum; comper" 
tum enim nobis est ^ multum es^e virium 'disctimen. Jam Thoriello ne^ 
cessario fuii obtemperandum. Kjartanus ajc illius comites ad Hafragi*^ 
lum eqpitavere^ ex altera autem parte ejus rei suspicio Ospivi tenuit filiosy 
cur Bollius sibi illum qpossiverii locum, ubi optime conspicere posset ab 
occidente adeqvitanies ; jam hac de re consultauere , Bolliusqve iis visus 
parumfidus. Itaqve^ in clivum ad illum ascendentes cum illo luctdri^ic 
jodari oceperM, arrepfisqi^e pedibus e clivo' detraxere. Kjarianus vero 
cum Qomiiibus wbiio (idvenitj eqvorum enim gradum- citai^rant, qvum^ 
qve uersus merifiliem alveum transiissent , eonspectis insidiis, viros cog- 
novere. Kjartanus ex equo statim desilivit ac in Osvivi Jtlios conversus 
est. Magnum ibi saxum aderat, illicKjartanus hostem excipiendum cen-^ 

9 

suit; verum anteqvam congredereniur j Kjartanus hastam conjecit , qi^ai 
Thorolficlypeum feriebat supra manubrium^ hominiqve scutum versus\ 
laius depulit. Hasta scuium penetrans ipsumqve brachium supra ciibi'-' 
ium valentissimum brachii musculum perscidit. 27iorolfus ium clypeuny 
demisit,' nec illi ea die manus uUus usus. Tum Kjartanus sirinxit glu-- 



a22 

daginn ; sidan brd Kiartan sverdinu ok hofdi ei koniings naut. porhollu 
synir runnu & pdrarinn^ I>yiat peim yar pat hlutskipti ietlat| yar sa at- 
gdngr hardr, pyiat pdrarinn Tar ramr at aflx^ mdtti par ok yarla 1 milli 
8ia, hyarir I^ar raundu dridgari yerda. pa sdttu I^eir Osyifurs synir at 
Kiartani ok Gudlaugr, yoru peir VI, en I^eir Kiartah ok Xn 11; An 
yardist yel ok yildi ae gdnga franim fyrir Kiartan ; Bolli sfdd hii med 
Fdtbit. Kiartan hid stdrt, en syerdit dugdi illa, bra ,hann Ipyi jafn^ii 

Vr 

undir fdt ser, urdu p& hyarirtyeggi sdrir Osyifar$ . Aynir ok^ AQr cni 

Kiartan yar I^a enn ecki s^r. Kiartan bardi$t aya snart bk hratMUgat 

at peir Osyifurs synir hopudu - nndan ok sn^ni pi PdT at, 'dem An yar, 

pi felt An ok hafdi hann pA barist utn hrid sya at iiti Idgu idrin. t 

pessari syipan hid Kjartan fdt af Gudlaugi fyrir ofan kne ok yar honum 

sd dyerki aerinn til bana ; p& saekia I^ir Osyifurs synir IIU Kiartan ok 

yardist hann sya hraustliga at hyergi for hann a hasl fyrir peimi P^ msslti 

Kiartan: Bolii frsendl! hyi idrtu heiman, ef I»i yildir kyrr standa hi^, 

ok er p6r nu l^at ysenst at yfeita Sdrum hyaruto ok i^eyna nii'hVersu 

Fdtbitr dugir, Bolli let sem hann heyrdi ei; ok er Ospakr s& at peir 

* ■ ' ' 

mundu ei bera af Kiartani, pi eggiar hann BoIIa & alla yega, kyad ei 

« « 

mundu yilia yita p& skomm eptir sig at hafa heitid peiia yigs- gen^ ok 
yeita nu ecki, ok yar Kiartan oss p& \I>iingr i skiptumy er yd^ hdf4ttm 
ei jafn-stdrt tilgiSrt, ok ef Kiartan skal nii undan rekaMy pdmnn p^r 
BoIIi sya sem oss skamt til afar-kdsta; pi bra BoUi 'F6tbft ok snft nti 
at Kiartani. pd mselti Kiartan tilBoIIa: yist setlar bii nu. fraendi! nidings- 

§ 

yerk at gera, en mikln pyki m^r betra at I^iggia bana-ord. af pivy firsendi ! 
enn yeita I^er I^at; sidan kastadi Kiartan yapnum ok yildi pi ei yeria sik| 

I 

en p6 yar hann litt sdrr, en dkafliga yig-mddr. Bngi yeitti BoIU syor 
mdli Kiartans, en I^d yeitti hann honnn^ banas&r« Bolli settist pegar nndir 
herdar honum , ok andadist Kiartan i kiiidm BoUa; idradi^t BoUi pegar 
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diunij nec illi ium gladius^ -qvem rex illi dederat, prcesio fuii. Thor^ 

hallit filHThorarinum aggressij ea enim illis obvenerat sors. Acer ille 

congressus^ TTlorarinus enim erat pnxvalens , nec facile dijudicandum 

penes qpemfuiura essei victoria. Tunc Osvivi filii jjrtc Gudlaugus Kjar^ 

ianum aggressi Sc illi qvidem VI erant conira duos viros Kjartanum ac 

jinum. Anus fortiter pugnavit, Kjarianum semper dnteire siudens. 

Bollius Pedimorsorem gesians adsiabat. Kjartanus grande feriit ; ferri 

auiemhaud magna erai vis, curvatusqve gladius scepe sub pede dirigen^ 

difs. Tum & Osvivifilii & Anu^ pulnerati, nullum auiem adhuc Kjar-- 

ianus vulnus acceperat* TumKjarianus adeo vehemenier acfortiier con^ 

flixii, ui Osvivi filii retro pellereniun Jam inAnum conversi; tum Anus 

cecidit Scjam per aliqpod iempus propendeniibus conflixerat pisceribus^ 

In hoc momenio Kjartanus Gudlaugo supra genu femur amputaviiy id 

illi pulnus ad moriem sdiis. ty tum O^ivi fllii Kjartanum adorti; ille 

qvidem adeofortiter se defendH% ut ne pedem qvidem illis referret* Tunc 

dixit Kjariqnus : Bolli cognate! qvapropter domo profectus es , si qvi^ 

dem adstqr^e ^^qvieium lubei, jam alierutri succurrere ac Pedimorsoris 

i/iriuiem experiri opiimum censeo^ Jtloec Bollius, se non audire simula^ 

pit. Qvumqve Ospacus inielligeret^ eos Kjartanum haud superaturos 

fore Botlium 6mni modo incitare, ignominidsum id crimen illi in se com^ 

mittendumnegarej ut promisso auxiiio nullum exhiberet. Tum,, inqvit, 

Kjdrtqnus Hoblefuii grains, qrnhdo illum minus lassimusic si Kjartanue 

ff^Qlvice e^bituf^,Jft^c,tfbhBoJlil h^ud minue qvam npbis gravis immi'^ 

npt ^cpndfiio. Sf^i^^j^ tum Bollius l^edimorsore adKjartan^m conversus 

est. Tung Kjartanus Bqllium itf^ allocuius est: jam ceriCy cognaiel fla-^ 

gitium perpetrare iibi inanimo est^ mihi autem multo melius placet , ut 

titmihVfnbfiem inferas ^'qvam ego iibi^ Projectis tum arfnis Kjartanus 

noluit eise d^fendefey\pau6dtamen€it^epehatvnlneraJ ' Gratns autem 

pugadndi lassiiUda urgelfuiJ Kjariani dictisi BoUius nAila responsa red^ 

didit^ 7i\QrHf9rw^ tqm^ y^lm» iXkt^Uk \,Sqlli» C04lwiem gremiQ e^e^ 

pit, ita Kjarianusfixspiravit* . J^pliiun^ stqtimfaifinorispoeniiuitp palamr- 

qvejecit, se illud perpeirasse* Bollius Osvivifilios qd pagum prwmisit^ 
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Terksins ok J^sti vfgi i hendr ser. Bolli sendi pi Osrlfurs aonu til ber- 
ads, cn Iiann var eptir ok porarinn hid Ilkunum; ok er I^eir Osvifurs 
synir Komu til Lauga; pa sogdu Jjeir tldendin. Gudrdn let vfel yfir, ok 
var pi bundit um hondina pcJroIfs ok vard honum alldregi nieinlaus. Lik 
Kiartans var faert heim 1 Tiingu ; sf dan reid Bolli heim tii Lauga. Gud- 
riin geck 1 radti honum ok spurdi hversu fram-ordit vaeri? BoUi kvad pa 
vera naerr ndni dags pess. pa maelti Oudnin : mikil verda hormdar vetk"*); 
ek hefir spunnit XII dlna garn, en pii hefir vegit Riartan. Bolli segir: 
pd maetti m6r pat lihapp seint lir hug gdnga, pdttti mintir mik ecki 4 
pat. Gudriin meelti: ecki tel ek sltkt med lihSppum; p6tti raer «em pii 
hefdir meiri metord pann vetr, er Kiartan var f Noregi, enn nii er hann 
trad ydr undir fdtum, pegar hann kom tii fslands; en ek tel pat p6 ^fdast 
er m6r pykir mest vert^ at Hrefna mun ei g^nga hls&iandi at s«nginni 1 
kveld. pd svarar Bolli ok vaf miok reidr: lisfnt pyki mer at hda tSlni^ 
roeirr vid pessi tfdendi, enn pii, ok pat grUnar mik, at pii biygdir p^r 
minnr vid, pd at v6r Isegim eptir & vfgvellinum, eil Kiartdn segdi frd 
tidendum. Gudriin fann pd at BoIIi reiddist ok m8elti:,haf ecki alikt vid, 
pvfat ek kann per mikla poek fyrir verkit; pyki in6r nii pat vitad^ at pd 
vilt ecki gera f mdti skapi mfnu. Sfdan gengu peir Qsvlfnrs synir i 
;ard-»hiis pat., er-peiin var btiit & laun; en peir pdrhdlhi synir vdrti 
sendir lit tii Helgafells at segia Snorra goda pesd ildindi^ ok pat med at 
pau bddu hann senda s^r skidtan styrk til lidveizlu i. moti Olafi ok peim 
monnum, er eptir-m4l dttu eptir Kiartan. pat yard til.tfdenda f Sselfngs- 
dals-T^ngu pd n6t^, ei^ vfgit hafdi ordit um .^iWIVi .^' ^^ settist upp 
et allir faugdu at dftudr v.fleri;- tirdu peir ^«ddiry er vSktu yfiir Ifkinn ok 
pdtti p^iin undir mikit.> frd msslti Xn til peirra;' ek tiSd jrdr f Guds nafni, 
at p^r hraedist mik ei ; pvfat ek hefi lifar ok !iaft vit mitt alt til peirrar 
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♦) jiUi: "hefndar - verkin" 
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ipse pero cum Thofarino apud moriua corpora r^anait Osuivi auiem 
filii, ubi Laugas pen^eneruni, res gestas reiulere. Gudruna facia 
collaudapii. Deinde Thorolfi obligaia manus nec eadem illi unqvam in 
iniegrum restiiuia. Kiariani corpus Tungam domum delatum; deinde 
Bollius eqvo vecius Laugas. Gudruna illi obviam egressa rogavii qvce^ 
nam esset diei hora } BoUius dixii nonam tum ejus diei horam agi. Tunc 
dixii Gudruna majgnas geruntur res ac memorice dignce^ ego filum quan^* 
ium ad duodecim ulnas panni saiis esi deduxi, tu autem Kiarianum ne- 
casti. Bollius dixit: faiale illud facium mihi sat sero excidei memo-- 
ria, etsi illud haud in mentem revocares. Gudruna dixii: hoc infaiali'- 
bus rebus haud reor habendum, mulio enim major tua visa gloria eo 
annoy qvem Kiarianus in Korvagia degit, qvam nunc post illiusf rediium 
in Islandiam, cum vos calcarei pedibus^ id autem ultimum memoro^ qvod 
maximi tamen momenii visum est^ qvod Hrefna sine risu hoc vespere ibit 
cubitum. Bollius tum resporidity iravalde succensus: incertumest, an 
hoc nuntio illa/nagis, qvam tu, expallescat & sane suspicor, te minus 
commotamfutsse, si nos in pugnce campo decubuissemus, Kjarianus autem 
rerum gestarum nuntium detulisset. Tum Gudruna Bollium esse iratum 
intelligebat atqve dixii : noli ialia loqvi, ego ehim pro hocfacinore tibi 
muJias habeo gratias } jam enim cerio scio, ie nolle aliqvid agere contra 
meam voluniatem. Deinde Osvivi filii subterraneum cubiculum, qvqd 
illis occuUe paratum erat, ingressi. Thorhallce autem filii missi Hel-- 
gafellumy utSnorroniAntisiiti hunc referrent nuntium, simulque^ ui subi" 
iumBollio mitteret auxilium contraOlavum atqve illos viros, qvibusKjar-- 
tani ccedes vindicanda, rogarenU Scelingsdalstungas proxima post hanc 
ccedem nocie id noviaccidit, ut Anus, qvem omnes mortuum rebaniur , 
Burgerei', illi, qvi corpus cusiodiebant ^ perierriti novos rei miraculo. 
Tunc Anus eos iia alloqvebaiur : ego vosper deum rogOj nememet iimea^ 
tisf ego enim vixi sanamqve reiinui meniem^ usqve dum lethargico somno 
opprimerer^ tunc mihi visa eademy qvce prius, mulier, virgam ex ab- 
domine follere , atqve in illius locum viscera reponere. Hoec mihi muia- 
iiovaldefuii grata. Deinde Ani vulnera deligata illeqve in iniegrum 
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standar at rann & mik dmegins - hofgi , p& dreymdi mik en sama kona ok 
fyrr, ok pdtti mer hiln nd taka hrlsit dr maganum, en I6t koma inn^flia 
i starlinn, ok vard mer gott Tid pat skipti; sfdan voru bundin s&r pau, er 
An hafdi, ok vard hann heill, ok var sldan kalladr An hris-magi. En 
er Olafr Hoskuldsson spurdi pessi tidendi, pd t^dtti honum mikit at um 
vig Kiartansj en p6 bar hann dreingiliga. peir synir hans viidu t^egar 
fara at BoUa ok drepa hann. Olafr segir: pat skal fiarri fara; er mer 
ecki sonr minn at baettri , p6 at Boili se drepinn ^ A unna ek Kiartani 
um alla menn framm, en ei matta ek vita meinBoIIa; en se ek ydr mak- 
ligri s^slu: fari per til mdts vid porhollu - syni , er peir eru sendir til 
Helgnfells at stefna lidi at Osvffurs sonumj vel likar mer I>6tt per skapit 
peim sHkt vili, sem ydr likar. Sldan ^narast I^eir til ferdar Olafs synir 
ok gengu a feriu, er Olafr &liir voru I>eir VII aaman, r6a lit eptir 
Hvams-firdi ok seekia kndliga ferdina, peir hafa vedr Utid ok hagsteedt; 
peir rda par til er fieir koma undir Skorr^ey ok eiga par dvol nockura 
ok spyriast t>ar fyrir um ferdir manna, ok litlu sidarr sid |>eir skip rda 
vestan um fiSrdinn, kendu peir brdlt menninaj voru par pdrhoilu-synir; 
leggia peir Halldorr pegar at peim, |>ar vard engi vidtaka, tvlat peir 
Olafs synir.hlidpu l>egar lit & skipit at I>eim, iurdu l^eir Steinn handteknir 
ok hoggnir* fyrir bord, l>eir Olafs synir sniSa aptr ok pdtti peirra ferd 
allskorulig vera. 

CAP. 5o. 

Olafr for 1 mdti Ifki Kiartans, hann sendi raenn sudr til Borgnr 
at segia porsteini Egilssyni ok I>at med at hann vildi hafa styrk af honum 
til eptirmdls, ef stdrmenni slasgist f moti med Osvffurs sonum> p& kvadst 
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hann^alt vildu eiga undir ser; slfk ord sendi hann nordr f Vfdi-dal til 
Gudmundar mags sfns ok [^eirra Asgeirs - sona^ ok pat med at bann hafdi 
lyst vfgi Kiartans d hendr oUum mdnnum peim er f tilfor hofdu verit, 
nema Ospaki Osvffurs syni; hann var 4dr sekr um konu pa er Aldfs hct. 



Xestitutus; posteajinus f^entriuirga nuncupati^s est* Hic autem nuniius 
cum ad Olavum Hoskuldi jHium delaius esset^ graiHS illi visa Kjartani cas- 
des,fortiter tamen hoc malum sustinuit} illiusfilii Bollium statim aggredi 
acoccidere poluere. Olapus dixit: hoc nullo pacto fiat^ haud enim mihi 
filius Bollii casde restituitur, nam si Kjartanjim prcB om^ 
nibus dilex^i mortalibus, nullum potui Bollii infortunium 
perpeti. Ego autem aliud negotium vobis magis conuenire intelligo: 
Thorhallas sane filios aggrediamini , qvandoqpidem illi Helgafellum ad 
opem colligendam Osviyi filiis missi sunt. Id sane mihiplacet^ si illos 
tantomalo, qi^anto vobis lubety afficiatis. Deinde Olavi filii abire festi-- 
navercy scaphamqpcy qpce fuit Olavo^ VII conscenderunt & e Hvams^ 
fjordo egredientes magna usi itineris festinatione* Ventus erat haud ve-- 
hemensy sed secundus. Jam usqve dum ad Skorreyam pervenirent remi-^ 
gavercy ibialiqvantummcratiitinera viatorum scitatisunt. Paullopost 
navim ab accidentali parte\sinus naviganfem conspexere* Confestim illos 
i/iros cognovere; hienfm Thorhallce erant Jilii. Haldorus cum sociis eos 
atatim aggressus y nec illi multum restitere; Olavi enimfilii navim sta-- 
tim conscendentes eos adorti sunt. Steinus ac illius socii capti, obtruncati 
qve in mare conjecti. Olavi tumfilii revertebantur } illorum iter glorio-- 
9um visum est. 



CAP. l. 

• 

Olavus Kjartani funeri egressus olviam'j nuntios misit Borgam^ 
qvi Thorsteinumy Egillifilium, de his rebus certiorem facerent , simul" 
qve ab eo opem peterent forensem ad ccedem vindicandam^ siforte mag-- 
nates ab Osuivi filiorum partibus starent , tum enimpenes se totius causce 
arbitrium fore postulare se confirmavit. Idem nuntium versus bo-- 
realia misit in f^ididalum Giidmundoy affmi suo, ac jisgeiris filiis^ 
^docuitqt^e simul, se omnes viros, qvi Kjartanum adorti sint, ccedis reos 
publice indicasse , excepto tamen Ospaco , Osuivi filid; illi enim antea 
crimen incumbebat propter injuriam, qvam mulierij jildisoe nomine, 
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liiin var dottlr H<$lmgaungn^Li6t8 af fngialds-sandi, {seirra son var Ulfr 
er sfdan var stallari Haralds koni&ngs Sigurdar sonar; hann atti J6runni 
porbergs ddttur, peirra son var Jdn fadir Erlends Himalda, fodur Eysteins 
erkibiskups. Olafr hafdi l^st vig -sokinni til p^rs-ness-pings, hann let 
ilytia heim lik Kiartans ok tialda yfir, pyiat pa var-engi kirkia glor £ 
Dolum ; en er Olafr spurdi at porsteinn hafdi skidtt vid brugdit ok hafdi 
mikit fiolmenni ok sva peir Vid-daelir; pi Isetr Olafr safoa monnum fyrir 
um alla Dali; var I>at mikit iiolmennij sidan sendi Olafr lid pat alt til 
Lauga ok maelti sva: pat er minn vili^ at p^r verit Bolla, ef hann parf^ 
ei verr enn per fylgit mer^ pviat naerr er pat minni aetlaui at peir I^ykist 
nockut eiga eptir sinum hlut at si^ vid hann utanherads-mennimiri er 
nii munu britt koma d hendr oss, ok er pessu var skipat med pessum 
hsetti, pk komu I>eir porsteinn ok sva Vid^deeliry ok voru peir enir 
odusfu; eggiadi Hallr Gudmunds-son ok Kdlfr Asgeirs-son at gdnga skyldi 
fit BoIIa ok leita Osvifurs sona, par til er peir fyndist ok sogdu at peic 
mundu hvergi lir heradi farnir; en mcd pyi at Olafr latti miok at fara^ 
pi voini borin d milli sattmdl ok var pat audsdtt vid Bolla, pviat hann 
bad Olaf einn rada fyrir sina hond; en Osvifr si engi sin efni at msela 
i mdti, pviat honum kom ecki lid frd Snorra; var p& lagdr ssettariundr i 
Lidskdgum; komu mil oll dskorut undir Olaf^ skyldi koma fyrir rig 
Kiartans, sva sem Olafi likadi, fe ok mannsektir; sidan var slitid saettar- 
fundi. Ei kom BoIIi til ssettar-fundarins^ ok i^ed Olafr p\i giordum skyldi 
uppliika 4 pdrs-ness-pingi. Nii ridu pclr M^^ra-menn ok Vid-daelir £ 
Hiardarholt. porsteinn Kuggason baud Asgeiri syni Kiartans til fdsturs 
tii huggunar vid Hrefhu; en Hrefna fdr nordr med brsedrum sinum ok 
var miok harmpriingin; en I^d bar hiin sva kurteisliga sinn harm, pviat 
luin var vid hvem mann lett i mali. Engan tdk Hrefna mann eptir 



intulerat} illct erat filia Holmgaungulioti (Lioti Athletai) de Ingjalds-- 
sando. Illorum filius erat Ulfue, qvi deinde Haraldi regis^ Sigurdi 
filiiy Magister fuit officiorum. Jorunna Jhorbergi filia Ulfi fuit uxor. 
Illorum filius erat Jon^ Erlendi pater, cui Humaldus filius Eysteni 
Archiepiscopi pater. Olai^us casdis causam ad comitia Thornesensia 
ciiaverat. Kjartani funus domum deportandum ac tentorio tegendum 
curapitf nullum enim tum in Dalis iemplum exstructum erat. Olavus 
auiem ubi comperit, Thorsteinum, nuntio statim excitatum, multos 
collegisse viros idemque f^iddalenses fecisse, ille qvoqpe e tota regione 
Dalensi viros ad se conpocapit. Magna illa morialium muliiiudo. 
Hanc tQiam cohoriem Olavus misit Ziaugas ita locuius: hasc qpidem 
mea valuntas est^ ut Bollio haud minus sitis auxilio qvam mihi^ si 
illi opusfuerit^ hoc enim mea fert opinio, qpod pirij qpi extra hunc 
pagum sunt et nobis hrepi adpeniant, aliqpam suarum cladum resti^ 
luiionem reposcant* Hoec autem qpum ita esseni insiituia, Thorsiei^ 
nus cum sociis ac yiddalensea adpenere iumqpe illi erant ferociesimi. 
Jlallus Gudmundi filius ^ ac Kalpus Asgeiris filius , Bollium adgre^* 
diendum Ospipiqpe filios qparendos, usqpe dum reperirentur , censuere^ 
atqpe negaperunt illos e pago profecios esse. Sed qpum Olapus ab iti-' 
nere multum dehortaretur , nun{ii reconciliantes intercedebant , qpo^ 
rum qpidem negoiium apud Bollium bene processit; ille enim pro se 
totius causas arbitrium ad Olapum deferebat , Ospipus autem sibi resi^ 
stendi pim deesse inteltexit} nullum enim illi a Snorrone adyenit auxitium. 
Ltiarshogis ium reconciliaiionis conpenius consiitutus^ ornniumgPe causarum 
ad Olapum integrum arbitrium delatum. Statutum est Kjartani ccB" 
des tantUj qpanta Olapo luberet^ pecunia ac exiliis pirorum expiare^ 
iur. Reconciliaiionis inde conpentus solutus, nec illi Bollius inierfuitj 
propter hcec cmnium rerum arbitrium penes Olapum; judicium autem 
in conpentu Thornesensi publicum reddendum. Myramanni tum ac 
yiddalenses Hjardarholtum rediere* Thorsteinus Kuggifilius^ Asgeiro 
Kjariani filio educationem obtuHt, ad Hrefnam consolandam. Ilrefna 
autem cum fratribus persus borealiaprofecta grapi ajflicta dolorcy 
multa iamen cum modestia dolorem pertulit, nam cuilibet homini ad^ 
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Kiartan; hun lifdi litla hrld sldan er hiin kom nordr, ok er l>at sdgn 
ixianna at hiin hafi spriingit af stridi*). 



CAP.Si. 

Ltik Kiartans stdd uppi viku i Hiardarholti. porsteinn Egils- 
son hafdi gera idtid kirkiu at Borg; hann flutti lik Kiartans faeim med 
ser, pk var Kiartan at Borg grafinn; pi var kirkia n^-vigd ok £ hvita- 
vadum. Sidan leid til pdrs-ness-pingSt voru pa mal til biiin i hendr 
peim Osvffurs sonwm, ok urdu peir allir sekir; var gefit U til at i>eir 
skyldi vera feriandi, en eiga ei litkvaemt medan nockiur Olafs sona vaeri 
d dogum edr Asgeir Kiartans son; en Gudlaugr sjstur-son Osvifurs 
skyldi vera ugildr fyrir tilfor ok fyrirsat vid Kiartan, ok engar skyldi' 
pdrdlfr ssemdir hafa fyrir dverka t)d, cr hann hafdi fengit. Ei vildi 
Oiafr Idta S8?kia Bolla ok bad hann koma fe fyrir siL pella likadi peim 
Halddri ok Steinddri stdr-illa ok sva ollum sonum Olafs, ok kvddu piingt 
mundu veita, ef BoUi skyldi sitia samh^rads -vid pi. Olafr kvad hl^da 
mundu, medan hann vaeri d fdtom. Skip st6d uppi i Biarnarhofn , er dtti 
Audun festar-garmrj hann var d t>inginu ok maelti: pat er til kostar, at 
pessara manna sekt mun ei minni i Noregi ef vinir Kiartans lifa. p4 
svarar Osvffr: pil, festar-hundr! munt verda ei sannspar; pvfat synir minir 
fnunu vera virdir mikils af tignum monnum, en t>«i> festar-garmr! muht 
fara i trolla hendr i sumar. Audun festar-garmr fdr utan pat sumar ok 
braut skipit vid Faereyar, par t^dist hvert manns-barn af skipinu, pdtti 
pat miok hafa hrinit a, er Osvffr hafdi spad. Osvifurs synir foru utan 
pat suniar ok kom engi peirra lit sidan. Lauk par eptirmdli, at Olafr 
pdtti hafa vaxit af pvi, at hann let par med beini g^nga er makligast 

*J Nonnidli: helstridi. 



modum erat affahilis. Nulli Hrefna post Kjartanum viro nupta est. 
Postquam ad borealia perpenit, brepi vixit & quidem Jerunt illam pros 
moerore exsiinctam esse. 

i CAP. LI. 

Kjartani funus per unam septimanam Hjardarholti adstabat. 
Thorsteinus Egilli JUius, templum JBorgas exstruxerat; domum itaqpe 
Kjartani corpus secum avexit} ita Kjartanus Borgas sepultus est: 
Nupdr templum tum erat initiatum atqpe adhuc in candidis, Jam 
ad comitia Thornesensia tempus deductum, tumqve Osuiui Jiliis dies 
dicta & omnes qpidem capitis damnati, pecunia tamen data impetra'* 
tum^ ut illis commeatum prasbere liceret^ tamen redire haud permis-^ 
sumy dum aliquis Olavi filiorum aut Asgeirus^ KJartani filius in vipts 
essent. Gudlaugi jautem, Osuipi ex sorore nepotis, ccedes piaculo ca^ 
ruit propterea qpod Kjartanum esset aggressus eiqpe insidiatus, neqve 
Thorolfo ulla concessa honoris restitutio propter.ea, qpoB acceperat, pul^ 
nera. Olapus Bollium accusari noluit rogapitqpe, ut illi caedem pecu^ 
nia expiare permitteretur. Haldorus hasc ac Steindorus & omnes qpi^ 
dem Olapifilii OBgerrtme tulerunt, sibiqpe grape futurum affirmarunt^ si 
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Bollius in eodem pago rnoraretur. Olapus hoc^ qpamdiu ipse in 
pipis foret, bene cessurum confirmapii. Napis in Biarnarhafna 
adstabat, qpas Auduno erat Festargarmo. Jlle in comitiis aderat at- 
qpe ita loqpebatur: jam id miserrimum, qpod isti piri haud erunt 
in Norpagia minus rei, si Kjartani amici ibidem in pipis sunt. Tunc 
dixit Osvipus: tua, catenarum canis! haud rata erunt dicia^ mei 
enim filii a principibus magni cestimabuntur } tu autem, catenarum 
can isf hac cestate a damonibus eris ablaius. AudunusFestargarmus ea 
cestate peregre profectua ad Fcereyas^fecit naufragium. Ibi onines mor^ 
tales interiere, qpi napi infuerant^). Tunc Ospipi paticinium epentu con- 

*J Hic nuthorem /lujus eaga anachronUmum commisisse docet /usforia Gunnlaugi 
VermiUngvisy qvem Audunnus Festargarmua anno 1006 ad exteros vexit, Circa 
eundem annum Olavue Pavo ncUurw reddidit debitum» 
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yar, I^ar er peir voru Osvffurs synir; en lilifdi BoIIa fyrir ira6Qrlseniis 
sakir. Olafr t^ackadi monnum vel lidveizlu. Bolli hafdi land-kaup i 
Tungu at rddi Olafs. pat er sagt at Olafr lifdi III vetr sidan Kiar(an 
var veginn; en sidan er hann var allr^ skiptu peir synir hans arfi eptir 
hannj tok Halddrr biistad i Hiardarholti.- porgerdr mddir I>eirra var med 
Halddri; hiin var miok heiptar-feingin^) til BoIIa^ ok potti sdr fdslr-laun- 
inn hans ok dmakliga d koma. 

Pau Gudriin ok BoIIi gdtu souj t>eim sveini var nafn gefit ok 
kalladr porleikr; hann var vaenn sveinn snemma^ ok vel flidtligr. Haldorr 
Olafsson bid i Hiardarholti ^ aem fyrr var rilad^ h^nn var miok fyrir 
I>eim braedrum. pat var at Kiartan var veginn tdk porgerdr Egils d6ilir 
vist fraendsveini sinum med porkeli at .Hafratindum ^) ; sveinninn goetti par 
iiar um sumarif; honum var Kiartan miok harmdaudi aem odrum; bann 
mdtti aldri tala til Kiartans sva at porkell vseri hii^ pviat hann maelti 
jafnan illa til hans okkvad hann verit hafa hvitan mann^^O ok huglausan, 
ok hermdi hann opt eptir hvemig hann hafdi vid ordit ^verkann. Sveiii«* 
inum vard at pessu illa getid ok ferr i Hiardarholt ok aegir tii Halddri 
ok porgerdi ok bad pau vidtoku. porgerdr bad hann vera i vist sinni i 
vetr. Sveinninn kvadst ei hafa pr6tt tii at vera I>ar leingr^ ok mundir 
pu mik ei bidia pessa, ef pu vissir hversu mikla raun ek hefi af pessu. 
pa gekst porgerdi hugr vid harm*tolur hans ok kvadst mundn l&ti^ honum 
uppi vist fyrir sina hond. Halddrr segir: gef ecki ganm sveini pessum 
pviat hann er limerkr. pd svarar porgerdr litils er sveinn verdr, segir 
hun, en porkeli hefir alls-kostar illa faiit )>etta mdl; pviat hann vissi 

*J NonnulU legunt: ''hciptar - {^rungin." *V ^^'«; Hrafjiatindam. 

***J NonnidU : liriufaii. 
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Jvi^matum Vimm esi. Owim fiUi ea wstate peregri profecti , nec qvisqyam 
evrum postea ad Islandiam unqvam rediit Ita hoec causa finita , ut 
Olavo adaucta videretur dignitas | qpum illos grauissime puniret, qvi 
poenam maximam meruissenty pqrceret autem Bollio, consangpinitatis 
gratia. Olapus gratias retulit illis, qui ei tulerant opem. Bollius 
Olapo autore agros emit Tungenses. Memorioe traditum esty Olavum 
tres hyemes (jannos^ vixisse post Kjartani ccedetn. Patre mortuo, filii 
hcereditatem a patre relictam dis^isere. Haldoru^habitaculum Hjardarholti 
occupai^it. Mater eorum Thorgerda apudHaldorum degit. Acerhum illi 

fuit in Bollium odium, indigna enim ac injusta yisa prasmia educationisi 

cAp. m. 

yJudruna Sc Bollius filium genuere; illi filio nomen inditum] 
tiam ThorleHus pocabatur. Brepi ille puerforma ac uelocitate prcestans. 
Haldorus^ Olhvifilius, Hjardarholti habitahat, uti ante memoratum est* 
Itle inter fratres plerumqve princeps habitus. Vere, qvo Kjartanus in^ 
terfectus est , cognatum sibi puerum Thorgerda, Egillifilia, apudThor'- 
hellum^ Haffatindis, collocapit. Sequente cestate puer ibi gregem cu-- 
stodipit} Kjartani mortem isuti cceteri multum lugebat. Nunqpam illi, 
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prcesente Thorlello, de Kjartano loqpi licitum, ille enim Kjartano semper. 
i)btrectavit dicens: pallidum eumpirumfuisse ac pirtutis expertem, saepe 
nopissimos motus, qpos in Kjartano, qvum mortiferum pulnus accepisset, 
comperiverat imitatus. Multum hcec puero displicuere , qvapropter 
Hjardarholtum pervenit & Iicec Haldoro ac Thprgerdce memoravit rogans, 
uti se hospitio exciperent. Thorgerda rogavii, ut ea hyeme in suo via- 
neret hospitio. Puer negavit se tam diu ibidem commorari posse^ nec^ 
inqvii, hcec nie rogares y si scires,' qvantdm* hoc mihi ajfferret animi cegri^- 
iudinem. Thorgerdce illius qverimoniis commotus animus , se illi hospi-» 
iiumy qvantum ad se saltem pertinerety haud denegaturam affirmavit. 
Haldorus dixit: noli hujus pueri attendere qverimonias, nulla enim illi 
fides. Thorgerda respondit: hic^ inqvit, puer haudmulti qvidem \a2stimanr: 

dus} Thorkellus autem hac in re se omni pacto turpiter gessity virorua^ 

Pe 
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fyrlrsdt Lauga - manna fyrir Kiartani db vildi ei aegia houum; en ger4i 
sir af gaman ok skemtan ai vidskiptum peirra» en hefir sfdan lagt til 
roorg ^yingiamlig ordj mun ydr fiarri fara brfledrumi at per munit t>ar til 
hefnda leita, sem ofr-efli er fyrir, er t>^r getid ei' launat sin tillog slfk^ 
nm mannf^Iumi sem porkell er. Haldorr avarar fd her um, en bad 
porgerdi rada vist sveinsins. Fdm dogum sidarr ridr Halddrr heiman ok 
peir nockurir roenn saman; hann ferr til Hafratinda ok tok hiis d pQr- 
keli; var porkell leiddr lit ok drepinn ok vard hann ddreingiliga vid sitt 
lindtj engu let Haldorr rsena ok fdr heim vid sva-bdit. Vel let porgerdr 
yfir t^essu verki ok pdtti minning «d betri enn engi. Petta sumar var 
kyrt at kalla ok var po et fiesta med t>eim BoIIa ok Olafi sonum; leia 
peir brsedur et dlmligsta vid BoIIa ; en hann vsegdi i ollu fyrir t>eim ficaend- 
um pess er hann minkadi sik i engu; pviat hann w enn mesti kapps- 
madr. Halddrr hafdi fiojmennt ok helt sik rikmannliga» )>viat ei skorti 
f^. Sleinddrr Olafsson bid & Dunustodum "^} i Laxirdal; hann iiA 
puridi Asg^irsddttur, er dtt hafdi porkell Kuggason ^ t>eirra son het 
Steindorr, er kaliadr var Grdslappi **). 

CAP. S3. 

i^nn nsersta vetr eptir andldt Olafis HoskuldsKonar pi seadir 
porgerdr Egilsddttir ord Steindori syni sinnm at alidnum vetri, at hann 
skyldi koma d fund hennar; ok er t>au maedgin hittast segir hdn honum 
skil a, at hiin vill fara heiman ok vestr til Saurbaear at hitta Audi vin- 
konu ^ina; hdn segir Hald6ri^ at hann skal fara. pau voru V saman; 
Halddrr fylgdi mddur sinni; fara nd til pe^s er pau koma fyrir baeinn i 
Saelingsdals-tdngu; t>a sneri porgerdr hestinum upp at bsenum ok spurdi: 
livat heitir baerr sid? Halddrr svarar: pess spyrr pd ei af pvi, mddir! 
at ei vilir pd ddr; sia boerr heitir I Tdngu. Hverr b^r her, segir hdn? 

*J^Ui: "Auduiiiiarstodum." **) AUi leguni: "gradcppi," aUi: ''gti&loi^V' 
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^nim ^LaugenBium insidias cognopit, ^noluHqpe de iie Kjartanum ^ertiaTetn 
facere; gaudium vero ac oblectationem coepit ex illorum congreesu^ et 
poetea qpidem hostilibus dictis plerumqve usus est. Longe sane aberitj 
uti vos fratres vindictam ibi qvasratis, ubi majoradest visy qvum tam 
sceleratos viros, qvam Thorlellus e^t, punire neqveatis. Haldorus ad 
hcBC pauca respondit} Thorgerdam autem puerum^ si placeret ^ excipere 
jubebat. Aliqpot post diebus Haldorus cum nonnullis domo profectus 
HafratindoSj Therielli tecta diruit} exiractus deinde Thorhellus domi-- 
bus ac interfectus, parum fortiter mortem sustinuit. Nihil Haldorus ibi 
populatus, ita gesta re domum rediit. Hoc facinus Thorgerda collaudavit 
& illa qvidem vindicta nullA visa melior. Hac cesiate omnia fere qvieta ^ 
maximum tamen inter Bollium ac Olavi fliosfrigus ; Scfratres qvidem se 
erga Bollium maxime gesserunt ferociter ; BoUius autemeognatis in nulla 
re cessitj ne in aliqva revideretur inferior; erat enim vir admodum con^ 
tentioeus. Hatdorus magno usus famulitio ac familiaris rei magnificen-^ 
tiup haud enim opes deerant. Steindorus^ Olavi filius,Dunustadis in Lax-- 
ardalo habitabat. Thuridam ille, uisgeirifiliam, qvce Thorielli^ Kuggi 
fliif uxor anteafuerat, in matrimonio habuit. lllorum filius fuit Stein-- 
dorus, qvi Groslappus vocatus est. 



CAP. Lin. 

Proxima hyeme post Oiavij Hoskuldi filii , mortem Thorgerda^ 
MgillifiUa^ filium suum Steindorum versus finem hyemis , nuntio misso, 
ad^se vocavit, qvumqvemater acfilius congrederentur , dixit illa se domo 
ad Saurbceum proficisci velle^ amicamqve Audam convenire; Haldo^ 
rum qvoqve sese comitari rogabafj V simul profecti, Haldorus ma^ 
irem comitatusm Jamqve profecti usqve dum ad villam Scelingsdalstun-^ 
gam pcrpenirent. Tunc Thorgerda converso versus villam eqvo rogavitj 
qvidei villce esset ncmen. Haldorus dixit: hoc qvidem mater haud eam 
^b causarfi scitare, qvod non scias antea : hcec villa Tunga vocatur. HIcl 

G g 3 
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haim«5V«tittr : . veizta. pedy xnAilirl pi, . segir porgecdr. ok ble» vid: weit ek 
at vi^tt, segir h^n^ at h^r b^ BoIIi brcMur-^batii ydvar^^ ok furdu i&Iikir 
urdu t^r ydrum fraendum gofgum, er J>^r ' vilil ei hefria fj^fHks brddbri 
sem Kiartan var, ok ei mundi sva gera Egill ihddur-fadir ydvarri ok er 
ilt at eiga dddlausa sonu; ok ^vist aetla ek ydr til J^ess betr felda, at pet. 
vaerit daetur fodur ydvars ok vaerit giptar; kemr her at l^vf^ Hald6rr! 
'Sem maelt er, at .eina er audkvisi^) eellar hverrar^ ok sil er icpLcr audsasst^^ 
t&gipta Olafs^ at hoiium glaptist 'sva miok sona eigtiin; kved ek p& Pfl 
at pessu, Halddrr! segir hdn^ at pii pykist mest fyrir ydur brsedrum; nii 

'niunum ver aptr-sniia| ok var Ji>etta ereiidit mestV atminna ydr £'t)etta 

> 

ef .t>cr myndit ei ddr. p& segir Halddrr : ecki munum. ver p6r pat kenni^' 
mddir! pott oss lidi lir hug petta; hanasvaradi her £i um ,ok 1^6 l^rutnadi 
-honum miok mddr til* BoIIa. Lidr nd vetr sid ok er suiiiir keimr/ pA 
Hdr frainan' til pings. Halddrr I^sir I>ing-'reid sinni ok t>«ir bradoF hans; 
rfda peir med mikinn flock ok tialda btid t>d^ er Olcrfr ha£dr dtt; vtt 
pfngit kyrl ok tfdenda-laiist. peir voru a t)fugi Vfddflelrr, synir Gud— 
mundar Solmundarsonar. Bardi Gudmundarson var p& XYIII vetra 
gamallf hann var mikill madr ok sterkr. Olafs synir bidda Barda fra&nda 
sinum heim med ser ok leggia ti} pesi m^rg ord. Hallr Gudmundars(« 
var t>^ her k landi. Bardi tdk pessu vel^ Jyviat' istiidigt var med peim 
fraendum^ Rfdr nii Bardi vestr af pfngi med I>eim Olafs somtrm^ koma 

l^eir heim i Hiardarholt; ok er Bardi par um ^umarit ^t sem eplir var* 

... 

N^d segir Halddrr Bard« i hli^di^ at peir brsedwr s^tla at fara a€ 
BoIIa ak sogdust ei lengr pola frfu***) mddur «nnor; er ecki pvf at 
leyha, Bardi frsendi! at miok var undir faeimbodi vid Jnk, at v*r viHim 

*) j^lii: orkvisi. **) ^lii : andied. ***) Mii: l'£ryiMi'' alii: "fi-ywnar - ord.** 
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gerda ium dixit ingemiscens : scio qpiden^-JSolliiiim biofiabitare ^ ^^/ /'*<'** 
irempestrum interfecit Scadmodum sanepqs nobi^li estis generi dissyniles^ 
si talis fratrisy qpalis Kjartanus fuit, ccedem haud vtndicare vultisy nec sic 
qvidem maiernus vester avus, EgilluSj fdcereihsiitueret. Molesfam qvi^ 
defn esi virtute cassos hahere^filios & melius qvidem vohis convenisie 
credenemf sifiUcefuissetis, nuptum jam elocaiw* Jam id prohaiur, Hal^ 
dore! qvod in pri>verbium ahiii : aHqvem esse in qvalibei gi^nie 
igna vum. Id mihi Olavi inforiunium sppciaiissimum esi^ qvod in pro- 
creandis filiis se manifestum reddidii* Hujus reicausaje, Haldore! po-^ 
tissimuni compello, dixii Thorgerda, qvod iu te inter fratres principem 
feras. Jam nohis erit revertendumy & hoc mihi potissimum fuit negotii, 
ut vohis hcec in atiimum rSvocarem^ siforte rhemoriae exciderint^ Junc 
dixit H^iderus : ejuS' reihaiid iejmxiier/msimulabimus, si nobis haseie 
ardmis excidanf.. Haldorus ad h0Cpaueft ^espondiiy tamen odio in Bol^ 
lium. ejxfumuit. . Jam illa prceterlapsa hyems ac cestas appropinqva-^ 
ifii^ jamqve comitiorum tempus insiabat. Haldorus ac itlius fratres se 
ad publica comitid eqvitaturos palamfecere f magno cum comitatu pro^ 
fecti, id taherhaciilumy qvod fuerat Otdvo , occupavere* Comitiorum 
iempus qvietum ac sine ncvis/ ^ In coTjiiiiis p^ddalenses /' filii GddmunM^ 
Solnmndi fitily aderant y Bardius , Gudmundi filius j tum XFIH 
annosnaiH^^ magnassifiturce vir ae viribus iHiieris. ^ Olavi filii Bardimm^ 
cognatum suum^ cum multa dictorum comitaie y ad se inviiavere. J^m 
Hallus ^ Gudmundi filius j hic in Islandia aderat ; Bardius lcetus acce-^ 
pii invitationem , magna enim inier illos cognaios amicitia* Deinde 
Bardius e comiiiis cum Olavifiliis profecius} Hjdrdarholtum omnes per^ 
venere', iHmansii Sardius per reliqvuitt cesiaiiSf 

m 
• • • ft • 

CAP. UVj 

jamHaldorus Bardium secretofecii ceriiorem fraires constitu^ 
isse Bollium aggredi , necm<ttris insiigaiiones longius paii. Nec iu^ in— 
qvitp celandus^ Bardi cogndte! multum id nosira invitaiione suhfuisse^ 



het til hafa I^itt lidisiniii ok bi^^ulltrhgengK pi svMar Bardi; flla inilh jHLt 

fyrir-ihflelast at gAhga^ *5 sflettir vid Fraendur afna, en 1 annan stad s^nist 

• . * 

mer Bolli toirsdttligr, liann hefir mart manna um sik, en er sidlfr ena 

mesti garpr; l^ar. skortii: ok ei yilurligar rddagerdir, er I>au eru Gudriin ok 

Osvffr; t>yki raer vid {>etta alt saman 6-auds<5ttligt. Halddr segir: bins 

munu vid purfa^ at torvelda ecki pefta mil fyrir oss; hef ek ok petta ei 

fyrri upp-kvedil, enn pat mun framgeingt verda, at vAp. munnm tU-leita 

liefndanna viit Bolla; vsenti bk ok, iraendi! at {ni skerist ei undan ferd 

t^essi med oss. Bardi svarar : veit ek at t)er mun dsannllgt pykia at ek 

• • • 

vikiumst undan; mun ek pat ok ei gera, ef ek se at ek fsB ei latt. pa 

iiefir pu vel af mali> segir Halddr^ sem van.var at. Bardi sagdi^ at peir 

mundu (med rddum) verda at SatfL. Halddrr kvadst spurt hafa at BoUi hafdi 

Bent heim^) menn sina en suma iiordr til Hrdtafiardar til sklps, en suiBa lit a 

strSnd; I>at er mer ok sagt, at Bolii s^ ot seli i Sashngsdal, ok s^ t>ar 

. • - 

ecki fleira manna enn huskarlar peir, er J^ar vinna hey-verk; s^^nist mer 
sva sem ei muni i annat sinn s;^nna at leiia til fundar vid BoIIa enn nii; 
ok I^etta stad&sta t^eir med ser Halddr ok Bardii Madr het porsteinn 
svarti, hann bid i Hundadal i Breidediardar-dphimi vifrmadr ok 
baYin hafdi verit Idngan tlma vinr Olaft pSL} systir porsteikis. het 
bi^n var gipt peim manni, er Helgi het ok var Hardbeinsson. Helgi var 

r 

mikill madr ok sterkr ok far-madr mikill, hann var nf-kominn p& ilt 
ok var d vist med porsteini magi sinum. Halddrr sendir ord porsteini 
svarta ok Helga mdgi hans; en er peir komu i Hiardarholt, segir Halddir 
peim setlan sina ok rddagerd ok bad p& til ferdar med ser. porsteinn 
let flla yfir I>essi setlan; er pat enn mesti geigr, at pir frsendr skulut 
drepast nidr & leid framm; eni nii fdir slfkir menn 1 ydvarri aett, sera 
BoJIi er; en p6 at porsteinn maelti sUkt, pi kom fyrir ecki. Haldorr 

*J AUi el qvidem reciius: '*'heiman»"^ 



qffod tua ad hasc uti vellemus ope ac auxiliQ. Tunc dixit Bardiue : inglo-^ 
rium erit, cum cognatis rumpere pacem ^ altera tamen ex parte, Bollius 
videtur impugnatu dijfficilisi multi enim apud eum moriales degunt, ipse 
i^ero fortissimus est vir^ nec apudGudrunam ac Osvifum prudentia desunt 
consilia. Hanc ob causam mihi omnia difficiliora videntur* Haldorus dixit: 
alia magis re nobis opus est, qpam uti hujus causce difficultas nobis ad-^ 
augeatur. Neqve ego hanc rem prius elocutus sum, qvam animo cerie 
constitutum sit periclitari, in Bollio qvasrere vindictam & sane exspecto^ 
cognate! te nobiscum proficisci haud detrectaturum, Bardius dixit: bene 
qpidem intelligo iniqvum tibi visum iri, si ego ire detrectapero, nec ita qvi" 
dem facere constitui, si te a proposito dehortari parum cesserit. Tunc bene 
remgeris, uti a iejuit sperahdum,dixit Haldbriis. ' Bdrdius dixii:illud con-^^ 
sulte \aggrediendum esse. Haldorus dixit, seie comperisse Bollium qpos- 
dam suorum domum ablegasse^ qvosdam i^ro persu$ borealia ad navim in 
Hrutafiordo, qposdam vero occidentepi versus ad maritimam oram. Rela-^ 
tum qvoqpe mihi est Bollium in tugurio cestipo in Scelingsdalo commorari, 
nec ibidem plus prcesto esse virorum qvam famulos foenariis ' operibus 
intentos, nec ullo alio tempore quam nunc magis uidetur conveniens Bol^ 
lium adgredi conari^ Hasc itaqpa inter Haldarum ac Bardium donsti-^ 
tuia. Thorsteinus . erat nomen piro, Ater cognoman , Hundadali in 
pallibus Breidafjordensibus habitabat, prudens ille pir ac opibuspollensy 
diu ille Olapo Paponi fuerat amicus. Thorsteini sorori Solpeiga nomen, 

R ■ 

fuit; uxor illa erat piri^ cui nomen Helgius ac Hardbeinus paier. 
Helgius magnoe erat staturce pir, ac piribus palens et multum in pere-* 
grinationibus.' Tum ille nuper adlslandiam redieraiy ac apud Thor-- 
steinunL affinem suum haspitabatur, . Haldorua Thorsteino Atro ac 
Helgio illius affini misit nuntium. Qpi ubi Hiardarholtum pervene-^ 
runty Haldorus eos propositum suum, ac institutum omne docuit, ro^ 
gans ut sese comitarentur. Thorsteinus propositum hoc multum impro^ 
bapit. jibhorrendum, inquit, malum estj utpos cognati mutuis in posle-^ 
rum coedibus pereatisj pauci enimjam tales piri pestri generis remanenty 
qvalis Bollius est. Etsi Thorsteinus talia loquebatur y tamen irriia illius 
fuere dicta. Haldorus Lambo patruo suo misit riuntiump qpiu()ieum 



sendir brd Lamba fodur-brcSdar Binnmi ok er hann kom a fund Haldrfrs;' 
p& sagdi hann faonum setlan sfna. Lambi f^sti iniok' at I>erta' skyldi framm— . 
gdnga. porgerdr hii^freya var ok mikill hyata-madr at pessi ferd skyldi 
takast; kvadst alliri hefnt bykia Kiartans, nema Bolli kaemi fyrir. Eptir: 
fcetla biiast Ixeir til fepc|ar, t pessi ferd yoru l>eir Olafs synir IIII, enn 
yti yar: Bardi. pessir yoru > Olafs synir : HaldiSrr ok Steind<5rr , Helgi ok 
Hoskuldr^ (en Barai rar son Gudnmndar*); -Vlti Lambi, Vlldi porsteinn^ 
yilldi' Helgi magr hans, IXdi *An hris-magi. ^ ^orgerdr rezt ok til ferd- 
ar med.t>eiiii; - heldr lottu f^eir pess ok kvadu sUkt ecki kvenna-ferd; 
Hun kvadst at yisu. f^rii^ skyldu ;. t>yiat ek veit^ giorst , um ydr 9onu mina^ 

•••■■'• ^ ' ■•■•"■ CAPl' 55;- ^'••'" 

lipti^ pat rida pelr heiman.ur EQardarhoIli IX saman; porgerdr 
var en,X. pau ri^u ifln epti;:,.iipriTO,.ok, sva^tii Lidtskog^; .feat var ond- 
\erda n6lti letta. ei fyrr eno^; t>aa kppia i Sselingsdal» p& er nockut var 
momat^ Skdgr pyokr var i dalnum\ 1 pann lid. BolU var par 1 seli^ 
sem Halddrr hafdi spurt; selin stddu vid &mt l>ar sem nii heita BoUa- 

• « 

tdptir.^ Holt mikit gengr fyrir ofan selit ok ofan at Stacka - gili **) ; milli 
hlidarinnar ok holtsins er engi mikit, er i Barmi heitir. par unnu huskarl- 
ar Bolla. peir Haldorr, ok hans foru-nautar ridu, at ^ Oxna - grof yflr Raa- 
ar-yqllu^ ok sy^ . fyrir ' ofan Hamar-^engiy l>at er gegnt selinu; t>eir st^a 
af baki ok sstludu at .bida pess er menn faori ir& selinu til verks. Smala- 
madr BoIIa' fdr at fe snemma ura morgininn uppi i hlfdirini; hann si 
mennina i skdginum ok sva hrossin/ er bundin vorii; hann grunar at 
petta muni ei vera frid-menn, er sva leyniliga fdru; hann stefnir pegac 
heim et gegsta^f^ til selsins ok setlar at segiaBoIIa kvamu manna. Hald- 

*) F^erba signis parentJveseos inclusa', uti superflua^ omitiunt Aliil 
**J JNqpnuUi: Staka-gili. i?*J j^Ui: "gegmta.", 
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convenit Haldorus illi proposiiunt eloculus. Lamhiusy ui hcec perpetra^ 
reniur, multum adhoriabaiur. Maierfamilias qpoque Thorgerda ad hoec 
perficienda multum excitavit, negans sibi Kjartani C(Bdem niei Bollii 
ccede vindicatam videri. Posthcec se ad iter parapere. Illud iter qpa-- 
iuor Olavifilii ingressi, qvinius erat Bardius. Olapifilii hi erant: Hal-^ 
dorue\ ^SieindoruSj Helgiusac Hvsiuldus} Bardius autem erat Gudmundi 
filiue; sextus erat Lamhius^ septimus Thorsteinus^ octapus Helgius, Thor^ 
steini affinis, nonus Anus Ventri^virga. Thorgerda qvoqve eos comiiata} 
illis tamen secum ire ei dissvadeniibUSy negantibusqpe mulieribus talia iti^ 
nera conuenire. Illa se vero prqfecturam affirmavity hoc enim de vobis^ 
filiis meisy compertum habeo, q^od-adhoriaiionevpbis opus est. Tum illi 
mairi hujus rei fecerunt potestatem^ 

CAP. LV. 

JP ostea Hjardarholto IXuna profecti , Xma erat Thorgerda. Illi 
perregionesmaritimasversus inieriora eqvitantes, Lidsldgos prima nocte 
pervenerunty necpriusqvaminSaslingsdalumvenissent^ constitere* Tumil^ 
lucescere coeperat. • Eoiemporedensa invalli erat sylva. Bollius aderat 
in tuguriis, uti Haldoro relatum fuerat. Tuguria ad flumen adstabant in ' 
eoloco^ qvijamParieiincBBollianeBvocatur. Celsiorsupra tuguriumcoUis ad 
Siachagilum extendiiur. Monti ac colli late patentia praia^ qvceBar^ 
mus vocantur, interjacent. Bollii ibi famuli operi intenii. Haldorus ac 
illius comites camposy qvi Ranarvellir dicuntur^ transeuntes Oxnagra^ 
^am adeqvitavere supra ed pratUj qvce Hamareingi dicuntur, tuguriis ex 
adversusprotensa. Exeqvis descendentes, id tempus, qvohomines e tuguriis 
ad opera sua egrederentur , exspectare consiituerant. Bollii opilioejus 
diei matuiino tempore in monte. pecora secutus, homines in sylva con-^ 
spexit revinctosqve eqvos. Hos qvidem ita occulto itinere progressos viros 
haud amicos suspicatus rectd ad tuguria progressus, Bollio isium referre 
nuntium de hominum adventu sibi proposuerat. Haldorus oculorum acie 
prcecellens hominem e monie decurrentem, rectdqve ad tuguria tendeniem 
conspexit. Tum ille dixit comitibus, hunc jse Bollii opilionem opinari^ 

Hh 
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<5r var skygn madr; hann aer at madrinn hleypr ofan i&r hUdinni ok 
stefndi til selsins; hann segir forunautum sinum, at pat mun vera smala- 
madr Bolla ok mun hafa 86t ferd vara; skulum ver nii gera 1 mdti honum 
ok Uta hann engri nidsn koma til selsins. peir gerdu sem hann maHti 
fyrir. An hris-magi vard peirra skidtastr ok getf farit «veininn*)| tekr 
hann upp ok keyrir nidr ; peti f all vard d p& leid , at hryggrinn brotnadi 
1 sundr f sveininum. Sidan ridu peir at selinu j selan voru II: svefn-sel 
ok biSr. BoIIi hafdi verit snemma d fotum um morgminn ok skipat til 
vinnu, en lagist t^a til svefns, er hiiskarlar fdru 1 brbtt. pau vora II i 
selinu, BoIIi ok Gudnin; pau voknudu vid dynimi, er peir hlupu af baki; 
heyrdu pau ok er peir reeddu um hverr fyrstr skyldi inn ginga i selit at 
BoUa. BoIIi kendi mdi Hald6rs ok fleiri t>eirra forunauta. Bolli melti 
vid Gudriinu ok bad hana ganga lir selinu 1 brott, ok segir at sa einn 
mundi fundr peirra verda^ er henni mundi ecki gaman at verda. Gudrdn 
kvadst hyggia at pau ein tidendi mundi par verda, at hiin muudi sid mega. 
ok kvad BoIIa ecki mundu mein at s6r, pdtt hiin vceri narrr honum stodd. 
BoIIi kvadst pes&u rada viUa, ok 6v& var at Gudri&h geck tit lir selinu; 
hiin geck ofan fyrir breckuna til laekiar pess, er par fell| ok tdk at pvi 
lcrept siri. Bolli var nii einn i selinu; hann t6k vapn sin^ setti hialm a 
hoiut ser, ok hafdi skiSld fyrir s^r, en sverdit Fdtbit i hendi; enga 
hafdi hann bryniu. peir Halddrr raeda nii um med s^r, hversu at-skal 
orka; pviat engi var fiis at gdnga inn i selit. pa m«iti An brismagi: 
eru peir fnenn her 1 ferd, er Kiartani eni skyldari at frMidsemi enn ek; 
en engi mun sd^ at minnisamara muni vera um I>ana atburd, er Kiarlan 
lezt, enn mer; var mer pat pi i hug, at ek var heim fserdr i Tiingu 
lidaudr at einUj en Kiartan var veginn, at ek munda feginn vinna BoUa 
mein, ef • ek keemumst i fa»ri; mun ek fyrst inh ganga i selit. pa svarar 
porsteinn svarti: hreyatimdnnliga er slikt maelt; en t>d er.rddligra at rasa 
ci fyrir rdd framm^ ok fari menn nii variiga, pvi at BoHi munei kyrr 
fyrir atanda, er at honum er sdtt ; nu p6tt hann se fdlidr^'*) fyrir^ pi munu 
per par van eiga snarprar varnar; pviat Bolli er baedi sterkr ok vigfiinr ; 

*J Mi le^unl: "iiia sveiiiiuiiir." **J Alii : "faJidadr.'* 
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suaqpe eum iiinera conspexisse» Jam^ inqvit, hiiic ^amus obi/iani, nec 

permitiamus illi ad tuguria aliquem referre^ nuntium^ Illi jussa ex" 

secuti. jinus J^entri^virga eorum velocissimus puerum nactus sustulit 

humiqpe dejecit. Isperolapsus tali mo4o fuit ^ ut pUero dorsum perfrin-^ 

geretur. Deinde illi tuguria adeqvitabatit» Duo erant tUguria^ pro cubi^ 

culo alterum, alterum pro penuario. Bollius ea die mane surrexerat^ 

famulosqve ad opera disposuerat , jam vero egressis famulis somno sese 

dederat. Illi solum duo, Bollius ao Gudruna, in tugurio aderant} illi 

soniiu suscitati advenientium Sc ex eqvis desilientium , & qvidem audivere, 

eos consultantes , qvi primum tugurium iagrediens Bollium adoriretur. 

Bollius Haldori pluriumqve sociorum vocem cognovit. BblliusGudrunam 

cUlocutus, rogavit, ut tugurio abiret , talem enim Jore illum congressum, 

ut illi haud esset oblectamento futurue. Gudruna ita se opinari conten'- 

dit, idsolumnovi ibi gestum iri, qvod sibi conspicere licitum foret ^ nec - 

se Bollio aliqvid incommodi illaturamy si illi propinqva adstaret. BoUius 

hujus rei potestatem penes se esse postulavit , & tum qvidem Gudruna illi 

cedens e tugurio egressa. E clivo descendens, rivulum infima clivi lam^ 

hentem adiit, coepitqve sua lintea lavare. Jam Bollius solus aderat in 

tugurio. Armisillecorreptis, galeamimposuit capiti, clypeoqve tegitante-- 

riora corporis^ gladium vero Pedimorsorem manu gestabat ; lorica illi de-- 

fuit^ Jam Haldorus ac socii inter se consultavere, qvo modoforet pro-^ 

cedendum , nemo enim lubenter tugurium voluit ingredi, Tunc dixitjfnus 

yentrivirga: hicquidem adsunt viri, Kjartano magis consangvinitate con- 

juncti, qvam ego sum; nemo autem melius memoria retinet qvali fato 

Kjartanus occisus est. Jd qvidem tunc cogitavij qvando Tungam exani- 

mis fere delatus sum^ Kjarianus autem interfectus erat, me lubenier Bollio 

aliqvid mali illaturum^ si occasio daretur. Ego itaqve primus ingrediar 

in tugurium. Tum Thorsteinus Niger respondit : fortiter hcec qvidem 

dicta, magie tamen svadendum, ne qvid agatur temerarie, Sc ad omnia 

caute procedatur, haud enim Bollius immobilis manebit, qvando infestis 

armis petetur. Qvamvis illi haud multi adsint viri, acerrimam ab eo ex-- 

spectandam defensionem credo. Bollius enim Scfortis est vir & armorum 

H h 2 
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hefir hann ok sverd pat er orugt er til vapns *). Sidan geingr Aa inn f 
selit hart ok 6ki6tt^ ok hafdi skiolclian yfir bofdi sar ok sn^ri fr&min enu 
midrra. Bolli hid til hans med Fdtbft ok af skialdar- spordinn , ok par 
med klauf hann Ati i herdar nidry feck hann I^egar bana sem van var. 
Sidan geck Lambi inn; hann hafdi hlif fyrir air^ en sverd brugdit i hendi* 
i pwi bili kipti Bolli Fdtbit dr s&rinu ok bar pd af honu.m skioldinn. pa 
lagdi Lambi i laer Bollai pk vard pat mikit sdr. Bofli hid i m6ti & oxl 
Lamba ok rendi sverdit ofan med sfdunni^ hann vard pegar livigTy ok 
aldri sidan vard honum hondin meinlaus, medan hann Hfdi. i pessari 
svipan geck inn Helgi Hardbeinsson , ok hafdi i hendi 8pi6t pat, er alnar 
var laung fiodrinn ok jdrni vafk skaptid; en er BoUi s6r I^ati p& kastar 
hann sverdinu, en t6k skioldian tveim hSndum ok geck framm at sels- 
dyrunum 1 mdli Helga. Helgi lagdi til BoUa med spidtinu, 1 gegnum skiold- 
inn ok eidlfann hann. BoIIi halladist upp at sels - vegginuln. Nd I>uslu 
menn inn i selit^ Hald6rr ok braedr hans; porgerdr geck ok inn i selit. 
pd mmlii BoIIi: pat er nii r&d (ydur) brsedrum at gdnga nserr, enn her 
tilj kvddst pess vaenta, at pa mundi skomm vorn. porgerdr svaradi mAli 
hans ok sagdi ei spara purfa at vinna orugsliga at vid Bolla; bad p& 
gdnga milli bols og hofnds. Bolli st6d pa enn upp vid sels * vegginn ok 
h6It at ser kyrtlinlim, at ei hlypi lit idrin, P& hlidp Steind6rr Olafsson 
at BoIIa ok hi6 til hans med exi A hdlsinn vid herdarnar, ok geck pegar af 
hofudit porgerdr bad hanh heilannidta handa; kvad nxi Gudrunu mundu 
eiga at bda um rauda skor^*) Bolla um hrid. Eptir J^etta gdnga peir dt 
ur selinu. Gudnin gengr p& nedan fr& Iseknum ok tii tals vid pa Halddr, 
ok spurdi hvat til tidinda hafdi gerst i skiptum peirra BoIIa. peir segia 
slikt sem i hafdi gerst. Gudriin var i ndnikyrtli^) ok vid vefiar-upplutr 
t^raungr, en sveigr mikill d hofdi; hdn hafdi kn;^tt um sik blseu ok voru 
i mork bli ok trSf ^*^*) fyrir enda. Helgi Hardbeinsson geck at Gudrdnu 
ok tdk blaeu-endann ****^) ok perdi bldd af spidtinu pvi enu sama^ er hann 

*) Nonnulli : at vapni. **) ^lu : sk6 ; alil : skirtu. 

**•*; NonnulU legunt: hniimkyrtli. jilii: Gudrun var «vo bitinj at liiin var i raud- 

uni skarlats-kyrtli ok var vefiar uppLlutr Scc. 
***) Nonnulli: "trcfiur.'» •****) Alii: blaeu - Lornit. 
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usuproecellensy ei qvoqi^e gladius est ferro acutisaimo. Deinde Anus mag'^ 

no cum impetu ac fesiinatione iugurium ingressus , clypeum supra ca-- 

putgestans & tenuiora clypei antrorsum vertens. Bollius illum Pedimorsore 

feriit ahstulitqve extremum^ qvodprominuit^ clypei ipsumqueAnum usq ^e ad 

humeros diffidit. Kecmirum, si ille staiimmortuus est. Lambius deinde 

ingressusj lorica ille iecius strictum pero gesians gladium manu. In eo 

momentoBollius Pedimorsorem e pulnere retraxit^ tumqpealiqpaniumcly- 

peo nudaius, quapropter Lambiua Bollio grave in femur vulnus iniulit* 

Bollius conira Lambium feriit in axillam ioiumqve hominis laius per^ 

sirinxit, nec unqpam posiea per reliqpum vitas iempus manus in iniegrum 

resiiiuid. Hocmomeniointrai^itHelgiusy HardbeinifiUus, manuienens ha- 

stamferroulnoe longitudine manubrioque Jerro ohducio. Qvem ubiBollius 

conspexit y demisso gladio clypeum utraque manu prehendens in tugurii 

fores contra Helgium progressus est. HelgiusBolliumhastapetens clypeum 

ipsumque hominem transfixit. Tum Bollius ad tugurii parietem reclina-^ 

baiur. Jam casteri tugurium ingressi : Haldorus ac illius fratres ^ Thor^ 

gerda qpoqve ingressa. TuncdixitBollius: Jampobisfratribus suadendum 

exisiimo, uipropiusaccedaiis, qpamhucusqpeaccessistis ; haudenim muliam 

jam resisientiam seniietis. Thorgerda illius excepit sermonem, negans, 

illi esse parcendum , sed sine mora Bollium trucidandum confirmansy 

siaiimqpe caput a trunco separandum censuit. Bollius adhuc ad tugurii 

parieiem reclinatus plicas iunicce continuit, nepiscera exciderent. Siein- 

dorus tumy OlapiHlius, Bollium adorius^ collum securiferiit jiixta hume^ 

ros, iumqpe caput decidit. Tum Thorgerda: macte pirtuie ! inqpit, Gu-^ 

drunasjamaliqpandiurubros sincipiiis Bolliani capillos curandos Jore con^ 

firmans. Posiea iugurio egressi. Tum Gudruna a ripuloascendens, Haldo^ 

rum alloqpitur rogans, qpidnopiinillorumnegoiiis cumBollio gestumesset. 

llli rem^ uti acia erat, reiulere. Gudruna angusta erat induiaiunicay cui con^ 

iiguumeratsirophiumiexiumatqpeangusium} capiie cidarimmagnam, an-- 

irorsumcurpaiamygesiabat. f^elum, lipidisstriisdisiincium^ linieisqpe extre- 

miiaiibus sese circumUgapcrat. Helgius, Hardbeinifiliusj Gudrunam adiii & 

imam pelipariemprehendens, hasice, qpa Bollium iran^fixerat^ eo sangpinem 
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lagdi BoIIa { gegnum mecl. Gudriin leit til hans ok brosti vid. pd mselti 
Halddrr: petta er illmannliga gort ok grimmliga. Helgi bad hann ei pat 
harma*); pvlat ek hygg pal: at undir pessu blaeu-homi bui minn hof- 
uds-bani. Sidan tdku peir hesta sfua ok ridu f brott. Gudriin geck d 
yeg med peim ok taladi vid pd um hrid. Sidan hvarf hi&n aptr. 

CAP. B^. 

Pat raeddu peir foi;unautar Halddrs, at Gndriinu t>8Ptti litid drip 
BoIIa, er hdn sldst d leidi-ord vid pd, ok dtti alt tal vid pd svi seni 
peir hefdi ecki at-gort pat er henni vseri i mdti skapi. pd svarar Hald- 
6rr: ecki er pat mfn letlan at Gudrunu pyki Iftid Idt BoUa; hygg ek at 
henni gengi pat meirr til leidi-ords vid oss, at hiin vildi vita sem gorst 
hverir menn hefdi verit i pessi fcrd; er pat ok ecki ofmseli at Gudnin er 
miok fyrir odrum konum um allan skoningskap; pat er ok eptir vanum 



at Gudrdnu I^yki mikit Ut BoIIa; {^viat pat er satt at segia, at eptir slika 
menn er mestr skadi, sem BoUi var, p6 at ver fraendr baerim ei giptu tii 
samt^yckis. Eptir t)etta rfda peir heim £ Hiardarholt pessi tidendi spyr- 
iast brdtt vida ok pdttu mikil; var BoIIi et meata harmdaudi. Gudr^a 
sendi pegar menn k fund Snorra Goda; pviat par pdttust pau Osvifr eiga 
alt traust er Snorri var. Snorri brd vid skidtt ordsending Gudriinar ok 
kom i Tiingu vid LX. manna. Gudrdn vard fegin kvimu hans. Hann 
baudst til at leita um saettir; en Gudriinu var litid um pat, at jdta I>vi 
fyrir hond porIeikS| at taka *fe fyrir vig Bolla; pycki mer pii^ Snorri! 
pat lidsinni mer mest veita, segir Gudriin, at pii skiptir bdstodum vid mik, 
svft at ek siti ei samt^nis^ vid pd Hiardhyltinga. 1 I>enna tima dtti 6norri 
deilur miklar vid p4 Eyrbyggia. Snorri kvadst petta mundu gera. fyrir 
vinfengis sakir vid Gudriinu; en p6 muntU| Gudnin! pessi missari verda 
at biia i Tiingu. B;^st nii Snorri i brott ok gaf Gudriin honum virdu- 

*) AUi: Iierma. 
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abstersit. Subridens eum Gudruna aspexit. Tanc dixit Haldorus: ma^ 
lum hoc ac crudele facinus. Helgius illum id indignari vetuit, ego enim, 
inqpit^ opinor sub hoc pelo meam parari necem. Deinde equis adductis 
inde vecti sunt. Gudruna eos aliqi^antum comitata & per aliquot tempus 
cum illis collocuta. Deinde reuersa est. 

CAP. LVI. 

Maldori comites de eo multrnn locuti, qvod Gudrunaadeo parum 

Bollii nece contristaretur j qpum eos comitata ac cum illis locuta esset, ac 

in toto colloqpio se ita gessisset^ uti illam nulla re offendissent. Tunc 

Haldorusrespondit: haud ego qpidem ita opinor Gudrunarn Bollii morte 

parum esse commotam; eam ob rem illam potius nobiscum in pia locutam 

esse autumOj qpod exacte scire poluit, qpi homines in nostra cohorte ades- 

sent; nec ejus rei nimis celebris fama est: Gudrunam multum alias mu^ 

lieres pmnis generis magnanimitate prasccllere. Nec mirum, si GudrUna 

Bollii morte multum permopetur } talium enim pero pirorum, qpalis fuit 

Bollius, morsmaximeest fatalisj et si iniqpumfatum nos cognatos haud 

amicos esse poluit. PosteaHjardarholtum domum repertebantur. Harum 

rerum nuntius cito lafe dipulgatus, multum animos commopens. EtBoUii 

qpidem mors maximefuit lugubris. Gudruna statim Snorroni jlntistiti mi-^ 

sit nuntios, nam inde sibi illa ac Ospifus omne auxiliumsperapere. Snorro 

Gudrunce nuntio statim excitatus cwn LX Tungam perpenit. Gudruna 

ejus adpentu multum lcetata. Ille suam operam obtulit ad animos recon^ 

ciliandos; Gudrunce autem parum placuit y TJiorleiki filii nomine y pecu^ 

niam pro Bollii nece acceptare. Hocmihi, inqpit, Snorro! maximi mo- 

mentiferre posses auxilium, si habitacula mecum commutares, ne mea 

Hjardholiensibus contigua sint domesticaprata. Hoc tempore Snorroni cum 

Eyrbyggis acerbcefuere conteniiones. Snorropropter amicitiam Gudrunce 

se ita facturwn promisit; proximo tamen anno Gudrunoe Tungce habi^ 

tandum fore confirmapit. Jam Snorro abire parapit honorificis mu-^ 

neribus a Gudruna donatus. Jam Snorro domum eqpo pectus etproxi- 

mis qpidem annis omnia fere qvieta. Hyeme post Bollii mortem sequente 
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ligargiafin Rldr nd Snorri heim, ok var kyrt at kalla paxL mlssari. Enn 
nsezta Tetr^eptir vfg Bolla faeddi Gudrdn barn, pat var sveinn, s^ rar 
Bolli nefndr; hann yar snimnta mikill ok vaenni Gudrdn unni honam 
mikit; ok er vetr s& Hdr af ok var kom, p& ferr framm kaup pat sem 
rsedt hafdi yerit, at pau myndi kaupa um lond Snorri ok Gudriin; redst 
Snorri i Tdngu ok bid par medan hcuin lifdi. Gudrdn ferr til Helgafells 
ok pau Osvffr, ok setia par bii saman risuligt; y«xa par upp synir Gud- 
runar porleikr ok Bolli. porleikr yar p& Illlra yetra gamall er Bolli yar 
yeginn fadir hans. 

CAP. 57. 

Madr het porgils ok var HoIIuson^ en pvi yar hann kendr yid 
mddur sina^ at hdn lifdi lengr enn fadir hans; hann h^t Snorri ok var 
sonr Alfs dr Dolum; Halla m6dir porgils yar ddttir Gests Oddleifssonar. 
Porgils hi6 i Hordadal d peim hBd, er i Tdngu heitin porgils yar mikill 
madr ok va?un ok enn mesti oflati; engi var hann kaUadr jafnadar*madr; 
opt yar heldr fatt med peim Snorra goda; I>dtti Snorra porgils hlut-giam 
ok dburdar-mikilL Porgils gaf a€r mart til erenda dt i syeitina^ hann kom 
yafnan til Helgafells ok baud sik til umsfslu med Gudrdnu. Hdn t6k A 
pvi vel at eins ok litid af ollu. porgils baud heim porleiki syni hennar 
ok var hann laungum i Tdngu ok nam log at porgilsi, pviat hann var 
l^gkaenn madn f penna tima yar i forum porkell Eydlfsson, hann var 
froegr madr ok kynstdrr ok var hann mikill yin Snorra godaj hann var 
ok jafnan med porsteini Kuggasyni fraenda sinum, pd er hann yar dt h^r; 
ok eitt sinn er porkell var dti h6r ok dtti skip uppi standandi i Vadli 4 
Bardastrond, p4 yard atburdrsA i Borgarfirdi^ at son Eids dr Asi var 
veginn af sonum Helgu frd Kroppi; het sd Grimr er vegit hafdi^ en brdd- 
ir hans Ki&W^ hann druknadi i Hvfld litlu sidar, en Grimr vard sekr 
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Gudruna partum enixa eundemqve puerum ; ille Bollius pocatue est. Brepi 
ille staturcB ac formoe prasstantia excelluit; intimo illum Gudruna fowbat 
amore. Hac autem hyeme pra^terlapsa ac vere appropinqpante ratafacta 
illa pactiOf de qva antea fuerat deliberatum, nempe qpod Snorro ac Gud-- 
runa habiiacula commutarenU Snorro Tungam migrapit ibiqpe ad summ-- 
um usqpe habitabat diem. Gudruna ac Ospifus Helgafellum migraruht, 
ac magnificam ibi domesticam instruxere rem. Ibi Gudrunas filii Thor-- 
leikus ac Bollius adoluere. Thorleihus qpatuor erat annos naius, qpum 
pater ejus BoUius interficeretUrm 

CAP- lvii. 

Thorgilsus erat nomen piro y Halla pero mater; eam auiem ob 
rem matris retinuit nomen, qpod illa patrisfuit superstes. Patris autem, 
nomen Snorro fuerat, qpifilius Alfi Dalensis: Halla, Thorgilsi maier, 
filiafuitG^sti, OddleyfifiUL InHordadaloThorgilsushabilabat, inpilla 
Tunga pocata^, ^ Thorgilsus magna erat statuta . acformosa , sed insolen" 
iius se- extulit et de ineeqpitate minus commcde audiuit; scepius inter eum 
et Snorronem parumfreqpens eratfamiliaritas} ille enim huic piaus alie-- 
nis negotiis se admiscendi siudiosus et nimis lauto uti pesiium habitu. 
Thorgilsus muiia eibi in pago negoiia fingens saspe Helgafellum adiit 
suamqpe operam Gudrunce exhibuit. Leeta hoc Gudruna qpidem accipiens, 
in plerisqpe tamen illius opera parum usa. Thorgilsus Thorleikum, illius , 
filium, ad se inpitapit, multumqpeille l^ingcemorabatur, legibus studens, 
Thorgilsus enim legum erat peritus. Hoc tempore Thorhellus Ejolfifilius, 
multum fuit in peregrinationibus , pir et per se & genere illustris ac in 
Snorronis antistitis intima amiciiia. Crebrum illi qpoqpe apud Thor-^ 
steinum, Kuggifilium^ hospitium^ qpando hac in terra adesset. Et ali" 
qpa piccj quum Thprtellfss hic {in Islandia) moraretur^ napisqpe illi es- 
set, adstans yadtis in Bardastranda i id nopi in Borgarfiordo accidit, ut 
filius Eidi de Aso interficeretur ab Helgoe Kroppensis filio , cui Grimus 
nomen^ frater autem Nialusj hic aliqpanio posi in flumine Hpitd 
submersus} Grimus autem exilio damnatus propter hanc casdem, 

li 
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8k($gar-madr um \igit ok la haim iU A fioUuin, er hann var i Bektiniii; 

hann var mikill madr ok sterkr. Ei^r var pi miok gamladr er petta var 

tldenda; vard af t>Yf at pessu giorr engi reki. Miok logdu rnenn til orda 

porkeli Ey61fs5yni| er hann rak ei pessa rettar. Um varit eptir, p& er 

porkell hafdi bdit skip sitt, ferr hann sudr um Breidafiord , ok fser ser 

pSLV hest ok rfdr einnsamani ok lettir ei ferdioni fyrr enn hann kemr i As 

til Eids frsenda slns. Eidr t6k vid honum feginsamliga. porkell segir 

honum sitt erendi, at hann viU leita til fundar vid Grfm skdgarmaan hans; 

spyrr p& Eid ef hann vissi nockut til hvar bsDli hans muudi vera. Eidr 

svaradi: ecki em ek pess fiiss; pyki mer pii miklu til hsetta, hversu ferd-* 

in tekst, en at eiga vid heliarmann sHkan, sem Grimr er; ef pd vill 

farai p& far pd vid marga menn, sva at pii eigir alt undir pa. pat jDyki 

mer engin frami, segir porkell, at draga iiolmenni at einum manni; en 

t>at vilda ek, at pil ledir mer sverdit SkSfhungi ok vsenti ek pi^ Bt ek skyla 

bera af einhleypingi einum, p6k hann b€ vel at ser biiiiin. pii munt 

t>essu r&da, sagdi Eidr, en ecki kemr mer t>at a livart, pdttd idrist eitt- 

hvert sinn I>essa einrsediss; en med pyi at piH pykist petta gera fyrir min- 

ar sakir^ p& skal pir ei pessa vama, er 'pii beidir, pviat ek aetla Sk6£n^ 

ling vel nidr-kominn^ {xSttii berir hann; en sti -er n^iiira ^verzins, at 

ei skal 8(51 skina d hioltini ok honum doal ei bregda srk at konur se iiid; 

ef madr faer sdr af sverdinU| pa ma pat sdr ei grseda^ nema l^steinn sa 

se ridinn vid, er pav fylgir^). porkdi kyadst pessa «elJa vandliga at gsrla, 

ok tekr vid sverdinu. Eidr kvadst I>at helst setla, at Grimr aetti bssli nordr 

& Tvidaegru**) vid Fiski-votn. Sidan rfdr porkell nordr & heidina ))i 

leid, er Eidr visadi hdnum, ok erhaan stfui a heidina miok Idogt, ser 

hann hid vatni einu miklu skdla ok ssekir pdngat til* 

CAP. 58. 

rsii, kemr porkell til skdlan% ok ser hann pi hvar madr sitr ?id 
vatnit vid einn Isekiar-ds ok drd Jiska; sa hafdi feld d hofdi. porkell 

"^) Praeterea de ImjuSy possim in liirtariis memorati, en«i« natora legitar in vita Kdmuki. 
**) Tpidasgra (o: iter, qvod binos exigit dies) nominatur dcsertom qvoddam, Vastum ct 
lacubus obsitum piscosis, qvod inter tcsqva toparcliias, Hunavatueusem nempe et 
Myrrousem , iuterjaceutia uumeratur. 



wb dho in montibus degit, dum esset in exilio. Magnce ille staiurcB pir 
ac^fbrtis. Eidus cetate erat admodum prouectus , qpum hasc gererentur^ 
qpapropter nulla qpcerebatur hujus ccedis vindicta. Multum illud Thor- 
kello^ Eyolfijilioj vitioversum^ quod illam ccedem haud pindicare studeret. 
Seqvente pere, qpum Thorkelli erat parata napis, meridiem persus Breida^ 
Jibrdum trajecit ; eqpo ibi comparato solus inde pehitur haud intermisso 
iiinere anteqpam j^sum ad cognatum suum Eidum perpeniret. Lcetus il-- 
lum Eidus excepit, Thorielius einegotium suum memorapit: velleseexu^ 
lem sylpestrem Grimum convenire } tumqve Eidum rogavit : an qpid sciret, 
ubi illius esset latibulum, Eidus respondit : haudhcecmihimultumplacent, 
nam magnum videris tibipericulum facessere hoc itinere suscipiendo; Gri^ 
musenim immanis esi vir; si vero prqficisci cupis, multostecumhabeasco^ 
mites, ut totius reipenes ie arbitrium sit. Thoriellus^ inglorium mihi, inqpit, 
videiur magna hominum multitudine unum aggredi virum. Sane auiem 
cuperem^ ui ensem mihi SkofnuTigum traderes , tum enim unum me soli^ 
tarium, magnce licei strenuiiaiis ^ superaturum spero. Hujus rei pote^ 
sias penes ie qvidem erii^ dixit Eidus, haud tamen mihi erit in exspecta^ 
tumf si ie iuas pervicacioe aliqvando poenitebit. Verumiamen cumhasc 
meacaussa ie suscipere autumes ,• nolo iibi hac in re negotia perhibere, nec 
qvce posiulas ^ denegare; nam bene convenire existimo , uti tu Skofnungum 
geras. Talis au tem gladii na iura est : capuliglobulus a solis radiis conser'^ 
vandue est, nec siringi debet gladius in mulierum conspectu. Siqvis ab 
eodem vulnus acceperit , nonpoiest illudsanari, nisi applicaio vitali illo 
lapide^ qyi gladio inesi. Thoriellus se hoec monita bene conservaturum 
promisit. Eiduseepotissimumauiumare affirmapit: Grimo latibulum esse in 
deseriis Tvidcegra diciis ad Fislivotn. Deinde Thoriellus borealia versus in 
deseriaprofecius, qvdEidus illi indicaverai, et qvum longumjam in illisiter 
emensusesset y in qvodam loeo magnum iugurium conspexit , aiqveeotendit, 

CAP. LVin.^ 

jram Thorlellus ad iugurium pervenit, conspexiiqve hominem 
lacm adsidentem ad rivuli cujusdam ostium, captandis piscibus intentum. 
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stfgr af baki ok l^indr hestin nndir akdla - vegginam , afdan gengr hahn 

framm at yatninu, par sem madrinn sat. Grimr s& skuggann mannsins, 

er bar a yatnit ok sprettr hann upp skidtt. porkell er p& kominn miok 

sy& at honum ok leggr til hans ok kom & hondina fyrir ofan lilflid ok var 

pat ecki mikit s&r. Grimr rann I>egar a porkel ok takast. peir fdngbrogd- 

um, kendi par bratt afls-munar *ok fell porkell ok Grimr a hann ofan. 

pd spurdi Grimr bverr t>essi madr vseri. porkell kyad hann engu skipta. 

Grimr m£elti: nu hefir odriivfs ordit enn pd mundir setlad hafa, pvf at 

nii mun pitt Iff vera a mfnu valdi. porkell kvadst ecki mundu ser fridar 

bidia, pviat mer hefir ugiptuliga tekist. Grfmr sagdi serin sfn lihoppi p6it 

petta lidi undan; mun per annarra forlaga audit verda^ enn deya & okkrum 

fundi| ok vil ek p^r'4ff gefa; cn t>i& launa pyi sem pi& yiU. StandA peir 

wSl npp bddir ok g^nga heim til skdlans. porkell s^r, at Grfm nuedir 

bl(5d-rd9j tekr p& Skofnungs - stein ok ridr ok bindr yid hond Grims, ok 

tdk pegar allan svida ok I>rota or saiinn. peir yoru par um uottina. Vm 

morgininn b^st porkell^f brott ok spyrr, ef Grimr vili fara med honum? 

hann kvedsfc I>at at visu vilia. porkell sn;^r pegar veslr *ok kenir ecki & 

tund Eids; lettir ei fyrr enn hann kemr i Seelfngsdals - Tdngu. Snprri 

godi fagnar honvm med mikiUi btfdtr* porkell sagdi honum at fard aia 

hafdi flla tekist. Snorri kvad hafa vel ordit; lizt mer giptusamliga i Grfrn; 

vil ek ok| segfr hanni at pii leysir hann vel af hendi; Vfieri I>at mitt rad^ 

segir Snorri^ at pia. letir af ferdum ok fengir ^er sti^df^stu ok rddakost ok 

gerisl bofdfngi, sem I>u dtt kyn til. porkell segir: opt hafa mer vel gefi^ 

ydur rdd ok spurdi^ ef hann hefdi um-^hugsaV.hyerrar konu hann skyldi 

bidia? Snorri svarar; I>eirrar akalta konu bidia, er heztr kostr er, en 

pat er Gudrdn 0»vffursd6ttir. porkell kvad pat satt vera^ at rddahagr- 

inn var virduligr; en mikit pyki m6r d-Kggia ofstseki hennar, sagdi hann^ 

ok stdrrsedi; hdn mun vxlia hefna Idta BoHa' bdnda slns* par t>ykist f 



asap 
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Cdpiit iUijjelledbt&etufn. TborBeUuB abeqifo descendens ^ndem ad iugurii 

' parieiem re i^iuxity deia^e 0(1 (acum, ubi homo consediiy progressus. Grimus 

hominis umbramconspexitpiraqvas.superficiem sese moventem confestimqve 

surrexit. TumThorheUusiUipropeadstabat^ strictoqye gladio manum iUi 

• ^ • * » ■ » • 

supracarpumferiit; haudtamenmagnumiUiintuUtpulnus, Grimus Thor^ 
keUum staiim actortus coepit cum iUo luctaru Tum vero virium discrimen 
eaiis ei^idens;- ThorkeUus enim ceddit, Grimusqve super iUum. Tum 
Grinuis rogaifit, qui hic homo easet: ThorkeUus hoc ejus referre negauit. 
Grimus dixit: jam aUter accidU atque tu constituisti , tuoe enimjam vitce 
penes me est arbitrium. ThorkeUus negauitj se pacem ab eo petiturum } 
iniqt^o enim, inquit, ego premor fato* Grimus dixit sat magna se jam fla^ 
giiia perpeirasse^ etsi hac vice nuUum adderet. Bt aUud tibi sanefaium 
erity quam ut in hoc nostro congressti moriaris j et ego tibi pitam conce^ 
dam} tu vero hoc ita remuneres^ uii tibi maxime foret placitunu Jam 
utrique surregsere & ad iugurium revdrteban^iin IhorkeUus Grimum sang- 
vinis profluifio debilitari conspexit} et sumio lapide^ qui Skofnungo ine- 
rat^ appUcuit eundem, manumqi^e Grimi deligauit, tumque cessavit om^ 
nis dolor ac tumor i^ulneris» Ibi eam noetem manserunt. Seqpente autem die 
ThorkeUus abire pdrapit rogavitqpe, an Grimus iUum seqpi peUet. lUe 
vero se veUe affirma^it. Thorkellus stdiim ad occidentaUa tendit, nec 
Eidum conp£nit^ haud intefmissd itinere, antequam SasUngsdalstungam 
p^rvenirel, Snorro antistes^ euin maxij^na cum amicitia excepit. Thorkel^ 
lus hoc sibi i^er.malc cessisse conqperebatur. At ^norro bene cessisse con^ 
tendit dicens: ego in Grimo melius^fatum Qonspicio, velimqpeut benignum 
fe erga illum exhiberes fc quidem iibi si^aderem ^ dixit Snorro^ ut missis 
jam peregrinationibus certam tibi sedem qyderas; uxoremqve duceresac ma^^ 
gisiratum occuparis^ jxti tua fert generis nobilitas. ThorkeUus dixit: 
scepe iua cOnsilia^nsihi fnagtiofUer^ etn^lumento, tumqve iUe. rogapit , an 
qvid reputaverit ^ qyc$^ ilU esset petenda uxor. Snorro respondit : eam tibi 
petas uxorem, qvce prcestantissima est, hoec autemest Gudruna^ Osviid 
JiUa. Thorkellus hoc verum confirmavity conditionem hanchonorificam esse^ 
illius autem^inqvii^Jerociu magnarumquemolimina rerum mihigraviora vir 
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rddum yera tned henni porgils HoIIuson ok mdl yera, at bonom gotist Utt 
at pessnj en yel er mer Gudriin at skapi. Snorri maelti: ek mun i ptl 
bindast, at per mun ecki mein verda at porgilsiy ok meiri vSn pyki mer 
at nockur ura^kipti se ordin um hefndina BoUay adr I^essi missari se Hdin. 
porkell syarar: yera kann at {>etta se ei t6m ord, er piSi ta|ar nii} en um 
hefnd BoIIa se ek ecki likligra nu <enn fyrir stundu^.j.pemii pai^ snarist 
nockurir enir staerri menn 1 bragd.i Snorri mselti: yel liktLr m&Tf at pil 
farir enn utan i sumar; si^um p& hvat vid-berr. ' porkell. kvad sv4 vera 
skyldu ok skiliast peir vid sv^-biiit F6r porkell vestr yfir Breidafiord ok 
til skips. Hann flutti Grim utan med s6v; peim byriadi vel um sumarit 
ok tc5ku Noreg sunnarla. pa maelti porkell til Grims: kunnigr er ^^ 
mdla-voxtr ok atbnrdir uni felagskap ockam/ |>arf I>at isdii at tii; en 
giama vilda ek^ at hann seldist med minnom vandraedom dt enn ii^hotid'» 
ist um hrfd; en at hraustum manni hefi ek pik reynt| ok fyrir t>at ril 
ek I)ik sva af hondum leysa sem ek hafa aldri |>iingan bug d p^r haft; 
kaup-eyri mun ek p^r fi sv& mikinn, at |>u megir gdnga £ hraustra manna 
Idg5 en t>ii nem ecki stad her i landi, I>vfat frsendr Eida ero margir 1 
kaupforum peir^ er piingan hug hafa d I>^r« Grlmr Jiackadi lioiiiun I>essi 
ord ok kvadst ei beida mundu kunna jamn-f ramarla ^ aem hann baud. Al. 
skilnadi gaf hann Grlmi g6dan kaupeyri; toludn pat margiry at petla yjeri 
gert allstdrmanliga. Sfdan for Grfmr i Vfk' austr ok stadfeatbt t>ar; hann 
pdtti mikill madr fyrir ser, ok endast \pdx fri Grfmi at aegia. porkell 
var i Noregi um vetrinn ok l>ptti vera mikils-hdttar madr; hann var atdr* 
audigr at feok «na mesti dkafa-madr*). [Nd verdr {>ar ir& at hverfa um 
stuhd^ en taka til iit ^ fslandi ok heyra hvat par gerist til tfdenda, medan 
porkell er utan**). 



^) Alii : "kappsmadr". **) NonnulU omittuni uncinis inclusa. 
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dentur. In reos Bollii coedem vindicare cupiet Thorgihus qpi- 
dem^.HaUcafiliuS'^ eam consiliis adjuuare se&e arbitratur ^ etfieri qvidem 
potest, . qpod hoc ^lli parum placeat. Mihi autem Gudruna perbene 
placet. Snorro dixit ejus rei ego in me cautionem suscipiam^ qvod iibi 
Thorgilsus nihil mali inferet ; Znhocqvidem sperandum judico^ qpod, ali~ 
qpibus rebiis gestis ante proxima hcec semestria prasterlapsa ^ BoHii coedis 
ultio peracia sit. Thurkellus respondit: fieri qvidem potesty qvod mihi ' 
hoc fermon^ haud verba solum des^ qvod autemBollii ccedis ultionem atti-» 
net, haud.illajam/af^ilior videtur qvam aliqv,anto ante fuit tempore, nisi 
aliqpot masnatum in hujus causce partes v^niant. Snorro dixit: placet 
mihi qvidemy utihac asstate peregre proficiscare. Deinde qvoe fient ex- 
spectemus. Thorhellus se ita facturum promisit , ita discessere. Thor-- • 
lellus versUS occidentem Breidafiordum trajecit, atqve ad navim perpenit. 
Grimurln secum abduxit; Jaustoea cestate usi vento ad meridionalia Nor^ 
pagice appulere* Tunc Thorkellm Grimum ita allocutus est : tibi nota est 
eausce conditioj & qpali pactoin meam pervenisti societatem^ haud 
itaqve illud memorare opus est} verum tamen cuperem, ut eadem cummi-^ 
noribus periculis finiretur qvam qvibuscum instaurata est; at ego ie virum 
strenuum deprehendi, ideoqve te ita dimittam, ut si mihi nunqvam fuerit 
aliqvod in ie odium. Pecuniam qvoqve tibi tantam tradam, uti fortium 
virorum secietdtem inire qveas. Jam autem , ne hic in i»ta ierra maneas, 
multi enim Sidi cognati peregrinantur, qpibusgrave in te odiumest. Gri^ 
mus fib hcecilL\us verba gratias egit negans se tantum posse petere^ qvan-^ 
ium ille obtulerit. Discedentem illuxn ThorkeUus magna donavit pecuniaj 
multis ita visum^ uti hoc magnifice esset factum. Deindi Grimus orien^ 
iemversus in Vikam iterjecit ibique fixit habitaculum, strenuusvir habitus. 
Ita Grimi historiafinita. Thorkellus ea hyeme in Norvagia degit ac illusiris 
habitusest vir. Opum illifuit multa copia ac magna infuitfervor in rebus 
agendis. [Jam inde per aliqvod tempus revertendum ac Islandice historia 
repetenda , audiendumqve , qvid ibi novarum rerum geratur , dum Thor- 
kellus peregre moratur']. 
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CAP. Sg. 

Gudrun Osvifursddttir for um sumarit*) inn i Dali-; hun reid ( 
pyckyaskdg. porleikr yar p& ^mist i pyckyaskdgi med t>eim Armdds son-^ 
um, Halddri ok Orndlfi; stundum var hann 1 Tdngu med Porgils., Somu 
ndtt sendi Gudrun qiann til Snorra goda: at hiin yill finna hann,t>egar om 
daginn eptir. Snorri br^, skidtt yid^ ok reid pegar yid aonann mann j^ar 
til at hann kom til Haukadalsar"^). Hamarr stendr fyrir>aordan ina^ er 
Hofdi heitir ; pat er i Lsekiarskogs landi. I I^eim stad hafdi Gudriin ^kved-* 

1 ♦ 

it^ at pau SuQrri skyldu finnast; pau komu par miok jafnsnemma; 
fylgdi 6k einn madr Gudrdnu. yar psA BoUi BoIIason;. hann yar p& XII 
yetra gamall; en^.fullkominn yar hann at afli ok hyggiu^ syk at peir yoru 
margir, er ei bidu meira proskai p6 .at .alroaknir yaerl; )iann l?ar pa ok 
Fotbft pau' Snorri ok Gudriin Idkii pigait tal; en EU>Ili ok foranantr Snorra 
sdtu a hamrinum ok hugdu at manna-ferduin um h^radit. Ok ^r t^ftu Snorri 
ok Gudrdn hofdu «purst almseltra tidenda, pA fretli Snorri at erendum, 

hyat p& hefdi n^Iiga yid~borif| er hiin sendi sy^ skyndiliga ord. Gudnin 

• ■ > • 

nwlti: {^at er satt^ at mer er t^essi atburdr spann^^rr, ex; ek mun nii npp 
bera, en p6 yard hann fyi*ir XII yetrum; .(lyiat utt^.Iiefndiliai.3oIhi nuin 
ek nocktit rseda; md t)^r pat ok ecki at liYorum komay pyfat ek hefi.I>ik 
dminnt' stundum; mun ek pat ok framm^-berai at pd faefir par til heitid 
mer nockurum styrky ef ek bida med polinmsedi; en nii pyki mir rekin 
yan, at pd munir gaum at gefa ylru mdb\ Nd hefir ek bedit p& staad, 
er ek fae mer skap til; en p6 yilda ek hafa heilrad af ydr^ hvar hefnd 
pessi skal nidr-koma« Snorri spurdi^ hyar hiin hefdi helzt aetlat Gad-* 
riin maelli: l^at er minn yili, at peir haldi ei allir heilu Olafs synir. Snorri 
kyadst pat banna mundu at fara i. hendr peim mSnnum, er mest yoru 

*) NonnulU Uguni : "liit sama smnar at tyimanudi , cr porkell sigldi af Islaiidi^ iaiT ^c 
**) Forte recliua : Lax - ix. 
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CAP. LtX. 

^udruna^ Osuififilia^ ea CBstate persu8 interiora in Dalos profecta^ 
Thychuaskogum adeqi^itapit. Thorleiiustumper viees Ihyciuasiogi apud 
Armcdi filiosy Haldorum ac Ornolfum^ & Tungos apud Thcrgilsum ccm^ 
morabatur. Eadem nocte Gudruna nuntium misit Snorroni Antisiiti, 
gpi illi dicerety illam seqpente die eum conpenire pelle^ Snorro hoc nuntio 
staiim eMitatuSf cum singulo comite eqpo confestim pectus ^ usque dum ad 
fiwnen HaukadaUd perpjsnireU Solitaria adstat rupes ad borealem am^ 
iiis ripamj qpi Ifofdi {Promontorium) pocatur. In agro LiOBliaskqgensi 
Ula fupee sita est. Eo inloco Gudruna consiitueratj cum Snorrone con^ 
gredi. jid idemfere tempus utriqpe eo penerej singulus qpoqpe comes Gudru^ 
nam secutus\ ille autem erat Bollius, Bolliifilius, tum XII annos natus, 
adulti autem robur acprudentia ei inerat^ et multi sane haud maturiores 

w 

facti sunt, etidmsi ad pirilem astatem perpenerint, Tum ille gestabat 
Pedimorsorem, Snorro ac Gudruna colleqpi coeperunt} Bollius autem ac 
Snorronis comes in rupe consedentesy per pagumproficisci homines despexere. 
Qpumqpe Snorro ac Gudruna de eommunibus nopis se inpicem rogaperint^ 
qpceeiptt Snorro p qpidjam negoiii esset^ aut qpid nopi gestum ^ qpaprop'^ 
ter illa eibiiamrkpentiriummiserit nuntium, Gudruna respondii : ismihi 
epentUs omninp r^cens^ .cujus ego jam mentionem feiciam, etsi XII ante 
annps gestus e§t} nam de Bollii ceedis ultione ajiqpid jam disseram ; nec 
iihi hoc inexspecffltum erit, nam hac de re te aliqpoiies monui, Scjam qpi- 
dem in memoriam repocabo, te hanc ad rem mihi aliqpod auxilium pro^ ' 
misisse, si ego patienter exspectaperim. Nunc autem ad ultimum exspec- 
tationis deductam me judicansj haud spero te postea nostrce causce ani- 
muni -adpersurum, , nec amplius animus exspectationem perferre potest/ 
tamen bonis tuisconsiliis uti pellemus atqpe ut nos doceres^ in qpem pin^ 
dicta dirigenda sit. Snorro rogapity cui illam potissimum destinaperit^ 
Gudruna respohdit; mea qpidem poluntas esty ut Olapi filii haud omnes 
fotent incolumes. Snorro se prohibiturum afirmapit eospiros aggredi, qpi 
in pago essent maximce digniiatis, qpibusqpe propinqpum esset genus re^ 

Kk 



virdir 1 heradinu» en nd-fraen^r ^Wtfkp er naerr mnnu gdnga hefndan— 
um, ok QT alt mil at -aett-vfg pessi . takist af. Gudrun mielti: p& skal fara 
at Lambfi ok drepa hann; er p4 af einn s& «r illfiisaslr en Snorri spyrr: 
er. sok vid Lambai t><Slt haixn v^^ri drepinn? en.ei pyki mer Bolla hefnt 
^t hddr^. ok w, mun peirra Boll^ slijkv munr gorr i saettum, sem vcrdt 
er, ^f peira vigum er saman<>^jafnat Gudrtin mailti: ver^ kann ^t ver 
fdim e^ki ^A^-^in^i ^^ peim Laxdselunum, en giakla skal ni& einhverr i 
hverium dal| sem hann b^rr; skal ok nii par at dnua, er porsteinn rrarti 
er; pvfat engi hefir 6er verra hlut afdeilt pessum mdlum enn hann. Saorri 
maelti: sUkt er porsteiiiu 1 sokum vid yclr sem peir menn er i tilfor toru 

« * « 

vlgs BoUa ok unnu ecki d Iionura; en pii I^etr pa menn sitia hid kyrra, 
er mer pykir sem i meira lagi se hefnd i, en hafi p6 borit bana-ord af 
Bolla, er Helgi er Hardbeinsson. Gudrdn maelti: satt er pat, en ei md 
ek vita> at pessir menn siti um kyrt alliri er ek hefi ddr penna fiandskap 
miklat d hendr. Snorri avarar: ek s6 par gott rdd til; t>eir Lambi ok por-* 
steinn skulu yera i ferd med sonum pinum , ok er peim Lamba t>at mak* 
ligt firidkaup; en ef I>eir vilia ei pat, pi mun ek ecki mmiA p& imdany at 
ei skapi per peim slikt viti sem ydr likar. Gudrdn HMeitii livernQg skal 
at fara at koma piessum fflonnum til ferdar^ er pd jiefir app**nefiit? pBt 
verda pw at annasti er fyrir skuln vera ferdinni. Gudrun msplti: pw 
munu v6r hafa plna forsia d pxi, hver ferdinni skal stidma ok fyrir vera. 
p4 brosti Snorri ok miclti: her hefir pd kyrit*) mann til. Gudrdn mselti: 
petta muntu tala til porgils? Snorri segir sva vera. Gudrdn meelti: raedt 
hefi ek petta adr vid.porgils ok er sem pvi se lokit; t^vfat hann gerdi 
pann einn kost d, er ek vilda ecki a-Hta; en ecki fdr porgil^ undan at 
hefna Bolla, ef hann naedi rddahag vid mik; en I>ess er borin vlu ok 
mun ek p\i ecki bidia bann lil pessarar ferdan Snorri m«Ui : her mun ek 
gefa rdd tii, fyrir pvi at ek fyrirman**) porgils ecki I>essarar ferdar; 



*) ^iid: kjout. **) ^iii legunt: fyrimuiia. 
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pentemultionem^xpetittsrum. Etjam qvidem, inquit^ tempua adestf uthcec 
parrieidiafiuianiMr., ,.Gifdr(inadixit: tunc Lambiue erit adoriendus atqpe 
trucidandua, ita unus neqpissimorum e medio toUiturm Snorro rogapit : 
num Lambio tanta culpa estj ut trucidari mereatur? haud mihi hcec vidc'- 
tur plena Bollii ccedis ultio, nec iniudicio talefiet ilHua ac Bollii discri^ 
men, qvale ceqpum est , qvum illce ccedes comparatce erunt. Gudrund dixit : 
fieri qpidem potest , utinobis a Laxdcelensibus (ab illis, qpi ir^ Saituonum 
willehabitant)haudcsqvumreddaturjus , inaliqvemtamencadetultio, qya-- 
cumqpe in palle habitaperit. ^d Tfiorsteinum itaqpe jitrum nos conpertft^ 
mus^ nemo enim hujus causas deteriorem sibi partem pindicqpit. Snorro 
dixit: haud major Thorsteini in te culpa est^ qpam cceterorum pirorum, 
qpi expeditioni ad Bollium occidendum interfuere, & ipsi tamen illi haud 
irijestam manum intulere. Illos autem qpietos mdnere pdtere,"qpibus oc^ 
cisis niihi grapzor pideretur ultio perfici, qpiqpe ipsi BoUium trueidapeh- 
rini^;- in his autem est Helgius ^ Sdrdbeini fiii^s. Gudruna.dixit ; perum 
qpidemhoc, tamen pati neqpeo , ut isti omnes piri ^ in qpos multum antea 
vollegi odium^ intacti maneant. Snorro respondit: hac in re ego bonum 
perspicio consilium; LambiusdcThbrsteihnsfilidifAoi^e(][parrtur, hanc 
ego Ulis meritam poenee redemtionem judico ; si hoc 4^ero noluerint^ haud 
sane ego illos eo malo subtraham, qpqdL vobis i^ ir\fyrrefyerit lubitum. 
Gudruna dixit : qpo pacto eritprocedendumadillos.pirps, qp^sjqmnun- 
cupastiy in hanc expeditionem perducendos ? Hoc iliorum. qpi expeditioni 
prcBsint, oJfficiumerit{dixitSnorro). Gudruna respondit : ad id etiam tuo 
utemur consilio , qpi expeditioni prcefuturus sit. Snorro dixit subridens: 
ad hocjam piruni delegisti: -Gudruna dixit : Thorgilsurhne dicis? Sdorro 
dixit*: ita- qpideih^ Gudruna r^spondit: hac de. re antea 'Thohgihum 
allQcuta..sum, jam^)ifero ilii reifinis est;. iile enim tahm mi^ hujus r^i 

m 

conditionem.obt^Ut^ qpam ego qmnino abjiciendam-eensedm; Thorgilsus 
er^m afiirmapit s^ haud detrectaturum Bollii ccedem ulcisci^ si meas obtineret 
nuptias,; hujus autem rei obtinendce nulla spes adest^ qpapropter ego illum 
hoc"iter suscipere haud rogabo. Snorro dixit: hancadremego bonum 
exhitebo consilium | qpando^pidem Thdrgiiso haud isthanc inpideo expedi-' 
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IboBtim skal ot Tira heita xidahag, ok gera paft p6 med imdir-indlam I>eim : 
at pu s^r engnm manni samlendum'^) gipt Sdrran enn porgihif «k pat akal 
enda; pyfat porkelt Eyolfsson er nd e£ hdr i landi, en ek faefi honum 

■ __ 

«tlat t>enna r^ahag. Gudrdn mselti t sii mun haHn penna krdk. Snorri 

i . I • 

segir : $i& mun hann vist ei^ pviat porgik er meirr rejndr at dkala ena 
'vitsmunum^ ger penna m^daga vid farra manna vitni; Idt hid^ vera Qald- 
tfrr fd8lbr6ihu' han», ext ei Omdif^ I>vial h«nir er vitrariy ok kemt m^, eE 
ei dugir. Eptir I>etta skxlia paxt Gndr^n talit, ck bad favart peirra annat 
vel fara. Reid Snorri heim, en Gudrdn £ Pyckvaskdg. Um myrginfnn 
eptir rfdr Gudriln er , Pyckvaskdgi ok synir hennar med henni^ ok er paa 
xlda iSd eptir Sk6gar - strond ^ sii j^au at menn rtdsL eptir t>eim, I>eir xfdst 
hvatan o^ koma •kidtt eptir, ok var pu Porgil» HoUuson; fagna: pw^ hr&f^ 
ir odrum vel ok aieuliliga^ rlda na oU tamaa nm dagii» lU. til £blg|t£sil«. 
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CAP. 60, 

F^dm ndtlum sidarr enn Gudvun hafiii heim komiti heimti hiSn spmr 

* 

ffi^a til' mdk yid sik i ]flak»-gard sinir; en er I^eir koma I>ar| 6ii«I>eir at t>ar 

voru breMd' nidr I&r-klasdiy akyrta ok lin-^braekr^-I^att voru blddng miok. 

pd maelH t^udnin: J^^essr s8mu klliedi, er pit siait h^r, fr^a yckr f6dnr* 

• i' » '\ \,. ^ ^ ... 

hefnda.j nd muti ek ecki ha£a her um mSrg ord^i ^vfat ecki er vin at ^id 

■ * * * # . 

skipist af framm-hvot orda^. ef ^d i-hugit ecki vid slikar bendlngar ok £- 

*'il»V*' '.»1« 

^ini^n^kigar. peim- brasdruni; brd miok vid jt>fltta|. er Gu^riii^ maeitiy, ea byox^ 
udu p6 & pai Itidi at I>eir hafa verit lingir. iH heftvia aAleitet ok forysbi*- 
ktisir;^ kvidust hvarki kucina rdd gera fyrip s^i* n6 fiditim; ok mun»m«Kt^- 

iih i^i^^^Btvat Vid hofiini^ Wtft; Gudrrfn kvadit setfti» at^ pefa- mutiAr toenr 

« 

hugsa um hesta-vig ok leika. Eptir p^tta g£nga peir i Brotf. Um ndtt-* 
ina eptir m^tlu^efr bxsedur ei sofa. Porgils vard pess yaxt^ ok spurdi 
hyat t^eif» vwri? peir se^a hoaum alt tal< ^eirvar m^dgUia ok &at med^ at 



^) Nonnulii ^ .engam gcfiu^ seixr au sr i Islandi;' 
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Honmn; MneitlinuptiaBpromtttantur^ hoe autemhcutd aine verbisfiat fucoais; 
ita veto etruatur^ uti tu nullum, qpi in terra hac adsit, maritum te ^zc- 
cepturamf proeier Thorgilsumy promittas, 8c hoc qvidem dicto siabis } Thor- 
ketlus enim^ Eyolfifilius, hacin terra haudadest; illi auiem ego destina- 
vi tuas nuptias^ (Erudrunadixit: hic illi perspectus erit dolai. Snorro 
dixit: haud sane perspiciet y mdjofenim in Thorgilso pehemeniih qvam 
prud^iia'Cig^eri»eiU } hoe auiem pabtum ineascorampaUcis tesiibus & 
Haldorm* ^idem,,, illius^ swisue, adeii^ Ornulfus autem non^ illeenimprur- 
deniiori mihi auiemimputes^ sihfBcminus bpnecedant. Finito inde colto^ 
qvio, Snerro acGudruna discesserunty seqye invicem valerejubebant. Snorro 
domumeqv^pecius, GuarunaautemThychvastogum* Se^ente die Gudruna 
Thychvashogo cumfiliismane abHt^ qyumqpeper Skogarsirandameqmtaretity 
^iros conspexeruni', eqpis illos perseqyehtee'} d^tis* illi eqvis 9^hebantiir 
ue rep^nie epe^ asaecmti.eunim . Ibi Thorgilsue,. HaHfiefiliue, aderat^ Loetus 
ibi occursus>fac cands^^ jamqpe omJte^MfnuLea die Selgafetlum pjstif/ere^ 
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Jiliqpot dieBas posfGitdrundf reditumfitids snos in hortum ad cot^ 

^ Idqpiumepocttidt, qpamqvei^ penirerit^ proienea ibi lintear indusium acfemv^ 

: jBa(ii«> aenepeuerunt^ ' MiitiUm illafuerMni ^rueuta^ Tunc dixii GudrUna : 

ista P^sti^ttfay^ qy^ hic\Gon^piqiiif^ f^d ulci^cend^ pqi^nfl^qa^dem uoe^ 

, exhpftanturj-^ haud ega pos nrnllis perbis ex^citabo ^ nam non sane speranr- 

dum esi , ut perborum exhortatienibus multum eommopeamini • si talia in" 

dicia atqpe incitamenta non animadpertiiis. Fratres muttum Gudru-- 

nas diclis perhiofiy sed tamen fta feferesponderei infimtitem astatem ac 

autoritatis defectumr a peUnda pindictaeOspn)hibuisse, haud enim penee se 

esse^ nedsuinea aliorum arbiirieimr i etsi satis recordarentur illatce- sihi 

eladis^ Gudruna^se opifiari affirmapft eoe ma^is hippomachiis ac tudis 

intentos esse. . Postea disceaserunt^ Seqpente nocie haud mulia fratribusr 

qpies. Thorgilsus hqe comperiens rogapity qvos illos angereieura; illi 

suum omne cummatre cotloqpium expowere dicentes: se haudamptius nec* 
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peir mega ei bera lengr harm sinii ok frfu-m^diir sinntfr; yiliiun y^r til 

hefnda leila, segir Bolli, ok hofuni vid bffedur nii t>ann proska, at menn 

munu miok d-Ieita vid ockr, ei vid hefium ei h^anda. Um daginn eptir 

■■ ) ■ 

taka pau tal med ser Porgils ok Gudnin : en Gudnin ^oi sva mdl sitt : sva 

t>yki mer, porgUs! sem synir Yninir nenni ei kyrrse^tu l>|E(Ssari lenjgr sva 

at peir leiti ei til hefnda eptir fddor sinn; . en t>at 'hefir' tnest dvaUt hir tily 

at m6r t^dttu peir porleikr ok Bolli of^dngir h6r til atstlttida 1 iBaAn--rAd*- 

• • . . _ . 

um j en seriu hefir naudsfn til verit at* mintoast {^ess riockuru fyrr. por- 

■ •'•*'■•'• > .-.■•. ' '. '•■ 

gils svarar: pyi parftd petta mdl ecki vid mik at rseda^ at pu hefir pvert 

' ' - ■ , ,. . , 

,tekit atgauga, iTi^^d.^ipri ,eijk.alt .ermer pat samt £ hug ok fyrr, p& er vid 
hofum petta.dU at Ula; ^ef.^k pdi rddabag vid I^ik, pd vax mer ecki iaug- 
um at stlngk 'afeinhvem IJeirra eda^bdda.II^ pk ttr^mtmt gengu vJigi.BolU. 
Gudrtin' mcelti: sta pyki mer sem porleiki Virdistvengi Jam-^vei fil^failjmi 
at vera fyrirmadr} ef I>at skal nockut vinna, er til hardrseda s6; en t>ykhr 
ecki pyi at leyna, at peir sveihatnii^I ^^ &t stefna at Helga Hardbeins- 
syni berserlf^inum^ er sitr 1 S]pprrad^..at.*bi!ii sinu ok^uggir ecki at ser. 
Porgils uis&Ujs: aldn>gi . hir4;i ^«)^ hyart hann Jieitir Helgi isdr odru nafnjy 

' pviat hvfipkl I>3id in^r bfr^^efliat eiga^ vid Helgb eda «inakvem annAD; 

*'^r nm >etta tndl etli rsedt fyrir mfn^4 &b'hdi, .ef t>d heitr med vftttnm a( gi^t- 
ast mer, ef ek kem hefndum framm med sonum pinuml. Gudrliii kvadit 
pat efna mundu alt, er hdn yrdi isiiltj p6ii peX vseri vid fdrra m&nna vitni 
gert, ok sagdi hun at I>etta mundi fit rd^i ^ort*^ Gudrdn bad pdngat kaiia 
Halidor fdstbrddur hans ok. l>d sonu $ija^. ; Porgils* bad ok Orndlf vid vera. 
Gudnin kvad t>ess enga IxJrf^ em • m^r miiri grmiir a um truleika Orndlfs 
vid [mik] enn ek aetla piv vera. porgils bad hantt Jrdda. Nd koma peir 
brsedur d fund Gudrdnar ok porgils; ^ar tar Ha!ld6rr \ tali med peim. 
Gudriin segir pqim nd skyn d, at porgils hefir heitid at gerast fyrirmadr 
ferdar peirrar at veita heimferd at Helga Hardbeinssyni med sonum mfn- 
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dohrem ipaas^. sustinete, a0^,^»fiQriationes matris. Vindictqm , inqifii B^l^ 
lius^ expeterePolumus^etnobisj(im>fratribusiantumsaneestKob^^ nt 

nobisapud casteros culpce futurum sit, si haud sustulerimus manus*). Se-- 
quehie die inter Thorgilsum ac Gudrunam colloqvium ortum es /; Gudruna an^ 
tem talem sermonem ingressa: comperio qpidem-M ThorgilSe! meosfilios istam 
qpieieni haud ampltu^ perpetii ntsi qvoK^ita'iiiWiifapaferncB cdedis vindieta, 
idautemhact&nuspoiisginiUmmoreefuit,. quod.Thorliil^usMBoltiuslnihi ia^ 
fantili cetate visi sunt Qdioif^feeperpftran^asJtofi^infim^^ etsi istis in me^ 
moriam reuocatis multo ante tempQrema^ime opus fuerit. Thorgilsus re^ 
spondit: eamobcausam hac deremecum loqpi haud tibiopus^st, qvcd 
tuasmihi nuptias omhino denegasti; verumlamed eadem omnia mihijam 
sunt ihaniiho, atqve antea fuere^ qvahdo HisWs r^bUs'tocuti sumus.^' Namr 
si tuas nuptia^ ooneeqpor, haud 8an0'iego:ditmata^silnguii$m aliquem aui 
duo qpide^ny q,pi J^oiUilP^dfn^pr^xi^ee^eedebcmfj^fmedig tollefe. Gudruna 
dixii: aieffo qpidem.arbiirop y Thorleikumnullumceqve convenientem du^ 
cem judicare, si audacius aliqt^od facinus suscipiendum sii. Nec illum 
celandum, quod pueri Helgiumy Hardbeinifilium^ immanem illum honiinem, 
qui Shorradali familiaris rei curam gerit, nil mali riietueriii*,^^ adoriri sta- 
iuerint. Thorgihus dimi: Itdud ego illud curoj uitfitni^Heigius^an^dlio 
nomine ifocetikr\ haud^niin meas.viree sUfiea^t Hilgiutti nAM^q^^rnj^UMnfi 
aggredi. Ei a mepi qf^d^ parte h^fk re JHitifjdeiliJbf^^aiuip^^st» sf. prcC'^^ 
sentibus iesiibuafnihipromiiies tq meam uxoremfuturofn^ fi pindictam simul 
cum iuisfiliis.perpetrfkP^ro. Gifdruna dixitf se omnia serpaturamfore pro^ 
missa ac pacta , etiamsi pauci testes adhiberentur. Hoec itaque rata ju-- 
turd ajfirmapit. Guariiha Haldorum^ltliu^^i^cium, sird^sqpefilios eo pocari 
jussit* Tlidrgilsksrdga^lt^'^ tii Ornolfi^H ^o^pe iiflidticereiur. ^ Gudruna 
id prceier nticMSitatMifasri ajffarjUauit ii^tnUii enUn^ Jnqpjitp Of.noffifiiies €^ti^ 
qvanio sufipeciiifr esiy^uqn^ iibi fam esse Cio^mperiq. Thorgilsus hujus rei 
liberum eicqncesaiiarbitrium. Jamfratres ac Thorgilsus Gudrun^m con^ 

« • • 

venerunty Haldorus etiam colloqt^io interfuit. Jam Gudruna illos docuit, 
Thorgilaum promisisse hajus expediiionis ducem fieri ac Helgiumj Hard^ 
beinifilium, siniul cum suisfiliis aggredi ad BoIIii ccedcmdlciscendam, id 

*J 0: 6V hoc opu8 non ag^redianmr. 
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nm at Ittfna BoIIayliefir porgils I^at til ma&It f erdltriiiiia^ ^ • al - lianB nmdt 
r^daling vid nilk^ nd ekirskofa ek pvi vid vitm ydrui at ek helti porgilsx^ 
at giptast engum manni odrom samlendum enn hoiium'; ek tetla ecki at gipt- 
ast i onnur loud. DprgiUi pykir nii betta vel raega fyrir-bfta ok ser hann 
ecki i I>£;tta; AiU, pan nii t>essn talL petta rdd er nii fullgort, at porgils 
skal til ferdar rddast ; bfst Iiann frd Helga&Ui oiii Jaed jboiuuii synir Gud«:: 
rthiar; Hda peir inn i Dali ok fyrst heim.i ThigBu 

' CAP.61. ■ 

£nn nae^ta drottins-dag yar leid, ok reid porgils (>£ngat med 
£k>cki sxBum. Sttorri godi Tar ei ijeid; var pax fiolmenjni. Um daginn 
heimti porgils til tals vid sik porstein svarta ok msBlti: sv& dr^ spm t>er 
er kunnigt, at pA vart i tilfor med Olafs sonutn, pi er veginn yar BoUi; 
hefir pii ]Daer sakir dbaett vid p& sonu hans. Nd p6 aX uidan si l&ngt liditp 
er beir atburdir urdu, bd setla ek beim ei ui^ minni lidid vid bi raenn» 
er i |Deirri..ferd yoru« ^ Nii virda peir brsedur sy& jem peim sami pat 
•i^t at Jeita^ "Wd OIaEs syni fyrir sakir frsen^semi; er nii pat setlan l>eirra 
braedra at^ yenda* til hefdda yid. Hdga Hardbeiasscn^. t>viat hann veitti 
Bolla bana-sdr; yilium y^r I>ess bidia pik, porsteilin'1 at t>u air i ferd 
t>essi fhed'peim brsedruni ok kaupir pik sv& i frid ok i* saett. porsteiim 
svarar,: eigi samir n)er peiXa at s(^la v^Irsedum vid Helga' mMgminn, yil 
ek znyk}u heldr gefa fe til £ri<|ar m4r syA at I>at I>ykr g6dr sdmi. porgils 
segir: latid setla ek I^ehn. um pfit br^drum ^t g€|;ra petfa |til/fii^^ ser; ]>arM 
ecki i pyi at dyliaSt^ porsteinnl^atwpiil munteiga tyo kostifyrir hoadum: at 
ridast til ferdaf eda sseta afarkostumi pegar er ]>eir' megu yid^komast; vilda 
ck ok at pii taekir t^enna kost, pott l>^r sg vandi 4 yid Helga, verdr hverr 
fyrir ser at si^, er menn koma i slfkt aungpveiti ^. porgils maelti: giorr 
mim.fleirum sHkr. kostr .peim er i sokum eru vid sonu BoIIai ok enn maelti 

*) AUi: aud^veitiy alii: sllkar kreppu*. 
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auiem, inqvit, ThorgiUua hujus rei conditonem esse poluitj utmeasnuptiae 
obiineret. Jam ego vos hujus iestes facio : qpod ego Thorgilso promitto, 
nullummemet inhac terra^ proeter ipsum^maritumaccepturam, exterorum 
autem connubiahaud mihi in animo sunt. Thorgilso hcec satis iuta visa, 
nec illis aliqwm dolum subesse credidit. Colloquium itafinitumj raium 
autemfactum: Thorgilsum expediiionem suscepiurum. Inde Helgafello 
abire parapity Gudrunce filiis comitantibiis , ad inieriora inDalos profecii 
Tungam primum adeqpiiavere. 

« 

cAp. lxi. 

Dominica se^fpente conpentus promulgatorius erat conpocatus j eo 
Thorgilsus cum sud cohorteprofectus. SnorroAniisies haud intererat conpeU'^ 
tuim Multi ibi mortales. Eo die Thorgilsus Thorsteinum Atrum ad coUoqvium 
epocatum iia alloqpitur: iia res est comparata', uti iibi qpoqpe notum est, 
qpod tu interfuisii expeditioni Olapi filiorum ^ q,pum JBollius interficeretur^ 
cujus culpcB illiusfiliis nullum dedisti piaculum. Ceierumy si mulium elap^ 
sum iemporis est posi istas res gestas, haud^vredo eorum memorice exci^ 
disse, qpi homines illce expediiioni interfuerini. Jam illi fraires ita hanc 
rem existimant, qpod minime eos deceat, Olapi filios aggrediy propter 
generis propinqpiiaiem } sibi pero proposuerunt in Helgium^ Hardbeini 
filium, pindictam conpertere ; ille enim Bollio moriale pulnus intulit ; ita^^ 
qpe a te petimus, Thorsteine ! ut illos fraires in hac expeditione seqpare, ac 
tibi ita eorum gratiam redimas. Thorsteinus respondit: haud rrie decet 
Helgio, meoaffiniy insidias siruere icmulio potiuscupiopacemmihitanta 
redimere pScuniaj qpania honorifica. accipientibus pidecUur. Thorgilsus 
dixit: haud credo fratribus placere ialia pacia lucrigraiia inire, nec iu 
eris celandus, Thorsteine! duas tibi solum ponditiones^eligendas.propoui: 
aut ut expeditionem suscipias , aut ut magna mala perpeiiare, qpandoillis 
inferendorum daiaforet occasio. Verum sane velim^ ut priorem condi^ 
iionem acciperesj nam si tibi cum Helgio arctior est conjunctio^ qpilibet 
iamen cogitur sibi ipsi consulere^ qpando ianiis dificuliaiibus implicaiur. 
Thorgilsus pergebai : pluribus qpidem, qpi idem in Bolliifilios crimen per^ 

Ll 



Porgils: um slfkan koat mmi liambi eiga at kiosa* Porsteinn kvadst pA 
betra pykia, e£ hann ftyldi ei verda um t>etta einlagi. Eptir t>at kallar 
Porgils Lamba til mdts vid sik ok bidr porstein heyra tal peirra ok maelti: 
alikt sama mal vil ek vid t>ik raeda, Lambil sem ek hefi uppborit vid por— 
stein ; hveria siemd viltu bidda sonum BoUa fyrir sakarstadi I>a , er peir 
eigu vid I>ik? pviat I>at er oss med sonnn sagt at t>ii ynnir & JSoUa, ferr 
I>at ^aman at t>ii ert sak-rbidnn i meira lagi fyrir pyi, at pd eggiadir miok 
at Bolli vaeri drepinn ; var ok vid t>ik i meira lagi v&rkunn t>^gar er leid *} 
sonu Olafs. Lambi spurdi hvers beitt mundi vera? porgils sagdi at slikr 
kostr mundi honum gerr^ sem porsteini^ at radast i ferd mad t>eim brsed— 
rum. Lambi segir: lllt t^yki mer fridkaup i t>essu ok udreingili^; er ek 
ufuss t>es8arar farar. pi mselti porsteinn: ei er einsastt, Lambi! at sker— 
ast sva skidtt undau Jferdinni | t>viat her eiga stdrir menn i hlut ok t>eir er 
mikils eru verdiry en t>ykiaat lengi hafa setid yfir akordum hlut; er mer 
sagt um aonu Bollay at )>eir a,6 t>ro^vaenligir menn ok fullir ofr-kaps, 
en eigu milcils at reka; raegum v^r ecki anuat aetla enn leysast af uock— 
uru eptir slfk sldrvirki| mnnu menn ok mer mest til amseliss leggia t>etta 
fyrir sakir teingda med ockr Helga; t>yki m^r ok sem svi veriii flestum 
gefit at alt se fiori firr**) ; verdr t>rVi vandroedi fyrst at.hrinda, er brddast kemry 
at hondum. Lambi mfelti: audheyrt er t^at hvers pd fysir, porsteinn ! aella 
ek I>flt vel faliit, at pii radir t>essu, ef p^r s^nist sy& einsa?tt, p\iaX lengi 
hdfum vid dtt vandrseda-felag mikit saman; vil ek t>at til-skilia, ef ek geng 
at t>essu, at t>eir frsBndr niinir Oiafs synir siti kyrrir ok i fiidi, ef hefud 
gengr framm vid Helga***). porgils jattar t>essu fyrir houd t^eirra braedra. 
Redst nil peUa, at t>Qir porsteinn ok Lamhi skulu rddast med porgilsi til 
lerdar; jLvidu i med vser^ at t>eir skyldu koma t>ridia dag snimma i Tiiogu 
iH&rda^dal. Eptir t>etta skilia t>cir; ridr porgils heini um kveldit i Tiiijgu. 
Lidr n^ sid-stund, er t>eir hofdu dkvedit^ at t>mr skyldu koma a fund por- 



*) AUi; ftt veitalid.soniiiii Olafs. 
•**) adlii: l>yki miv svo flestum varit, at allir lati fidri fremra. 

*♦*) NonnuUi addiuit: muii J>eim "^1 {jyfcia synt, at ek likist meirr i att t>orbjarnar 
JSki'ii'ii« , cnn Myrkjartans Ira - konuiigs. 
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pefraverint, talisconditio offeretur }^sic pdrro Thorgilsus : eadem Lamhio 
conditio erit eligenda. Thorsteinus melius sibi videri affirmavit^ si ille 
haud solus ista ratione tractaretur. Postea Thorgilsus Lamhium ad se 
vocauit^ Thorsteinum rogansy ut eorum colloqvio interesset. Tumqve 
dixit: eandem rem ego tecum agam^Lambi! qvam egojamcum Thorsteino 
egi: qvalem honoris restitutionem Bollii filiis offeres pro illis criminibusj 
qvce in illos commisi^i. Hoc enim verum nobis relatum est, te Bollio in^ 
festam manum intulisse, et duplicem qvidem ob raiior^em, hoc iu multum 
urgere crimine, nam & multum adhortatus es adBollium inierficiendumio, 
hoc de te minus mirum qvam casteris, si Olavifilios excipias. Lamhius 
rogavit qvid sibi proponeretur. Thorgilsus dixit, eandem illi conditionem 
ac 7'horsteino oblatam fore, ut illos fratres comiiaretur. Lambius dixit: 
hoec mihi iniqva videtur ac inhonesta pacis redemtio Sc sane invitus tale 
iter susceperim. Tunc dixit Thorsteinus : haudhoderit tutissimum, Zjambi ! 
ita repente auxilium suum denegare; magni enim viri & multas dignitaiia 
hujus causQf suntparticipes y se autem autumant j sat diu injuriam per-» 
iulisse. De Bollii autemfiliis mihi relatum estj magnce spei illos esse viros 
ac admodum vehementesj magnce autem cladis vindicta illis expetenda 
est. Nec aliud qvidem sperandum qpam ut aliqvod incommodum talia 
facinora subseqvatur. Et mihi qvidem hoe maxime vitio vertetur propter 
meam cum Helgio affinitatem & iia plerosqve existimare sentio , qvod om-* 
nia pita^ posthabeant & id qvidem periculum primum propulsandum^ qvod 
primumseseoffert. Lambius dixit : manifestumexhis, qpm tibi, Thorsteine l 
cordi sini & bene convenire judico , ut hujus rei tibi arbitrium sit^ si iia 
tulissimum {mtumas; diu enim nostra societas haud fuit sine periculo ; 
id pero mihi depaciscar, si in hujus causceparies venero, qvodcognaiimei, 
Olavi filii, qvieti ac intacti maneant j si in Helgio vindicta erit perfecta. 
Thorgilsus hocfratrum riomine itafuturum afftrmavit. Ratum itaqvefac^ 
fuTff, ut\Thorsieinus ac Lambius Thorgilsunp inhac expediiione seqverentur^ 
ac inter eos constitutumj ut tertia die mane Tungce in Hordadalo eonve-^ 
nirent. Postea discessere; Thorgilsus vespere Tungam domum eqvitat. 
Jamqve iempus elapsum adillam usqve horam, qva, ut illi^ qvi Thorgil^ 
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gils cr til ferdar Tora aBtladir . med hdnum } l>ridia myrgininn fyrir sdl, 
koma t>eir porsteinn ok Lambi i Tdngu. Fagnar porgils t>eim vel. 

CAP. 62. 

PorgiU b^3t nii heiman ok rlda {jcir upp eptir Hordadal X sam* 

an; t)ar var porgils Hollu-scm flock-stidri; I>ar vcJru 1 ferd synir BoUa, 

Bolli ok porleikr, pdrdr kottr var enn fiordi, brcSdir peirra, Vti porsteina 

svarti, Vlti Lambi, VUdi og Vllldi Haiddr ok Orndlfr, IX Sveinn, X 

Hdnbogi^ peir voru synir Alfs lir Dolumj J>essir voru allir vfgligir, peir 

rfda leid sfna upp fil Sofandd-skards ok yfir Ldngavatz - dal ok sv^ yfir 

Borgar-Cord pveranj peir ridu at Eyarvadi yfir Nordr-4, en at Backa-» 

vadi yfir Hvita skamt. frd b» ofan; ridu t>eir Rey kiar - (dal , ok sv^ yfir 

hdlsion til Skorra-dals ok sva upp eptir skdginum i ndnd bfiequm at Vatz- 

horni) stiga t>ar af hestum sfnum; var p& miok kveldit diidit Baerrinn 

at Vatz-horni slendr skamt frd vatninu fyrir siinnan dna. porgils maelli 

psi vi<I forunauta sfna, at peir mundu I>ar vera um ndttina^ . ok mun ek 

fara heim til bsearins & nidsn at forvitnast, hvart Helgi se heima; mer er 

sagt at Helgi hafi heldr fd-mennt optazt, en se allra manna varaztr um 

aik ok bvfli f ramligri lokreckiu. Forunautar porgils badu hann fyrir-sicu 

Gerir porgils ni& klasda-skipti ; steypxr af ser kapu blarri^ enn tok yfir sik 

vas-kufl^) einn grdan; hann ferr heim til boearins, ok er hann var kom- 

inn ndliga at gardi^ pi ser hann mann gdnga f mdti s^r, 6k er t^eir finn- 

ast maelti porgils: t>cr mnn ek t^ykia dlfkliga spyria, felagi ! hvar em ek 

komian £ sveit? edr hvat heitir baerr sid? eda hverr b^rr her? Madrinn 

segir: pii munt >era furdu heimskr madr ok fd^vfss^ ef l)u hefir ei heyrl 

getit. Helga Hardbeinssonar, ens mesta garps ok mikil-mennia! porgil» 

spyrr \>& bversu g6dr Helgi va^i vidtakna ef okunnir menn koma til hans 

ok peir er miok purfa dsia? Hanri svarar: golt er par salt fra at segia^ 

*) u^Ui: Vatiwkufl. 
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8um essent comiiaturi , con^eninent, constitutumfuerat. Tertia die Thor-* 
steinus ac Lamhius ante lucem Tungoe convenere. Lceius illos Thorgilsus 
excepit. 

CAP. Lxn. 

iHorgilsus domoireparaifii^ jamque X una profecti versus in- 
teriora HordaddlL Thofgilsus, Hatlas filiusy cohoriis erat prasfectus. 
In ea expediiiotieaderant JBolliifiliif Bollius ao Thorleihus; Thordus Felis^ 
eorum fraterj eratqvartu^, qpintus Ihorsteinus jiter, sexius Lambiusj 
sepiimus ac ociavus Haldorus ac Hunbogusy Dala-^Alfi illi erani fiUi, 
mariiales omnes piri. Rectajam omnes interiora i^ersus ad Sofandaskard 
iendere & Langavainsdalum transibant ac iransversum Borgarfior-^ 
dum^ in vado Eyensi flumen Nordurd transibant} Hviid autem invado 
Baoierisi aliqpantum supra villaAi {Baokd). Deinde Reikardalum trans-^ 
gresei tumqve per collem ascendenies in Skorradalumpervenere* Tumqve 
per sylyam^prqgres^i.prope i^iHam, Katnshorn ab eqvis descenderunt. Tum 
nox appropinqyabai. yilla Vainshorn baud mulium a lacu disiai, a 
meridionali parie fluminis. Tum Thorgilsus dixit sociisy ibidem eos per- 
noctaiurosj ego vero explorahdi causa villam adeam , inqvisiiurus uirum 
Helgius domi adsit* Mihi enzm relaium esty plerumqvi paucos viros apud 
Helgium domi adesse^ eupi dufem cuutissiinumesse^virimi, eto in ieci^ 
clauso i^alde firmo dec^mbere f^lere. ..Thorgilsii^omites eum suo.arbifrio 
agere rogabant. ^Thorgiisus tum v^siimefita commutans lividum exuit 
amiculum canamqve induit penulam. Deinde villam adit qvifmque ad do^ 
mus Jere pervenisset , conspexii hominem sibi venieniem obviam, qvem ubi 
convenii Thorgilsus eum iia alloqviiur : mira iibi, mi amicel meamdebiiur 
qvcBSiio; qvem inp^gum egojam delatus sum? qvidvehuic vUlce nomenest? 
aut qvis hic ht^mo habitat? Tum obveniens dixit vir: tu qvidem stulius ao 
imperitm homo viderisp si de Helgio^Harbeinifilio^oriissimoviro ac mag-^ 
no nihil audivisti. Tum Thorgilsus rogavii: an Helgius lubenier ho- 
spitium exhiberef^ si ignoii viri ac ope mulium indigenies illum conveni-- 
rent. Jlle respondii: hac de revera loqvi optimum esf, Helgius enim ge^ 
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p\i at Helgi er it mesta stdrmelini bsodi um manna vidtokr ok annnn skor— 
dngskap. Hvart er Helgi »6 heima? spyrr porgils; ek viMa skora & hann * 
til vidtoku. Hinn spyrr hvat honum vceri & hondum* porgils svarar: ek 
vard sekr i sumar d pfngi; vilda ek nd leita mer trausfs nockurs til t>ess 
manns, er mikill vseri fyrir ser; vilda ek t>ftr 1 mdt veita hdnum fylgd 
mina ok pidnustu; skaltu nd fylgia m^r heim til bsearins til faodar vid 
Helga. Vel md ek I>at gera y svarar hann, at fylgia t>6r heim I>viat heimil 
mun t>er gisting her vera ndtt-lingt, en ecki muntu Helga fiona, p^iat 
hann er ei heima. pi spyrr porgils hvar hann vseri? Hann svarar: Helgi 
er 1 seli slnu par er heitir i Sarpi. porgils spyrr hvar pat vseri? edr 
hvat manna vseri med honum? Hann kvad par vera soi^ hans Hardbein ok. 
II menn adra, er sekir voru ok hann hafdi vid-tekit. porgiJs bad hana 
visa ser til selsins^ t^viat ek vil t^gar hitta Helga, er ek nai homim ok 
reka erendi' mitt. Hinn gerdi sva at hann visadi hSnum leidina ^ ok eptir 
t>at skilia t>eir. Sn^ pbrgils i skdginn ok til forunauta sinna ok segir 

\ t^^im hvers hann hefir viss ordit um hagi Helga; munu vid her dveliast 

■ 

ndtt-Idngt ok venda ecki fyrr til selsins enn A morgin. Peir gera sem hann 
mselti fyrir* , ,.Um .n^orgininu.vXi4u. l>eir..ecki .fyir ^on seint*) til selsins. 
Ridu t^eir porgils upp eptir skdgitiiun t>ttr til er t>^ir komil skamt fra sel-> 

inu; p& bad porgils t>d 'tiga af hestunum ok etai dag-verd, ok ^v& gera 

•»•. ^ '', ■'\i 

t>eir: dveKast bar um hrid. 

CAP. 63. 

riA er at segja hvat tidenda er at selinu^ «t Helgi var t>ai* ok 
peir menfi med honuui, sem f^rr var sagt Helgi raeddi um morgininn 
vid smala-mann sinn, at hann skyldi fara um* skoga i nand selinn ok 

fayggia at manna-ferdum edr hvat hann sasi til tidenda; erfitt hafa draum- 

'• ■ . . 

ar veitt f nott. Sveinninn ferr epfir pxi sem Helgi maelti. Hann er horf- 

*) Unvinis inclusa hene addunt nonnuUi. 
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nerosissimam indolem exhibet & inhominibuM excipiendis & aliis in rebus 
qucB ad animi maguiiudinem periinenU' An Helgius.jwn. domi a^esi ? ro^ 
gapit Thorgilsus, ego enim illum rogare pellem^ ut memei exciperet. Tum 
obpeniens vir rogqvit qi^id illi^ negoiii esset? Thorgilsus respondit : hac 
cesiaie ego in comiiiis damnatus sum, jamqpe vellemmihi auxilium peiere 
ab aliqvo magnce pbtentice piro; illi vero contra meUTtt siudium ac operam 
exhibere peHem. ttaqve me ad ifillam conducas ^ ut Helgium conveniam^ 
Hpc qvidem -tui causa facere mihi liciium esty dixit vir, ut ie conducam 
domum, liberunjL enim tibierit per hanc noctemhospitium } Helgiumtamen 
haud cont^enies} ille enimdomi non qdest. Tum Thorgilsus rogapit, ubi 
esset. Vir respondit : Helgius in tuguriis suis in eo loco , qvi Sarpus di- 
ciiur, jom commoratur. Thorgilsus rogatfity ubi is locus esset y qvidve 
ibi hominum apud illum adesset. Vir dixit: filium illius Hardbeinum ad- 
esse & duos proeierea piros, capitis damnaios^ qpos illeexcepisset^ Thor^ 
gilsus rogavii\ ut sibi ad t^guria monstraret vi^m^ ego enim Helgium 
siaiim aiqve illum asseqvi possum CQnvenire gestio , illumqpe meum docere 
negoiium. Vir qvidem iia feciti monsiravit illi viam. Ita discessere. 
Jam Thorgilsus in sylpam reversus adsuos comiies ddcet, quid de Helgii 
viiCB raiione comperisset. Jamqpe,inquit,hicpernociabimus, necpriusquam 
crastino die iuguriian^ adibimus. Illi, ut ipse docuit j facere insiiiuere, 
H€c priusqpam poSiera tiie iuguria adibant. Tum Thorgilsus curh comi^ 
iibus.Jn inieriota sylpt» ^([vis delatus est usqpedUtn in Jt^Um perpenirent, 
iuguriis propinqpum. T^m ThorgU^us socios jussii ab equis descendere 
aiqpe prandere., liaqpidem feceruni ac per aliquod iempus ibidem mo-^ 
rabaniur. 



CAP. 

^am penii memorahdum, quidnopisiniuguriisgesiumsii.' Hel^ 
gius ibi aderat ^um illis^pirfs , de qpibusjam memoraium esf. Heigius ma-^ 
iuiino iempore ejus diei opilionem allocuius^ proximas iugurio syluas 
peragrare jussit ac iiinera hominum , quidpeaUudnoucereigerereiur, ani- 
madveriere p molesia enim sibi ea nocie fuisse somnia. Puer qpidem 
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inn um hrM ok er faann kemr aptr^ spyrr Helgi hyat hann smi til fidenda? 
Hann svarar: sit hefirek pat at ek^la^at tldendum murii gegna* Helgi 
spyrr hvat pat vseri? Hann kvadst set hafa rhenn ei allfd ok hygg ek vera 
munu utanherad^-.menn. Helgi mselti: hvar voru I>eir er pu sdtt pi? 
edr hvat hofdust peir at? ed^ hugdir pil nockut at klasdabiinadi I>eirra eda 

■ ♦ - 

yiirlltum? Hann svarar; ecki vard mer^pettf^. QvA^miok uja--feloit at ek 
hugleidda ei sUka hluti, pviat ek vissa^ at pd mundir eptir spyria; hann 
sagdi ok at peir vseri skaiiit fri selinu^ ok peir £tu t>Ar dagverd. Heigt 
spurdi hvart t>eir saeti i hvirfingi edr hverr iit £rA odrum? Hann kvad p& 

4 ( 

i hvirfingi^) sitia i sodlum. Helgi mselti: seg mer nii fra yfirlitum I>eirra! 
vil ek vita ef ek megi nockut rada at likenduni hvat manna I>etta se* 
Sveinninn mselti: par sat madr i steindum sodli ok i blArri kdpu; sa var 
mikill ok drengiligr, vik6ttr ok nockut tann-berr. Helgi segir: penna 
mann kenni ek giorla at frdsogn f^inni, par hefir pu set porgils HoUusoa 
vestan lir Horda-dal; edr hvat mun hann vilia oss kappinn? Sveinninn 
msplti: ^ar naezt sat madr i*^) gylldum sodli; si var i skarlati - kyrtli 
raudum ok hafdi gullhring a hendi ok var knftt guUhladi ***) um hofud 
honum; a& madr hafdi golt hdr ok Udadist alt i herdar nidr; hann var 
lidslitadr ok Udr d nefi, ok nockut hafit upp framan.nefit^ eygdr aUvel^ 
bld-eygr ok snar-eygr, enni - breidr ****) ok iulfr at vongum ****♦) ; hann 
hafdi briina-skurd d h^i ok hann var vel vaxinn um herdar ok pyckr 
undir hond; hann hafdi aUfagra hond ok sterkligan handlegg, ok alt var 
haiis lat-bragd****^) kurteisligt^ pk pri ordi l^k ek i, at ek hefi engan 
mann s6t jafn •- vaskligan at ' oUu ; hann var ok lin^Ugr madr. s v4 at honum 
var ecki gr5n vaxin *******)j syndist m^r sem prdtinn mundi vera af trega. 



*) u^iii Ugunt: "hviriiiig/' **) Nonnum: "stcindum sodK ok gyltmn/' 

***) ^lii: "guJMad". ****) j^lii: cnni«breidrj alii: ennisprudr. 

*****) Mii: lagligr il kinn. ******) AUi: '^tilbragd; aUi: yfirlit. 



*******) AUi: "sprottin. 
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ex Helgii prcBscripto iigere inaiituit & per aliqpam tempesiatem egreasua 

rursusqpe reveriena ab Helgio interrogahaiurj quid nopi conspexissei. Puer 

respondit : id qpidem conspexi, qvod in novis hahendum rehua arhitror. 

Helgius rogapii, qvid illud esset rei. Ille se. viros haud admodum paucos 

conspexisse affirmavit, & illosi inqvit^ ex alio pago advenisse arhitror. 

Helgius qvoBsivit: uhi illi adfuere^ qvando illos conspexisti? qvidve gesserunt, 

autnumqvid eorum vestiium ac vultum animadveriisti? Puer respondii : 

haudego isia re ianium exierritua^ sum , ui tanii momenii rea haud atten^ 

derem ; comperium enim hahui, te de hia inierrogaturum fore. Simul dixii 

puer^ eos a iugurio haud ahesae- proculy aiqve ibi eoaprandere* Helgiua 

rogahat: utrum in circulo an in ordine consedissent. Puer illos in ephippiis 

in orhe consedisae affirmavit. Helgiua dixit: jam mihi eorum vultum fnemo^ 

ra, jam enim hoc experiri luhet, uirum aliqva cum verisimilitudine con- 

cludere possim, qvidhoc hominum ait. Puer respondit: vir ihi consedii 

in ephippio coloraio, lividumqve induius amiculum^ magnce ille aiaturae 

vir atqve aapeciua, coeaariei margine aupra iempora ainuosa deniihusqve 

nudia. Helgiua dixit : hunc ego apprime noi>i virum, aecundum relaiio^ 

nem iuamj ihi Thorgilaum , Halloe filium , ah occidentali parte ex Hor- 

dadalo conspexisti, Qvid autem illiathletce nohiscum esse negotii potest? 

Puer dixit: proximua illi assidehat vir in ephippio aurato, coccinea tunica 

ruhra induius, annulumqve aureum in manugestansy capite aureo dia-^ 

demate circumligaio, Flavi illi viro capilliy cincinnatiperhumeros defiue-' 

bani; faciei color lucidus ac naso iuberculum et aniica nasi para cle^ 

menter aaaurgena. Oculi erant pulchri , cerulei & vegeti; frona laiaSc 

genas plence; capilli ad aupercilia reaciaai, humeri hene formaii, at 

corpua ad aubalavia craamm; manua pulchra brachiumqve robuatumy 

omnia gestua venustus & tale qvidemego de eo fero judicium , qvod nul^ 

lo respectu prcesiantioris aspecius vidi hominem. Juvenilis tamen erat 

viro hahitus, nam imherhis erat, visusqve aliqvanium prce moerore iumi" 

Mm 
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p& fvaradi Helgi: Tendilfga befir pu at t>esfriitn manni hagat; mun ok 
mikils um I>enna mann vert vera; en eQki nuin ek peaua niann set hafa; 
p6 mun ek geta til hverr hann er; pat hygg ek at par hafi verit Boili 
BoUason; p\i at pat er m6r sagt, at hann se efniligr madr. pd .sat madr 
i smeitlum ») sodli; sd var ( gul-graenum *) kyrtli, hann hafdi mikit fingr- 
guU d hendi; sd madr var enn fHdazti s^num ok mun enn vera d lingum 
aldri, jarpr & hdrslit ok ferr all vel hdrit ok at ollu var hann enn kurteis- 
azti madr. Helgi svarar : vita t>ykiumst ek hverr pessi madr mun vera, 
er pd hefir nii fri-sagt: par mun vera porleikr Bollason, ok ertu sk^rr 
madr ok glogg-peckiniK par nsszt sat dngr madr, hann var i blam kyrtli 
ok i svortum brdkum ok girdr i brsekr; sA moAv var rettleitr ok hvitr i 
hdrs-Iit ok vel farinn i andlxti, grannligr ^) pk kurtei^ligr. Helgi. svarar: 
t>enna mann kenni ek ak hann mun ek set hafa ok mundi pa vera madrinn 
all-iingr; par mun vera pdrdr pdrdarson, fdstri Snorra goda, ok hafa peir 
kursteist lid miok Vestfirdfngarnir; hvater enn pa? pi sat madr i sko/sk- 
um "^) sodli, harr ^) i skeggi ok skolbrunn niioky svartr & hdr ok skruf- 
hdrr, ok heldr iis;^niligr, en p6 garptigr; hann hafdi yfir ser felli--kdpu ^) 
gra. Helgi svarar: glogt se ek hverr I>essi madr er: par er Lambi por- 
biarnarson ^Slv Laxdr-dal, 6k veit ek ei^ hvi hann er i for I>eirra brsedra. 
Sveinninn maelti: pi sat madr i stand - sodli 7) ok hafdi yzta heklu hlA 
ok silfr-hring i hendij^ sd var biiandligr ok heldr af sesku aldri ^)> dockjarpr 
d hdr ok hrock miok '); hann hafdi orr i andliti. Nd vesnar miok frd- 
sognin, svarar Helgi; par muntu s^t hafa porstein syarta mdg minn, ok 
vist pyki mer undarligt, er hann er i J^essi ferd, ok ei munda ek veiia 
honum sHka heimsdkn, edu hvat er enn p&? Hann svarar: p& satu II 
menn , I>eir voru llkir s^^num ok mundu vera mid-aldra menn ok enir 
kndligstUy raudir 4 hdr-Iit ok frekndtlir i andliti ok p6 vel synura *^). 
Helgi maelti: giorla skil ek hverir pessir meno eru: t>^r eiu peir Ariiidds 
syniry fostbrsedr porgils^ Haldorr ok Om6Ifr^ ok ertu skilviss madr ''); 

>) y^iis: fiteinduinsSdli; alii onUitunt. ') alii: gidgr^nm, *) Alii: ''graiiiilcitr. 

^) NonnuUi legtmt : ' skotkuni ; alii : "skokkum v. skokkum^'. 
') ^lii: ''haBrnr 1 skcggi.': Pro hia legunt aliii "liurr i sessi ok skollottr miog.** 
*) JSonnuUi: "feld-kapu. ') Nonnulli : "steiudum." •) alii: %k liinn vigligosti.*' 

•) NonnuUi addunt: "on |><5 vaeun yfirlits." *®) NonnuUi: "eu J)6 vaBuir." 

> ■) NonnulU: "lieldr ertu gJoggskign." 
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duB. Tunc Helgius reMpondit : soliicitesane hunc pirum deuorasti oculis & 
magnl qpidem cestimdndum cehseo^ sed tamen haud me arbitror hunc 
pirum conspexisscj conjecturam tamenfaciam, qvivir sit; hunc enim Sollium^ 
Bolliifilium^ fuisse arbitror, nam relatum mihi est^ optimce eum spei 
virum esse. l^Puer dixit }] deinde consedit pir in ephippio ornatOj tunicam 
indutus prosina; magnum ille annulum aureum indigito gestabat, vir 
penustissimus & perisimiliier jupenilis cetatis. Fusci illi capilli ac 
bene concinni^ pir qpoad omnia urbanus. Helgius respondit: hoc mihi 
int^lligere pideor , qpi homo fuerit is , de qpojamretulisti: hunc ego Thor^- 
leihum^ BoUiifilium, fuissereor. Tu autemvir gnarus, hominesqpe digno^ 
scendi peritus. Tumjupenisconseditj lipida ilJi tunica, braccceqvenigrcB, 
abdomirU circumcinctce. Illi homini facies plana y capilli albi, Scvultus 
venuslus ; corpus autem gracile, gestus urbarii. Helgius respondit; hunc 
ego nopi pirum, credoqve me illum conspexisse, tum tamen admodum ado-- 
lescentem. HuncThordumj Thordifilium, Snorronis uintistitisalumnum 
fuisseautumo; urbanaqvidemestf^estfidrdensiumcohors. Qviautemplures 
fuere? Deinde consedit vir in ephippio scotico. Cana illi barba^ fus^^ 
cusqve coiorfaciei, capilli nigri ac crispi ; majoreminmodumdeformiserat, 
et tamen militaris; amiculum illi erat piicatum, canum. Hefgius respondit : 
beneperspicio, qpi hio homo sit : Lambius iiie est, Thorbfdrnifiiius, elxixar^ 
daios haud iamen sciOf qpapropieriiieistosfratrescomiteiur. Puerdixit: 
deinde pir consedit in ephippioj euperindutus chiamyde curta iipida ac 
« annuium argenteum.in manu gestans. Coioni iiii fuit habitus & sane 
egressus erat adoiesceniiam. CapiHi e fuscis nigrescentes ac valde crispi. 
In facie auiem erat cicafrix. Jam deteriora narras : dixit Heigius ; ibi 
Thorsteinum Atrum, ajfinem meum j te conspexisse credo & sane mirorj 
qvodiiietaiiiiineri intersit, nec ego iHum taii modo pisitarem. Qvidautem 
prceterea vidisii? Puer respondii: duo deinde viri consederunt aspectu 

simiies, pirilisqpe cetaiis, piriqpe strenui. Mubri iHis capiili acfacies 

• ■ •■ 

leniiginosa, iamen vehuSta. Heigius dixit: apprime inteliigOj qvi isti 
sinthomines:Armodifiiiiiliisuntac Thorgiisisocii, Haidorusae Ornoifus; 
et tu sanefidus in negotiis gerendis, CcsierUm numqpidjdm memorasti omnes, 

M m 2 
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edr hrart era nii taldir t^eir menn er pd sdtt? Han svarar: litlu mua ek 

nii vid-auka: pi 8at par ne^zt madr ok horfdi dt dr hringinum, s& var i 

spdnga-^bryuiu <) ok hafdi stdl-hdfu d hofdi, ok var barmrinn t^verar hand- 

ar *) breidr; h^nn hafdi exi lidsa ') um oxl ok mundi vera alnar fyrir 

miinn *); sid madr var svarteygr ^) ok enn vlkfngligsti *). Helgi 

svarar: penna mann kenni ek glogt at frdsogu pinni: f)ar hefir veritHiin- 

bogi enn sterki, son Alfs iSr Dolum, ok van 7) er mer at sid hvat peir 

vilia, ok miok liafa peir valda menn til ferdar pessarar. Sveinninn maslti: 

ok enn sat madr par et naezta pessum enum sterkliga raanni; s& var svart- 

jarpr d hdr, {>yckleitr ok raudleitr *) ok mikill i brdnum, bdr medal-madr. 

Helgi mselti: her I^arftn ei leingra frd at segia; pav hefir verit Sveinn, 

son Aifs lir Dolumi brddir Hdnboga; ok betramun oss at vera eir&dlaasum 

fyrir pessum monnum; t^viat neerr er t^at minni setlan, At peir munr vilia 

hafa minn iund ddr t>eir losni lir faeradi, ok eru I^eir menn i for t>essari 

er varn fund munu kalla skapligap, , p(5 at hann hefdi, nookuru fyrr at hendi 

» . 

komit. Nd skulu konr I>aerf sem her eJru at selinu, snarast i karl-fdt') 
ok taka hesta pa, er her eru hid selinu ok rida sem hvatast til vetr-husa; 
kann vera at peir sem naerr oss ^itia^ jDecki. ei, hvart par rlda.karlar eda 
konur; munu I>eir purfa litils tdms at lid oss ddrv^r munum koma monnuna 
at oss, ok er p& ei sfnt hvarra vaenna er. Konurnar rida i brott IIII 

' samam porgils grunar^ at nidsn muni borin vera fra peiniy okbad pataka 

'hesta sina ok rida at sem tidast; ok svi gerdupeir, ok ddr peir stigi a 
bak, reid n>adr at {jeim pitfdsf nliga «<*); s& yar litiH vexti ok all-kviklitr 
«kjiafdi feeritigan '.')liest; pessi madr kraddi poi*giIs kunnligft. porgils 
spyrr honn at nfi^ni ok kynferdi ok sva hvadan liann vaeri komina? hann 
kvedst Hrappr heita ok vera breidfirzkr at inddur-kyni^ ok I>ar hefi ek 

; upp-vaxit;. hefi ek nafn Viga-Hrapps ok pat med nafni^ at ek er engi dficldar- 
madr »^), pd at ek s^ litill vexti: en ek er sunnlenzkr . at f odur-k vnL hefir 
ck nii .dvalizt par nockura vetr, ok allvel hefir betta til-borit, Dor^ilsl er 

' ek hefi pfk her ratad i pyisLt ek aetlada p6 Jdinn fund at saekia^ po at mef 



• « ^ 
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qtios ccnspexistl inras? Piier respondii: aliqpanium adhuc addam. Tum 
consedit vii^ ^rbi apetmi^, Hrica laminis eonserta iffdutfis, acgqleam.cha^ 

Jybeiam capite gestans, qujus margo. prominens erat palmaris. Splen-^ 
dentem in axilla secjurim gerebat j cujus dcies ulnoe longitudinem adceqvare 
visa est», Nigri ilUvirjo oQuiiiCaspectusyalde militaris. Helgius respon^ 
dit: hunc bene noui pirfim ex relatione tua: ibi flunbo^um Fortem , Alfi 
Dafensis filium , adfuisse reor,} perum sgire vellemy qpid illis negotium sit; 
nam mulium ad hoc iter electos piros collegere. Puer dixit: adhuc proxi- 
mus robusto huic piro adsedit vin Cdpilli huic sunt obatri^ facies 
crassa ac rubra & supercilia magna. * Celsior siatura tnediocri. Helgius 
dixit: haud tibi amplius erit memorandum^ ibi Speinum, Alfi Dalensis 

filium, ac Hunbagi fratrem ^ adfuisse credo 8c melius qt^idem censeo ^ istos 
viros haudsirte aliqpo capto consiiid operiH} nam mea qvidem opiniofert, 
me illos conpenire-uelle , anfeqpom pagum rellnqi^nt* Istce enim cohorti 
inri intePsuhi, 'qi>in6strim cdngressum behe conifenire auiu^ient, et si ali-* 
qpantoprias ihcidiset. . Jwndllce muUefes,, qi^whicin tugurio adsunt, virili-' 
hue indutcB^^sHmetitis,eqMs obnscifinfiant y qvitugurio adsunt icquamvelo- 

. cissime ad don^cili^m hibern^m eqpitent^ Fierienimpotesty ut illi, q vi noa ob^ 

* 

. si4finfy hai^ cffgnpscanty utrffm eqi^ites hioe viri sint anmulieres, necmulta 
moraopusefityUtinasinros^colli^erepossinius, necenimtumcertumest, cui 
cedat melius. Mulieres qvatuor una inde eqpitavere. Thorgilsus suspi-^ 
catus tle suo ifiner^e exploraium aliqtnd esse, socios eqvos conscendere jussit 
& qt/am maxime possent eqvorum gradum citare. Ilti ita fecere , verum, 
anteqpam coiiscenderent eqvos, repente ad ects eqvitaint vir, statura pdr^ 
vus, sdiis tamen idgensy eqvusqve itli etat veldx. Ilte vir Thorgitsam^ 
uti sibi cognitum salutavit. Thorgilsui nomen ae genus & undevenisset 
scitaius est ' Itle Hrappus sibi essenomen professus & maternum genus 
Breidfi6rdense, icibiy inqpit^ edttceUus nmK Figa^Hrdppi komen gero\ 
euqVe' indbies , nomini hme conjf^eniensy nuhi inest, qyod ego vir sum magnas 
proteritatisy etsi statura parm est. Paternum autemgenus e meridio^ 
nali regione oriundum esf. Ibijam per aliqp^ot annos commoratus sum & 
fauste qvidem evenit, Thorgilsel qvod ego ie reperi^ te enim adire consii-^ 
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yrdi um I^at nockuru 't6rs6ttara; da, vandkraBdi erlmer i hendi: ek hefi 
ddr ordit missdttr vid h6$bdnd« minn, hafda ek af hdnum lifarir eckigodar, 
en ek hefi psLt af nafhi at ek vil ecki silia^) monnum sHkar hneisuri ok 
veilta ek honum tilrsedi; en p6 get ek at annat-hvart hafi tekit ^it edr 
ecki; en litla stund vai: ek par til iraunar sldan, pvfat ek pdttumst hirdri 

t>egar ek kom d bak hesti pessum, er ek tok fra bdnda. Hrappr segir 

« 

mart, en spyrr p\i fdss**), at l>eir voru J>'4 buhir; en p6 vard hann brdU 
varr, at t>eir setludu at stefna at Helgai ok l^t hann vel yfir pyi ok sagdi 
at hans ^kyldi ei & bak at leita^,^. 

CAP. 64. 

eir porgils tdku reid mikla^ pegar t^eir komu i bak^ ok ridu 
nu framm ur 6k6gipum« Peir si IIII i^enn rida fra seliqu; peir hleyptu 
ok allmikit. pd mceltu. tumir forunaatar Porgila, at rida ikyldi eptir peim 
sem skiotast p& svarar porleikr Bdllason: komum 'v&r. ddr tit aelsins ok 
vitum hvat par se manna; pvlat pat astla eL aldr^^a^ b^r i6 Helgi* ok hans 
fylgdar-menn; s^nist m^r sv& sem petta a6 konur einar. peir Toru fleiriy 
er i mdti mseltu. porgils kvad porleik rdda akyldn; pviat hann ^issi at 
porleikr var manna skygnastr; snda nu at selinu. Hrappr hleypir framm 
fyrir ok diidi spidt-splkuna ****), er hann Eafdi £ hendi^ ok lagdi *****) framm 
fyrir sik, ok kvfid.pi vera alt mdl ******) at reyna sik. Verdapeir Helg^pd 
ei fyrr varir vid enn {^eir Porgils taka & peim selit. peir Helgi Idka aptr 
hurdina ok taka v&pn sln. Hrappr I^Ieypr pegar upp at selinu ok spurdi: 
hvart skolli vaeri inni? Helg^ avarardi: fyrir- pat mun p^r g&nga sem si 

> 

se nockut skisedr er her b^ inni| at h^nn.mnnu bfta kunna naerr, greninui 
ok I>egar lagdi Helgi spidti ut vm aela-^glugginn ok i gegnum Hrapp; fell 
hann daudr til jardar afspidtinu***^*). > piorgila baid pdfara variiga okgaeta 



*3 uilii: hafa «vAbiit «Ukar &c. **) w/ffi.- «fatt» . 

^*^') NonnulU addunt : "ef hardrsdda ]>yrf ti Vid ok hann kaBinist 1 fBeri. 
♦*^*5 ^^ii- «pj6t8sprikuna''; alii: 8pj6t-spiJiiiini.. - *****') mnmMiaddwU: ^l 
**^***) AUi: "allmal.'' *******j NoniiulU adduni: "med «rsU grenji. 






179 

iaeram/ iisi id haud ^nedifftciiltatefactum est. Molestia pero qucedam 
mihi inoambiti herufl\miffi ininucus factus e$t^ me uero antea haud bene 
tractaverati hano autem indolem e nomine retineo^ quod tales injurias a 
nullo homine perpeti velim. Eum itaqpe adortus sum, hoc tamen ei aut 
parum aut omnino nihil nocuisse autumo. Verum tamen postea per exi- 
guam tempestdtem cdmmdratU'3 sum ^ nafnbenemeseruaiumjudicaui, quum 
hunc eqvumj quem hero surripui , conscenderim. Hrappus multa ipse lo^ 
cutus propter id pauca rogabaty, qvod illos ad iterparaios esse comperit} 
perum iamen hoc brepi intellexit^ qpod Uelgium aggredi constituissent & 
id quidem mulium collaudauit negans^ se in posiremis repertum iri. 

CAP. Lxrv. 

Thorgilsus ac illius comiies equos conscenderites multum illis ci^ 
tauere grddum^ jamqve ex syha procursahant. Tum qvatuorviros a tugu-- 
riis eqviiaafes conspexere» JUultism ^t isti iier fesiinavere. lum aliquot 
e lliorgilsi comitibus^ eqpis qvammaximepossent citaiis^ eos persequendos 
censuere. Thorleikus a^tem BQlliiJilius respondit: prius ad tuguria per- 
peniamus f ac invesiigemus quid ibi hominum sit; haud enim Helgium ac 
illius comites hic adesse arbitror, hi enim eqvites mihi mulieres esse pidentur. 
Phires qpidem contradixere. Thorgilsus autem Thorleiio esse cedendum 
affirmapif, nopit-enim Thorieikum pisus acumine omnes antecellere. Jam 
ad tuguria conpersL Hrappus eqpo proBpectus, hasicey qpamgestabatj mo^ 
tauit ferrum ante se porrecium dicens: tempus jam adesse pirium experien- 
darum. Nec Helgio ac sociis iilius aliqpid his de rebus comp^rtum anie^ 
qpam Thorgilsus ac illius comites tuguriumillosqpeineo consiiiutos oppri^ 
mereni. Helgius ac illius sociij clausa tum janua, arma corripuere. Tum 
Hrappus ad fugurium prosiliens rogapit: an pulpes intus esset. Helgius 
respondit : experientia ie docebit periculosum esse intus hahitantem, pos^ 
seqpe eum infestis petere dentibus qpce ad latibulum propius accedani. 
Tumqpe siatim Helgius hasiaper tuguriifenestram emissa Hrappum trans- 
fixit,et ille siatim moriuus humiprocubuit. Tum Thorgilsus rogapii: ut cauie 
procederentj ac epilareni injortunia p saiisenim, inquif, nobis uirium est 



sia Tid slisum; pylat ver hofam SBrin efni tTl*kt vinna selit ok Helga, I>ar 
sem hann er nti kominni pvfat ek hygg at hdr se fdtt manna fyrir. Selit 
var gort*) um einn is^ ok la hann d gafl-hlodiim ^) ok st6du dt af ds-endarniry 
ok var einart^^) pak a husinu ok ecki ^rdit* pd mflelti porgils, at menn 
skyldu ginga at is-endunum ok treysta 8v& fast, at brotnadi, ejla ella. gengi 
a£ inn-raptarnir ; en sumir akyldu geym^ dyjrannay ef t>eir leitadi dt. V 

» 

voru t>eir Helgi inni i selinu: Hardbeinn s6n hans ym.pixri iiann varXII 
vetra gamall ok smaiamadr hans ok II menn adriri er pat sumdr hofdu 
komit til hans 6k voru sekir; het annarr porgils enn annarr Eydlfr*^^. 

Porsteinn svarti st6d fyrir sels-dyrunum ok Sveinn son Dala Alfs; en 

• • > < 

peir adrir forunautar rifu af rsefrit af selinui ok hofdu peir par^ ftkipt iidi 
til ; tok annan ds-enda Hi&nbogi enn st^ki ok J^eir Armdds syniry en peir 
Porgils ok Lambi annan ds-enda ok peir synir Gudninar; treysta peir nu 
fast d dsinn ok brotnadi hann f sundri ok f pessi svipan lagdi Hardbeinn**'^^*) 
lit atgeirl lir seIinU| par sem hurdin var brotin ******), lagit kom 1 stdl-hiifa 
Porsteins svarta^ s\k at i enninu nam sladar; var pat miok mikill dverki. 
pd meelti porsteinn, pat er satt var, at par voru menn fyrir. pvi nszt 
hli6p Helgi dtumdymar sva diarfliga, atl>eir hrukku fyrir.«r nseztir voni. 
Porgils var p& naerr staddr ok hi6 eptir honum med sverdi ok kom i 
oxlinai vard pat mikill dverki. Helgi sntfrist pi i m6ti ok hafdi 1 hendi 
vidar-exi. Helgi mselti: enn skal pressi ehn gamli pora at sia f mdt vdpn- 
um ok fleygdi exinni at porgilsi ok kom exin a fdt honumi ok vard 
pat mikit sdr; ok er QoIIi sd petta p& hleypr hann at Helga ok hafdi i 
hendi Fdtbit ok lagdi i gegnum Helgai var pat banasdr hans.. Peir fylgd- 
ar-menn Helga blaupa pegar lir seiinu ok sva Hardbeinn. porleikr BoIIa- 
son vlkr 1 mdti Eydlfi *******) j hann var sterkr madr. porleikr hi6 til hans 

*) ^lil: "girt" **) ^^"- gafl-veggium- ***) NonnulU: "gaoMlt*' 

****) Nonnullilegunt : liet annarr porgcir, cn aiinar 0m61fr. *****^ AUilegunt: **HeIgi«'' 
******) NonnuUi : "Jagdi Hardbeiun atgcir lit um gluggan , er li rar sebhnrdiimi. 
*******) NonnuUi : Oni6Jfi. 



ad epertenda iuguria ac Helgium superandum in eo^ qvdjam sifus est loco} 
hic enim paucos adesse mros opinor, Tugurii tectum uni incubuit culmini 
inter iranspersorum parietum superiores partes acuminatas extensoy trabis 
pero extrema p^ominebant } simplexerat indomo tectum haud tamen adhuc 
concretum*). Thorgilsus tum suos culminis extrema prcehendere jubebat, 
iantumqpe niti piribas, utiaut perfringeretur trahs^ autcmtera tigilia intro 
deciderent, quosdam vero fores custodire, si illi, qviintus-essent, egredifortt 
conarentur. Proeier Helgium qpatuor in tuguriis adfuere; Hardbeinus XII 
tum annoenatus^ Helgiifilius^ ibiaderat^ac.opilioicduoprcsier^eahomines^ 
qui eacesiate damnati ad eumpervenerant } alteri Thorgilsus, alteriEyolfus 
ndmen. ThorsteihusAter ciimSueihoDal^Alfi filio iuguriiforibus adsiabat^cce" 

teri autem coniites iugurii iectumdiruebantt eorumqve suum qvisqve habebat 

'. ' ' '' • 

opus ; alterum enim culminis extremujn HunbogusFotti8acA,rmodifiliipre'^ 

hendebani, alterum vero Thorgilsus ac Lambius ac Gudrunce filii. Tra^ 

bem tania vi perientabant , ut in medid perfringeretur ; in hoc momento 

Hardbeinusy framea e tugurio porrecta per fracicejanuce aperturamj Th or^ 

eieiniAirigaleamferiit chalybeiamfronfemqpepersirinxit ; graue idvutnus* 

Tum Thorsteinus ibi \pero piros adesse affirmavit^ nec immerito. Deinde 

Helgius e Joribus procurrittanto cum iip^peiu^ ut proximi retrqpellereniur. 

Thorgilsus illipropinqpus astabat gtadioqvB illiaxillam feriiticgravf 

qvidem pulnus iniulit. Helgius fum in eitm conuersusj dolabrdm manu 

gestabat} iia vero Helgius locuius : hic pero adhuc sehex adversa arma 

conspicere aude; conjectaqve in Thorgilsum dolabra illiferiit pedem^ 

Illud vulnus grapissimum. Qpo conspecio Bolliui^ Pejiitnorsqrem manu 

gesians^ facio in Helgium impeiu Helgium transfixit'} morilfer^um id fuit 

pulnus. Helgii comiies ac Hardbeinus e iugurio siaiim prooursabant. 

Thorleilus BoUii filius in Eyolfum conpersus esi. Fortisille erat pir. Thor^ 

leilus infesio illum petens gladio illi Jeriit femur supra genu & qpidem 

ampuiapii ; ium illemoriuus humi procubuit. Hunbogus perofortis Thor^ 

*) QinoiX pro cinvarit; o: iecium. cedificii consiahat e simpUpi iegularu^ ce^spitiariim 
eiraio^, qvo^ nondum coaluerai. 

Nn 
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med avercli ok ifixn & laerit fyrir ofan kQ<$ ok t6k af fdtinn^ fell. hann 
daudr til jardar, en Hdnbogi enn sterki hleypr i mdti porgilsi ok hid 
til hans med exi ok kom a hrygginn ok tdk hann sundr 1 midiu. pdrdr 
kottr ') var nserr staddr par er Hardbeinn hlidp lit ok yildi pegar rada 
til hans. Bolli hleypr til, er hann si petta^ ok bad ei veita Hardbeioi 
skada ; skal her engi madr vinna klaekiss - verk ^) ^ ok skal Hardbeini grid 
gefa. Helgi atti annan son, er Skorri ') h6t| sA var at f6stri & Englandi ^) 
1 Reykiardal enuip sydra. 

CAP. 65. 

£ptir pessi tidendi rfda peir porgils i brott ok yfir h^Isinn til 
Reykiardals, ok I;^stu par vfgum I^essum; ridu sidan ena sorau leid vestri 
sem I>eir hofdu vestan ridit; I^ttu ei sinni ferd fyrr enn t>eir komu i 
Hordadal ^j. peir segia nii pessi tidendi er gerzt hofdu i for peirra; 
vard pessi ferd en frsegstai ok t>6tti petta mikit st6r*virki| er slikr kappi 
hafdi fallit sem Helgi var. Porgils packar mSnnum vel ferdina , ok slikt 
et sama mseltu peir braedr Bolla synir. Slkiliast I>eir menn nd, er i ferd 
hofdu verit med porgilsi. Lambi. ridr vestr til Laxdrdals ok kemr fyrst 
i Hiardarholt ok sagdi I^eim frsenduQi sinum inniiiga frd pessnm tideodunii 
er ordit hofdu i Skorra-daL peir Idtu illa yfir hans ferd ok toldu miok a 
hendr honum; kv&du hann meirr hafa sagst i aett porbiarnar skriiips enn 
M^^rkiartans fra-koniings. Lanibi reiddist niiok vid ord-tak^) peirra ok 
kvad p& kunna sik ngiorla^ er peir veittu honum dtolur, pviat ek hefi dregit 
ydr undan dftuda^ segir hanfi. Skip^ust- peir sidan fdra* ordum vid; pviat 
hv4rum-tveggium likadi pa, verr enn ddr. Ridr Lambi heim til biiss sins. 
Porgils HoIIuson ridr lit til Helgafells. ok med honum synir Gudrdnar ok 
f6stbraedr hans .Haldd^ ok Orndlfr; I^eir komu sidla um kveldit til Helga- 
fells, tfva at allir mehn voru i reckiu. Gudriin riss upp ok bad menn upp 
slanda ok vinna peim beina; hdn gengr til stufu ok heilsar Porgilsi ok 
dUum peim ok spurdi pi, tidenda. porgils tdk kvediu Gudriinar ^); hann 
bafdi p& lagt af ff6r k^puna ok sv^ vapnin ok sat p& upp til stafa ^). porgils 
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gilsum aggressus eum securi feriit mediumqve dorsum dipisit. Thordue 
Felie propinqvue astabat in eo loco^ ubi Hardbeinus procurrit, illumqve 
siatim voluit aggredi. Qpo conspecto Bollius accurit; ac Hardbeino ali-^ 
qvidmali inferri petuit^ dicens: nemo hic facinora forti indigna viro 
perpetretj & Hardbeino sane iuta erit pax. Helgio alter erat filius 
Skorrus nomine. Ille tumEnglandi in Reyijardalo australi educabatur. 

CAP. LXV. 

His rebus gestis Thorgilsus cum comitibus eqpo inde pectus ac col^ 
lem transgressusReyijardalumperpenit, istas ibi coedes indicans. Deinde 
occidentem persus eadem pia profecti, qpa ab occidente adpenerant^ haud 
priusqpam inHordadalum perpenirent constitere. Jam qpce in itinere es^ 
sent gesta memorapere. Hcec expeditio illustris habita est^ nec lepe pisum 
facinus, ialem athleiam, qpalis Helgiusfuit, inierficere. Thorgilsus comi^ 
tibuspro auxilio egit gratias^ ita qpoqpe fratres Bolliifilii egerunt. Tum^ 
qpeillipiri, qpi Thorgilsum comitatifueranty discessere. Lambius occiden^ 
iem persus profectus in Laxardalum, Hjardarholtum primum perpehit, 
& cognatis suis exacte retulit res, qpoe in Siorradalo gestce fuerantm Illi 
ejus expeditionem multum improbapere paldeque ipsum castigapere, dicen^ 
tes^ eum magis Ihorbjorni Skriupi genus qpam Myrkjartani Hybernice re^ 
gis indicasse. Lambius eorum sermoni palde succensus^ eos parum se decen-^ 
ter gerere ajebat, siqpidemillumreprehensionibus aggrederentur j egoenim^ 
inqpity pos imminenti morti subtraxi ; haud multum deinde locuti , tum enim 
utriqpe sibi inpicem jaliqpantum succensi. hambius ad prcedium suum re- 
diit. Thorgilsus Halloefilius ad Helgafellum pehitur comitantibus Gud^ 
runce filiis sociisqpe suis jurejurando illi adstrictis^ Haldoro ac Ornolfo. 
Sero illi perpenerunt Hetgafellum, nam omnes jam homines cubitum iV-* 
rant.^ Gudruna surgens ceteros surgere jubebat illisqpe hospitalia officia 
prcestare; tum ccenaculum ingressa Thorgilsum ac cceteros comites saluta^ 
pity qpidqpe gestum esset inter rogapit. Thorgilsus Gudrunoeresponditsalu-^ 
tationi: jlmiculum tum ac arma exuerat, & columnis acclinis consedit. 
Thorgilsus iunica erat induius colore ferrugineop ac cinctus erat magno 

Nnd 



yar { raud-briiiium kyrtli ok hafdi um sik breitt silfr-^belti. Gudrdn tettist 
nidr i beckinn hid honum. pi kvad porgils yisix |>e8sa: 

Sdttum i) heim at Helga; 

hrafn *) letum n& svelgia; 

rudum ') fagr [t] raudiils ^) eiki 

p& er fylgdu ^) porleiki 

prid l^tum par falla 

piod-n^ta gervalla 

hialms^) allkaena^) {>olIa; 

hefht telium nii «) BoIIa! 
Gudrdn -spurdi pa vemliliga at I^essum tidendnm, er ordit hofdu { for 
I^eirra. porgils sagdi slikt er hdn apurdi. Gudrdn kvad ferdina 
ordna ena «noiurligstu ') ok bad pA hafa t>ock fyrir. Eptir psit er peim 
beini veittTy ok er peir voru mettir Var I>eim fylgt til reckna; aofa I>eir af 
nottina. Um daginn eptir gengr porgils til tals vid Gudriinu ok mselti: 
SV& er hattad sem t>d reizty Gudriin! at ek hefi fram-komit ferdinni I>eirri 
er pu badt mik til; vaenti ek ok at ek hafa p\i vel varit; I>d munt I>at ok 
muua, hverium. hlutum pd hefir m^r heitid par i mdt; I>ykiumst ek nu til 
I>ess kaups kominn. pd maelti Gudrdn : ecki hefir sfdan sv& Idngt lidit, er 
v^r raeddumst vid, at mer se pat ur minni lidit ; aella ek ok t>at eina fyrir 
mdr. at efna vid I>ik alt pat er ek vard dsatt^ eda hvers minnir pik um 
hversumeelt yar med ockr? porgils kvad hana muna mundu. Gudrdn svarar: 
pat hygg ek at ek heta per pyi at giptast engum manni samlendum ^^) 
odrum enn p^r, eda villu liockut meela m6ti pessu? porgils kvad hana 
r^tt muna. pd er yel, segir Gudrdn, ef ockj^ minnir eins uni t>etta mdl; 
vil ek ok ecki lengr draga I>etta fyrir t^er, at ek letla pess ei audit verda, 
ek si& I>in konaj I>ykiumst ek enda vid I>ik oll akvedin ord, p6 at ek 
giptumst porkeli Ey6Ifssyni) at hann er nu ei her d Iandi« pa maelti por- 
gils ok rodnadi miok: giorla skil ek hvadan alda siarennr undir; hcifa raer 
padan jafnan kold rad komit; veit ek at petta eru rdd Snorra go(Ia« 
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In codice membraneo qpidem legitur : rafii ; at illa lectio trium litterarum eardi- 
/lalium seriei diligenter ohseruandce haudqpoqvam qpadrat. Alii UgutUi "hrafn." 
') Alii: "ruddum"; alii: rudu randir leiki.'' ^)AUii raudiilJ&i alii: roudolfs. 

*) Alii: "fylgdum;*' alii: "pa er ver fylgdum porleiki. 

^\ ^//*: "hjrflm." ^) NonnulU: ^alkliena." •) AIU: "vaer." 

') AUi: finofvelJigustUi et aUi\ karlmannligustu. ' 

^^\ AUi: "sunnleuzkum"; aUi: "samlend&kum." 
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balteo argenteo. Gudruna in ecarhno apud ewn conaedit. Tunc Thor-^ 
gilsua ita oecinit : ' 

Helgium domi inpasmtis 

CorpQ deporandum obtulimua cadaver; 

Pulchre rubejecimus^ bellatoree 

Thorteiium comitati. 

Tres ibl etrapimus 

JBt prcBstantee qvidem omnes 

Ac milites bene peritosm 

Ita Bollii rem^r vindicatam ccedenu 
Tum Gudruna q^ce in eorum itinere esaenigesta, exacte rogapit. Thorgil^ 
sus ad rogata qvidem respondit. Gudruna expeditionem hanc optata celeri- 
iate cessisse confirmapit, illisqpe pro eadem egit jgratias. Postea coena illia 
instructa esty cumque saturi essent ad cubibiculum deducti, & quidem per 
noctem dormiebant. Seqpente die Thorgilsus Gudrunam ita alloquitur : 
Res qpidem ita comparata estj uti tibi notum est, Gudruna ! quod ego ex-^ 
peditioiiem perfeci', qpam tu memet perficere rogdstiSc qpidem speromemei 
sfrenue hunc laborem transegisse, & te recordarV qpalem mihi promiseris 
remunerationem , hanc me jam meruisse arbitror. Tunc dixit Gudruna : 
haud tantum prasterlapsum temporis est post nostrUm colloqpium', ut hoc 
mihi exciderit memoria ^ & certum constitui omnibus ci^m te pactis stare; 
petuin qpomodo inter nos pactum esse tibi videtur ? Thorgilsus eam hoc 

f 

recordari se credere affirmapit. Gudruna respondit: autumo me tibi pro^ 
misisse nullum prceter te in hac terra prassentem maritum acceptare. Anqpid 
habes contra hoec dicendum ? Thorgilsus recte eam recordati affirmapit; 
bene tunc est, inquit Gudrunuy qpando utriusqpe nostrum memoria hac de 
re eadem referU Nec te hoc ampliuscelare cupio, qpod haudfortunam id 
laturam esse sperem, ut ego tua fiam uxor, & sane omnibus tecum pactis 
ac dictis stare memet autumo, etsi Thorhello , Eyolfi filio, nube^ 
rem. llle enim hac in terra haud adest. ThorgilSus dixit mul^ 
tum erubescens: bene perspicio unde hic fiuctus ortum trahat; inimica 
mihi enim scepe consilia inde nata sunt, nam a Snorrone Antisiite ista 
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Spretfr porgils . upp I>egar af peisa . tali | ak var enn reidazti ; gengr til 
forunauta sinna og ^agdi at hann vill brott rfda^ porlejki llkar illa, er 
•Y& rar hagat, at porgilsi Tar ei g^d d*)| en Bolli saml^yktist h^r um 
\ilia mddur sinnar. Gudnin kvadst gefa skyldu porgilsi gddar giafir ok 
blidka hann sva. porleikr kvad I>at ecki tid munduy p\iat porgils er miklu 
skapstaerri madr enn hann muni her at smd*hlutum luta vilia**). Gudnin 
kyad hann p& heima huggast skyldu. porgils rfdr vid petta frd Helgafelli 
ok med honum fdst-braedr hans; kemr hann heim i Tiingu til biiss sins 
ok unir stdr-illa sinum lut 

CAP. ^6. 

Pann vetr tdk Osvi& s6U ok andadist. pat pdtti mann-skadi 
mikill, I^vlat hann hafdi verit enn mesti spekingr. Osvifr var grafinn at 
Helgafelli; t>viat Gudriin hafdi p& Idtid gera ^kirkiu. A I>eim sama vetri 
feck sdlt Gesli- Oddleifssony ok er at honum leid s^ttin^ p& kalladi hann 
til sin pdrd Mga, son sin^ ok maelti: svl segir roer hugr um, at pessi sdtt 
muni skilia yora samvisfu. Ek vil mik Idta fsera til Helgafellsy pvlat sd 
stadr mun yerda mest h^r i sveitum; pdngathefi ek*^) opt lids s^U Eptir 
petta andadist Gestr. Vetrinn hafdi verit kuldasamr, ok voru Is-log mikil 
ok hafdi Idngt lagt lit Breidafiord, sv& at ei mdtti a skipum komast af 
Bardastrond. Lfk Gests stdd uppill****) naetr £ Haga; en l^a somu *****) 
ndtt gerdi a vedr sva hvast| at isinn rak allan frd landi} en um daginn 
eptir var vedr gott ok lygnt. pordr tdk skip ok lagdi d lik Gests ok fara 
peir sudr um daginn yfir Breidafiord ok koma um kveldit til Helgafells* 
Var par vel tekit vid pordi, ok er hann par um ndttina. Um morgininn 
var nidr-sett lik Gests, ok hvildu peir Osyifr i einni grof. Kom nd 
framm spdsagan Gests: at skemra var i milli peirra enn pd er annarr var 
d Bardasrond enn annarr 1 Sselingsdals-tiingu. pdrdr enn Idgi ferr hejm 
^egar hann er biiinn; en a naeztu ndtt eptir gerdi d aedi-yedr; rak pd fsinn 



*) jilU Ugunt: "var ei agifirt" alii: "at porgibi gazt ei at^. 
*^) NonnulU: '^enn hann liirdi um smd-muni.'' 

♦♦*) AonnuUi addunt: "fua Tcrit ok". ****) Nonnulli legunt: J^riir. 

*♦***) jilii: en eina nott. 
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propenire inielligo. Thorgilsus extemplo surgene colloqpium finiit f^alde 
ira succensus, adiiiqve comites dicehs se ahire velle. Thorleiko male pla^ 
cuit, quod res ita esset instituta uti Thorgilso displiceret; Bollius vero irt 
his matris voluntati consentiit. Gudruna se Thorgilsum proestantibus 
muneribus donaiuram promisit eumqye ita sibi reconcilia turam. Thorleikus 
negapit munerumaliqpem usum/ore j Thorgiiso enim, inqvit, muito elaiior 
spiritus inest qpam qui erepundia eUm acceptare permitiat. Gudruna 
ium illum domi consolandum fore affirmapit. His peractis Thorgilsus 
cum suis sodalibus Helgajello abiit^ domum pervenit Tungam ad pras^ 
dium suum, suam conditionem pereegre ferens. 

CAP. 66. 

Hac hyeme Osuifus morho correptus exspirapit. Magna illa clades 
visa^ siwimus enimsapientiof virfuit. OspifusHelgafellisepultus est) ibi 
enim templum Gudruna struendum curaverat. JEadem hyeme Gestus, Odd^ 
leififilius, inmorhum incidit^ ^iqvum viiee periculumminari ooceperitf 
Thordum Lagum {brevem) filium suum ad ee poeatum iia allocuius esii 
idmeafert opinio, ut iste morbus conspetudinem nostram finiat. Hel^, 
gafellum ego deferri postulo ; is enim locus in his pagis erit ceieberrin^us, 
nam lumen loco superfulgens scepe conspexL His dictis exspirapitl Fri^ 
gida illafuerat hyems ac aqpas laieglacie obiecice multumqpe in Breida-* . 
fiordum glacies proiensa, ut napes ex Bardastranda exire nequirent. 
Gesti corpus duas noctes Hagi adstabat; eadem autem nocie iania oria 
tempestas, ut omnis glacies a terra propelleretur. Postera autem die coe^ 
lum sudum ac iranquillum. Thordus deduciae napi Gesii corpus impo^ 
suit & eo qpidem die meridiem persus Breidafjcrdo irajeciOy pespere Hel^ 
gafellum perpenere ; benigne Thordus ihi exceptus ; ibi per nociem hospiia" 
haiur. Seqpenie die Gesii corpus sepulium. Ospifus ac Gesius ^eodem, 
tumulo condiii. Jamqpe epeniu prohaia Gesii dipinaiio: eos inpicem 
piciniores fore , qpam qpum alier Barddsirandce alier vero Scelingsdals * 
tungce habitapit ; Thordus Lagus his peraciis domum rediii, nocie autem 
seqpenie pehemens orta esi tempesias^ omnisqpe glacies ad ierram repulsa, 
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allan at landi; hhlt pyri lengi um yetriim at eoki mdtti I^ar i akipum farj; 
t>dttu at pessn mikil merki at sva gaf til at fara medr l£k Gesta^ at hyartki 
yar fSsert idr ne aidw* 

« 

CAP. 67. 

Pdrarinn h^t madri er bidi-Liogadal; hann yar godords-madr 
ok ecki rfkr. 8on hans h^t Andgial; hann yar frdligr madr. porgils 
Holluson tdk af I>eim fedgum godordit*). Audgfsl f6r A fund Snorra goda 
ok s#gdi honum penna lijafiiat ok bad hann dti4, Snorri ayaradi yel at 
einu ok tdk Htinn af oUu ok meelti: geyrist hann HoUu--slappi^) nii framm 
giam ok ^burdar-mikill! Hyart mun porgils enga pi menn fyrir •» hitta, 
at ei muni honum alt yilia pola? Er t>at vist audseetty at hann er mikill 
mftdr okkn&ligri eh komit hefir ordit siikum monnum ihel sem hann er. 
Snorri gaf Aiidgidi exi rekna^^), er liann f6r 1 brott Um y&rit f6nx 
t>eir Porgils Holluaon ok. porsteinn syarti sudr til Borgarfiardar ok budu 
bietr aonum^ Helga . ok odisQm f rsendnm hans ; . yar saext A pat mdl ok yar 
gior gdd ssemd ^ galt porsteinn II bhiti bdta yigsins ^*^*^), en porgiU skyldi 
gialda pridiung^ ok skyldi greida A t>ingi. petta sumar reid porgils til 
pings, ok er I^eir komn A hraunit at yoUum, sd I>eir konu g^nga i m6ti 
ser; sd yar mikil hardla, porgils reid i m6ti henni| en hiin yeik ser 
undan ok kvad t>etta: 

Kosti fyrdar 

ef framir *♦***) I>ykiast 
' ok varist vid 

svA y^Ium Snorra; 

engi mun yid-yarast; 

yijtr er Snorri. 
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*) NonnuUi addurU: ^ok I>6tti I^eini ^iat kiiln tliesti serskflpr^^ 
') No " " " 



**) NonnuUi: H6Uu stiSlpi. »**) AUi: mikla. 
****) Nonnulli addunt: "en baud bcim Snorra (reclius : Sk6rra) «yni Helga." 
****'*) -^/*V; Trdmir"; a&7 fr6mri. NonmtlU hasce sirophas ila promunl : Kostiiligir firdar 

Fr6mir ]>y'kjast. Ok yarist I>eir J)6 Vid Telum Snorra. Ok ci inuuu Jsar varast 

Vid veluni Snorra* 
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per magnam hyemis partem ili remamit, napahm commeatum hattd 
permittens. Hasc autem res magnopere pisa est notntu digna^ qpod Gesti 
qpidem corpori aqpw perpia^ factiB^ nec antea nec post ullum tramiium 
admisere* 

CAP. 67. 

yiroeratnomen ThorarinusicLangadalushabitaculam} pcntifi^ 
cialiprasditus aiLCtoritate, sed parum eratpotensopihus. Filioerat nomen 
Audgilsus^ alacer ille pir. Thorgilsus, Hallasfilius^ pontificatupatremac 
fiUum jpripavit. jiudgilsus SnorronemAntistitem adiit^ hanc illi injuriam 
memoranSf auxiliumqve flagitahs. Snorro qpadam ex parie lasta reddidit 
reeponsa, tamen utqui pleraqpe causw negJigeret, atque dixit: jam ille 
homuncioj Hallasfilius^ effrenatus fit & elati spiritus. Non unqpam 
Thorgilso cccurrent piriy qpiomnia ab eoperpeti nolint? M<mifestumqpi- 
denihocy illustrem eum esse pirum atqpefortem^ tamenpel talespiri, qpalis 
ille est, morte oppressi sunt. Snorro Audgilso abeunti securim dedit orna-- 
tam. Seqpente pere Thorgilsusj Hallcefiliusj ac Thorsteinus Aterymeridiem 
ifersus ad Borgarfiordum profecti sunt ad piacula Helgii filiis coeterisqpe 
cognatis offerenda^ JSa causa reconciliatione honestisqve piaculis datis 
transacta; Thorsteino duas mulctce partes^ Thorgilso autem tertiaerat 
persolpenda. Constitutumqve est^ uti mulcta in comitiis persolperetun 
Hac cBstate Jhorgilsus ad comitia publica eqpo pectus est, qpumqpeille 
ac sui socii e campis in Lapam perpenirent , mulierem admodum magnoe 
staturce sibi obpiam .euntem conspexeruntm Thorgilsus ei eqpitabat ob^ 
piami illaperoepia deflectens ita cecinit: 

Adnitantur piri, . ♦' 

qpisibi ipsis illustres pidentur ^ 

Snorronis fraudes , 

epitare. 

nemotwfien efitabii} 

■ cailidus enim Snorro. 

Oo 
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Sfd#A geck hiin leid sfna <}• pi inieUi porgils: ^ialdan fdr 9va pi er 
yel TJIdi 9 at pil faerir pa af I^fngi , er ek for til pings. porgiU ridr nu & 
^ingit ok til biidar sinnary ok var kyrt ondverdt pingit. Si atburdr Tard 
einn hvern dag um pingit, at fest voru ut klsedi manna til perris*. PorgiU 
dtti bU-heklu^ hdn var breidd d biidar-vegginn. Menn heyrdu at heklan 

kvad petta: 

Hdngir vat & vegg 

veit hatt-kilan bragd ^), 

pingit ^) optarr purri 

J>eygi dyl ^) ek at hua viti tvo, 
petta t>dtti et mesta undr. Enn naezta dag eptir geck Porgils vesttir yfir 
dna ok skyldi gialda fe sonum Helga ; hann seztnidr d holknit ^) fyrir ofan 
bddirnar; medr honum var Halddrr f6stbr6dir hans ok fleiri voru t>eir 
saman. peir syhir Helga komu til m6tsins. porgils tekr nii attelia silf- 
rit. Audgisl pdrarinsson geck par hia ^) ok i pYi er porgils nefadi ellifuy 
pi hid Audgisl til hans, ok allir I^dttust heyra at hofudit nefndi XI, er af 
iauk hdisinum. Audgils hlidp til Vatnsfirdinga bddar, en Halddrr hlidp 
pegar eptir honum^ ok hio hann i budar-dyrunum til bana. pessi tidendi 
komu til bddar Snorra goda: at porgils HoUuson var veginn; en hann 
svaradi: ei mun I^^r skilist hafa; porgils HoIIuson mun vegithafa; madrinn 
segir: enda fauk hofudit af bolnum. pd md vera at satt se, sagdi Snorri* 
Ssezt var d vig t>essi sem i sogu porgils HoIIusonar segir. 

CAP. 68. 

Patsama sumar er porgils HoIIuson var veginn kom skipiBiam- 
ar-hofn ^); pat dtti porkell £y dlfsson ; hann var pdsv&audigr madr, athann 
dtti II knorru i forum ; annarr kom i Hrutafiord a Bord-*eyri ok var hvar- 

') Nonnulli addiaUz ok var Iiardla 6frinilig. 

*) ^lii: "brdgd'* et pra iis, qpcc uncinia includuniur, legwU nonnutti: ''vcit heklan 

titt^ *) Nonnulli: ''J^iggi*'. 4j Jim, •w» 

*) uilii: ''hraiuiifj aUi: "h^linn". 

•) -<'^'* inserunt: **^i nefndi porgib tln, et onUttunt aeqpeniia ueqpe ad: pl ^c 
'^) Hicce portus, veteribue pbarimum freqt^entatua recentiorUmaqpe danice Kommemag 

dicius, haud procul d Styciisholmia remotue eet et hodie mercatu et ruwium 

etaiione caret. 
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Oeikdeilld ahiit. Tuncdixit Thorgihua: raroita aceiditf duifiiehundd 
p>rtuna esset,^ut tu comiiiie abiree, qyando ego illa adii. Deinde Thor-^ 
gileue ad comitia equitapit ad tabernaculum suum & in principio comitio^ 
run» 'omnid fuere qvieia. Qpadam autem comitiorum die accidii^ ut hu^ 
mida-h^miaum vestimenta exeiccanda eoli exponerentur. Thort(ilso lipi^ 
dum erai amiculum. In tabernaculi pariete id erat protensam. Hasc 
^mibulum canere auditum est : 
Quii in pariete pendet 
' pibi apex occultam callet rem; 
nam ei plerumqpe in comitiis siccatus fuit , 
haud ego dissimulo illum in secundis haud ita futuruml 
'Muximum hocmiraculum pisunu Seqpente die Thorgilsus persus occi^ 
^ntemflumen transgressus^ ut Helgiifiliis pecuniam solperet, in aspreto 
eupra tabernacula consedit. Sodalis illius Haldorus illum comitabatur 
oum plaribus aliis. HelgH filii ad conpentum pervenere. Jam Thor^^ 
gilsus argentum numerare occepit. jiudgilsus Thorarini filius, eum 
locuni adiity &' in eo qpidem momentb, qpo Thorgilsus undecim 
numerapit, Audgilsus illamferiit & qpum caput collo decideret, omnes 
audire sibi pisi caput undecim elocutum. ^udgilsus ad f^atnefirdingo^ 
rumiabernaculum cucurrity Haldorus autem illum staiim persecutus in 
tabemaeuii foribus mortale illi pulnus intulit. Hic nuntius dd Snorronis 
j4ntistitis tabernaculum perlaius estj Thorgilsum riempe^ Hallce fitium, 
occhum esse; ille pero respondit nuntio: tehaud reeie attendisse arbitror; 
Thbrgilsum pero , Hallos fHiiim, oecidisse. Nuntius respondii: perum 
^aput trunco decidit. Tum qpidem fieri potest, ut perum sit, dixitS^orre. 
Hte qpideni ciBdes pecuniis expiatas, uii in Thorgilti, Hailcefilii, histor. 
riarelatum est, 

CAP. 68. 

f 

Eadem cestaie^ qpa Thorgilsus Hallce filius, interfectus est, 
nupis in Biarnarhafna appulit; Thorkello, JSyolfifilio^ illa erat. Tantos 
illi tum dipiticsj ut duce^essent na%^s mercetterice;' altera in Hrutafiordo 
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treggi Tidi hladinn. Ok er Snorri godi spnrdi dt-krattiu poricels^ ridr bann 
pegar til skips. porkell l<Sk vid hdnam med allri blido. porkell hafdi 
ok mikinn dryck ^ skipi sinu, var veitt all-kappsamliga '); vard |>eim ok 
margt talad. Spurdi Snorri tidenda af Noregi* porkell segir &a oUa rel 
ok merkiliga. Snorri segir i mdt I>au tidendi^ sem ber hofda gerst, medaa 
poi^ell hafdi utan verit. S^ndist mer ni& I>at rad, sagdi Saorri^ sem ek 
rsedda fyrir t>^r ddr I>u idrt utan, at t>d taekir I>ik lir fonim ok settist u» 
kyrt ok afladir per kv&n-fdngs pess ens samai sem pi var ordi i komit 
porkell svarar: skil ek hvar pd ferr^ ok alt er roer slikt it sama nii ^) i 
hug; sem pA rseddum vid; t>viat ei fyrir«-man*') ek mer ens bezta rdds ok 
ens gofgasta^ ef I>at ma vid-gingast. Snorri maelti: til t>ess skal ekbodinn 
ok bdinn at ganga roed peim rodlum fyrir I>ioa hond ; er ) nii ok af-r&d- 
wu hvartveggi hlutrinn^ sd er pir t>6tti torsdttligastri ef t^li skyldir (i Gud- 
riinar : at BoIIa er hefnt| enda er porgils fra-r^dinn. porkell maelti : diupt 
atanda rdd I>in> Snorri! ok at visu vil ek at-venda t>essu mdli. Snorri var 
at skipi nockurar nsetr^ sidan tdku t>eir skip tein-aert er I>ar flaut vid 
kaupskipit ok biuggust lil ferd^r hilfr I>ridi togr manna ^); I>eir foru til Helga- 
fells, Gudriintdk vid Snorra igaeta velj var t>eim veitlr allgddr beini^ ok 
er t>eir hdfdu verit I>ar eina ndit> t>^ kallar Snorri til tals vid sik Gudrimn 
ok msDlti t SV& er mdl med vexti, at ek hefi f erd t>essa veitt porkeli Byolfr- 
syni vin minum; er haiui nd h6r kominn^ sem pjSi ser, en t>at er erendi 
hans hingat at Jiafa b6nord vid t>ik ^ ) ; er porkell gof ugr madr ; er t>^ ok 
iJUkunnigt um cett hans ok athasfi^ skortir hann ok ei fe; t>ykir oss hann 
nii einn madr likastr til faofdfngia vestr hingat, ef hann vill sik til t>^M 
hafa; hefir porkell mikinn sdma pi er hann er lit her^ en miklu er hana 
.meira yirdr^ t>^ er haun er i Noregi med tignum monnum. pd svarar 
Gudriin: synir minir munu h^r mestu af-rdda^ porleikr ok fioUi^.en p& 



») NonnidU: »*allrt6rniaimliga.'' *) NonmtlU: ''«pjtnnytt.'' 
^) jiUi: fyTiniuiia, aUi: "fyrinam.* 

^) NonnuUi ita -' eru uu af J>eir meinfibigar, sem i. voni, at' BcJla &c» 
^) NofmuUi: Sidan ridu |)eir fra skipi Snorri ok t>orkell med halfan bridiji tog kc 
merUiQne fUneri^ mqrHimi omisea. ^) jiUiz Jbefja Miuird til t^in» 
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BordeyrtB appulit. Utraqi/e lignh f^feria^ Qpumqpe Snorro Antistes 
Thorhelli Adpeutum ocgnoperit 9 Btatitn ad natnm eqyo vectus e$t, Thor^ 
hellm eum admodum amice excepit} multaqfe potabiiia secum in napi ad^ 
vexeratp quw qindem large prcebita sunty Multi tum inter eoe orti $er^ 
mones^ Suorra de novi^ e Norvegia peraontatur^ Thorhellus omnia bene 
atqve exacte referty Snorro contra^ qvce hic essentgesta^ dum Thorhel^ 
lus api^d exteros fuisset^ memorat. ' , Jam^ inqpit Snorro^ id mihi sva^ 
dendum videretur^ deqvo, anteqvam profectus es^ tecum locutus sum: 
missis nempe peregrinaiioniBus ut habiiaculum tibi fixeresj uxoremqve 
duceres eam, de qud ium nobis • sermo fuiti Thorhellus respondit: intel^ 
ligo\ qvo fendas & eadem mihi omniajam in animo sunt^ quas tumfuerep 
qvdiido hac de r'e todufi sunms^ haud enim ego mihl ifptimaAi ac illusffis-^ 
simam eon^tionem invtdeo, si illam asseqvi possem. Snorro dixit: ego 
volens mc paratus 'twd • gratia hanc in me causam agendam suscipere^ 
nam ea utraqve ree, qvee tibi in Gudrunce nuptiis peiendls periculosis^ 
sima visa est^ Jam ad jmem est perdu^a: JBofjiii siiink ccedes vindicata 
est & Thorgilsus inierfectus^ Thorhellus dixit:profundu qvidem consilia 
tuasunt^ Saorrol Sisanevolo istas nuptias ampUcti. Snorro in navi 
per nliqvot nocies morabatur } navim deinde decimrememf qvce mercata^ 
ricB navi adstitit^ conscenderunt & qvinqve atqve viginti comitantibus virie 
abire paraverunt^ Inde pervenere Helgafellum: Gudruna Snorronem 
perbene excepit & amicum illis prasbitum est hospitium, qvumqve noctem 
ibi essent commorati, Snorro Gudrunam ad colloqvium secum evocatam 
ifa altoquitur : res it<X comparata est : huc ego aniicum meum Thorhel-' 
luni, Eyolfi Jilium j' comithtus^sumj qvi hicjam in bonspecfu fuo adest. 
Jd vero illi tecurh negotiuni My uti ie sibi petat uxorem. Tkorhellus qvi-* 
dem nobilis estvir^ cceterum omnia tibi^ nota de iliiusgenere ac vitce in^ 
siituto^ nec opes illi desunii & ille qviden$ eorumf qui in oeoidentali regione 
adsinti, nobis maxUue vidfiur icfoneue.sammi^ gsrendis honoribiSs^ siiaH^ 
bus rebus adplicare vellet animum. JUagnus quidem Thorhello h^c m 
terra honos habetury multo autem majoris exisii/natur^ qvando xipud Nor^ 
vegios degiiprincipes. . Gudtuna respMdit : /iujue reiarbitrium maximum 
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ert 8vt enn Illdi inadr> Snorri! at. ek mnn mest pau r^d nndir eiga, er 
.mer pykia allmiklu malt skipta, |>viat pdhefir m^r lengi heilrddr Yerk. 
•Snorri kvadst einscDtt Pykia at hneckxa porkeli ei frd. Eptir t>at letSnorri 

* 

-kalla {>^gat sonu Gudrubar, faefur t^& uppi vid pi m&lit ok tidr hveria 
'mikill styrkr peim msetti verda at porkeli fyrir sakir 'fidr-slfla hans ok 
'fo):sidy 6k taldi par um midkliga. p& svaradi BoIIi': m6dir mfn muu I:>etta 
gloggast isid kunna; vil ek her um hennar vilia sam-pyckia; en vfst pykir 
oss rddligt at virda t>at mikils^ er I>er flytid I>etta mdl^ Snorri! I>vfat pd 
hefir marga hluti stdr-yel giort lil var. pd maelti Gudnin : miok munmn 
y6r hlita forsid Snorra um betta mdl. I>viat oss hafa pin rdd heil verit 
Snorri f^sti i hveriu ordi ok r6dst pat af^ at rddahagr skyidi takast med 
peim Gudrdnu ok pprkeli; baiid S^om at hafa bpd wnt porkeli likadi 
pat vel, pviat mik abirtir ei fanng til at leggia franmiy svA aefn ydr Ifkar. 
pd maBlti Qudnin: I>at ^r vilji minn al bod petta b^ h^r i^Helgafelii; vex 
Hi^r ecki pat fyrir angtim at hafa ber kostnat fyrir; 'mun ek hvartki til 
p^ss krefia poAiel n£ adrk at leggla starf i pelta. Opt s^nir I>u paf, 
Gudrdnl segir' Snorri, at 'pii ert enn mesti kvenn-skoriingr. Verdr nd pat 

af-rddif, at brullaup skal vera at Helgafelli at VI vikum sumars^). Fara 

• . 

• . . . . * 

t>eii* Snbrrl ok porkell vid petta d brott; fdr Snorri heim, en Porkell til 

skips, er hann ^mist um sumarit i Tdngu edr vid skip. Lfdr (il bodsins. 

Gudrdn hefir mikinn vidrbdnat ok til^oflun. Snorri gpdi sdtii pa veidu 

med porkeli ok .hdfdii ^eir nser l^.manna, ok y^^ P,^^ ^^ miok valit, 

pvlat flestir allir ip'^nn voru . i litklsedum. Gi]dz;dn ha(di naerr C fyrir 

bods-manna. peir brsedr BoUi ok.porleikr gengu i mdt I>eim Snorra ok 

med pqim .fyrir.rboda.menn; .er Saorra.aUvel iagnat ok lians feruneyti; er 

ifvX tekit.vid hestum' peirra ok klaedu]|i; var loeim • fylgt i stdfu; skipudQ 

->eit porkell ok Snorri beck anttanH pann er eedri Var^ en boda-menn 

. Gudrdnar enn Aaedra beck; 



*i NoMttUi expreeeiua £ta.\ "j^i ssx vikur Vnri tilvstrar. 
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erit penea filioa meos Thorleihum ac BolUum ; tu autemSnorro tertius es 

* 

vir, qpem ego de maximi momenti rebus pQtissimum mihi consulendum 
judicem» Tua qnim conjsilia diu mihi utilia fuere. ^ Snorro dixit, sibi 
videri tutissimum ThprhellQ haud dare repulsam. Postea Snorro Gud^ 
runai filios adupcari jussit; tumque . ad eos causam agere coepit afqv^ 
osfendj^re y qi^ftntqJUisj^djunientp Thorhellus suis opibus ac consiliia fu^ 
turus esset. His de rebua disertejocutus est^ Bollius respondit: heec mea 
mater Qptime per^^ciet Sf, ego qvidem illiuspoluntati cpnsentiamy tameU 
nos mu/ti existimamuSf qt^pdtUf &narrol jfycmc causam agis^ multa eniM 
erga nos egregie fecisti., Tunc dixit Gudruna : • ham.in re S^orronia mui^ 
tum auctoritate utamur , tua enim nobifi utiliafuere consilia* Snarro 
omnibus dii^tis ad hoc-, exhortaius est, Tumque comtitutum deniqpe est^ 
ut^ Qu^runa cum ThprfseUo iniret matrirfponimn^ Snorra se, obiulitjf apud 
qpem,nuptiafjia celebrarentun Hoc Thorkello b^neplaquit ;^ ^audenim^ 
inqyitp mihi opes desupt^ qparum tantum exhibeam^ q^antum f^obis lubi^ 
tum fpret* Tufkc ^ixit Gudruna: mea qpidem voluntas est , ut hoc con^ 
iHpium flelgafelli apud me celebretury^ nec- ego abhorreoy hujus conpipii 
sumium vrosbere ^ nec Thorl^elium^ nec aliqvem alium rogabo, huic rei 
aliquamimpendere pperam* Hqq scepemonstras, Gudruna ! dixit Snorro 
te mulierem esse maxime generqsam. Jtaqpe constituitur ^ ut nuptialia 
Helgafelli celebrentur sex asstati^ septimanis restantibus^ Snorro ac Thor^ 
hellus his peractis discessere & Snorro^ qvidem domum^ Thorhellus autent 
ad nauim abiit & ea qvidem Qsst^tetperyices2ungpeSc adnauim moraba'^ 
tjf^r^ Jam nuptialium tempus aj^propin^uabat^ Magni tiim apud Gud^ 
runam apparaius ac nec^ssaria muUun^ coilecta sunt. Snorro ^ntistes^ 
cum Thorkello id conuitnum adfit^ sexaginta illi fere comites 8cea qvidem 
cohors electa; pleriqi^eenimerantuiricoloreisyesiimentisindutk GudrunOf 
centum fere convii^aa antea. cqlteg^rat. Fratres Bollius ac Thorleikus 
Snorroni ac illius comitatui cum principibus: comnparum obviam egressi 
& Snorro qpidem ac illius socii benigne excipiebaniur, acceptiqve eqvi ae 
amicula ad custodienda. JJeinde ipsi in coenaculum deducti Sc Thorhel-' 
lus qvidem ac Snorro alterum scamnum^ qvod honorificum magis habe^ 
baiur^ occupapere; Gudrunce autem conwvoe scamnum dignitate inferius^ 
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Petfa hanst hafdi Gnntiar pidranda-bani yerit sendr GudrAnn til 
trausts ok halds; hdn hafdi ok vid honum tekit ok var lejrnt nafni hans. 
Gunnarr hafdi sekr ordit um vig pidranda Geitissonar iir Krossavfk^ sem 
aegiri sogu NiardTiUnga^ fdr hanh miok huldu hofdi pvlat^ margir st6rir 
ifienn veittu par eptirsidr. £t fyrsta kveld veizlunnari er mena gengu til 
Tat2 >), st6d par madr mikill hi& vatninu; sd var herdi-mikill *)ok br£ngu« 
breidr; si raadr faafdi hatt d h5fdi. porkell spurdi hverr hann vseri? 
SA nefndist sv& sem honum s^ndist. ' porkell sagdi ; pti munt segia ei satt; 
TSdrir pvL Ifkari Gunnari pidranda-bana; ok ef p6. er svt mikil kempa^ sem 
ttdrir segia, p& muntu ei vilia leyna nafhi pinu. pd svaradi Gunnarr: all- 
kappsamliga meelir pt& tU pe^a ; sstla ek mik ok ecki tmrfa at dyljast fyrir 
I^; hefir p& rett kendan manninni edrhvat hefir I>i!i m^r hugat at heldr? 
pprkell kvadst pat vilia mundu at hann vissi pat br&lt ; hann mselti til sinna 
tnanna^ at I>eir skyldu handtaka hana; en Gudrdn sat innar i pver-palfi 
ok I>ar konr hii henni ok hofdu lin d hdfdi y en pegar hun verdr vSr- vid, 
stfgr hiin af briid-beckinum ok heitir & s£na menn at veita Gunnari lid, 
Wn bad ok engum manni eyra l>eim er pn vilda 6nytu •) l^^sa ♦). Hafdi 
Gudrun lid miklu meira; horfdist l3ar til annars enn aerlat hafdi verit 
Snorri godi geck par i milli manna bk bad la^gia storm I>enna; er t>er 
porkell einsaett at leggia ecki sV& mikit kapp d petta m&l; mdtlu si^ 
hversu mikili skordngr Gudrfin er, ef hun i)err ockr b&da rddum. porkeli 
l^t pyi hafa heitid nafna sfnum porkeli Geitiss-syni at hann skyjdi drepa 
Gunnar, ef hann ksemi vestr & sveitir, ok er hann enn mesti vinr minn. 
Snorri maelti: miklu erp^r meiri vandi & at gera e]()tir vArum vilia; «r I>^r ok 
l>etta sidlfum hSfud naudsfn, 'l>vfat p^ faeraldri slikrar konu sem Gadriia 
er^ p6tt p^ leitir^vfda; ok vid umtolur Snorra ok pat raed at hann 8& at 
hannmaelti satt, I>d sefadist porkell,' en Gunnari var i brott fylgt um kveldit 
Veizla fdr par vel framm ok skoruliga; ok er bodi var lokity biiast 

») NonnulU: ''handlanga". •) NonnulUz "herdajjykkr.'' 

') ^lii : 6nitiu^ ^el hcec exprimunt nonnuUi : er h5iiiim Tildu i nokkuru meiii gi6ra. 

^) NonnulU : hyar sem liaim nsedi li6nam. * - 
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Hoc auiumno Gunnarus, ThidrandabanuB , Gudrunm missua 
fuerati ut illi auxilium ac hospitium exhiberet, & illa gpidem eumexcep^ 
erat, celatum autem fuerat nomen. Gunnarus propter Thidrandi^ Geit^ 
isfilii, Krossavihensis y coedem damnatusfUeraij uti in Njardpitingorum 
historia relatum est. Illiusiterplerumqpefuii occulium^ multi enimmag- 
natum vindictam qvcerebant. Primo conpipii i^espere ^ qpum convipce ad 
aqpas lotum irent, magnce staturce homolapacro adstabat. Magni illi piro 
humeri latumqpe pectus; pileum capite gesiabat. Jhoriellus rogapitj 
qpi homo esset. Js illud professus nomen, qpod optime conpenire pisum 
est. Thotiellus dixit : haud te peraproloqpiarbitror ; similior enim pideris 
Gunnaro Thidrandabano & si tantus qpidem es athletaj qpantum ie fqma 
fert, haud autumo te nomen celaturum. Tunc Gunnarus respondit: hoc 
qpidem pehefnenter postulas^ nec opus esse credo te nomen celare. Recte 
qpidem pirum cognopisiij qpalem autem mihi conditionem constituisti? 
Thoriellus dixit^ se qpidem pelle ui hoc illi extemplo notumfierit; & qpi-^ 
dem suos allocutus rogavit, ut illi manum injicerent. Gudruna autem in 
tabulato consedit trahs perso & apud eam mulieres capitibus linteis obpohitis. 
Qpo illa comperto d nuptiali scamno descendens suos rogapit, ut Gunnaro 
opem ferrent, nec ulli hominiparcerent, qpi illis adpersaretur. Gudrunoe erat 
cohors multo major. Jamqpealius rerum aspeetus, atqpe aprincipiofuerat. 
Snorro jintistes tum intercedere atqpe rogare^ ut hic sedaretur tumultus. 
Tibiy inqpit^ Thorielle! tutissimum est hancrem non tanta perseqpi pehe-- 
mentia, jcmque conspiciesj qvam generosa indoles Gudrunoe insit, si utri'- 
qpe nostrum potestatem adimere palet. Thoriello synonymq sibi Thor-^ 
iello, Geikis filio, se promisisse confessus est: Gunnarum occiderey si oc^ 
cidenialem regionem adiret. Et ille qpidem^ inqp.it, Thoriellus mihi 
amicissimus est. Snorro dixit: multo grapior necessitas tibi injungit , ut 
nostrce poluntati obtemperes & tibi qpidem ipsi hoc maxime est necesfia-- 
rium^ nam talem uxoremj qpalis Gudruna est, haud inpe/iires , licet late 
qpasriias. Propter Snorronis itaqpe monita & qpod illum pera loqpi in^ 
telligebat Thoriellus sedatus est. Gunnarus pero ,eo v.espere abductus.^ 
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menn i brott. porkell gaf Snorra'*aU-fermiklar giafir ok sva oUum vird- 
inga-moonum. Snorri baud hwn BoIla^Bollasyni ,ok bad hanu yera mcd 
ser ollam I>eim stundum > er hon<im t>aetti . t>at betra. Bolli piggr pat ok 
ridr heim i Tdngu. porkoU settist nd at HelgafeUi ok tekr par vid bds- 
umsyslu ; I>viat <) hSnum yar pat ei yerr hendt enp kaup-ferdir. Hana let 
t^egar um hau&tid taka ofan skala ^) ok vard uppgerr at vetri ^) ok var 
hann mikill ok rfsuligr. Astir takast miklar. med t>eim porkeU ok Gud- 
riinu. Lfdr framm vetrinn. Um varit eptir spyrr Gudrdn hvat f) hann 
vili sia fyrir Gunnari pidranda-bana? porkell kvad hana mundu fyrir pvi 
rada; hefir t>ii tekit I>at sva fast, at pir mun ecki atgetat nema hann se 
sssmiliga af hondom leystr.. Gudriin kvad iiann rett geta; yil ek^ sagdi 
hdn^ at pik gefir honum skip ok t>ar med t>^ luti, sem hann md ei missa at 
hafa. porkeU syarar ok brosti yid: ei er t>er Iftid i hug um mart^ Gud- 
riin! sagdi hann, ok er pat ok ecki vid t>itt sedi '); skal petta gera eptir 
t>f num yilia ; ferr t>etta framm ^). Gunnarr tdk yid giofinni aU-t>acksamhga ; 
mun ek aldri Byi Idnghendr.yerda, at ek fd ydr launat t>ann sdma 'allan, 
sem t>i<l yeitid m^r. For Gunnarr utan ok kom yid Noreg. Eptir t>^t fdr 
hann tU bi&a sinna. Gunnarr yai: stdr-audigr ok et n^esta mikilmenni ok 
gddr dreingr ^)» 

. . CAP-. 7^* -> 

PorkeU £y61fsson gerdist hofdingi mikiU; h^lt faann her midk 
til vinsselda ok yirdingar, hann yar madr herad-rfkr^y okm^Ia-madr mik- 
ill , I>(ng - deilda hans er her p6 ecki getid: porkell var rikastr madr i 
Breidafirdi medan hann lifdi, t>6g^r ^i* Snorra leidl porkell sat Tei bse 
sinn '); haun let gera oU hus at Helgafelli -stdr ok ramlig; hahn markadi 
ok grundvoll til kyrkiu ok l^sti pyf, at hann aetiadtser at ssekia kyrkiu- 

M NonnulU: "ok «jndist ^at britt, at honum" &c. *) NonnulU: ''atoftt.'* 

») AUi: "fyri vctr/' ^) AUi commode inseruni: »rad.", 

*) NonnulU: '^se ek |)at er ei vid {)itt hacfi/* 

^) NonnulU: t>oTkell gaf Gunnari skipit med c5lJum Lt&nadi: 

') NonnuUi ita : 'Var hami (o: Gunnarr) stor^asttadr madr ok mikils metiixn ok lann 

bezti dreingr." 
■) AUi: *'herad«-rikr'' ; aUi, at perperam: harla rikr. . •) NonnuUi: '?bii sitt" 



Concinnum ibiac magnificumloonpitnumy qpo finito convivcs abire parabant } 
Thorkellus. Snorronem emneeque prinoipea pretiosis-donavit-muneribus. 
Snorro Bollium^ Bollii filium, ad se invitavit eumqve rogavit, utapud se 
semper commoraretur ^ qpando illud jucundius visum foret. Hoc Bollius 
acceptans Tungam eqvo vehitur» Jam ThotJsellus Helgafelli remansit ac 
reifamiliariscuramgerereoccepit. Haudeliim hancadrem minus erat ap-* 
tus^ qvam aditinera mercatorifiu .. EoMatim auiumno cubiculum exstru^ 
endum curavit, qpod ante hyemisinitiumperfectum eratj & qvidem am-- 
plum ac altum^ ThorheUus ac Gudruna mulium sese diligere occepere. 
Hy^msjam prceteriapsa,^ proximo pere Gudruna rogapit^ an qvidGun^ 
naro 7 hidrandabano vellet consulere. Thorkellus ejus rei potestatem pe-^ 
nes illamjuturam affirmapit; hanc^ enimy inqpit curamfa^focum ardore 
susjcepisti, ut haud te bene confeniam antumem, nisi ille honorifice dimit-^ 
tatur. Gudruna reote illum divinare affirmavit. Vellem, inqvit, illi 
donares navim atqve eas simul res , qvibus ille carere neqviU Thorkellus 
subridens respofUjlit : mnltis in rebus haud parva tuus molitur animusj 
Gudruna! nec bene tibi convenit humUis jnaritus; haud enim talis 
iibi indoles * inesi. . In his tibi mos geretur. Ista itaqpe perfecta 
sunty & Gunnarus munus accepit mente admodum grata, Vereor, in-^ 
qvitj ut unqvam tantas vires colligam, ut vobis possim remunerare omnem 
illum honorem, qvo memet afficitis. Gunnarus deinde peregrinatus ad 
Norvagiamappulii} deinde ad suapreedia profectus est. JUagnoe Gunnaro 
opesfuere Scmulta poteirtia^ maxima vero inerat honestatis laus. 

CAP. 70. 

Ihoriellus, Eyolfi filius^ celeberrimus princeps factus est, et ipse 
qvidem multum sibiamicos et dignitatem parare studuit. In pagomultum 
suam patentiam exercuitj compluresqpe causas suscepit. Tamen nos de 
illius contentionibus forensibus nihil memoramus. Thorkellus in Breida^ 
fiordo vir erat potentissimus prceter Snorronem^ qyamdiu is in vivis fuit. 
Thorlellus proedium suum bene coluit, omnes domus Helgafelli amplasac 
firmas cedificandas curapit. Templi qvoqve fundamenta constiiuit , pa-* 

Pp 3 
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vidJnn. pau porkell ok Gudriin dttu son, fid er nefndr Gellir; hann var 
snemma enn efniligasti ')• BoUi BoIIason yarTmiat i Tiingu edr at Helga- 
felli; var Siiorra til hans allvel. porleikr BoIIason var.at Helga-felii; 
voru t>eir braedr miklir menn ok enir kndligstu ok hafdi Boili alt fyrir ^). 
Vel var porkeli til stiupbarra sinna. BoIIi var nuXVI vetra, en porleikr XX; 
p& raeddi porleikr vid mddur sina, at hann vildi utan fara; leidist m6r at 
sitiaheimasem koBumj vilda ek at mer vseri fengin farar-*efni ?). porkell 
svaradi: ecki {Dykiumst ek verit hafa mdtgerdasamr yokr brsedrum^ sidan 
er teingdir varar tdkustj pyki m^r petta en mesta v&rkunn, at pik f;^si at 
kanna sidu annarra manna, pviat ek vaenti at pii pykir vaskr madr, hyar 
sem pid keriir med dugandi monnum. porleikr kvadst ecki munda hafa 
mikit U; pviat ds^nt er hversu mer gaetist til; er ek liiigr ok i morgu 
drddinn. porkeil bad hann hafa sva sem hann vildi. ' Sidan kaupir por- 
kell i skipi til handa porleiki, er uppi-stdd i Dogurdar-nesi j fylgir por- 
kell honum til skipd ok bid hann at ollu vel heimain. F6r porleikr utan 
um sumarit. Sem hahn kemr til Noregs, var pa lands - hofdingi Olafr ko- 
ndngr enn helgi ^). porleikr ferr pegar & fund Olafs kondngs. Hann tok 
vel vid honum ok kannadist vid kynferdi hans ok baud hohum tii sin. por- 
leikr pecktist pat; er hann med koniingi um vetrinn lok gerdi^t hirdniadr 
hans, virdi koni!ingr hann vel; p6td porleikr enn vaskasti madr ok var 
hann med Olafi konungi sv.& at vetrum skipti. Nd er at segia £ra Bolia 
BoIIasyhi : pd er hann var XVIII vetra gamall uni v&rit rieddi hann vid 
porkel mdg sihn ok pau mddur sina^ at hahn viJI at pau Jeysi 
fodur-arf hans. Gudriln spyrr hvat hann setladist fyrir^ er 

harjn kalladi til fidr i hendr peim? Bblli svarar: I>at er vili minn 
at kdnu se bedit til handa mer; vilda ek, porkell mdgr! sagdi Bollii 
at ()i& va^rir mer p4r um flutnings-madr ^) at pat gengi framm. porkell 
spurdi, hverrar konu hann vildi bidia? BoIIi svaradi: kona heitir 



■) NontiuUi: hdnn var tinn rfg?etasti, er Larin vox upp. *) AUi: *'unifranim." 

»} ^/*/.- "fjir-efni.-' ^) NonnuUi: "Haraldsson." 

») NonnuUi: "J)ar fii til ilntniiig .J>iun." 
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amqvefecit ae ligna pro templo asdificando ipsum adqvisiturum. Thar^ 
hello ac Gudrunas filiuefuit Gellerus nominey brei^i opiimam sui spem ex^ 
hibens. Bollius, Bolliifilius,per vices Tungce & Helgafelli commorabatury 
fuitqve Snorroni acceptissimus ; Thorleihus autem, Bolliifilius, Helgafelli 
mor.abatur. Uterque fratrum magnof staturas homo ac strenuus , tamen 
Bollius in omnibus prasstantion Thorielluspripignos admodum amice irac- 
iai/it. Jam Bollius Xj^l erat annos natusy Thorleihus autem XX. Tunc 
Thorleihus dixit matri, se peregre proficisci velle ; nam pertassum, inqpitj 
mihi est mulierum more domi remanere. Vellem mihi peregrinationis 
merces prasberentur. Thorhellusrespondit : haud mihi pidetur, qt/od uobis 
fratribus multum adversatus sim^ posquam affmitate conjuncti simus, 
neciniqpum videtury si tucupis casterarum gentium mores cognoscere^nam 
fortem tevirumy qvemcunqpe locum adieris aut quoscunqve honestos piros 
convenerisy habitum iri confido. Thorteihus multas se opes postulaturum 
negavit} haud enim, inqpit^ certum est, ut ego illas conserpem, si qvidem 
ego sum adolescens & multis in rebus haud satisfixo consilio. Thorhellus 
illum tantum secum auferre^ qvanium ipsi placeret, jussit, Deinde Thor^ 
hellus Thorleiho commeatum coemit in navi, qvas Dogurdarnesi adstetbat* 
Deittde Thorhellus illum ad napem comitatu§ ic qvidem omni modo illumad 
iter bene paravit. Ea aesiate Thorleihus peregrinatus. Verum ubi Nor'' 
vagiam pervenit, Olavus sancius, Rex, summas rerumprasfuit. Thorleihus 
regem Olavum staiim convenii. Rex illum bene excepit atqvegenus agnopit 
illumqve ad se inpitapit. Id Thorleihus haud aspernatus, apud regem 
per hyemem commorabatur , illiusqpe aulicus facius ests Magni illum 
assiimavit rex; Thorleihus enim valde strenuus habitus est vir, & apud 
regemOlavum plures qvidem annos degit. Jam deBollio Bollii filioy m^- 
morandum venit, qvod XVHI annos nutus vere Thorhellum, vitricum 
suurti ac matrem alloqvitur rogans , ut paternam suam solverent ^hceredi'» 
tatem. Gudruna rogavit, qvid ille tum sibi proposuerit , qvandoqvidem 
ab illis opes reposceret. Bollius respondit: mea qpidem voluntas estj ut 
mihi uxor petatury 8c qvidemvellem, inqpit Bollius, uii tuThorhelle! hac 
in re me adjupareSf uti bene posset proceder.e, Thorhellus rogapit ^ qvam 
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pdrdfs, hdn er ddttir Snorra goda; hiin er syk kvenna, at mir er mc«l 
um at eiga; ok ecki mun ek kv&ngast i brdd <), ef ek nai ei pessu rddi, 
pyki m£r ok mikit undir at I^etta gdngi framm. porkell svarar : heimmolt ^) 
er pat, mdgr! at ek g^nga med mali 3)pessu, ef p^r pykir t^at mdliskipta; 
va&nti ek at t>etta mal verdi audsdtt vid Snorra^ pvlat hann mun sid kunna 
at honum er vel bodit^ t>ar er pii ert. Gudrdn maelti: pat er skiott at se-^^ 
gia, porkell! at ek vil til pess lata engan hlut spara, at Bolli fdi I>ann rida- 
kost^ sem honum Hkar; er pat bsedi at ek ann honum mest, enda hefir 
hann oruggastr verit 1 pvi minna bama, at gera at minum vilia. porkell 
leztt>at aetla fyrir s^r at leysa BoIIa vel af hendi; er pat fyrir margssaldr 
makligt^ pviat ek vsenti pesBj at gott verdi mann-kaup i BoIIa, Litlasidar 
fara peir porkell ok BoIIi ok voru saman miok margir menn ; fara I>ar til 
er peir koma i Tdngu. Snorri tdk vel vid t>eim ok blf diigay eru I>ar enar 
mestu ol-vserdir ^) af Snorra hendi. pdrdis Snorraddttir var heima medr 
fodur sinum, hiin var ysdn kona ok merkilig; ok er peir hofdu fdr nietr 
verit 1 TdngUy t>a berr porkell upp bonords - mdlin ok mselir til maegdar 
vid Snorra fyrir hond Bolla, en til samfara vid p6rdfsi ddttur hans. 
Snorri svarar: slfkra mdla er V6l leitfidy sem nier er at {i^r vdn^ vil ek 
pessu mdli vel svara, pviat m^r pykir Bolli enn mann-veensti madr, ok 
sii kona pyki m^r vel gipt er honum er gipt; en pat mun I>d mestu urn 
st^a^ hversu p6rdfsi er um gefit; I>vfat hiin skal I>ann einn mann eiga at 
henni sd vel at skapi. petta mdl kemr fyrir pdrdfsi, en hun svarar & pa 
leid : at hdn mundi par um hlfta forsi& fodur sf ns ; kVadst fdsari at giptast 
BoIIa i sinni sveit| enn likunnum manni leingra f brott; ok er Snorri fanDi 
at henni var ecki petta f mdti skapi at ginga med BolJa, p& er petta at 
rddi gidrt| ok fdru festar framm; skal Snorri hafa bod pat inni ok skal 
vera at midiu sumri. Vid petta rfda peir porkell ok Bolli heim til Helga- 
feUs, ok er nii Bolli heima par til er at brultaups - stefnu kemr. Biiast 
peir nii Iieiman porkeli ok BoUi ok I>eir menn med peim, er til pess roru 
aetladir; var par fiolmenni mikit ok et skoruligsta lid; rfda nii leid sina 

\) AUL: ''i trddi.'' «) AIU: licimilt; alii; skylt. >) Alii: ''xiiXr 

^) Unus qvidem legit: ''velvfierdir." 
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sibi uxorempeterevellet. Bollius respondii: mulieri Ihordisce nomen est 
ac pater Snorro antistes. Jalie illajoemina est, utillius nuptias maxime 
peiam^ nec brevi matrimonium inibo ^ si hcec mihi conditio denegabitur 
Scmagni referre existimo^ uiihasc Jeliciier procedant. ThorJsellus respon-- 
dit: in hoc tibi^ privigne! morem geram^ qpod hanc causam pro/not^eam, 
si alicujus referre existimaris. Et qvidem spero hanc rem a Snorrone 
facilem impetratuesse, nam illeeane intelligetybonum sibi in te offerri ge^ 
nerum. Gudruna dixit : id cito eloqvar, Jhorielle f me nulli rei parcendum 
existimare^ ut Bollius hanc conditionem, qi^ce ipsi placet, nanciscatur} 
nam & illum maxime diligo & ille in meis jusais exseqpendis omnium mer 
orum liberorum maxime fuit alacer. Thorkellusy se jam constiiuisse af- 
firmai^it honeste Bollium dimittere. Id, inqpitj multis de causis ceqpuin esty 
Bollium enim strenuuni virumfuturum auiumo. Paulopost Thorkellus ac 
Bollius multis qpidem comitantibus domo profecii, itinere haud iniermisso, 
anteqpam pervenirent Tungam. Snorro illos magna cum comitate ac be- 
nigniiate excepit, Potatione, qvam Snorroprcebebat, ibi homines exhilarati. 
Thordisa, Snorronis filia, apud patrem domi aderat, mulier for^ 
mosa ac insignis^ quumqpe aliqpot nocies Tungce mansisset, Ihorlellus 
nuptiarum petendarum causam agere occepit, petiitqpe Bollii nomine af- 
nitatem cum Snorrone 8c connubium cum Ihordisa, illius filia. Snorro 
respondit: honorificam quidem petionem insiituis, uti a tefuit sperandum 
&,ego qvidem huic causce lasta reddam responsa ; Bollius enim mihi videtur 
opiimce spei vir, eaque mulier bene elocatay qsfos illi nupserit. Id tamen 
maxime intereriti ut hoec Ihordisce fuerint placiia. Illa enim talisolum 
viro nuptum erit daia^ qvce ipsi bene conveniat. Hcecjam causaad Thor-^ 
disam delaia^ illa vero ita fere respondit , se patris usuram cura^ 
se lubentius Bollii, ex eodem pago oriundij uxorem futuram^ quam ignoti 
viri ex remotis regionibus. Qi^umqve Snorro intelligerei illam haud invi-- 
tam liollii nuptias acoepiuramy hcec rata facta ac sponsalia celebrata 
constiiutumqve ut nuptialia apud Snorronem fierent ad medium cestatis, 
Hia veractis Thorhellus ac Bollius Helgafellum domum rediere. Jam^ 
qve Bollius domi remansit usqve ad nuptialis convivii tempus. Thorlellus 
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ok koma i Tiiirgu, eru par allgddar yidtSkur; var pw mikit fidlmenni ok 

veizla en virduJigsta; ok er veizluna t)rftr, bdaat menn 1 brott Snorri 

gaf porkeli giafir swmiligar ok peim Gudrdnu bddura. Bolli var i Tdnga 

ok tdkuat brddt gddar dstir med peira pdrdisi. Snoni lagdi ok mikla stund 

d at veita Bolla vel ok var til hans hvat betr enn til sinna barna. BoUi 

pektist t>at vel ok er pau missari i Tdngu i gddu yfirlaeti. Um suraarit 

eptir kom skip af hafi i Hvlt-d; t>at skip dtti hdlft porieikr BoUason, en 

h&lh altu norreenir menn; ok er Bolli spjrr pat, ridr hann pegar sudr til 

skips; verdrhvarr peirra brsedra odrum feginn; erBolIi par svS at ndttum 

skiptir ^); sldan rlda peir badir braedr vestr til Helgafells. porkell tekr 

vid peim medr allri blldu ok pau Gudrdn baedi ok budu Porleiki par at 

vera um vetrinn ok pat piggr hann. porleikr dvelst atHelgafelli umhrld; 

rldr sldan til Hvltdr ok laetr setia upp skipit, en flytia vestr varnad sinn. 

porleiki hafdi gott ordit til fiar ok virdlngar; pvlat hann hafdi ger«t hand- 

genginn enum tignasta ^) kondngi Olafi Haraldssyni. Var hann nd at 

Helgafelli um vetrinn, en BoIIi i Tungu. 

GAP. 71. 

Annan ^) vetr eptir ut-^kvamu porleiks finnaat peir braedr jafoan 
ok hofdu tal med s6r, ok hvartki hendu peir gaman at leikum ne annarri 
skemtan; ok eitt sinn er porleikr var I Tdngu, pa toludu peir braedr sva 
at dsegrum skipti. Snorri pdttist pa vita at peir mundu stort nackvad rdda. 
pd geck Snorri d tal peirra brsedra ; peir fognudu honum vel ok letu pegar 
falla nidr talid. Hann tdk vel kvediu peirra; sidan maelti Snorri: hvat 
hafitj^id I rddagerdum, er pid fdit hvartki ^vefns n^ matar? BoUisvarar: 



*) u^ill: "gegndi." *) Nonmtlli : "liinum agsctasta nianni." 

*) Konuufli: "{)cnnan" omissis seqi>entibus : eptir iitkydmu {>orl: 
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jamTtcBolliuSytvThifaniibttsviris ad idipsum constitutisydomo abrrepam'^ 

bant. Multi ibi mortales ic qpidem oohors ornatissrma. Continuato inde 

itinere Tungam pervenere. tbidem perbene excipiebantur. Magna ibi 

freqpentia kominum & contnpium magnificentissimum^ soluto convivio 

abire parabant comnpoB* Snorrv Thoriellum ac Gudrunam qvoqt^esplen" 

didis donapit muneribus. B&llius Tungce remansit. Brevi inter eum ao 

Thordisam multus ortus conjugalia amor. JEt qt^idem Snorro omnem im^ 

pendit operam^ ut BolUo x^mnia munifice prceberenturj ei vei magis amicus 

qpam sui ipsius liberis. Bollius contragratam mentem exhibuit & proximos 

annos Tungee bene sese habens remansit. Seqpente cestate navis ex altoftumen 

flvitaense intrapitj dimidium illius navis Thorieikus^ Botlii filius ^ pxifs^ 

sidebat, dimidium vero alterum homines Norpagi. Qpo comperto Bollias 

illico meridiem persus ad navim eqpo vehitur. lABtus ibi utriqpe fratrum 

'Occursusj Bollius ad napim pel plures noctes commoratus. jimbo deinde 

Jratres eceidentem persus Helgafellum eqpis pecti. Thorhellus multo cum 

amore & Gudruna simid utrumqpe fratrem excepere, Thorleiium rogan'^ 

tes^ ut ibi per hyemem degeret, qpod qpidem ille haud aspernaiue est. Cum 

Thcrleihus aliqpantum iemporis Helgafelli moratus esset, adflumen Hpita 

eqpo pectusj napim subducendam, mercesqpe cccidentem persus deportandae 

curapit. Magnas Thorleihus adeptus erat opes multamqpe dignitatemj fa^ 

miliaris enim fuerat regi illustrissimo Olapoy Haraldifilio. Jamilleea 

hyeme Helgafelli morcUus^st, Bollius <iutem Tungce* 

CAP. LXXI. 

fSecunda hyeme post Ihorleihi reditum crebri fratribus oecnr-- 
sus, crebraqpe-coiloqpia, nec ludis aliispe oblectatiQnibus dederunt operam. 
Aliquapice cumlhorleihusTungoB morarertur integros dies transegere cotlo^ 
qpendofroftres. Snorrotumintellexitmagnumeos-aliqpidmoliri. TumSnorro 
fratrum sermoni interpeniU Lceti illum excipientes statim sermonemmis'^ 
sumfecere^ Snorro fratrum alioqpio eomiter respondens, ita eos aiio^ 
cutus est : Qpcenam vobis est consultatio, ^iqvidem nec somni nec cibi ulla 
cura est? Bollius respondit: Hcecqpidem eonsultationes nullcewnt^ nec 

Qq 



306 

petta eru ekki rddagerdiry pyiat I>at tal er nied litlum merkiumy er yid 
eigum at tala ; ok er Snorri fann at t>cir Tildu leynia hann pvi ollu, er peiia 
yar l skapi, en hann grunadi p6 at peir mundu um pat mest tala, er ator 
vandraedi"^) mundu af gerast^ ef fram-gengi. Snorri melti til peirra: bitt 
grunar mik nu^ sem I>at muni hvartki hegdmi ne gaman«-mdly er pid munut 
lengstum um-tala^ ok virdi ek yckr til varkunnar, pott sva se^ ok gerit svi 
vel ok segit m^r ok leynit mik ei ; munu ver ei allir verr kunna um rdda 
petta m&I, pviat ek mun hvergi i mdti standa at pat gdngi.fram, er yckar 
sdmi vaxi vid. porleiki pdtti Snorri vel undhr-taka; sagdi hann i iim 
ordum aetlan I>eirra braedra^ at peir aetla at fara at I>eim Olaft sonum ok 
t>eir skyldi ssetfiL afar-kostum; segia sik p& ecki til skorta at hafa jafnan 
hlut af peira Olafs sonum^ er porleikr var handgenginn Olafi koniingiy en 
Bolli kominn i maegdir vid slikan hofdiugia^ aem Snorri er. Snorri svaradi 
a pa leid: asrit hefir komit fyrir vig Bollai er Helgi var Hardbeinsson 
fyrir goldinn» eru holzti mikil vandreedi manna ddr ordin^ p6 at stadar 
nemi um sidin Bolli svarar I>d : hvat er nu, Snorri ! er tu ei jafn 
hvass^^) i Iid-veizlunni> sem pii Iczt fyrir lillu? ok ei mundi porleikr 
pcr enn I>essa aetlan sagt hafa^ ef hann hefdi nockut vid mik um* 
r^disty ok par er I>d telr Helga hafa komit i hefnd fyrir BoIIa^ pa 
er monnum pat kunnigt, at fe kom fyrir yig Helga, en fadir minn er 
libaettr. En er Snorri s&y at hann f(^ck I>eim ei talit hug-hvarf, p& 
b^dst Snorri til at leita um ssettir med peim Olafs sonum heldr enn mann- 
drdp taekist; ok l>vi jdta peir broedn Sidan reid Snorri i Hiardaiholt 
med nockura menn. Halddrr tdk vel vid honum ok baud honum par at 
vera. Snorri kvadst heira mundu rida^ en ek i vid pik skylt***) erendi; 
sidan taka peir tal ok Ifsir Snorri yfir erendum sinum^ at hann kvadst 
pess ordinn varr^ at peir BoUi ok porleikr undu ei lengr at fadir peirra 
vfleri bdt-Iaus af peim Olafs sonum; en nii vilda ek leita um scettir ok 
vita ef endir yrdi A iSgiptu ydvarri freenda. Halddrr tdk pessu ecki fiarri 
ok svarar: hardla kunnigt er mer, at porgils HoIIuson ok BoIIa synir 
aetludu at veita mer iris eda braedrum miqumy Adr enn l>ii snerir hefndinni 

*) NonnMlU r "vandkvaBdi." ?*) NannuUi : jafa-hyatr. ***) u^lii : skilit. 
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mulii noster sermo momenii eai. Cumqpe Snorro intelligeret^ omnia, qvce 
illis inessentanimojeossemeicelarepellep ipse iamensuspicaretur eosmax^ 
ime de iali re loqvi, qpce siperfecia essetmaximas allaiura foreimolesiiasy 
iia illos affaius esi : Jam qpidem ego -suspicor , nec nugas nec ludicra 
vesiris sermonibus plerumqve agitari, nec ego mirandum existimoj etsi 
itafiai. Jam pero hac in re mihi cbiemperaiis , ne me celeiis istam rem, 
ham omnibus simul tutior nobis erit ejusdem consultatio; nunqpam enim 
ego adpersabor y neperficiaiur id^ qvo pobis augeri possii gloria, f^isus 
Thorleiho Snorro istam causam hene aggredi^ ita paucis proposiium do^ 
cuii fralrum: eos nempe velle, Olapifilios adoriri, eisqve iniqva ajfferre 
conditiones; nec sibi jam vim deesse, ne ab Olavi filiis ceqvum jus adi'- 
piscaniur^qvum Thorleikus regis Olavi essei uddicius saielleSj JBollius au^ 
tem ianti principis, qvalis esset Snorro, njfflmtaiem oblinuerit. Snorro ita 
fererespondii: magno saneBollii casdes expiaiaesi, sublato Helgio^ Hard^ 
beini filio Sc nimice qvidem antea muiuce clades illaice suni, sijam deniqve 
earum fiat finis. Bollius tunc respondit: qvid hoc^ SnorroJ rei est? num 
qvid mi/ius jam eris <ilacer in aiixilio ferendoy atqve paullo aniea pro-^ 
misisti? Haud sane Thorleikus iibii^tam rem retulisset, si meo ususfu^ 
isset consilio, Si veroHelgii ccede Bollii expiaiam censes^ idsanenotum 
omnibusesij Helgii pecunid esse restiiutam , patris autem non. Qvum^ 
qve Snorro inielligerei^ se illos dehoriari neqvire, reconciliaiionem inter 
eos ac Olavi filios qvcerere paraviipoiiusqvam casdes renovarentur} qvod 
qvidem fratres acceperunt. Snorro deinde Hjardarholtum cum aliqvot 
profectus est. Haldorus eum benigne excepii rogaviiqve, ut ibi hospiiaretur, 
Snorro se domum rediiurum affirmavit^ mihi auiem^ inqvit, magni momenti 
tecum negotium est. Inde sermo iis natus Sc Snorro qvidem aperuit sua 
negoiia: se qvidem comperisse Bollium ac Thorleikum haud amplius fore 
conientos^ nisi Olavi filHBollii patris expiarent ccedem» Ego vero, inqvit, 
adqvirere vobis volui gratiam, siforte vestrum cognaiorum finiri possent 
clades. Haldorus his non adversaius ita respondii : bene mihi qvidem 
competium esty Thorgilsum, Hallce filium, acBolliifilios siaiuisse memet 
aui fraires meos aggredi, anteqvam iu illis converieres vindictam, qvo 

Qqa 
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fyrir peita ayk at I^adan af s^dist peim at drepa Helgft Hardbeinssron ; 
hefir pA p6r deilt godan hlut af I^esaum mdUim^ hvat sem pii hefir til- 
lagt um ea fyrri skipti var frsenda. Snorri m^elti: raikhi pyki mer akipfa 
at gott yerdi mitt crendi ok ek kaeml pyl d leid^ at tftkUt gddar saeltir 
med ydr frcendum; pviat mer er kminigt skaplyndi peirra mannay er 
mdlum eiga at skipta vid ydr^ at peir munu t>^t aJt vel halda, er peir 
verda dsattir. Haldorr svarar: t^ssu vil ek jita, ef t>at er yili braedra 
minna, at gialda fe fjrir vig BoUa^ slikt sem I^eir menn dsema^ er til 
eru teknir; en undan yil ek skilia sektir^). allar ok sva godord mitt, sva 
sfadfestu;. slikt et sama ^iser stadfestur^ er bsaedur mfnir biia d; vil ek 
ok til skilia, at peir eigi toer at fridlsu fyrir pessa mdla-Iykt;, taka ok 
sinn manor hvarir til gerdar. Snorri svarar: vel ok skoruliga er petta 
bodit;. munu peir broedr penna kost taka^ ef ^ir yilia at nockuru hafa 
m£n rid*. Sidan reiil Snorri heim ok segir peim braedrum^ hvert ordit 
liafdi hans erendi,. ok syk pat at hana mundi vid-skiliast peirra mdl med 
ollu, ef peir vildu ei jdta pessu. Bolli bad hann fyrir rdda, ok yil ek, 
Snorri! at per dsemit fyrir vara hond. pd sendir Snorri ord Halddri at 
pi var radin ssettin^ bad liann kiosa menn tii gerdar til mdts yid sik. 
Halddrr kaus til gerdar fyrir slna hond Stcinddr porldksson af Eyri**); 
saettar - f undr sky Idi vera at Draimgiim d Skdga - strond pi. cr IUIar yikur 
era af sumri.. porleikr Bollason reid til HelgA-fells^ ok var alt tidenda- 
laust um vetrinn^ ok ec leid at peirri stundu^ er dkvedit var um fund- 
iun, p& kom Snorri godi med ^eim Olafs sonum^ ok yoru alls XV saman; 
jafnmargir kamu peir Steindorr til mdtsins; tdku peir Snorri ok Steindorr 
tal ok urdu dsdttir um mdl pessi;. eptir pat luku peir fe-saett; en ei er 
dkvedit her hversu mikit Jieir gerdu;, frd p\l er sagt, at £e galzt vel ok 
saettir voru vcl haldnap. A pdrs - nesst^xngi voru giold af hendi innt. 
Iiald6rr gaf BoUa sverd gottj^. en Steinddrr Olafsson gaf porleiki skiold; 



*) uiHl: "utan-scktir." 

**) tloc de viro artc pnguaiidi peritissiiiio iiidolisc|ve laude claro tocntioncm facit 
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facto Helgiumy Hanlbeini»Jttiujrt, occidere opiimum pisum est; Kujus 
tu quidem causce honas certe partes tibi pindicasti,. qt^caque pel aniea tuu 
in nos cognatos fuerint consilia, Snorro dixit: magni id referre existimo, 
ut negotium meum bene peragatur atque effectum fiat , ut vos cognati in 
gratiam rediretis ; egoenim eorum virorum, qvibuscum wbia contentio 
sit, tantum* nevi' aninmm, ut sciam eos bene^omnia pacta seruaturos, 
Haldoru» respondit': h&c qpidem ego accipiam^si fratrum meorum polun^ 
tati hauderitadversardum^, Bollii' ccedem tania expiare pecunia , qpanta 
ab iis iHris fuerii constitutay quibus hujus rei arbitrium delatum sit: Ego 
pero omnis generis poenas- excipio ac jacturam preeturce ac habitaculi; 

m 

idem de fratrum habitaculis palet', id enim pactum- postulo ante hujus 
Miis dijudicationem; atque qvilibei sibi causce arbiirum deligat: Snorro- 
respendit: talia bene atqve generose offeruntur^ hancqve conditionem fra- 
tr-es accipienty simeum consilium alicujua pendunt: Domum deinde Snorro 
rediitj docuitqvefratres, ui suum ceseerit negotiam ; Sa simul adjecit\ se 
eorumcausam omnino relicturum, nisihoec acciperent. JBoHius hujus rei 
eipotestaiem permisit^ ot qvidem inquii: egoveiim, Snorro! ut tupronobis 
litem dijudiceSi Deinde Snorro mis90 Haldoro nuntio eumfecit certiorem 
reconciliationem^constiiutam jam^esse, rogans, ut arbiiros deligeret^ qvi 
secum causamdijudicarent. H<ildorus pro se Sieindorum, Thorlaki filium, 
Eyrejisem,- delegit. ReconciUaiioniseonveniue^ uii Drangis in Skoga- 
stranda fiepet , qvaiuor ceetatis septimcmis prceterlapsis consiituitur. 
Ihorleikusy Bollii filius, Helgafellum rediit. Ea hyeme nihil accidit 
nopi. Qvumque id iempus appropinquarei y cjvo conventus constiiuius 
erat, Snorro j^ntisie-s cum^Olauifiliis^advenit; cum comitibus numerum 
XJ^ expleperunt. Toiidem etiam cum Steindoro adpener^. Tum Snorro 
ac Steindbrus hac de causa deliherare coepere , jamqve illis raiumjudi'- 
cium consentiens. Mulciam deind^e consiiiuere, etsi nos haud me-' 
moramus, qvanta sitfacia. JRylatum esfpercuniam bene esse persoliiiam^ 
servaiamqvcfidem. In conuentu77iornesensi pecunia soluiaest. Haldorus 
Bollio egregiumdonavii gladium acSieindorasy Olavi filius, clypeum 
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var ^t ok £<5dr gripr^ ok var sfdan «litid pfnginu^ ok ^dttu hvarir-tveggiu 
Lafa vaxit af pessum nidlum. 

CAP. 72. 

lliptir I>at er peir hofdu saezt ok pA hafdi porleikr II vetr & fd- 
landi verit, pk \fsii BoUi pvi at hann cetladi utan* Snorri latti t>ess ok 
maelti: oss pykir mikit i haettu hversu per tekst, en ef pik i^sir fleira 
at rdda, enn nii raedr piiy t>^ vil ek fd p^r stadfestu ok gera per buy 
ok par med fd per i hendr manna forreedi ok halda t^er til virdingar i 
oUu; vaenti ek at pat s6 audvelt^ pviat flestir roenn leggia gddan hug til 
t>in. BoUi svarar: pat hefi ek lengi haft £ hug m^r at gdnga sudr um 
sinn sakir; pykir madr vid I^at fd-v£s verda^ ef hann kannar ecki vfdara 
enn her fsland; ok er Snorri ser pat| at Bolli hefir stadt petta fyrir scr 
at ecki mundi tid 4t letia^ p& b^dr Snarri honum at hafa f^ sva mikit 
8em hann vildi til ferdarinnar. BoUi jdtar ]>vi at hafa fet mikit; vil ek, 
sagdi hanuy engiss manns miskunnar-madr vera hvartki her ne dllendis. 
Sidan ridr Bolli sudr til Borgar-fiardar ok til Hvit-ar ok kaupir skip pat 
halil at peim monnum er pat attu, eiga peir braedr p& saman skipit^ 
ridr Bolli sidan vestr heim. pau BoIIi ok pordis dttu eina ddttur^ sii 
het Herdisj peirri mey baud Gudrun til fdsturs^ hiin var pi. vetr-»gomul, 
er hun fdr til Helgafells; pordls var ok laungum par» var Gudriinu ok 
allvel til hennax*. 



GAP. 73. 

IMd foru t>eir braedr bddir til skips. BoIIi hafdi mikit fe utan, 
l^eir biuggu nu skip, ok er peir voru albiinir letu peir 1 haf; peim byr— 
iadi .ecki skidtt ok hofdu liti-vist Idngai t6ku um haustid Noreg ok komu 
nordr vid prandheim. Olafr koniingr var austr i landi ok sat 1 Vikinni 
ok hafdi hann par efnat til vetr-setu; ok er peir braedr spurdu pat, at 
koniingr raundi ecki koma nordr til prandheims pat haust^ pd segir por^ 
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Thorleiloy eumqpe etiam pretioaum. Conpentus deinde solutus. Utrisqve 
hujus causcB exitu aucta gloria. 

CAP. LXXII. 

Ilac transacta reconciliatione quumque Jhorleikus duas' in Jsr* 
landia hyemes mansisset, palam fecit Bollius se peregre profecturum. 
Snorro eum dehortari conatiis dixit : incerto casu mihi uidetur pendere 
res qpomodo tibi cedat; si yero plurium rerum tibi esse potestatem 
optesj tibi habitaculum constituam remqi/e instruam familiarem y ma- 
gistratum tradam & in omnibus tuo honori siudebo, quod facile fieri 
posse speroy quum pleriqpe bonam de te opinionem conceperint.^ Bollius 
respondit: diu mihi fuit in animo aliqpa pice australes adire regiones 
nam imperiti plerumqpe habentur^ qpi prceter Jslandiam nullas terras 
adeant. Qpum Snorro Bollio hoc certum esse comperisset atqpe dehorta^ 
tionem sine suecessu; illi tantam ad iter pecuniam obtulity qpanta ipsi 
placeret. Bollius multam se pecuniam lubenter accepiurum confirmapit'^ 
nolo enimj inqpitj aut hic aut apud exteros aliqpid debere misericordice 
hominum.. Deinde Bolliusmeridiem persus ad Borgarfiordum atqpe flumen 
It\ntd profectus, partemnapis dimidiam ab iisj qpi eam possedere^ coemit* 
Napis deinde utrique fratrum communis; tuno Bollius occidentem persus 
profectus domum. Bollio ac Thordisce unofuitfilia^ nomen illi JJerdisa. 
Ei uirgini Gudruna obtulit educationem. Annum nata JJelgafellum per^^ 
penit. Thordisa etiam ibi scepius commorabatur ; intima Gudrunce fa^ 
miliaritaie usa.. 

Cap, LXXIir.. 

Jam uterqv^ fratrum ad napimprofecti sunt^ Bollta^multam se^ 
cumpecuniam apexit.. Jamparavere napim,qpce qpum omninoessetparata, 
pelainaltumdedere. JJaudJausto usipento^diu inpontojactati sunt! Au- 
tumno .Norpagiam appulereborealem in Thrandheimo. Rex Olapus in Fika 
in orientali[australi^parte morabatur,ibiqpe ad hiemandumres prcepara pe^ 
rat^ Qyumtipe fratres audirent regem ad boreatia in Throndheimum eo au- 



ieikr at ha»n vill leita austr rned 4andi ok d tund Olafs kcmungs. "BolII 
svarar: litid er mer um t^at at rekast niiUi kaupstada & liaust-nlegi; pyki 
xner pat jnikil naiid ok dfrelsi; vil ek ber sitia vetr- langt i bapnum, er 
Jner sagt at konungr miin koma nordr iyiri en «f hann kemr eiy pA 
-xnuH ek -ecki letia^ at vid fnrim & hans fund. BoIIi reedr I>e8sn; rydia 
•I^eir nd skip sitt ok^taka s^r baearaetu. Bratt fanzt ^t, -at BoIIi wundi 
<vera madr frammgiarn <jk vildi vera fyrir tidrrnn monnum ; -lionum tokst 
*ok sva, t)vlat madrinn var orlatr ; feck 'hann -bratt ?nikla -virding i Noregi. 
-BoIIi helt sveit um vetrinn 1 prdndheimi ok var audkent, hvar ^em hann 
^eck til 4S?kytnfi\ga *), at menn hans voru 'betr "foiinir at klsedum ok vapnum 
-enn annat baear-fdlk; bann skaut ek einn fyrir sveitlinga aina alla [pi 
er peir sdtu i skytningum **) ; par ^tir fdr annat ox^laeti hana ok stdr- 
niennska. Cru peir brsedr nfi i bsenum um vetrinn. penna vetr sat Olafr 
'kx>nungr austr i Sarpsborg, ok pat spurdist austan, at kondngs rar ecki 
^ustan vaa. Snemraa um varit biuggu peir breedr skip sitt ok fdra auatr 
med landi***); tokst peim greitt ferdin ok komu anstr til Sarpa-lsorg- 
^r ****), ok fdru {)egar a fund Olafs k^mings} fagnar kondngr ^el por- 
4eiki hird-manni sfnum ok hans forunatttum^ eidan spurdi koniingr, hverr 
•sa ve&ri eon vorpuligi madr *****), er i gaungu Yar fned porleiki? En 
4)ann svaradi : s& er brddir minn ok heitir Boili* At visa -er hann skor- 
•ugligr madr, -sagdi kondngr. £ptir pat haud koni^ngr j^eim I>r8edrum ot 
^era med s^r ; laka peir pat med pokkum ok eru peir med konungi um 
Tarit; er koniingr vel lil porleiks sem fyrr^ en p6 -mat hann Bolla nitkla 
meira; pviat koniingi pdtti hann mikit afbragd annarra manna. Ok er 
iileid varit p& rasda I^eir brcedr um ferdir sinar; apurdi porleikr, hv4rt 
Bolli vili fara M til Islands um sumarit? edr viliii vera i Noregi lengr? 
BoIK svarar: ek setla mer hv&rtki; ok er pat jatt at segia^ at ek hafda 
(>at aetlati p& er ek £6r af f slandi ., at ei skyldi at spyria til min i nsezta 



*) j^lii: ^^Bk-jftungtLf^ nonnulli supponuni : "leika.*' 

**) Uncinia inclusa omiUunt nowiuiii. 

***) Nonnulli: ok «tludu anstr til Vikr. ,***♦) Alli: "Borgar.^ 

-^ >j u^/« addunt: "ok vseiui." 
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tumnohaudperpenturum, dixii Thorleihus, se orientaliaregionis adire velle 
regemqve Olapum convenire. Bollius respondit : haud mihi multum pla-^ 
cet autumnali tempore inier oppida vagari, id enim parum videtur ciira 
molestiam ac inqvietudinem. Hic in urbe per istam hyemem commorari 
lubet, nam relatum mihi est, regem vere appropinqvante borealia Versus 
venturum; sinvero haud venerit, haud ego dehortabor, ut illum adeamus. 
JBolIio in his obtemperatum est. Deinde navim exoneravere atqve hospi^ 
tium in urbecomparavere. Srevi compertum est, Bollium esse virumfa- 
mam affectandoe aliosqve prascellendi studiosumnec in cassum recedit illud 
studium; munificus enim erat homo ^ brevique in Norvagia multam obti-^ 
nuit dignitatem» Bollius ea hyeme in Trondheimo sibi comitatum assum-' . 
sit sustentavitqve ; & qvo in loca symposia adibqt, illius socii eofuere 
conspicuij qvod vestes ac arma magis erant nitentia qvam casterorum op-^ 
pidanorum. Et qvidem illey qvum symposiis interesset pro sodalibus 
omnem symbolam solvebatj talis & in aliis illius fuit magnificentia ac 
magnanimitas, Jamfratres ea hyeme in urbe morabantur. Hac hyeme 
Olavus rex in orientali Norvagias parte Sarpoburgice mansitScab orienie 
nuntiatum est^ regem haud inde adventurum esse. Primo vere fratres 
navim paravere, orientem versus terras legentes littora. Prospero usi iti-- 
nere Sarpoburgiatn pervenerunt, regemqve Olavum convenere. Rex Thor-- 
leiiumj aulicum suum, illiusqve comites humaniier excipiebat , atqve 
deinde cum interrogavisset , qvis esset militaris ille vir, qvi ejus comi-- 
taiui adscripius esset^ respondit Thorleikus: fraier meus is est, nomen 
illi Bollius. Postea Rex: qvody inqvit^ in specie positum est, hominem 
indicat virilem} ille fratribus apud se obtulit hospiiium. Hoc ilU gratiis 
actis accepere, ac eo vere apud regem morabaniurm Rex Thorleiho jam 
ut antea amicus qvidem, multo tamen majorem Bollio habuit honorem} 
ille enim regi visus est alios mulium homines antecellere. Vere prcecipi^ 
tato fraires de profectionibus suis loqvi coepere, tumqve qvassivit Thorlei-- 
kuSy an Bollius repetere ea cestate Islandiam^ an in Norvagia diutius 
commorari, vellet. Bollius respondit: neutrum mihi qvidem proposui} 
mihi enim stetit^ qvum ab Islandia proficiscerer , haudpati, mei famam 

Rr 
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hiisij vil ek nd at pA takir, fraendi! vid skipi ockru. porleiki I>dtti miki^ 
ef t>eir skilia^ en pu> BoUi! n^unt pessu rada sem odru. pessa somu rsedu 
bdru peir iyrir koniing, en hann svaradi d pi leid: viltu ecki, Bolli! dve-> 
liast med oss lengr, sagdi kondngr? psetti mer hinn veg bezt, er pii dveld- 
ist med mer um hrfd, mun ek veita per pvilika nafn-b^t, aem ek veitta 
Porleiki brddur pinum. pd svararBoUi: all-fiiss vseri ek, herra! at bind- 
iast ydr d hendr, en fara vil ek fyrst pdngat, sem ek hefi ddr setlat, ok 
mik hefir leingi til-ffst, en penna kost vil ek giarnataka^ ef m6r verdr 
aptr-kvamu audit. pd munt rdda ferdum pinum^ Bolli} sagdi kondngry 
pviat p^r erut um flest einrddir Islendingar; en p6 mun ek pvi ordi d«> 
Idka, at mer pykir pd , Bolli ! hafa komit merkiligastr madr af Islandi^ um 
mina daga. Ok er Bolli hafdi fengit orlof af kondngi pd b^st hana til 
ferdar ok geck d kugg einn, er aetladi sudr til Danmerkr *)• Bolli er um 
vetrinn i DanmSrku, hann hafdi ok mikit fe med ser, fdru ok nockurir 
menn med honum af hans iorunautum **). porleikr var pi eptir med 
Olafi kondngi, en BoIIi fdr ferdar sinnar ok hafdi mikinn-sdma af rikum 
monnum hvar er hann kom, ok er Bolli hafdi verit einn vetr f Danmorku^ 
pd byriar hann ferd sina dt i lond ok lettir ei fyrr ferdiuni enn hami 
kemr ut i Miklagard. Hann var iitla hrid adr par hann kom s^ i Vier*- 
ingia-setu ***), hofum ver ecki heyrt fr^sagnir, at neinn nordmadr hafi 
fyrr gengit a mila med Gards- kondngi enn Bolli Boilason; var hann i 
Miklagardi miok marga vetr ok pcJlti enn hrauslazti madr i ollum mann- 
raunum, ok geck jafnan naezt enuiu fremslum. pdtli Veeringium mikiis 
vert um BoIIa medan hann var i Mikiagardi. 

CAP. 74. 

Nd er par til m&U at taka, at porkell Eyolfsson sitr i bAi 
sinu ok 1 hofdingskap sinum. Gellir son peirra Gudrdnar dx upp heima 

*) NonnulU adduni: skildi hann vid Olaf kouiing med mikiUi vinattu ok Vtitti kon- 
ungr bonnm at skilnadi godar giafir. 
**} ^iii: "s.veitungum/* 
***) JSonniilii: ^i hop Vaariug ia."*' 
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e proximo pago referrij jam pelim uii iu, cognaie! napim nosfram accepe- 
res. Thorleihus degre quidem diacessumferens dixii: hujus rei uii cceie^ 
rarum iibi erii arbiirium. Hunc qpidem sermonem ad regem reiulere. 
Ille vero iiafere respondii: nolis^ Bolli! diuiius apud nos commorari? 
melius mihiqyidem pidereiur^ si per aliqpanium iemporis apudme dege^ 
reSm Tibi siine idem honoris nomen y qpod ego frairi iuo Thorleiho dedij 
irihuam» Tunc respondii Bollius : lubens qpidemj domine! iibiadjunge^ 
rer ; verum iamenprius eo, qpo consiiiuij qpoqpe penire diu desiderapi, 
proficisci lubeij oblaiam auiem condiiionem lubens accipiam^ si redire 
coniingei. Rex dixii: libera iibi erii poiesias iiinera iua faciendij Bolli! 
vosenim Islandi propriis plerumqpe consiliis esiisfreii; tale iamen de ie 
feram judicium , Bolli! ie mihi insignissimum pisum eorum^ qpi nosira 
asiaie ex Islandia depenerini. Bollius a rege proficiscendi naciusveniam 
ad iier seseparapii,conscendiiqpenapimmercaioriam^), cuiDaniam adire 
consiiiuium erat. Bollius ea hyeme inDania morabaiur^ multa illi ium 
opum pis, eiiam qpidam itineris sociorum eum secuii. Thorleihus tum 
apud regem Olapum remansii, Bollius auiem suum coniinuapit iier & 
ubicunqpe penii, a poieniibus pirismagni assiimaius est. Qpumqpe Bollius . 
hyemem in Dania iransegissei, ad remoiiores regiones adire parapii, haud 
itinere desisiebai prius qpam Mihlagardum {Consianiinopolim) perpeni^ 
ret; brepi ibi fuerat moraius , qpum Vaeringorum iniret socieiaiem. Nec 
nobis qpidem relaium est^ Normannorum aliqpem sub Consianiinopoliiano 
rege meruisse prius qpamBolliumy Bolliifilium, Mulias ibi degii hyemes 
ac in omnibus periculis foriissimus esi habiius, ac semper inierprincipes, 
& magni sane J^oeringi Bolliumexisiimapere y dum Consianiinopoli mo-^ 
rareiur, 

CAP. LXXIV. 

Jram nobis res erii repeienda, ubi Ihorhellus^ Byolfifilius^ rei 
familiaris curam qpieius gessii^ aiqpe magistraius simuL Gellerus^ il- 

*J Koggar (Koggeskibe) oUm pocabantnr nat^es quasdam mercatorias magnaf fasiitaiie, 
ilUsqpej qpce in hisioriis nor%*egici8 passim obyias Austfarar-Knerir dicebantur, 
haud parum similes. 

Rr 3 
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par; hann yar snemma drengiligr madr ok Tinsaell. pat er sagt eitt sina 
at porkell sagdi Gudninu draum sinn : pat dreymdi mik, sagdi hann, at 
ek pdttumst eiga skegg sv& mikit at taeki um allan Breidafiord. porkell 
bad hana rdda drauminn. Gudriin spurdi: hvat aetlar pii {>enna draum 
pf-da? Audsaett pyki mer pat at par mun standa ^) riki mitt um allan 
Breidafiord. Vera md at sva se, sagdi Gudrdn, en heldr munda ek setla, 
at par mundir pd drepa skeggi i Breidafiord nidr. pat sama sumar setr 
porkell framm skip sitt ok b;^r til Noregs. Cellir $on hans var pd XII 
vetragamall, hann fdr utan med fodur sinum, poikell ^) l^sir pvf at 
hann aetlar at saekia ser kirkiu-vid^ ok siglir pegar d hafy er hann var 
biiinn; hann hafdi haega liti-vist ok ei allskamma; taka peir Noreg nord- 
arla. pd sat Olafr kondngr 1 prdndheimi« porkell sdtti pegar d fund 
Olafs koniings ok med honum Gellir son hans; peir fengu'par gddar vid- 
tokur^ svft var porkell mikils metinn af koniingi pann vetri at pat er alsagt> 
at koniingr gaf honum eigi minna fe enn X tigi marka brends silfurs. 
Kondngr gaf Gelli at jolum skickiu, ok var pat en mesta gersemi ok dgaetr 
gripr. pann vetr let Olafr konungr gera kirkiu 1 bsenum af vidi ; var pat 
stofnat allmikit mustari ok vandat allt til. Um Vftrit var vidr sd til skips 
fluttr, er konungr gaf porkeli, var sA vidr baedi mikili ok gddr^ pvlat 
porkell geck naer. pat var einn morgin snemma, at kondngr geek ut vid 
fd menn; hann sd mann uppi d kirkiu peirri^ er i smid var; kondngr ^) 
kendi manninn, var par porkell Eydlfsson ok' lagdi mdl vid oU en stoersta 
tre, beedi bita ok staf-Iaegiur ok uppstodu-tre ♦). Kondngr sneri pegar 
pdngat til ok maelti: bvat er nd, porkell? setlar pu her eptir at semia ^) 
kirkiu-vid pann er pii flytr til fslands? porkell svarar: satt er pat, herra! 
pd maelti Olafr koniingr: hogg.af pii II dlnir hvcriu stdrtr^, ok mun sii 
kirkia pd ger mest d fslandi. porkell svarar: tak sidifr vid pinn^ ef ptl 



*\ NmnulU hoc iia exj^rimunt: par mun koma, at mitt riki mim standa nm &c 

*) NonnulU inseruni: ytti ur pdrsneai ok &c. 

•) NonmOU adduni : undradist Jsetta mjog, l>viat af morgni var minna framkomit, enn 

smidir voru vauir upp ad standa. Hann &c. 
^) AUit sillur ok stodir; nonnuUi: atolpa. *) AUi: jtFwidn, 
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lius ae Gudrunce filiasy domi adoluit. Brevi ille pirilis factua pir ac ami- 
cis beatus. MemoricB traditum 0st aliqt^andQ Thorkellum Qudrunoe som-' 
nium enarrasse. Ego^ inqvit^ somniavi mihi tantam esse barbam, ut to-^ 
ium Breidafiordam i^la complecteretur. Thoriellus eam somnium sibi 
interpretari rogahat. Gudruna iterum rogabat: qvam tu autumas hujus 
somnii esse significaiionem? Mihi manifesium videtur [respondit Thor-^ 
iellusl meam ditionem per totum Breidafiordum extensam fore. Ita qpi-- 
dem fieri potest , ait Gudrunay ego vero potius crederem te in Breidaffdr-' 
dum barbam intincturum. Eadem cestate Thortellus napi deducta ad 

Norpagiam proficisci parat. Gellerus, illiusfilius, XII tum erat annos 

» 

natus. llle cum patre profectus est. ThorJsellus notumfecity se ligna ad 
cedificationem templi adportaturum , qvumqpe paratus esset^ pentis pela 
dedit &,fausto qpidem itinere dliqpanto tamen diuturniore usus , ad bore^ 
alem Norpagiam adpulit. Tum Olapus rex in Throndheimo degit. Thor^ 
Jsellus cum filio Gellero extemplo regem Olapum adit. Ibi bene excipie-^ 
bantur. Memoratum est y Thorkellum ea hyeme a rege tanti cestimatum 
fuisse, ut haud minus qpam Cmarcas argenti defcecati rex illidonaretj 
Julensifesto rex Gellero prcetiosissimam ac prcestantissimam dedit togam. 
Eadem hyeme Olapus rex templum e lignis in urbe cedificandum curapit. 
Magnujn illud templum ac multa arte oedificatum. Vere ligna, qpce rex 
Jhorkello dederat^ ad napim deportata sunt. Ligna erant niagna atqpe 
exqpisitay nam Thortellus eadem sedulo elegerat. Matutino tempore ali^ 
cujus diei rex ciim paucis egressus est, conspexitqpe hominem in teclo tem-^ 
pliy qpod tum cedificabatur^ constitutum. Hunc pirum rex cognopit, Thor^ 
tellus enim erat^ Eyolfifiliusj tignis omnibus tam transtris qpamtrabibus 
longis fulcra jungentibus atqpe columnis mensUram adhibens. Rex 
se eo conpertens dixit : qpid hoc, Thortelle! rei est? num tali modo com- 
parabis materiamy qpam ad cedificationem templi in Islandiam deporta-^ 
iurus es. Thortellus respondit: tali qpidem modo, domine! Tunc dixit 
Olayus rex: cuipis tignorum majorum bicubitalem amputespartem& tamen 
iderit templum eorummaximum^ qpce in Islandia sint cedificata. Thor-^ 
tellus respondit: tu ipse ligna tua recipiasy si te poenitet nimia dedisse. 
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t)ykist of-gefit hafa *), en ek mun ecki alnar kefli af honum hoggva, muo 
ek baedi til hafa at-ferd ok eliun at afla m6r annan Tid. pa svarar kon- 
lingr ok allstillillga : bsedi er, porkell! at pii ert mikils-verdr enda gerist t)u 

« 

nli allstorr; pyiat vfst er pat ofsi einum bdnda-syni at keppast vid oss; 
en ei er pat satt, at ek fyrir-muna per yidarins, ef p^r verdr audit at gera 
par kirkiu af; pviat hdn verdr ei svft mikil, at par muni of t>itt allt i 
l^SS^^» ^^ nserr er pat mlnu hugbodi, at menn hafi lilla nytsemd vidar 
pessai ok fari pvl fyrr at piS getir giort neitt mann-virki iSr vidinura. 
Eptir pat skilia peir raedunaj sn^r kondngr 1 brott ok fanst pat a, at 
honum pdtti verr^ er porkell vildi at engu bafa t^at er hann lagdi til; let 
koniSngr pat p6 ecki vid vedri komast ^*)-; skildust peir porkell med mikl- 
um kaerleik. Stfgr porkell d skip-fiol ok Itttr i haf; peim byriadi vel, ok 
voru ecki lengi dti. porkell kom skipi sfnu i Hrdtafiord; hann reid hriii 
frd skipi ok heim til Helgafells^ allir menn urdu honumfeghir; hafdiporkell 
fengit mikin sdma i pessari ferd; hann let upp-setia skip sitt ok um-biia 
ok feck kirkiu-vidinn til vardveizlu. porkell sitr uu heima um vetrinn i 
bdi sinu ok hefir mikit fiolmenni ok med ollu hafdi hann raikla rausn pann 
vetri en Gudriin latti pess ecki ok sagdi til pess fe nf tt yera, at menn 
mikladi sik af, ok pat mundi ***) ok A framm - reitumi er Gudn&n skyldi til 
£& um alla sf6rmennsku. porkell midladi marga-goda gripi pann vetr vin- 
um sinum; et hann hafdi lit haft* 

CAP. 75. 

Penna yetr eptir ]61 bidst porkell heiman nordr til Hriitafiardai 
at flytia nordan yidu sina; ridr bann fyrst inn f Dali ok padan i Liir- 
skdga til porsteins frsenda Bins ok aflar aer manna ok hrossa; hann ferr 
sf dan nordr til Hriitafiardar ok dvelst par um hrf d ok hefir aetlan A xm 
ferdina; safnar at ser hestum par um fi5rdinn; pvlat Porkell yildi ei fleiri 

*)NonnulU addunt: ok ef l>er leikr aptr munr at. **) Alii : vaka. * **•) AUi: 

eigi; NonnulU iiai Yar uun nd ok areitiu um alla Iilati, seai til stdrmensku horidi. 
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ego vero ne segmentum quidem cuhitale illis demam^ nec mihi opera nec 
robur deerit ad alia ligna comparanda. Junc respondit rexet multa qui^ 
demcum modestia : tu vero, Thorkelle! virmagni sane oestimandus, verum 
&.jam pideris animinimius; haudenim colonifiliuscitra arrogantiam no^ 
hiscum contendere potest; idautem haud verum est, me tihi ligna invidere, 
si tibiex iisdem templum cedificare contingeret; nunqpam vero illud templum 
eritiam amplum^ ut tua eo superbia comprehendatur ; admdam veroopi^ 
nionem propius accedit, horum lignorum haud multum usumfore^ nec te 
humanum qvicguid opus inde confecturum. Posthofc colloqvio finito dis" 
cessere* Deinde rex abiit & compertum qvidem est, eum haud sane pro-- 
basse, quod Thorkellus ejusjussa nullius penderet, eisi rex haud mulium 
ialemreuelavitatiiinum: Inde mulio cum ainor^ disdessere. Thorkellus 
navim conscendii^ vela dedii in altum^ secundoqve usus venio breui iterper^ 
/ecii. Thorbellus naui Hrutafiordum inirapit; inde domum Helgafellum 
equovehiiun Omnesilliusadventu la^iatisunU Mulium Thorkellus hoc iii^ 
nere sibi auxerat gloriam. Navim deinde curavii subducendam atque in 
tutum redigendam, lignaqve^ quce iempli asdificationi erani desiinatai 
cnstodienda. Thorkellus hac hyemedomi remansiifamiliarem curans rem. 
Multi apud eum degere moriales. Omnia ea hyeme magnifice instruehan'» 
iur^ Gudruna haud aduersanie , verum ^um^ esse pecuniee usumy ut ad 
homines itlusires reddendos adhiberetur confirmanie; natn illce paraias 
semper qvidem erant res, quoe a Gudruna ad sumtus magnificeniiani re- 
qvirebantur. Ea hyeme Thorkellus mulias res preiiosas, qvas secum ad- 
vexeratj amicis suis impertitus est. 

CAP. LXXV, 

Jrosthujus hyemis juiense fesiumy Thorkellus domo profectus 
borealia versus in Hrutafiordum y ui inde sua apportaret ligna; ad 
interiora Dalvrum eqvo primum vehiiur^ inde Liarskogos ad cognaium 
,suum Thorsieinum, ui sibi homines ac eqvos compararet. Inde horealia 
versus ad Hrutafidrdum ire pergii & aliqvantum iemporis ihi moraius esi, 
fuiurum iter instruens. Ibiinpagoa sinu denominaioeqpos coUegit^noluii 
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feurar at gera ef syk mtdiii takast ; yard I^etta ecki skidtt porkell Tar l starfi 
pessu framm a langa-foslu; hann kemr t>essu starfi lil vegar; hann drd 
vidinn nordan meirr enn a XXhestum*), ok laetr liggia vidinn d Lii-eyri, 
sidan eetladi hann at flytia & skipi lit til Helgafells. porsteinn.^atli feriu 
mikla, ok aetladi porkell I>at skip at hafa, pi er hann faeri heimleidis. 
Porkell var £ Lidrskdgum um fostuna, I^yfat dstiidigt var med peim. iraend* 
um. porsteinn raeddi vid porkel at pat mundi vel hendt at peir feeri f 
Hiardarholt, vil ek fnla land at Halddri, pyiat hann heiir litid lausa-fe, 
sidan hann galt t^eim BoIIa sonum i fodurbsetr; en pat land er sya, at 
ek. vilda helzt eiga. .porkel bad hann rdda; fara peir heiman ok voru 
saman vel XX menn» peir koma i Hiardarbolt, tdk Halddrr vel v^d peim 
ok var etan mal-reifasti; fatt var manna heiniai pviat Halddrr hafdi sent 
menn nordr i Steingrims-fiord ; I^ar hafdi komit hvalr er hann dtti. Beinit 
enn sterki var heima, hann einn lifdi pi I^eirra manna, er verit hofdu 
med dlaii fodur hans. Halddrr hafdi maelt til BeiniSy pd er hann sd reid 
peirra porsteins: giorla skil ek erendi peirra fraepda; peir munu fala land 
mitt at mer^ olc ef svlL er>. p& xnunu peir heimta mik d tal, pat get ek 
at & sina hond mer setist hvarr peirra^ ok ef peir bi6da m^r nockarn 
draaka^ pA vertii ei seinni at rdda til porsteins, enn ek til porkels; hefir 
pii lengi veriftriir oss fiiBendum, ek hefi ok sent d ena nseztu baei eptir 
monnum ; vilda ek at pat hsefdist **) miok a at lid pat kaemi ok ver slit- 
im talinu. Ok er d-Ieid daginn' f^aeddi. porsteinn vid Halddrr^ at peir 
skyldu gdnga.allir.saman.d tal; eijum vdr erendi vid pili:« Hallddr kvad 
t>at vel fallit. porsteinn maelti vid forunauta sina^ at eckr I>yrfti 'peir at 
gdnga med peim; enBeinir geck med peim ecki at sidr^ "pviat honnm potti 
miok eptir pyi fara sem Halddrr gat til ; peir gengu miok Idngt d brott i 



^) NomuUi: XXX hestuin. **) jilii: staddist* 
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enim Thoriellus plura Jacere itinera^ si id talimodo Jieri posset. Hae 
qpidem haud ciio perfecice sunt res. Thorlellus his negotiis ad tempus 
usqve quadragesimale inientus fuii^ deniqpe tamen ad finem perducia 
sunt. Ligna a boreali parte plusqpam i^iginti eqpis adportauii, in Lid^ 
eyra autem deposuii. Inde napi ligna Helgafellum transportare statu- 
erat. Thorsieino magna erat scaphay qpa Thorhellus uti comtituerat^ 
qpum domum iter facerei. Thortellus perferias esuriales Liarshogis ho^ 
spiiahatury magna enim ei cum cognato suo amicitia. Thorsteinus cum 
Thorhello locutus utile sibi fore affirmapity si ambo Hjardarholtum una 
adirent. Folo enim, inqpit, agrum ab Haldore emendum petere, haudenim 
illimulta sunt ruta ccesa^ postqpam Bolliijiliis pro paterna ccede mulc^ 
tam solpit.^ Hicpero ager talis esiy qpalem ego maxime possidere cu-^ 
perem. Thorhellus hujus rei liberam eifecii poiestatem. Domo inde pro^ 
fecti numero aliqpantum supra XXf Hjardarhoiium perpenere. Comiter eos 
Haldorus excepit, & in colloqpendo\minime parcus erat. Domi haud multum 
aderat hominum, namHaldorus suos borealia persus in Sieingrimsjidrdum 
miserat, ibi enim balcena, qpce illi fuii, in terram ejecia erat. Beinerus 
Fortis aderatdomi; ille solus-mortalium, qpi apud patrem Olapumdege-* 
rant^ adhuc in pipis fuit. Conspeciis Thorsteino ac Thorhello adpenien-^ 
tibusHaldorusBeinerum ita fuerat allocutus : ego qpidem cognatorum bene 
perspicio negotium. lili peteni ut meum illisfundum pendam^ qpod si 
epenerity me ad colloqpium secum epocabunt & qpidem opinor mihi ad 
utrumqpe latus consessuros^ si pero me aliqpa molesiia afficieni, tum 
tu haud supersedeas Thorsteinum adoriri, ego pero Thorhellum aggrediar. 
Tu nobis cognatisdiujidusfuistiic ego jamadproximas pillas misin^nties 
ad homines colligendos. Et sane pellem, ut eodemjere tempore accideret 
eorum adpenius ac finis colloqpii. Fergente autem , die Thorsieinus 
rogapii Haldorum^ ut secum atqpe Thorhello peniret ad colloqpium. Te^ 
eum enim^ i/iqi^it} nobis negotium esi. Haldorus hoc bene sibi conpenire 
affirmapit. Thorsteinus dixit suisj haud necessum esse, ut illos seqpe^ 
rentur. Beinerus auiem nihilominus secutus est, multum enim itli pisum 
epentu probaium, quod Haldorus jam dipinaperat^ Multum a pilla 

S9 
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tdaid, Halclorrhafdi yfiraer samda (saumada) skickiu ok A nist ^)laung sem pi 
var tidt. Halddrr ^ettist nidr a voilinn, en a sfna hond honum hvarr 
}>eirra frsenda [ok I^eir settust ndliga a skickiuna ^); en Beinir stod yfir 
t>eun ok hafdi exi mikla i hendi. pd maelti porsteinn: l^at er erendi mitt 
hingat, at ek vil kaupa land at per; legg ek l^etta pyi nii til umraeda, at 
nii er porkell fraendi minn vid ; I^setti mer ockr I>etta vel hent^ t>vf at xner 
er sagt at t>u hafir 6gn6g\ig ') lausa-fe en 4and* df rf undir, mun ek gefa 
]>er f mdti p& stadfestu ^) at ssemilig se ok par f miUi sem ver verdum 
dsdttir. Halddrr tdk ecki sva fiarri f fyrstu ok inntust t>eir til um kaupa- 
kosti, ok er peim pdtti hann ecki fiarri taka^ p& feldi porkell sik miok 
vid umra?duna ok vildi sainan-f»ra med peim kaupit. Halddrr drd pa 
heldr fyrir t>eim, en peir sdttu eptir pyi fastara, ok t>ar kom um sfdrr^ 
at t>ess firr var er I>eir gengu naerr. p& maelti porkell : ser I>u ei , por- 
steinn freendi! hversu I>etta fer? Halddrr hefir petta mdl dregit fyrir oss 
i allan dag» en ver hofum setid hdr at h^g6ma hans ok ginnfngum; nii ef 
p^r er hugr d land-kaupi, p& munum v^r verda at g^nga nanr. porsteinn 
kvadst t>a vilia vita sinn hluta; bad nii Halddrr ur skugga g^nga hvart 
hann vildi unna h6num land-kaupsins. Halddrr svarar: ek setla at ecki 
purfi at fara myrkt um pat^ at pd munt kauplaust heim fara f kveld. pd 
sagdi porsteinn: ek setla ok ecki t>urfa at fresta pvf, at kveda pat uppi er 
fyrir er hugat, at {>er eru II kostir hugdir, t>vfat ver I^ykiumst eiga undir 
oss haerra hiut fyrir lidsmunar sakir; er sA kostr annarr^ at pii gerir petta 
niai med vild ok haf I>ar f mdt vinfengi v&rt; en sd er annarr at sfna 
er verri^ at pii rett naudigr fram hSndina ok handsala mer Hiardarholts 
land. Nii p& er porsteinn maslti svi framt, pd sprettr Halddrr upp svt 
hart at nistin rifnadi af skickiunni ok meelti: verda mun annat fyrr ena 
ek meeli pat er ek vil ei. Hvat mun pat, spyrr porsteinn? bol-exi mnn 
standa f hofdi I>^r af enum vesta manni ok steypa ^) svi ofsa pfnum ok 

*) Alii: just laong o: I^gar ermar. 
*) NonnuUi : avo nierr^ at skikkja hans vard nndir ^im. 
•) AUi: litit. 

^) NonnuUi: land odyrra ok l>ar med medalauka avo mikinn sem ockr semr. 
*) NonnulU iia: ])at at (>xi standi i hofdi {>^r^ {>orsteittu! liinum vesta manni ok 
«teypa &c.. 
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iili in pirida^ium procesaere* Haldorus toga suta^ longa prasdiiajibula, uti 
ium muliwn in usujuit, indutus erai. Haidorus in agro consedii & uier^ 
qve cognaiorum illi ad suum quisqve latus & in ipso fere togas consedere 
sinu, Beinerus autem propinqvus adstabat magnam manu securim gestans. 
Tunc dixit Thorsieinus: id mihi tecum negotii est^ qvodfundum a ie coemere 
polo; hujus rei hac uice ea de causa meniionem facio, qi^od Thorhellus 
cognatus meus jam adest; hoc uirique nostrum bene conuenire pidetur; 
relatunhenimmihiesty te rebusegeremobilibus y magni peropretii agrumpos-* 
sides. Ego tibi dabo habitaculum honestum tantumque addam pecunioe^ 
qvantum inter nos convenerit. Haldorus primo haud ilii multum adver^ 
sabatur^ jamqve dehujus negotii paciis agi coepere, qvumqve Haldorus 
Iiaud omnino illis adversari videretur^ Thorhellus ad sermonem eorum se 
applicuit et pactionem ad iiqpidumperducere studiiit. Tunc Haldorus rem 
differre studere illi vero tanto acrius instare ; eo pero deniqve res deducta esty 
ut ille tanto obsiinacius adversaretur qvanto illi insisterent pehementius» 
TuncdixitThorkellus: non vides, Thorsteine cognaie ! qvo hcec cedatres? 
Haldorus per toiam diem hanc rer^ nobis distulitj nos vero Mlius nugas 
ac alleciaiionem exspectavimus, Jam sifundum emere tibi in animo est, pro-^ 
pius erit accedendum. Thorsteinus tum rei eventum scire postula vit ro^ 
gavitqveui Haldorus haudamplius dissimularet an illefundumvelletvenum 
dare. Haldorus respondit: haud egohoc celandum existimoy tehoc vespere 
sine agro emio domum revetwrum. Tunc dixit Thorsteinus: necego am^ 

m 

pjius dijfferendum^existimOf id qvod constitutum est proloqvi: nam tihi 
sunt duoe condifiones destinatas Si enim propter virium discrimen hujus 
rei potestatem penes nos esse arbiiramur; aliera condiiio illa est, uti 
hanc rem lubenter perficias, nostramqve amiciiiam adipiscare, aliera vero 
multe deterior: ut coactus porrecia manu mihi fundum Hjardarholien^^ 
Mcm tradas. QvUmqve Thorsteinus tanium verbis minii<prety subito Hal" 
dorus surrexit tanto cum impeiu, ut togas fibula dirun^peretur* ita locu^ 
tus: alicB res prius eyenient qvani ego id proioqvar , qpod mihi haud pla-^ 
eeat. Qvce tum? qvcerebai Thorsteinus. Haldorus respondit : ascia iibi, 
homini pessimo, capiti injixahcerebit aiqveita exturbabit pioleniiam tuam 

S$ 2 
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ttjafnadi. porkell sraradi: I>etta er llla spdd ok vaetitum v^r at ei g^ngi 

eptir^ ok oernar kalla ek nd sakir til, pdltd, Halddrr! Idtir land pilt ok haf» 

ir ei fe fyrir. p& syarar Halddrr: fyrr munta spenna um t>aungulsliofud & 

. Breidafirdi, enn ek handsala naudigr land mitt Halddrr gengr nii heim; 

eptir petta {^a drifa menn at bsenum peir. er hann hafdi eptir sendt por^ 

ateinn yar en reidasti ok vildi t>egar veita Halddri atgaungu. porkell bad 

hann ei t>at gera^ ok er pat en mesta lihsefa & sHkum tldum^ en pegar 

I^essi stund Hdr af, pi mun ek ecki letia at oss tendi saman. Hald6rr kvadst 

t^at oetla at hann mundi ialdri vanbiiinn vid peim. Eptir pefta ridu peir i 

brott ok raeddu margt um ferd pessa med sen porkell maelti, kvad pat 

satt, vera at peirra ferd var en daligsta, eda hv£ vard per sva bilt, porkell 

fraendi! at rida til Halddrs ok gera honum nockura skomm? porkell svar^ 

adi: sdttu ei Beini, er hann stdd yfir piv med reidda exina? ok var pat 

en mesta ofaerai pvfat pegar mundi hann keyra exina f hofut per er ek 

gerdi mik llktigann fil nockurs. Rfda peir nd heim; Ifdr nii fostunni ok 

kepir en efsta vika. 

CAP. 76. 

A skfr-dag snemmindis um morguninn b^st porkell til ferdar. 
porsteinn latti pess miok, pvfat mtfr Ifzt vedr 6trdligty sagdi hann« porkell 
kvad vedr duga mundu et bezta ok skaltd niS ecki letia mik^ fraendi, pvfat 
•k vil heim fyrir pdskana; nu setr porkell firamm feriuna ok hl6d. porsteinn 
bar jafnskidtt af utan sem porkell hldd ok peir forunautar hans« pd maelti 
porkell: hsettu ud^ fraendi! ok hept ecki ferd vSra; ei fser pu nd rddit 
pessu at sinni. porsteinn svaradi; sd ockar mun nd rdda, er verr mun 
gegna, ok mun til mikils dra^a um ferd pessa. porkell bad pd hcila Iiittast. 
Gen^r porsteinn nii heim ok er dkitr miok; hann ^engr til stiifu ok bidr 
leggia undir hofud ser ok sva var giort; gridkonan sd at tirin ronjm ofan 
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Sainiqvitaiem. Thorhellus reapondit: talia haud bona paticinia sunt, nec 
eventu ratafutura speramu8,jamqife teHaldore ! sat criminiscommisisseju^ 
dico, etsi nulla accepiapecunia agrum amitteres. Tunc Haldorus respondit : 
tupTiusfucicapitulum in Sreidafibrdo ampleciere, qpam egoagrum inuitus 
porrecta manu tradam, His dictis Haldorus domum abiit. Tum fr^ 
qventes adpillam conpenere^ qpos nuntio ad se epocaperat. Thorsteinus 
ira valde succensus Haldorum confestim adoriri poluit; IhorJsellus roga- 
vitj ne itafaceret et talia eo tempore insiituere nefas esse dixit. Hoc 
autem, inqpit, tempore transactOy haud ego iibi occurrere detrectabo. 
Haldorus dixit: nunqpam sibi eorum adpentum inexspectaiumfore. Post 
hcBceqpis inde pecti de hoc negotio mulia inierse loqpebaniur : Thorsieinus 
V eorum iier maxime^ qpidem inglorium affirmapit} perum, inqpitj cur tibi, 
ThorJbelle cognate! adeo pisum terribile^ Haldorum adoriri, atqpe illi 
aliqpam inferre ignominiam? Thorlellus respondit: tune JBeinerum 
sublata securi tibi adstantem conspexisti? Hoec qpidem periculosissima 
erat res; nam extemplo securi iibi caput percussisset ^ si aliqpam pim in-^ 
ferre poluissem. Inde domum redibant,jam tempus qpadragesimale prce^ 
teribatj & ultima ejus septimana appropinqpabat^ 

CAP. LXXVI. 

Matutino tempore diei qpintce hebdomadie antepascalis Thor^ 
kellusproficisciparapit, Thorsieinomultum dehortanteatqpe dicente : tempe- 
staii mihi pidetur haudmultumfidendum. Thorhellus iempesiatemmaxime 
faustamforeaffirmapitjnec,inqpit,tumemetdehortareSy cognatel nam ante 
festum paschatosdomum perpenirecupio. Deducia tum scapha Thorkellus 
eandem dnerapii } Thcrsteinus pero, qpcecunqpe Thorkellusejusqpe^socii nai^i 
importa pere, statim exiulit. Tunc dixit Thorkellus :jam desisias, cogna te ! nec 
mihiiter impedias,namhujusreiarbitriumhac picehaud tibi permiitetur. 
Thorsteinus respondit : arbitrium jam penes illum erit, qpi minus fausta 
consulat & hoc qpidem iter haud sine magno erit epentu» Thorkellus op'^ 
tapitf ut salpi rursus conpenirent. Inde Thorsteinus palde tristis domum 
rediiiy intrapitqpe cubiculum^ rogans^ ut pulpinar capiti subsierneretur^ 
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& hegindit lir augum honum; en liilu sidarr kom yinds-gn^rr mikill i 
stiSfima. P& maelti porsteinn : par megum^ ver nd heyra gn^a bana 
porkels fraenda. Nii er at segia frd ferd peirra porkels: peir sigla um 
daginn ut eptir Breidafirdi ok voru X a skipi, yedr tdk at hvessa miok 
ok gerdi en mesta storm adr I^tti} peir sdttu kndliga ferdinaj ok voru 
peit menn enir roskustu. porkell hafdi med ser sverdit Skofniing ok var 
pat f stocki. peir porkell sigla par til er peir komu at Biarnareyy sdu 
menn ferdina af hvarutveggia landinu^ en er peir voru par komniry t>d 
laust hvidu £ seglit ok hvelfdi skipinu. porkell druknadi par ok ailir peir 
menn er med honum voru } viduna rak vida um eyar, horn*-stafina rak i 
P&. ey, er S(af-ey heitir sidkn. Skofnungr var festr vid inn-viduni i fer- 
iunni; hann hittist vid Skofnungs-ey. £n f>at sama kveld^ er peir porkell 
hSfdu drucknat um daginn, vard sd at*burdr at Helgafelliy at Gudrdn geck 
til kirkiu, pd er menn voru farnir i reckiur^ ok er hiin geck i kirkiu-* 
gards hlidit, p& si hiin draug standa fyrir ser; hann lant yfir hana ok 
maelti: mikii tidendi, Gudriinl sagdi hann. Gudriin svatadi; pegi 
I>u yfir I>eim, P^Sl^) armi ^)! geck Gudrdn til kirkiu, sva sem hdn hafdi 
ddr aetlat, ok er hiin kom til kirkiunnar pk J^dttist hiin sid, at peir 
porkell voru heim-komnir ok stddu liti fyrir kirkiu; hiin sa, at sidrr rann 
lir klaedum peirra. Gudrdn meelii ecki vid p& ok geck inn i kirkiu ok 
dvaldist par aiika hrfd sem heiitii s^^ndist, gengr hdn stdan inn til stufU| 
t>viat hiin a&tladi at I>eir porkell mundu I>dngat gengnir^ ok er hdn kom 
i slufuna» p& var par ecki manna; I>d bra Gudrdnu miok i I»*dn um at-» 
burd I>enoa allan jafn-saman. Fostudaginn ^) Idnga sendi Gydrda menn 
sina at forvitnast um ferdir peirra porkels^ snma inn & Strond en soma 
um eyar, var p& rekinn vida kominn um eyarnar ok. svi til hvars-*tveggia 
strandar. pv&ttdaginn fyrir pdska spnrdust tidendin ok I>dtta vera juiki), 
t^iat* porkdl hafli verit mikill hofdingi. porkell haidi einn vetr eos ^) 
fimta tygar pi er hann druknadi^ en pat var IVum vefrum fyrr enn hinn 
heilagi Olafr konungr feih Gudriinu pdtti mikitr frafoll porkels^ en t>d bar 

') u4lii: ''hiiin." *) Nonnulli: Jjin forynia. 

') Nonnulli: fradagiun. ^) Nonnulli: atta vetr enB fimta tugar* 
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& ita quidem factumesU jincilla lacrymas ex ocuHs in pulpinar dejtuere 
conspexit. Paullopost magnus penti sonitus ca?naculumpercussit. 7unc 
dixit Ihorsteinus: ibi jam Thorkelli cognati interfectorem fremere audi^ 
mus. Jam de Thorhelli iiinere memorandum: ille ea die cum IX soviis 
napalibus per Breidafidrdum napigauit. Tum ventus primum ortus & v^- 
hementissima deinde tempestas , illi tamen alacriter in itinere perstiterey 
erant enim piri maxime strenui. Thorhellus gladium Skofnungum cistello 
inclusum secum habuit. Thorhellus cum sociis, usqpe dum adBiarnar^ 
eyam pemeniret, napigat/it^ tumqpe ab uiroqpe littoreillius iter conspec^ 
tumest, qpo ubi perpenit , turboj pelum percutiens , navim subpertit. Ibi 
Thorhellus omnesque mortales, qpi illi adessent^ submersu Ligna per 
insulas late in terram ejecta sunt. jingulares columnas in insula^ qpcepostea 
Stafey[insula columnoel pocata est, ejectce. Shofnungus scaphas costisfu" 
erat affixus. Ille in Shofnungseya deprehensus est^ Vespere vero illias 
diei, qpo Thorhellus cum sociis erat submersus, id nopi Helgafelli accidity 
qpum c(Bteris omnibus decumbentibus Gudruna templum adiens ccemeferii 
portam intraret, ut larpam sibi adstare conspiceret^ qpce ad eam sese pro^ 
clinans dixit : magnce res fiunt Gudruna! Gudruna respondit: at 
iu illas celay infelix! Gudruna, uti constituerat, ad templum pergebatj 
qpum eo perpeniret, Thorhellum atqpe illius socios reduces atqpe templo 
adstantes se conspicere credebat. Evestimentis aqpa marina defluere pisa* 
Gudruna ilJos haud allccutatemplum intrapit ibiqpe, qpamdiu ipsi placuH, 
morabatur. Deinde intrapit ccenaculum, Thorhellum enim atqpe illius 
socios id ingressos rebatur; qpo ubi penitj nullus ibimortalisaderat. Tum 
Gudruna toto hoc epentu multum stupefacta. Die mortis Christi Gud" 
runa suos^ ut qpid de Thorhelli itinere cognoscerent^ ^misit, qposdam ints- 
riora persus in Strandam, qposdam pero ad insulas* Tum ligna e napi 
ejecta late per insulas Bc utrumqpe liitus dispersa. Die saturni ante ferias 
paschales hcec nopa dipulgata multum animos mopere. Thorhellus enim il'' 
tustris fuerat princeps. Thorhellus, qpum in aqpa interiret, unum erat 
annum natus atqpe qpadraginta. Hoc autem accidit annis qpatuor^ an^ 
teqpam Olapus rex sanctus occideretur. Gudruna Thorhelli interitu palde 
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hun skoruliga af ser. Filt eina nddist af kirkiu-Yidinum. Gellir Tar pi 
XIV ' ) vetra gamall , hann tdk pi til biiss-umsf slu med mddur sinni y ok 
t6k yid manna forrddi ; yar pat brdtt audsaett a honumi at hann yar vel til 
fallinn til fyrirmanus. Gudriin gerdist trd-kona mikil; hun nam fyrst 
kyenna saltara d fslandi; hiin yar laungum um usetr at kirkiu d baenum 
«{num. Herdls Bolla dottir for jafnan med henni um nseturnar. Gudrdn 
unni mikit Herdisi. pat er sagt einhyeria ndtt| at meyna Herdisi dreymdi 
at kona kaemi at henniy su yar i yefiar-skickiu; ecki s^ndist henni konan 
gyipligi hiin tdk til orda: seg pii pat ommu pinnii at mer hugnar illa yid 
hana, pyfat hi&n broltir allar nsetr i mer ok fellir d mik dropa syl heitai 
at ek brenn af oll; en t^vf segi ek I>er til pessa, at m^r llkar til t>^n 
nockuru betr, en J>6 syffr enn nockut kynligtyfir pik; en 1)6 munda ek \id 
j>ik semiai ef mer I>aetti ei meiri bdta-yant I>ar sem Gudrdn er. Sidan 
yaknadi Herdis ok sagdi Gudrunu drauminn. Gudrdnu t>6tti g6dr fyrir- 
burdrinn. Vm morgininn eptir I6t Gudrdn taka upp fialar ur kirkiu-g6lfinU| 
pBT sem hiin yar yon at falla d kne-bed; hun let grafa t>ar nidr f jordy 
I>ar fundust undir bein^ pau yoru bla ok flliiigy t>ar fanst ok kinga >) ok 
seid-stadr ^)mikill| t>dttust menn t>^ yita at t>ar mundi yerit hafa yolu-leidi ^) 
nockudj yoru t>au bein f«rd langt i brott par sein sfzt yar manna yegr* 

CAP, 77^ 

P^ er IVir yetr yoru lidnir frd drucknun porkels £y61fssonar, pi 
kom skip i EyafioBd; t>at dtti BoIIi BoIIason; yoru t>ar i flestir norraenir 
Msetar. BoUi hafdi mikit f6 lit ofc marga dyrgripi, er hofdingiar hofdu 
gefit hSnum. Bolli yar sv4 mikill skarts-madr, er hann kom ilt lir for 
l^essariy at hann yildi engi klsedi bera nema skarlats klaedi ok pells-klaedi 
ok oU yapn hafdi hann gull-bdin. Hann yar kalladr BoUi enn priidi. 



*) AUi: XHL ») NonnulU: Kviga. ») Ita qvidem plure$; nennuiii fsr» 

seidstafr, baculuM incantatorim. ^) NonnuiU Volvo-lcidi 
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qindem eommoia ^ foriiUr tamen dolorem MuatihuU. {. Pauca Molum ligno^ 
rum, qpoe templo erant destinata^ eerpata\8unt. Gellirue tum qpatuor^ 
decim annos natus cum matre rei Jamiliaria curam gerere coepit, magi^ 
etratumqpe occupavit. In illo brevi conspicuum eum aptum ease hpno-' 
ribus. Gudruna religioni se multum consecravit, prima mulierum Islan-^ 
dorum psalterium perdiscit, multum per noctes precibus inienta in iemplo 
morabatur» Herdisa, Bolliifilia, eam per noctes plerumqve comitaia est. 
Gudruna Herdisam multum diligebat. Memorice iraditum est pirgini 
Herdisee in somnio aliqpando visam mulierem ad se penientem. Toga illi 
iexia. Falde illi mulier isia vultu osa visa est. Illa Herdisam tali modo 
allocuia: auice tucereferas^me illiesse succensam; qpodsuprameiotasnoc-' 
tes sepoluiatj mihiqpe adeo calidas guitas superinstillat, ui tota inde cre^ 
mem; hoc pero iibi ea de causa nuntio, qpod tu mihi aliqpanio places 
meliuSy mirumtamen aliqpid ie circumpersatur\ perum te qpidem possem 
perferre, nisi Gudruna mihi esset molestior. Herdisa e somno excitata 
Gudrunce somnium retulit. Gudruna, lceiaia omine, seqvenie die asseree 
qposdam e tempU papimento^ ubi ingenua procidere illi erat solitum, tolli 
jussit, ibiqpe terram effodi. Ossa ibi reperia sunty lipida atqve tetri 
aspeciuSy locusqpe magia ac peneficiis contaminatus. Tum pro certo ha- 
bitum sagas cujusdam ibi fuisse tumulum% Ossa inde ablata in locum a piis 
hominum remotissimum. 

GAP. Lxxvn. 

l^vaiuor post Thorielli^ Eyolfi filii^ interitum annis , napis in 
Byafiordum pervenit, qpce Bollio erat, Bolliifilio. Napaies pleriqpe socii 
Norpagifuere hcmines. Bollius multae secum adpexit opesy multaqpe pre-^ 

« 

tiosay qpoe principes illi dederant. Bollius, qpum ex hoc iiinere rediret, 
pompoe ianium indulgebat^ ut pesiimeniis, nisi coccineis, nullis pellet in-^ 
duiy aut eiiam byssinis. Omnia illi arma aurata. Tum illi Nitidus 
indiium cognomen. Ille palam fecit napalibus sociis, ee occidentem per- 
sus suos pagos adituruni} iiaqpe iis napim omnesqpe merces cusiodienda 

Tt 
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hann I^ipvifyric&kipi^riuni sfnom^ athann setladi rei tr tM herjtda «innai 
ok feck 8kip sitt ok varnat f hendr skipverium sfnum. BoUi rfdr fra skipi 
yid Xllta mann; peir yoru alliri skarlats-klaedum fylgdar-menn BoIIa 
ok ridu i gyldum so Jlumj^ . aliir Toru l^eir listuligir menn, en p6 bar BoIIi 
af^ hapn yar £ pelU-klaedupi, er Gards-koniingr hafdi gefit hqnum; hann 
]iafdi yzta sl^arlats-kdpu rauda; hai^p var girdr Fdtbft pk voru at honum 
hiolt gullbiiin ok medal-kaflinn gulli vafinn, hann hafdi gyldan hidlm & 
hofdi ok raudan skiold d hlid ok d-dreginn riddari med gullij baBn hafdi 
gladel f hendi, sem tidt var f lillondumi ok hvar sem peir tdku gistfngari 
pa gadu konur engiss annars enn horfa d BoIIa ok skart hans ok peirra 
felaga. Med slfkri kurteisi ridr BoUi vestr i sveitir alt J^ar til er hann 
kom til Helgafells med lidi sinu; vard Gudnin allfegin BoUa ^yni sfnum. 
Dvaldist BoUi par ei tengi ddr hann reid inn i Sa^lfngsdalsT-filngu ok 
hittir Snorra mig sinn ok pdrdisi konu sfna. Vard par mikill f agna-f undr. 
Snorri baud BoIIa til sfn med sva marga menui sem hann vildL BoUi 
"pekkist pati ok er hann med Snorra um vetrinn ok peir menn^ sem nord- 
an ridu roed honum. BoIIi vard fraegr af ferd pessari. ^Snorro lagdi ei 
minni stund nu d at veita BoUa med aUri blfdu enn fyrr| er hann Tar med 
honum. 

CAP. 78. 

Ilin er BoUi hafdi verit einn vetr d fslandi^ pa tdk Snorri godi 
sdtt; su sdtt fdr ekki ddt. Snorri 14 miok kng}^ ok er ^MHnn 6x, heimti 
Snorri tU sfn tpetndr sfna ok haudbyta^mennj pa mml^ hann til Bolla: 
pat er vili minn at pii takir h6r vid bdi okmaBnaforraedi eptir dag minn ; 
ann ek pic ei verr virdfngar enn mfnum sonum; er si ok nii minn sonr 
ei her d ]andi| er ek hygg at peirra verdi mestr madr, er Haldrfrr er; 
Sfdan andadist Snorri. Hann hafdi pa VII vetr ens siounda tygar. pat 
var einum vetri eptir fall 01a£i kondngs ens helga; sva sagdi Ari prestr 
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iradidit Bollius a napi cumXIvoiHiiibus eqvo'i^ectus. OmnesBollii co-^ 

miies cqccineis vesiimeniis ^rcmi induti^ epbippiisqve auraiis niebaniur. 

Omnes qpidwi formosi eranipiri^ Bollius iamen illos -aniecelluit. jByS" 

sinis ille erai induius pesiibus^ qvce illi dederai rex vonslantinopoliianus. 

Amiculo rubro coccineo mperiuduius ^rai aiqve cincius Pedimorsore. 

Manubrium erat auraium^ mediaqt^e pars capuli auro invpluta. Ga^ 

leam auraiam capiie gesiabat, ruhrumqi^ ad iaius clypeum^ <iurea eqvi^ 

tis imagine disiineium. Gladialuin manu gestaiMai , id ^nim apud exieros 

in usu. QpocunqpM in ioco hospiiaii sunt, mulieres continuo BolUum 

illiusqpe ac isociorum pompam iniuitoe sunt. Hoc circumdatus splendore 

Bollius loccideniales pagos peragrapii usgpe dum HelgqfieUum perpenirei 

cum suo comiiaiUm ' Gudruna BoUii, fiUi sui, adpeniu muUumlceiabaiur ; 

■ 

haud iamenBoUius diu ibi moratusest^ <tnteqpamSielin£sdalstungam eqpo 
4^ehereiut, isoeerumqpe Snorronem conpeniret atqpe mxvrem Thordisam. 
Ibi liero cccursus icstus. /Snorr4> BoUitun ^tm tot hominibus.i qpQi ipsi 
placeret, ad se inpiiapiim BoUiue accepii inpiiaiionem & cum iUisy qpi 
iUfim a boreaU parte comiiaii fueranX^, apud Snorrorem iUam hyemem 
iransegii. Hoc pero BoUius iiinere valde inclyius reddiius. Nec Snorro 

m 

jamminore studio BoUium omnis generis benepolentia prosecutus^ qpam 
Xiniea^ cumapttd illumdegisset. ^. . 

JSt qpum BoUius unam in Islandia hyemem transegisset^ Snorro 
^jintistes in morbum incidit. lUe qpidem morbus haud muUa cum pehe-^ 
mentia. Snorro diu eodem fungebatur ; morbopero ingrapescente, Snorro 
propinqpos suos ac necessarios <id se conpocauit. lum iUe BoUium iia 
aUocuius: Mea qpidem hasc volunias est^ uii fne moriuo medm familia^ 
rem^rem ac honores hcckspes^ haud enitn iehoHote minMe dignum ^istimo 
qpam fneosfiUoe* Is enim fiUorum meorumf Hdldorua neinpej qp^m ego 
illustrissimumforearbitror, haud in hac terra adesi. Pfisiea Snorro ex^ 
pirapiij tumqpe erat annos natus sepiem ac sexaginia. Auciore Aro 
MuUiscio sacerdoie^ uno anno ,post obiium Olapi Begis sancii Snorrq 

' Tt a 
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enn frcJcIi. Snorri var i Tdngii grafinn. BoUi ok p6rd(s t6ka Yid bdi i 
Tdngu, sem Snorri hafdi mselt; I^u synir Snorra sir pat rel iika. Vard 
BoIIi mikilhaefr madr ok yinsaelL Herdis BoIIa ddttir dx upp at Helga"<i 
felli ok yar hun allra kvenna vaenst; hennar bad Ormr son Hermundar 
lllugasonar ok. yar hiin gefin honum ; t>eirra . son var Kodran , er &tti 
Gudrtintt Sigmundar d<5ttir ; sonr Kodrdns yar Hermundr, er dtti Ulfheidi 
dottur Rundlfs Ketilsdonar biskups; peirra synir yoru KetiU^ er &bdti tar 
at Helgafelli ok Reinn okKodran okStyrmir; ddttir peirra yar pdrywy er 
dtti Skeggi Brandsson, ok er padan komit Skdgyeria kyn. Uspakr bel son 
BoUa ok p6rdf8ar; ddttir Ospaks yar Gudriin^ er atti pdrarinn Brandsson; 
peirra son yar Brandri er setti stad at Hdsafellij hans son yar Sighyatr 
prestr, er t>ar bid lengi. GeDir porkellsson kydugadist, . hann feck Val-* 
gerdar ddtttir porgils Arasonar af Reykia -neal. CrelUr fdr utan ok yar 
med Magndsi kondngi enum gdda ok J^i af homim XII aura gnUs ok mi-* 
kit fe annat* Synir Gellis yoru Jieir porkell ok Pargirsj soiir pbrgils vair 
Ari hinn frddi; son Ara het Porgils^ hans son yar Ari hinn sterki. Nii 
tekr Gudrdn miok at eldast ok lifdi yid slj[ka harma, sem nii W fr&sagt 
um hrid} hiin yar fyrst nunna A fslandi ok einsetu -> kona^ er I>at ok al-: 
mseli^ at Gudrun hafi yerit gofgust jafn-borinna kyenna h^r • landi» Fri 
pyf er sagt eitt-hvert sinn, at Bolli kom til Helgafell?^ ^yiat Gudrdnu 
pdtti dyalt gott er hann kom af finna hana* BoIIi sat hid mddur ainni 

laungum ok yard I>eim nouurgt talat; t>a maelti BoUi: mnntu segia mer psAf 

» 

mddir! at mdr er foryitni & at yita? Hyeriumiiefir piSt manni mest nnnt ? 
Gttdrdn syorar : porkell yar madr rikasfr ok holdingi mestr 9 en exigi . ta^ 
madr geryiligri enn BoUi ok all-betr at aer* pdrdr f ogunBarson yar aadr 
yitrasfr peirra ok lagamadr mestr. poryalds get ek at engu. pd syarar 
BoHi: skil ek peffa giorla, hyat pii segir mer lci |>vf^ fiyersu hyerittm yar 
farit basnda txinna^ en hitt yerdr en ecki «agt^ iiyerium I>ii ynnir me^t; 
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mvrtuus esL Tungce Snorro sepulius. Bolliae ac Thordisa e Snorronis 
prasscripto Tungce familiares res amplexi sunt^ Snorronis filiishaudadi^er'' 
santibus. Bollius poiens epasit pir ac amiciiiafelix. Herdisa Bolliifilia 
Helgafelli educata, formosissima mulier* Ormus filius Hermundiy Illugi 
filiiy illam sibi uxorempeiiii eamqve nactus est. Illorum fiUus erat Kod-* 
ranus, cui Gudruna Sigmundi filia fuit uxor. Kodranifilius erai Her^ 
mundus, cui uxor Ulfheida filia Bunolfij Ketilli filii episcopi. lllorum 
filiifuere: Ketillus Jlbbas Helgafellensis, Reinus, KodranuSj Styrmirus. 
FiliaeratThorparaSkeggiiyBrandifiliifUxor} inde Shegverji oriundi. BolHi 
ac Thordisce filius erat Uspatusj Uspaiifilia erat Gudruna, Thorarini 
Brajidifiliiuxor^ IIIorumfiliuseraiBrandus^ qpiHusafelli nobilefundapit 
prasdium* Illius filius erat Sighvatus sacerdosj qpi ibidem diu habitapii. 
Gellirus Thorkelli filius uxorem duxit f^algerdam filiam Thorgilsi Ari 
filii, de Reykianeso. Gellirus peregre profecius apud Magnum regem 
Bonum commoratus, duodecim Auros auri et magnam prceterea pecuniam 
ab eo accepit. Crelliri filii erant Thorkellus ac Thorgilsus. Jhorgilsi 
filius erat Arus multiscius. Illius filio Thorgilsus erat nomen» Hujus 
filius eratArius Fortis. JamGudruna naiufacia grandior vitam tameh 
per aliqpod tempus susiinuiip hisy qpijam memorati sunt, affiicta dolori" 
busm lUaprii^afuii' ia Islandia monacha solitariamqpe degebat piiam} satis 
constai Gudrunam in hac terra generosissimam fuisse mulierum simili 
loco>natarum. Memorice tradiium^ estBolIium aliqpando Helgafellum ps^ 
nisse^ semper enim Gudruna filii adpentu lcetabatur. Bollius scepe apud 

m 

matrem consedii, multum cum illa locuius. lunc dixii BoIIius : num mihi 
dicashoc^maier ! qpodego sciregesiio? qpsm iumaritum maxime dilexisti? 
Oudruna dixii: Thorkellus poieniissimus erat pir, maximusqpe princeps; 
ysullus autemfUit Bottio augustior nec artes melius edoctus. Thordus In— 
guneefiHus eorum erat prudentissimas maximeqpe legum peritus* Thor^ 
valdum nullam ob rem memaria dignum censeok lunc Boltius respondit: 
hoe ego bene inietligo, qpod mihi de cujuslibet mariii tui indole memorasf 
id autem haud adhuc memoratum est^ qpem maxime dilexeris; nec iibi 
amplius hoc ceJare opus est. Gudruna respondit: magno siudio^mifilil hoe 
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parftii nd ecki at lcyna pyl leingn {Gudr&n syarar) : fast skorar pA }3e(t% 

sonr mina! «agdi Gudrun, en ef ek akal pat nokkurum segiai pa mun ek 

pik helzt velia lil l^ess. BoIIi bad hana sva gera« pA mflelti Gudrdn: |>eim 

Tar ek yerst, er ek nnni mest pat hjggium T^r^ sagdi Bolii, at nii si sagt 

alleinardliga, ok kvad hana Tel hafa giort, er hun sagdi J^etta, er hann for- 

Titnadi. Gudrun Tard gomul kona ok er pat sogn manna at hdn yrdi 

8r6oIatis. Gudrdn andadist at Helgafelli ok pm hvilir hdn. £Er pat mdl 

manna at hdn hafi verit et mesta gofug-kTendi af ei meiri sett]*}. Gellir 

porkelsson bi6 at Helgafelli til elli, ok er mart merkiligt frd honom sagt; 

hann kemr ok Tid margar sogur, p6ii hans s^ her Utt getid. Hann I6t gera 

kirkiu at Helgafelli Tirduligamiok;, sri sem Amdr jarla-sk^Id T^ttar i erfi- 

• dripu ^irri^ er hann orti nm-GeHi ok kvedr J^ar skfrt & petta; ok er 

Oellir Tar nockut fanlginn A enn efra aldr, pi b^r hann ferd sina af fs- 

landi ; hann kom til Noregs ok dTaldist pat ei lengi , ferr I>egar af landi 

^ brott ok gengr ^udr lil RdmS| «»kir heim hinn helga l^etr postula; hann 

dTelst i peirri ferd miok iengi; (err «idan annnan ok kemr i Danmorky 

pi tekr hann s6tt ok Id miok lengi ok f6ck alla pidnustu ; af dan andadist 

hann ok hvilir i Rdiskeldu. Gellir hafdi haft Sko&iing med aer ok nddist 

hatin ecki sldan; en hann hafdi Terit tekinn iSr hangi Hr6Ifs Kraka; ok 

er andldt Cellirs spurdi^t til fslands, pa tok porkell son faans Tid fodur- 

leifd sinni at Helgafelliy en porgils annarr son Gellis drukknadi lingr i 

Breidafirdi ok allir peir , er d skipi Toru med ' honum. pdrkell GeIlis5o& 

iTM et mes ta n]rt-menni| ok Tar sdgdr Hkianna fr6dastr**). 

CAP. 79.' 
f 

1 I>ann tfma er BoUi Bollason bi6 i Ti&n^ ok nd yar idr fir4-' 
«agt, pi. bi6 nordr i Skagafirdi & Miklabes Amdr kerlingar-nef, son Biamar 
pdrdarsonar ira Hofda. p<5rdr hit madr er bid d Marbseli: Gudrilbi bet 

I k . . 

• t 

J Uncinis inckua omittunt nonnulli. 
\ J NonnuUij duo nempe codd. chart,, qporum alUr iranacriptus eat anno 1654/ ^tr 
iaiioni adhibiti, hic deeinunt hie verbie: "Ok lykr h&t nii LaxdaaliilgA-sOga.** 
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mihi extcrqpere conarisy ai vero hoc alicui homini memorandum esfy te 
potissimum deligam, cui memorem. Bolliua rogapit ut itajacere institu-^ 
eret. lunc dixit Gudruna : Cui maxime fui infesfa, eum dilexi maxime. 
Hoc qpidem sat sincerum esse dictum existimamusy dixit Bollius, matrem 
collaudans, quod elocuta esset idj qvod tantum sciregestiisset. Gudruna 
multam obtinuit senectutem & memorice traditum est eam coecam deniqve 
factam. Gudruna Helgafelli mortua est atqpe ibi sepulia. llla mulie- 
rum,q%fibus genus haud fuerit illustriusy generosissima habetur^ Gellirus 
Thorkelli Jilius ad multam senectutem Helgafelli habitabat, multumqve 
rerum per se gestarum memoriam reliqpit. Etsi nos parum de ilto refe^ 
rimus, tamen multas historioe illius mentionem faciunt. Magnijicum ille 
templum Helgafelli cedijicandum curapit, quem ad modum Arnorus Jar- 
laskald {Comitum poeta)te8tatur in epicedia^ quod de Gelliro confecity ubt 
hujus rei haud dubiam facit mentionem. Cumqve Gellirus natujam ess&t 
grandior abJstandia profectu^perpenit Norpegiam,, nec ibi diu commora^ 
tus, ab e0 terra profectus persus meridiem^ Romam pevpenit „ sancfumqpe- 
apostotum Petrum conpenit; longum id itti iter^ Jnde a: meridie profectus 
in Daniam perpenit» Tum in morbum incidit , ac diis decubuit ,, sacroqpe 
ministerio cuttus defunctus est. Roiskitda seputtus est. Getlirus Skof- 
nungum^secum habuetat^ nec itte posiea repertue est; abtatus autemfue^ 
rat e Hrotfi Krakii tumulo, Geltiri autem morte in Jstandia comperta, 
Thorkeltus ittius Jilius paternam rem amptexus est HetgaJetVu Thorgit-* 
sus autem atter Gettiri Jitius, adotescene in Breidafjordo cum omnibus, 
qpi apud iltum in napi adessentj submersus est. Thorkeltus Gettiri flius: 
homo eratfrugi ac in doctissimis piris habitus^ 



CAP. LXXIX. 

lioc tempore^ de qvojam memoratum est„ qpeqve^ Botliua Bollii 
Jitiufi, Ti^gffS hajbitabfltf ia boreati regiwe: int Sfugpjidrda habitapit Mih^ 
kaboei uirnorus , Kjertingarnepus {j4niaa§us)yjilius Bjarni,, Jfiordi filii 
Hofdensis* Thordus erat nomen piro^ Marbceti /iabitacutum„ uxor Gud-^ 
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kona hansy pan rorvt vel at ser ok liofdu gnrfgt fi^r; son t^eirra het Olafr 

ok rar hann dngr at aldri ok allra manna efniligastr. Gudrdn kona pdrd- 

ar var niskyld Bolla Bollasyni, var hiin systrungr hans; Olafr son t>eirra 

pdrdar var heilinn eptirOIafiPd 1 Hiardarholti. pdrdr ok porvaldr Hialta 

synir, biuggu at Hofi i Hialta-dal, peir voru hofdingiar miklir. Madr 

het pdrdlfr ok var kalladr at^rimadr, hann bid i pufum; hann var livin- 

veittr i skapi ok eedi-madr mikill; hann dtti gridung grdn dlman. pArdr 

af Marbaeli var i forum med Arnori. pdrdlfr stf rimadr dlU fraendkonu Am- 

drs, en hann var l^fng-madr Hialla-sona, hann Atti lllt vid biSa sina ok 

lagdi pat i vanda sinnj kom pat mest til l^eirra Marbaellnga; graddngr 

hans gerdi monnum majtt mcin, pa er hann kom lir afrettum ; meiddi hann 

ic manna, en geck ei undan gridti; hann braut ok andvirki ok gerdi mart 

illt pdrdr af Marbaeli hitti pdrdlf at mdli, ok bad hann vardveita gradiing 

sinn ; vilinm ver ei I>oIa honum 6frlki. pordlfr lezt ei mundu sitia at fe 

•sfnu; ferr pordr heim vid sva bdit. Ei miklu sidarr getr pdrdr at Ifta 

hvar graddngrinn hefir brotid nidr torf-stacka hans. pdrdr hleypr p& til 

ok hefir spidt 1 hcndi| ok er boli ser t)at, vedr hann jord sva at upp-tekr 

um klaufir; pdrdr leggr til hans 8V& at hann felhr daud i jdrd. pdrdr hitti 

pdrdlfok sagdi honum [at boli var daudr; l>etta var Iftid fraegdarverk, sagdi 

pdrdlfr; en gera mundi ek pat vilia, er per peetti ei betr. pdrdlfr var 

mdl-ddi ok heitadist i hveriu ordi. pdrdr dlti heiman-ferd fyrir hondum; 

Olafr son hans var p& VII vetra edr Vllla, hann for af bnenum medleik 

sfnum ok gcrdi ser hiis, sem bomum er tf dt, en pdr6I& kom par at hdnum; 

liann lagdi sveininn f gegnum med spidti, sfdan for hann heim ok sagdi 

konu sinni. Hiin sagdi: p^iia er fllt verk ok timannligt, mun pdr petta 

illu reifa; en er hun t6k a honum pingtf p& fdr hann i brott t>adan ok 

lctti ei fyrr enn hann kom d MiklabaB til Arn6rs; fr^ttust peir tfdenda* 

pdrdlfr sagdi honum vfg Olafs; si ek par nd til trausts sem t>er erut 
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runa nomine, Multarum ilU ariium periti^ divitiis pollehant, filio 
nomen OlapuSj ium ille adolescens ac optimoe spei. Gudrttna, Thordi 
uxor^ Bollioy Bolliifilio, admodum erat genere propinqi^a ; erat ^enim ilJi 
conscbrina. Pilius eorum Olai/us nomen Olaui Pa de Hjardarholto voca'^ 
tusest. Thordusac Thorpaldus, Hjaltiifilii, Hofi in Hjaltadalo habita^ 
bant, dignitate insignes. Ihorolfus nomenfuit viro ac Siyrimadur [£u- 
bernator^^cognomen y habitaculum TJiufis^ ferox illi animus ac admodum 
pehemens. Taurus illi erat, canus ac admodumfuriosus. Thordus deMar^ 
bcslo cum Arnoro multum peregrinabatur. Thoroljo gubernatori uxor 
eratf cognaiaArnoro; ipsevero Hjaltiifiliorumfuitcliens^ multcB illi so^ 
litas cum accolis simultates, maxime autem cum Marboelensibus ^ tatirus 
enimillius multa hominibus damna intulit, qpum e communibus pascuis 
redirety lacerapit enim pecora hominum , nec cessit lapidibus^ perfregit 
autem septa, cceterum multa egitmala. Thordus de Marbcelo Thorolfum 
adiit rogans, ut taurum custodia cohiberet. Nolumus enim, inqvitj illius 
perpeti piolentiam. Thorolfus negapit sibi futuram custodiam armenti. 
Ita Thordus domum rediit. Paulopost Thordus subpersos a iauro cumu-^ 
los cespitiiios conspexit. Thordus eo cucurrit hastam manu ienens, qpo 
conspecio bos taliprorupit impetu ut terras immergereniur ungulas. Thordus 
illwnferiit hasta adeo uthumi mortuus procumberet. Thordus Thoroljum 
conpenit eiqpe dixii mortuum esse bopem. Inglorium idsane facinuSi dixit 
Thorolfusy ategoqpidem cuperemaliqpidperpetrare^qvod tibi haudforei 
Jucundius. Thorolfus lingpce parum temperans minitaniia multa pro^ 
tulit dicta. Thordo domo iter erat faciendum j filius Olapus tum J^IIsipe 
VIII annos erat natus» Is a pilla ad lusum egressus^ puerorum more do- 
mum sibi siruxit. Thorolfus eo adpeniens hasia transfixii puerwn. Deinde 
domum rediit ac uxorem , qpce acia essent, docuit. Atilla: hoc qvidem, 
inqpity malignum ac nejandumfacinus, nec sine multo malo iuofuturum; 
illeperoj qpum uxor eum iam grapiter castigaret , abiit domo, nec iii-* 
nere desisiebaty anteqpam Miklabceum ad Arnorum perpeniret. Utrinqpe 
de nopis rogaium. Thorolfus illi Olapi ccedem retulit dicens : apud te 
jam qpcero auxilium propier affinitaiem. Arnorus respondit: hanc rem 

Uu 
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sakirmdgsemdar. (Arndrsvaradi): Ei fer pd sidandi eptir um penna hluti at ek 
muna virda meira magsemd vid pik enn virding mina ok saemd, ok daidr ittu 
her engrar van af mer. Fdr pordifr upp eptir Hialtadal til Hofs^ ok fann 
pA Hialtasonu ok sagdi t^eim hvar komit var hans mdli, ok ae ek her nd 
til dsiar 8em pid erut. pdrdr segir: slikt eru nidfngs-verk ok mun ek 
enga &si& veita pir um (>etta efni. porvaldr vard um fdrr; fser pdrdlir 
ecki af peim at sinni ; reid hann £ brott ok upp eptir Hialtadal til Rey- 
kia; fdr par i laug; en um kveldit reid hann ofan aptr ok undir virkit at 
Hofi ok raeddist vid einn aaman^ sva sem annarr madr vaeri fyrir ok kveddi 
hann ok fretti hverr {^ar vaeri kominn. Ek heiti pdrolfr, kvad hann. Hvert 
vartii farinn? edr hvat er per & hondqm^ aagdi laun - madrinn ? pdrdlfr 
sagdi tilfelli pessi oll eptir pvi sem voru^ bad ^ek Hialtasonui segir hann, 
sakir naudsynia minna. pessi svarary er fyrir skyldi vera: gengit er nii 
padan^ er peir gerdu erfit t>at et fiolmenna^ er XII hundrut manna s&tu 
at| ok g&nga slikir hofdingiar miok saman^ er nd vilia ei veita einum 
manni nockura dsia. porvaldr var i&ti staddr ok heyrdi talit; hann gengr 
pdngat til ok t6k i tauma hestsins ok bad hann af baki stiga; en pd er 
ei virdingar vsenligt vid pik at eiga fyrir sakir fdlsku pinnar. 

CAP. 80. 

JNii er at segia fri pdrdi^ er hann kom heim ok ftk vig sonar 
sins ok harmadi pat miok. Gudriin kona hans maelti: pat er per rdd at 
I^sa vigi sveinsins d hond pdrdlfi, en ek mun rida sudr til Tdngu ck 
finna Bolla fraenda minn, ok vita hvern styrk hann vill veita ockr til eptir- 
mdls. pau gerdu sva, ok er GudriSn kom i Tiingu, f«r hiin l>ar vidtokur 
gddar. Hdn segir BoIIa vig Olafs sonar sins ok beiddi at hann tseki vid 
eplir-mdlinu. Hann svaradi: ei pyki mer t>etta sv4 haegligt at seilast til 
saemdar i hendr peim Nordlendingum ; fretlist mer ok sva til sem madrinn 
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haudmeniiscomposqpcBris^si affiniiatem tuammajorisqpammeumhonorem 
ac gloriamfacturum me existimas^ nec tibi a me ullum auxilium speran^ 
dum est. Thorolfus ad interiora Hjaltadali profectus Hofum pervenit^ 
HjaltiiqvefiliosconpenitdocenSyqvomodoilliuscomparata essetcausa. Jam 
qvidem, inquii^ ego a vohis auxiliumflagiio. Thordus dixit : nefanda talia 
sunt flagiiia , nec ego tibi ullam opem Jeram. Thorpaldus haud multa 
qvidem respondit } nec Thorolfus hac vice ullam ab iis opem impetravit. 
JEqpo deinde abiit Reyhos interiora persus HjaUadali^ ibi thermis se lavit. 
Vespere autem per Hjaltadalum descendens ad aggerem, qvo mllaHofum 
erat circumdata, pervenit, ibiqve solus eecum loqvebatur simulans, 
alium ibi constitutum essehominem^ seqvesalutareatqverogare^ qvi ille homo 
esset. Ille dixit: Thorolfus mihi nomen est. Qvce iibi via ? qvidve nego^ 
tium? dixit homo fictitius. Thorolfus isios cmnes eventus, uii acii eranty 
docuit. Hjaltii, inqvit^ filios meis euccufrere periculis flagitavi. Tum r^- 
epondit is, qvi adeese fingeibatur: jam aliter se rei habent atque tum^ 
qvum freqventia illa instauravere parentaiia, qvibus MCC hominum in^^ 
terfuere. Jamqve eorum principum, qvi uni jam homini opemferre no^ 
lintj mulium attenuatur potentia. Thorvaldus foris adsians colloqvium 
audiitj eoqve progressus est, eqvi habenis prehensis eum descendere jussit. 
Tamen, inqvit , haud multce erit fuiurum glorice tuam suscipere causum 
propter tuam stolidiiatem» 

CAP. LXXX, 

Ue Thordojam memorandum^ qvod domum reduxjilii ccede audita, 
multum contristatus est. Uxor Gudruna illi dixit: svadendum existimo, ut 
causam homicidii inpueropatraticoniraThorclfumagendamedas. Egovero 
meridiem versus eqvoTungam vehar^cognatumqve Bolliumconveniam aiqve 
experiar^ qvale ilfeauxilium hanc ad causam nobis exhiber^ velit. Ita illi 
facere instiiuere ; qyumqve Gudruna Tungam perveniretj bene ibidem ex^ 
cepia est. Sollio Olat^i filii ccedem memorans rogavit^ ut ccedis vindictam 
susciperet. Hle respondit: haud mihi videiur citra pulverem , apud 
borealis regionis viros honorem captarej & mihi qyidem relaium esty jam 

Uu a 
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xniini par nidr Lommn^ at ecki muni hcegt eptir at leita* BoUi tdk p6 vid 
mdlinu um sidir ok fdr Gudri&n nordr ok kom heim; hun sagdi p6rdi 
bdnda afnnm, syk sem n^ rar komit^ ok lidr nii svl framm um hrld. Eptir 
jdl um Tetrinn var lagdr fundr i Skagafirdi at pyer-d^ ok stefndi porraldr 
pangat Guddala-Starra, hann var Tinr I>eirra braedra. porvaldr fdr til 
t^ingsins vid sina menn, ok er t>eir komu fyrir Urd-Skridu-hdla^ I>d hlidp 
iSir hlidinni ofan at peim madr, Tar pav p6rdlfr; redst hann £ ferd med 
t>eim porvaldiy ok er I>eir dttu skamt til pver-Ar, pi maelti porvaldr vid 
pdrdlf: nu skaltu hafa med p^r III merkr silfurs ok sitia h6r upp tri 
bsenum at pveri; haf j>at at marki: at ek mun snua skildi minum ok at 
p6r holinuy ef p6v er fridt ok mdttu I>i iramm-gdnga^ skioldrinn er hvitr 
innan; ok er porvaldr kom til pingsins^ hittust peir Starri ok tdku tal 
saman. porvaldr maelti : sv& er med vexti^ at ek vil pe$s beida, at I>ii takir 
vid p6rdlfi st^rimanni til vardveizlu ok traustS| mun ek fd I>& t>ridir merkr 
silfurs ok vindttu mina. Par er sd madr^ segir Starri^ er m& t>ykir ecki 
vinsaDlI^ ok uvist at honum fylgi hamingia; en sakir okkars vinskapar^ p& 
vil ek vid honum taka. pd gerir pu vcl, se^r porvaldr, sneri hann pi 
skildinum ok frd ser hvolfinu, ok er pordlfr ser pat, gengr hann framm 
ok tok Starri vid honum. Slarri Atti jard-hiis i Gud-dolum, pyiat jafnan 
voru med honum skdgar-mennj ini hann ok nockut sokdtt. 

CAP. 8i. 

BoUi BoIIason hfr til vigs-mdlit Olafs; hann bfst heiman ok 
ferr nordr til Skagafiardar med XXX munnaj hann kemr i Miklab» ok 
er hSjium l>ar vel fagnatj segir hann hversu af-stod um ferd hansj «etla 
ek at hafa framm vigs-mdlit niS d Hegra-ness-t>iagi & hendr p6rdlfi at^ri- 
manni; vilda ek at t>i4 vaerir mir um t>etfa mdl lidsinnadr. Amdr segir: 
ccki l>yki raer l>u, BoUi I vaent stefna lit, er p^ smkir nordr hiiigat vid 
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reum eum in loeum perveniaseyubi haudfacile deprehendatur j lamen Bol-^ 
lius denique caussam suscepit. Gudruna rursus boreqlia versus profecta^ 
venit domum^ maritum docens uti res esset acta i ita jam aliqpantum prce- 
terlapsum est temporis. Hyeme, post festum Julense, conventus Thveraas 
in Stagafiordo indictus , eo Thorvaldus Starrium Guddalensem evocapit} 
fratribus ille admodum fuit amicus. Ihorvaldus cum suis conpentum 
adiit; cumqt^e ad Urdskriduholos perpeniret^ e monte pif ad illum decurrit 
& is qpidem Thorolfus} ille Thorpaldi ac illius sociorum catervco se immi^ 
scuit} a Thveraa autem cum haud procul abessenty Thorvaldus talimodo 
Thorolfum allocutus est: tres ^jam marcas argenti tecum apportes & 
supra villam Thveraa hic assideas. Id tibi erit signo : si ego meum cly- 
peum ad te ita conperto, ut illius conspicias cavum, tunc tibi progredi 
esse tutum\ internum clypei album est. Et quum Thorvaldus ad conven- 
ium perveniret; Starrium adiens cum illo coepii loqvi. Thorualdus dixit : 
Ita resjam comparata esi: 7e rogo, ut Thorolfum Gubernatorem exci-- 
pias eumqpe serues atqpe illi feras opem^ tibi ego irea argenti marcas 
prcebebo meamqve amicitiam simuL , Hic qpidem. homo talis est, dixit 
Starrius, ut illi haud multos amicos esse credam, nec ei certa fati benig'^ 
nitas; tamen amiciiice nostrce gratia ego illum excipiam. Cui Thorvaldus : 
bonum, inqpit^ factum. Tumqpe conperso clypeo^ capum conspectui obtulii; 
qpod Thorolfus conspiciens in lucem prodiii & a Starrio exceptus est. 
Starrio Guddalis cella fuit subterranea , syluestres enim exules multum 
apud eum degebant^ &.plurimis ipse fuit culpatus^ 

CAP. LXXXl. 

Jjollius Bollii filius Olapi coedis causam agere occepii. Jamqve 
domo profectus borealia versus cumlLXX hominum in Skagafjordum per-^ 
venii. Ubi penii Mihlaboeum bene ibi excepius, itineris rationem docuii. 
Propositum^ inqpit^ esi in Hegranesensi conpentu Thorolfum ob coedem 
accusare^ & qpidem vellem uti tu^ Arnore! mihi hanc ad caussam ferres 
auxilium. Arnorus respondit: haud mihi videris, Bolle! fausice spei rem 
occipere^ sicum tantce iniqpitatis piriSfUti hic in boreali parte adsuni^ con^ 
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« 

sUka ujafnadar menni sem Iier er at eiga; monn }>eir[3etta mdl meirr veria 
med kappi enn rettindum; en aerin nauds^n pyki mer per & vera; munu v^r 
ok freista at petta mil ^^ngi framm. Arntfr dregr at ser fiolmenni mikit; 
rida peir BoUi til plngsins. peir braedr fiolmenna miok til He^raness-* 
)>ings; t^eir hafa frett um ferdir BoUa; aetla t>^ir at veria malit; ok er 
menn koma til pingsins, hefir Bolli fraram sakir d hendr pdrdlfi; ok er til 
varna var bodit, gengu t>eir til porvaldr ok Starri vid sveit sf na, ok bugdn 
at eyda mdiinu fyrir Dolla med styrk ok ofrfki. En er petta ser Arndr, 
gengr hann f milli med sfna sveit ok mselti: t>at er monnum einssett *) at 
fsera her ei svft marga gdda menn i Tandrsedi sem & horfist, at menn skyli 
ei nd logum um mdl afn, er ok i^fallit at fylgia pdrdlfi um petta m&I; 
[muntu porvaldr olp Jid«»drldgr verda ef reyna skalj **). peir porvaldr ok 
Starri a&ix nA at mdlit raundi framm-ginga, ]>vfat peir hofdu ecki lids-afla 
vid t^eim Arn6ri ok letttt t>eir frd. BoIIi sekti pdrdlf st^^rimann par & 
Hegraness pfngi um vfg Olafs fraenda sfnS| ok ior vid pat heim. Skildust 
peir Arnor med kiserleikum. Sat BoIIi i bdi sfnq. 

CAP. 8a. 

Porgrimr h4t madr, hann itti skip appi standanda i Hrdtafirdij 
pingat reid Starri ok pdrolfr vid***) honura. Starri maelti vid st^rimann: 
her er madr at ek vil at pu takir vid ok flytjir dt^ ok h^r eru XII merkr 
silfurs^ er pii akalt hafa ok par med vindttu mfna. porgrf mr maelti : i 
pessn pjki m^r nockCtrr vandi^ hversu af hendi verdr leyst; en vid askorun 
pfna mun ek vid honum taka; en p6 pyki mdr t>essi raadr vera ecki giptu- 
vsenligr. p6r6lfr redst nii i aveit med kaupmonnum; en Starri rfdr heim 
vid 8va hiSiiU Nd er at segia fri Bolla : hann hugsar um efni peirra p6r* 
olfs^ ok I>ykir ei verda miok med ollu fylgt| ef pordlfr skal sleppa; fretti 
hann nii at hann er til skips radinn. BoUi b^^.st heimanj seir hann hidira 

*J ^lii: cinaed. **) Uncinis inclusa aUi omiUunU ***) Alii: **medu^ 
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tendere sfatuistiy haric enim caussam illi, pehementia magis qvam jure def-» 
fendent} tamen tu ad suscipiendam eandem maxima pideris necessitate 
cogi, & nos qpidem annitemur uti hcec caussa riteprocedat* Arnorus mul— 
tam collegit hominum multitudinem ; deinde ille cum Bollio ad conpentum 
profectus est. JEtiam fratres cum multo comitatu conpentum adiere He^ 
granesensenu JBoUii itineris comperta fama^ causam defendere statuerant. 
Verum uhi ad conpentum pentum est, Bollius Thorolfum accusare occepit, 
& dejfendendi occasione oblata, Thorpaldus ac Starrius cum suo comitatu 
progressi^ pi ac impotentia Bollium a caussa depellere statuerant, qpihue 
conspectis Arnorus cum suo comitatu intercessit dicens: tutisaimum om-* 
nibua est cauere: ne tot praestantes piri, qpot jam intenditur periculum, 
molestiis implicentur aut a caussarum suarum ceqpojure depellantur, nec 
ceqpum est Thorolfum in tali caussa adjupare & tibi, Ihorpalde! multa 
vi opus eritj si pires experiendce sunt. Jam Thorpaldus ac Starrius intel-^ 
lexere sehaud impedire posse caussce processum, haud enim ilHArnoro ac 
illius comitibus pares fuere piribus, itaqpe cessabant contendere. Bollius 
Thorolfum Gubernatorem in conpentu Hegranesenei, ccedis Olapi cognati 
sui reum damnapit. Posteadomum abiit. Arnorus acBollius multa cum 
amicitia discesserunt. Jam Bollius qpietus domi mansit. 

CAP. LXXXII. 

X horgrimuserat nomenviro ; ei inHrutafjordo subduciaerat napisn 
EoStarrius^comitante Thorolfo eqpo pectus est. Starrius gubernatorem ita 
allocutus est: hicjam pir adest, qpemego pellem te excipere ac ad exte-^, 
ros abducere; & tu qpoqpe tres istas argenti marcas accipias meamqpe 
amicitiam simuL Thorgrimus respondit : Hoc tibi perficere haud mihi 
videtur citra difficultatem, tamen propter flagitationem tuam egn illum 
accipiam, etsi piri aspectushaud multamfati benignitatem indicare videa-^ 
tur. Jam Thorolfus in mercatorum societatem pervenit; Starrius autem 
ita acta re domum rediit. De Bollio autem memorandum, qpod TJiorolfi 
eaussam reputanti haud omnino res transacta videbatur j si Thorolfus 
ejfugeret} jam pero euni ad napcm perpenisse audierat. Bollius itaqpe 
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d bofad 6er, skiold k blid^ «pidt bafdi hann f beudi, en girdr flyerdina 
Fdtbft; bann r£dr nordr til Hrdtafiardar ok kom { pat mund| er kaupmenn 
Toru albunir; var t>d ek viudr d kominn; ok er BoUi reid at btidar-dyr- 
unum, geck p6r<$Ifr iX i pyi ok bafdi bddfat f fangi 66r. Bolli bregdr 
F6ihity ok leggr i gegnum bantt. FeUr p6r6lfr A bak aptr f bddina inOy 
en BoUi bleypr i beat sinn. Kanpmenn falidpu saraan ok at bonum. BoUi 
maeUi: biit er ydr rddligast at Idta nu rera kyrt, t^yfat ydr mun ofst^i 
verda at leggia mik vid veUi; en vera mA at ek kvista einn-hvern ydvarn 
edr alla II*) ddr ek er feldr. porgrfmr aegir: ek hygg at petta ai sait 
Letu I^eir vid kyrt, en BoUi reid beim ok hefir adtt mikinn frama f pess-' 
ari ferd; faer hann af peafiu virding mikla, ok Jiotti monnum farit fikoru- 
liga: hefir sektann mantiinn f odrum fidrddngi| en sfdan ridit einn-saman 
f hendr dvinum afnum ok djrepit hann pan 

CAP. 83. 

« 

Um sumarit ^*) & alj^fhgi fundust tseir BoIIi ok Gudmundr enn 
rfki ok toludu mart p& maelti Gndmundr: pvf \il ek Ifsa^ BoIIi! at ek vil 
vid alika menn vingast^ sem p6r erut; ek vil bidda t>er nordr til mfn til 
hdlfsmanadar veizlu^ ok pyki m^r betr at p^Si komir. BolU svarar: at vfsu 
vill bann piggia soemdir at slikum manni, ok het hann ferdinnL pd urdu 
ok fleiri raenn til at veita honam pessi vinganar-mdL Amdr kerlf ngar- 
nef baud BoUa ok til veizlu at Miklabae. Madr het porsteinn, faann bi6 
at Hdlsi^ hann var sonr Hellu-Narfa; hann baud BoUa tU sfn, er hana 
feeri nordan^ ok pdrdr af Marbaeli bad Bolla. F6ru menn af pfnginu ok 
reid Bolit heim. petta aumar kom skip f Dogurdar-nes ok settist par 
«pp. BolU tok til vistar f Tiingu XII kaupmenn, voru peir par um vetr- 
inn^ ok reitti BoIIi peim alistdrmannliga ; satu peir um. kyrt framm yfir 



*) AUi itd: at ek kvisti einn eia tvo af ydiur idr euii &e. Cod. m^mbr. i^ii: 
Il\, sed rectiuf fidetur 11/ aut aliqfis numerui major, 
**) Alii: cptir. 



845 

I 
I 

d<mo abire paravit, galeam impoauit capiti, dlypeum lateri affixit^ haetaifi 
ifinuit mqnu, cinctus gladio Pedimorsore^ BoreaUa perst^s in Hruiafibrdwn 
eqvo vehitur eoqpe perpenit eojeretemporfj qpp mercatores omninQ ad iter^ 
esaent parati,jamqpe secundus spirtfbat pfntus; qi^umque Bollius taberna-- 
culi foribus adeqpitaret^ Thoroljus in eodem momento egressus lecticam iu 
sinugestabat scorteam. Stricto tum Bollius Pedimorsore hominem transfixit; 
Thorolfus resupinus in tabernaculuni pfoetrdtus est: Bollius'pero eqpam^ 
extemplo conscenditj mercatores autem concursantes eum aggressi suati 
Boll}us dixit: jam vobis consilium optimumjudico , . vos qpiet^s contin^nf^ 
haud enim memet citra puherem inpuJperem consternetis ; fieri autempo^ 
test, ut ego alterutrum pestrum aut utrumque amputem, anteqvam occidar. 
ThorgrUnus dixit : hoc ego perum esse autumo; ita illi se abstinebant. Bol^ 
lius autem domum eqpo vectus multam ex hoc iUnere gloriam reportans 
mulium enimillihac re gesta honos auctus, visaqveres strenuetrdnsactat 
in alia enim terroe ptaga homo condemnatusp solitari deiride itinere ad hor 
stilem agrum suscepto idem occisus* • 

cap. Lxxxra. 

Eadem cestate Bollius ac GudmundUs Dives in comitiis publicis 
conpenientes multa secum invicem loquebantur. Tuhc dixit Gudmundus: 
hoc scias^ Bolli! talium virorum^ qvalis tu esy me expetere amicitiam, ita^ 
qpe te inpito ad dimidii mensis conpipium, multum exhortans, ut venias. 
Bollius respondity sepero velle honorem^ qpi illi a tali piro offerretur^ 
acceptare; itaqpe se pentutum promisit. Tiim et alii piri similid illi exhi" 
buere amiciticB documenta ^ Arnotus enimKjerlingarnefus'BolKum inPitaPit 
Myhlabcei ad conpipium celebrandum. Thorsteinus eratjwmen pito; HaU 
habitaculum^ pater Hellunarjus. • Ille Bollium, qpando jiboreaJi regiQj}^ 

rediret, adse inpitapit; Bolliumqpoqpe inpitapit Thordus Marbcelensis. E 

* • ■ 

comitiis discessum est} Bollius domum eqpo pectus. Hac cestate napisDugur'-^ 
darnesi appulit atqpe ibidem subducta est. Bollius XH mercatorum ho^ 
spitio excepit, ibi per hyemem commorabantur, generoso apud Bollium ha-^ 
spitio utentes} -usqvead julense iempus proeterlapsuin qpieti illi inansere. 

Xx 
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jM;.ea eptir jdl «tlar Bolli At viti«x heioi^bodanaa nordr, ok leetr liaim pi. 
jtfrha hesta 6k \>fr ferd sfna, yora l>eir XVIII i reid; Tom kanpmeiin 
allir V&pnadin Bblti reid i blirri kdpu ok hafdi i hendi spidtid kondngs- 
naut et gdda. peir rfda nd nordr ok koma i Marbaeli lil pdrdar, yar par 
aUvel vid peim tekit; sdtu nd i miklum fagnadi. padan ridu peir d Mik- 
]^fe..«til Arndrs ok tdk hann aga^tliga yel Yid'I>eim; yar par Teisla en 
bltata» pd msE^lti. Arndrr: vel hefir pA gert^ Bolli! er I>u hefir mikheim- 
adtt;' pykx mer pii hafa t;^t i p\i vid mik mikinn felagskap; skulu ei eptir 
betri giafir med m^r, enn t>d skalt t>iggia mega; mfn vindtta skal p^r ok 
heimil vera ; en nockurr grunr er mer d, at p^ seu ei allir menn vinhoilir 

* , ***** ^ * • 

1 pessu h^radi; pykjast sviptir vera ssmdum; kemr pat mest til peirra 
Hialta-sona; mu.n ek nu ridast til. Xerdar med p^r nordr i Heliar--dals* 
heidi, p& er pir farit h^daui Bolli svaradi: pakka vil ek ydr> Amdr bondil 
alla saemd^ er per gerit til min nii ok fyrrum ; pyki m6r ok pat bseta v&rn 
flock at p6r ridit med oss ; en alt hugdum v^r at fara med spekt um pesai 
herut, en ef adrir leita d oss^ pi mi vera at vdr leikim pd en nockut i 
mdt. Sidan rsezt Arndr til ferdar med peim^ ok rida nu veg sinn. 
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CAP. 84- 

NiS er at segia fird porvaldi, at hann tekr til orda vid pdrd brod- 
ur sinn: yita muntd^ ^t BoUi fer hedra at heim-bodum; eru peir nti at 
Amdra XVIII aaman ok sttla iiordr Heliardals-heidi. Veit ek pat, aagdi 
p6rdn porvaldr mselti : ekki er mit pd um pat^ at BoIIi hlaupi b6r avi 
um horn oss, at ver finnim hann ei; pviat ek veit ei hverr minni ssemd 
hefir meirr nidr^drejpit enn hann. pdrdr mselti ; miok ertu ih]utunar-*5amr 
ok meirr enn ek vilda^ ok lifarin mundi pessi^ ef ek redi; pyki m^r livist 
at Bolli sei rddalaua fyrjr ,pSr^ £i mun ek letiast JMita^ aagdi porvaldr^ en 
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Kerum pC9t jtUenseJestum JBollius persus borealia ^nuipi^ ndire statui^^ 

ium eqpos calceari ^jussit seqve ad iter paravit. XFIIl iter ingr^ssi & 

omnes qpidem meroatores armati, Bollius in itinere lipido erat indutus 

amiculoj prmstantemqpe illam hastam gestabat, qpam rex^ ifli dederat. 

Jam borealia versus eqpitantes Marbwlum ad Ihordum perpenere. ' ffene 

exoeptiy multa ibicum lcBtiiia{morabuntur. Inde Mihlabeeum odArna^ 

rum perpenere, ibiqye admodum amice excepti sunt. Prcestantissimum 

ibi conpipiunu Tunc dixit uirnorus : bene tu fecisti, Bolli! qpod mem^t 

pisitasti, multum eo familiariiatemmeeummonetrasfiepideris^ nec apud 

meprasstantiora reliqpa erunt dona, qpamilla^ qpce tibi offevffniur } ^jnem 

qpoqpe amicitim tibi erjtcopiai haudmihi tamenA^best ^wpipiQr qposdoim 

hujus pagi pirorum iibi minus esse^imicos^ nam dignitate se orbatos exi-^ 

stimant, h(}e autem ad Hjallii Jilios potissime \pertinet ; te itaqpe hinc 

abeuntem . borealia versus in tesqpa Heliffrdaleneia coJfUtabor. Jfollius 

respondit : ego qpidem^ tibijirnorepirhonesie! gratias rtferopro illo omni 

honore, qpomeet jam etantea affedsti, Sa tumqpidem nostra,fCQh^rs^ultp 

videbitur honoratiory situnosmetfueriscomitatus; perwn npsqpi^ti istos 

pagos transire statueramus; si autem alii nosfuerint aggressiyjiiiri pofest 

ut et iili a nobis. aliqpid patiantur. Deinde Arnorui cum illi0 profi^isci 

parat. Iter inde ingressL ,. 
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CAP. LXXXIV- 

De Ihorpaldo jam memorandum qpod Ihordtm Jratrtim^ itgs 
sUloGUtus eA: te qpidem scire arbitror Boilium.hic coMpipiq freqpentfffe; 
nam cum ILFIII sociis apudjirnorwncommaratUr aoAorealia vereus per 
tesqpa HeljardAlensia i^er facere stattiiL Scio qpidemhcecj dixit Tf^or-' 
duis. Thorpaldus dixit: Verum mihi parumplacet^ uti Btdliusnostris 
ita armis prodsultet ut illumhaud conpeniamus^ ego enin^^nemimni nqipi, 
qpi meum magis qpam illehonorem laeserit^ , JhorilUB idixit: tu pepo lu^ 
benter & lubentius qpam ego pelim multas causas suscipis & hoc qpidem 
me auctore haud susciperetur iter, haudenim mihi certum videtur Bollium 
contra te consilio egentemfore. Haud ego dehortabor, dixit Ihorpaldus, 

Xx a 
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^ iimnt rrfda ferd Jjinni. -I>^rdp m«lti: ei miHi ek eptir sitia^ «£ p4 ferr, 
brddir! en p^r munu ver eigna alla virdlng pi ,.er ver hlidtnm 1 pessa^i 
ferd 6k svief odruvls bcr til. porvaldr safnar at Ur momiutn ok verda 
peir XVIII saman ok rfda a leid fyrir pA Bolla ok «tla at sitia fyrir t>eim« 
freir Arndr ok Bolii rfda nii med sina menn,'ok er skamt var i milli t>eirra 
l>k Hialta sona,^ ^dd^mseltpBoUi til Arndrsr^muneipat n4 rdd, at (>erhverfit 
aptr? hafi p^r p6 fylgt oss et^dreingitigsta; munu I>eir Hialta sjnir ecki 
-sseta fl^radum vid mik. Arnor mselti: ei mun ek enn aptr hverfa, t>vi at 
svsL er sera 'annarr segi m^r, at porvaldr muni til pess aetla at bafa fund 
^inh/edk bvat se ek 'par upp koma? blika par ei skildir vid? ok mnnutsar 
vtoa Hialla-synir ; en ' t>6 m«stti nii sv& um biiast^ at pessi peirra ferd . yr^i 
peim til engrar virdfngari en megi metast fiorr&d vid pik. N6 sii I>eir 
porvaldr brsedr at peir Bolii eru hyergi lid-feerri enn peir ok pykiast sii^ 
ef I>eir s^na noekiira uhflefu af sir^ at I»eirira kostr mundi mikit vesna; 
sfnist t>^im pat ridligast at snda aptr, alls"^) I>eir mdttu ecki sfnum vilia 
framni-koma. p& medltip^rdr: ni& fdr sem mik vardi, at pessi ferdmundi 
' verda hdedilig, ok {>a&tti mer enn betra heima setid ; bofum s^nt oss i fiand- 
' skbp vid •menn, en komit engu & leid. peir BoIIi rf da leid sf na , fylgir 
'Araor }>eim upp & beidinay ok skildi hann ei fyrr vid pA enn halladi of 
nordr; pi. hvarf hann aptr^ en I>eirr ridu ofan-eptir Svarfadar-^dal ok 
koma & bse pann^ er & Skeidi het; par bid sd madr er Helgi het; hann var 
aett-smirr ok illa ^) f skapi^ andigr at fe; hann dtti pi konn er Sigrfdr 
ih^t, biih viir fraBod-kona porsteins Hellu-Narfasonar^ hun var I>eirra skor^ 
^ngr meiri.. peir BoIIi litu bey-gardhia ser, stigu peir I>ar af baki okkasta 
I^oir fyrir bdsta sina ok veria til heldr lillu, en p6 heldt BoIH I>eim aptr 
at hey-gioiiani j veit ek ei, sagdi hann^ hvert., skap-Iyudi bdndi hefir. peir 
gdfu hey^^-vdndttl ok letu hestana gripa f . j A bsenum heima geck dt madr 
ok l>egar inn aptr okimeUi: mehn •eru vid. heygard I>inn, bdndi! ck reyna 
desiaiiiar^*'*j. Sigrfdrhiisfreyia «varar : I>eir einir munnt>eir meim verai at pat 
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iibi if>ero liherum relinquetur uirum prqficisci velts annon. Thordus dixU: 
haudegp remanebo si tu^frater! profectus fueris ; tibi autem omnem ho^ 
norem tribueraus, quem ex hac expeditione reportaverimus , idemfaciemus 
eiqyid adpersi acciderit. Thorpalduspiros collegit XFIII^ etuna cum illis 
Bollio acilliuscomitatuiprofectusestobpiamy illi insidiaristatuerat* Ar^^ 
norus ac Bottius jam cum suis iter continuapere, cumqpe breve inter eos 
atqpe Hjaltii fiHos reliqpum esset apatii^ Bollius uirnorum ita alloqvitur: 
Non jam foret optimum utitucumtuisreperterere? Jam enim honestissime 
nos estis comitatif nec ego opinor .Hjaltiifilios mihi struere insidias. Arr' 
norus dixit: haud ego adhuc repertar; mihi enimpidetur ac si aliqvismihi 
in aurem insusurret Thqrualdum te conpenire constituisse. Qpid autem ibi 
emergit? Non ibifulgent clypeif Hjaltii filios ibi reor adesse. Verum jam nos 
itarempossemus comparare, ut eorum istud iter nulli illis foret glofice^ sed 
iamen existimari qpiret, uti insidice iuo structce sint capiti. Thorvaldus jam 
ac Ihordus fratres comperi^ntea Bollium sibi haud e4se inferiorem n/umefco 
comitantiumj atqve intelligentes ipsorum condit,ionem multo deteriorepi 
fore, si aliqvodfacinus molirentur^ optimum duxerunt reyertij qpum^ qpce 
cuperentf neqpirent perficere. Tunc dixit Ihordus: Jam id evenit qpod 

* » 

ego expectapi: istud futurum iter ignominiosum; jamqpe satius duxerim 
domi remanere; hostilem enim exhibuimus anirhum^ nihil tamen efficientes. 
Bollius cum comitibusire perrexityArnoro per tesqpa moniarkteoscomitantef 
necprius discedenie qpam addeclipia mor^iis boreampergentiU Peutumessei; 
ium pero repertebatur ; illi per Sparfadardalum descendentes adyillam Siei-^ 
dum pocatamperpenere; ibihabitapit pir^ Helgius nomine^ ignobile illigenfie, 
magna inerat malignitas ^ dipitice supererant; uxor illi Sigrida nomine^ 
Thorsteino Hellunarfifilio cognaia ; generosior illi indoles inerat. Bottius ao 
itlius sociifoenilesibipropinqpum conspexerej ibi abeqpis descendentesjfoe^ 
num iis sparsere, nec mulium adhibuerefoeni^ tamenBollius eos monuii uifoe^ 
no parcereniy dicens, senescireqpaliscolonoesseianimus^ iUi auiem mani^ 
pulum sumserefoeni eqpisqpe prcebuere. Homo qpidam^ qpi in pilla ad^^ 
esset, egressus^ statim intro rediit dicens: piri hicfoenili tuo adsuni, co^ 
lone! foeni cumulos perientantes. Uxor Sigrida respondit: tales istom 
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muii r^d at spara ei hey vid« Helgi hlidp npp i oda-fari ok kradat aldri 

hafa skyldu pessi rdd, at hann leti atela heyum sinutni hann hleypr pegar 

sem^hann se vitlaus ok kemr (>ar. at sem^eir ddu. BoUi stdd upp^ er hann 

leit ferdina mannsins, ok studdist vid spidtid konungs naut, ok pegar Helgi 

kom at honum ok mselti: hverir eru pessir pidfarniri er mer bidda ofrlki» 

.ok stela mik eign minni, ok rifa 1 sundr hey niitt^fyrir fararskidta sina? 

BoUi sagdi nafn sitt Helgi segir: t>at er dlidligt na£a ok muntu vera lir^tt- 

yls. Vera md ht svi se^ sbgir BoUi, en hinu iskaltu maeta er risttvf si er £. 

BoUi keyrdi pi hestana frd heyinu ok bad p& ei ceia lengn Helgi mselti: 

ek kalla ydr hafa stolit mik (>essu^ sem per hafit hafl;, ok gert A hendr ydr 

skdggdngs-^sok.' pd munt vilia^ bdndi ! segir Bolli^ at ver komim fyrir oss fe- 

fadtum vid pik^ ok hafir pA ei sakir d o8S| mun ek gialda tvenn verdfyrir 

'hey pitt. pat fer heldr fiarri^ svarar Uelgii muft ek fraraar dhyggia nmpat^ 

erv^r skilium. BoIIi maelti: erunockurir hlutir pelr^ bdndi! er t>ii vilir haf a 

1 ssett af oss 7 t>at {^ykl mer vera megSy segir Helgiy at ek vili spiot pat et 

guIUrpkna^ erpd hefir i hendi. Ei yeit ek^ segir BoUi, hvart ek nenni pat 

til ,at Uta; hefi ek annat nockut heldr fyrir pvi seUat; mdttu I^at ok varla 

tak at beidast vftpnaNur hendi ni^; 4ak heldr aotiQt fd.avA mikit at pd 

t>ykist vel haldifin af« Fiarri fer pat\ svarar Hdgi^ er t>at ok hezt at pir 

svarrt sliku fyrir, sem p6T hafit til-giSrt ' Sidan hdf Helgi upp atefnu ok 

stefndi BoUa um piofnat ok let varda sk6ggang. BoIU stdd ok heyrdi til ok 

brosti vid (litinn pann*). En er Helgi hafdi lokit stefnunni^ mselti hann: 

nserr fdrtii heiman? BoUi segir honum. . pd mselti bdndi: p& tel ek pik 

hafa i odrum aUst meirr enn hdlfan manut.; Helgi hefur p& upp adra stefnu 

ok stefnir BoIIa um vergdng; ok er pvi var lokit, pi nia&Iti BoUi: pik hefir 

mikit vid, Helgi ! ok mun betr faUit at leika nockut i mdti vid pik ; pi hefir 

_ » 

BoIIi upp stefnu ok stefhdi Helga um ill-maeli vid sik^ ok annarri atefnu 

*) ,jiUi: hlutum {>essam. 
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piros arhitrory ^t UlisJoefiUff^ flenegare haud euadeindum exietimem* Helr- 
giusfurlosQ cifm impetu surrexft nfgan^^ ee tqlibus ^usfiruffi^cQ^filiis f^ut.. 
permissurum, ut foenum Hli furfo aur^riperetur. Ext^mvlo uii mente 
captus cucurrit ad eum locum, ubi constitere. Bollius aduenientem con-* 
spiciens kominem surrexit innixus hdstoe', qvam illi dederat rex\ Helgius 
eum statim adiens^itaJocutusest: qpate hoc furtirh genusest^ qpod mihi 
inferat vim, meaqve bona mihi surripiat, suisqve^qvis foenUmmeumdis^ 
pergat? Bollius nomenconfessusest. Helgius dixit: illepidum sane nomen 
teqpe injustum essehominem arbitrpr. Jta qvidemfieri potest^ dixitBollius, 

• 

tu vero justitiam a me experiere. Bollius tum equos a foenili abegit, socios 
rogans, ne diutius ibimanerent. Helgius dixit: ego pos id, qpod sumsistisj 
mihifurtosurripuissejudicoy Scin posmet ijpsos capitale crimen commis^ 
isse* BoHius dixit: spero te^ colone! hoc pecunia (sxpiare nobis permissu^ 
nfm^ atqpe ita nosaceusare cessatur^m. Ego tibi duplex solpam foeni, 
pretium^ Nullo pacto, dixit Helgiusy majora ego moliar, anteqyam dis'^ 
cedamusm Bollius dixit: numqpce ressuntj qpibus acceptis nobiscumin 
grdlidmpelis redire? Hdud ego pernego, dixit HeJgius^ me hastam illam 
obauratam, qpam manu gestas, accepturum» Ego pero nescio^ dixit BoU^ 
lius, anillam tibi iradere velim; illa enim ad aliud negotium-destihata 
est & tibi gpidem talia vix. essent proloqpenda , ut tetumf qpod manu glh* 
starem, poscereSf aliam potius tantam accipies pecuniam^ ut tuo sati^fiat 
animoJ Nullopacto, respondit Helgius, et opiimum qpidem est, ut talem 
luatis poenam, qualem sitis meriti. Deinde Helgiue Bollium citare orsus^ 
furti illi dixit diem, sylpestre ei exilium minitans. Adstans Bollius atqpe 
ista audiens subrisit lepissimi hbminis cunentia; Helgius autem citaiione 
finita Bollium rogapit : qpando domo profectus es ? Bollius hoc illi memo^ 
rapit. 2unc dixii colonus : tum te ab aliis ultra menais dimidium susien^ 
iatum exisiimo^ Aliam itaqpe Helgius citaiionem orsus Bollio mendica^ 
iionis dixii diem, qpofinito Bollius ita locutus est: multa moliris Helgi! 
Melius qpidem conpeniet, haud tranqpillum omnia perpeii» Tum Bollius 
citationem orsus Helgio conpiciorum sibi ingestorum diem dixit, alia cita'^ 
iione diem illi dixit mali consilii ^ qpo sua sibi bona fluferre conaius sii. 
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nm brek**rdd til fiir slns. peir raaeltu fSrunaulftr ' Jbatid «ct drepa skjldi 
6k6Inii panti. ^BoIli kyad pat ei tkyldu. Bolli let varda skdg-g&ng; hanh aagdi: 
pir skulut faera heim hiisfreyu Helga knff ok Be^ti, er ek aendi henni, 
pyiat mer er sagt, at hiin hafigott eina lagt til yirra haga. BoIIi rfdr nu 
I brott, en Hetgi er par eptir* peir Bolii koma tU Pprateinf & HdU ok £& 
pK gddar vidtokurj er par biiin veizla frid. 

CAP. 85. 

N^d er at aegia fri Helga at hann kemr heim d %eid ok segir 
hdsfreyu sinni, hvat peir Bolli hofdu vidizt; t^ykiuuiat ek ei vita, sagdi 
hann,] hvat ra^r verdr til r^ds at eiga vid slikan manny aera Bolii er, en 
ek er mila-madr engi; d ek ok ecki marga, pk er mer muni at mdlum 
veita. Sigrfdr hiiafreya svaradi: pii ert ordinn mann-fdli mikill; hefir dtt 
vid ena gofgustu menn pk gert pik at undri]; mun I^er ok £ara, jsem makligt 
er, at pii munt h^r fyrir upp-gefa allt fd pitt ok sidlfan piL Helgi heyrdi 
d ord hennar ok pdttu fll vera, en gruuadi p6 at; aatt mundi vera, pvi 
at'*honttm var svi farit, at hann var vefialmenni ok {>& skap-^lllrok heimskr; 
sd hann aik engi faeri hafa til leidr^ttu^ en mselt sik i ufsem; barst hann 
heldr Illa af fyrir I>etta allt jafn-saman. Sigridr let taka ser hest ok reid 
at finna porstein fraenda sinn Narfason^ ok voru I>eir BoUi pd komnifi 
hiin heimti porstein AmAl ok sagdi honum i hvert efni komit var. pdhefir 
alikt illa til tekist, svarar porsteinn. Hi&n segir ok hversu vel BoUi hafdi 
bodity en hversu heimskliga Hoiga for; bad hiin porstein eiga i alianfalut 
at petta mdl greiddist. Eptir pat f6r hiin heim ; en porsteinn kom at mdli 
vid BoUa : hvat er um, -vinr ! sagdi hann, favart hefir Helgi af Skeidi s^nt 
fdlsku mikla vid J>ik? vil ek bidia, at p6r leggit nidr fyrir min ord ok vird- 
it I>at engiss^ pviat umset eru I>ar afglapa-ord. Bolli svarar: f>at er vist 



,858 

lllius comites neqpissimumillum h<)miH€m bccidjsndum censuere. JBollius 
ita faciendum negapit. Etiam Bollius [in citatione'] sylvestre minatus est 
exilium; tumqve dixit: Helgii uxori cultrum aq balteum, missa a me 
donaj domum deportatis y relatum enim mihi est, eam nisi bonis consiliis 
nullas sibi nostri negotii partes vindicasse. Jam JSollius indeeqvo pehitur^ 
Helgius autem remanet. Bollius cum sociis Hdlsum pervenit ad Thvrstei" 
num. jLautum ibi oonvipium inst^uratum erat. 

CAP. LXXXV, 

Jram c^e Helgio memorandum, qvod Skeidum domum perveniens 
uxorem docuit^ qvid sibi cum Bollio negotii fuisset. f^erum ego, inqvit^ 
parum intelligOj qvid niihi consilii tutissimum sit capere cqntra talem 
pirum^ qualis BolUus est} haudenim ego multum in causis versatus^ nec 
multi sunt illi, qvi mihiforensem ferant cpem. Uxor Sigrida respoi^ 
dit: tupero tegessistiut pirstultiasimusj nobilissimoeenimpirxxs adortua stQ-- 
liditatis edidistimirjaculum, Aocjvero meritam tibiforiunam inferet, nam 
omnes tuasopes teqve ipsumdeper/les. H^lgiqillius verba audientij>arum qvi^ 
demeaplacilere^tameni^eraessesuspicatus^st. Taiis^nim illi ineratindoles 
qvod vir ^rat pusillanimis multas iamen neqvitice atqve stotiditatis, nee 
ullam ;seseexpediendi piam 4:onsj)exit^ sed perbis summa sibi contraxerut 
pericula. His ^omaibus ^imul ioeger factus ^t animo. Sigrida eqvum sibi 
adduci jussit atqve profecta est ad cognatum suum Thorsteinum, Narfi 
filium^ conveniendum. Tum Bollius cum suis advenerat sociis;.illa Thor-^ 
steinum ad colloqvium secum epocavit docens, qvo res essent deductas. 
Thorsteinus respondit: hoc pero male xiccidit. llla ^tiam memompit ge-- 
nerosas a BoIlioiobJataskohditiones^ utqve Helgius sese gessisset -stolid^, 
rogapitqpe Thor^teinum, : utomni studio isthanc lifem nd liqpidum perdu" 
cere conaretur. Postea domum rediiU Thorsteinusnut&n €um Bollio ta^ 
lem ingressus £st sermonem : qpid istud ximiceJ rei est 7 Num Helgius 
Skeidensis se admodum stotide erga te gessit? Bgo pero te rogo, ut mei 
gratia hanc rem omittasj nulliusqpe pendas , nam hac de re palet :Jutilia 
esse fatuorum perba. Bollius respondit : perum id qvidem, hoc q voqve nul^ 
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at petta er engisa yert, nmn ek m^r ok ecki um I>etta gefa. pi vil ek, iegir. 
porsteinn^ at I^er gefit honum upp t^etta fyrir xnfnfa rtiild ok hafit par 
fyrir mfna Tinaltu. Ecki mun I>etla til neioji randa horfa; Tet ek 
mer fdtt um finna»t^ ok bidr >at v&r-daga* porsteinn maelli; I^aC rana 
ek s;^aa, at mer t>ykir miii skipta at petta g^ngi eptir jnfnum Tiliaj ek 
Til gefa t>^^ ^e^ P^^^9 ^x* beztr e^ b^r .i ^Veitum t^k eru XII samau 
hrossin. Bolli svarar: sUkt er allvel bodit^ en ei IjMirflla at leggia 
her svft mikla stund d^ ek gaf mtfr Iftid unr slfkt, mnn ok lltid af verda, 
pi er f dtfm kerar. pat er sannast^ segir pofsteinn,^ at ek vtt selia t>er 
iialfdaemi fyrir miliL Bolli svarar: pat aetla ek sannast at ecki purfi um 
at leitasti pviat ek vil ecki saettast a pciU mdl. p& k^std I>at er ollum oss 
gegmir verst^ segir porsteiBQ, p6li Helgi se litiU- verdr pi. er hana p6 i 
Tenjslum bvitdimi vid oss^, pi munu ver bann ei opp-^gefii oadir vSpn 
ydaTy sidan pd vilt engis min ord virda; en at t>eim atkva^um at Helgi 
hafdi f stefnu vid tJik, lizt mer pat engi %kemdar-auki, |>d at pat s6 a pfng 
horit. Skildii peir porsteinn ok BoUi heldr fif^liga; rfdr hann i brott ofc 
hans felagar^ ok er ecki getit at hann se med gjiofum i brott lejstT). 

CAP. 86. 

SoIIi oh hans ioronauiar komu & Modru-voIIu tfl Gndmundar ens 
r(ka y. hana gengv l mdti peim med allri blidu ok var ea gladasti. par sdiu 
l^eir h&IfiMi minud i g<kluta fagnodt. pi maelti GMdmiindr til BoIIa: hvat 

er tiNhaft um pfA^ hefir siindi^l^yekf ordH med ydr porsteiiri ? BoIH kva^I 

♦ »- 

Iflitf tif-haft um t>at ok tofc annat mdl. Gudmuirdr maehi: hveria lcfd 
s^tlar piSi aptr a€ rida? £ha somu, sagdi Bolii. Gudmundr maelti: letia vil 
ek ydr pess^ ^vfat m^r er svsfc sagf at t>id Porsternn hafiit skilit f&liga; ver 
heldr h^r med mer ok rid sudr i v&r ok litum p& pessi mal gin^a til 



liu$ est pendenduny^ nec ega hoc jaultum ourdbc, .^i.Tnnc egp pelim^ difi^ 
Thorsieinus^ ui illi igUO$ceres,mei causui.mea^qpe contra accipere pel- 
les amicitiapis Bolltus r^sp^^ndit: hasc qvidem fes erit, citra periculum ; 
ego enim haud multum illud puravij pernale vero tempus exspectahit. 
Thorsteinus dixit: ego vero manifestum reddam mihi magni interesse W* 
(ieriyUtihpCj qpem egpcupiamjeumnanciscaturepeniumi tibi enim e^um do^^ 
nabof qpi in his tribubusprasstantissi/n^sest,grexeqparius numeroXII illum 
seqpitur. JBoIIius respondit: prasstantem sane ojf/srsconditionem'^ iamen haud 
necessum erit hoec tibi tanta agitare cura. Egc hasc haud curavi multum^ 
nec in judicio res magni habebitur, JBgo i^ro, inqi^it Thorsteinus, hujus 
Causes tibi liberum arbitrium permlttam. Boltius respondit: ego verissi^ 
mum existimo inutile esse talia pertentaref ego enim in hae jcausa nuUam 
accipiam conditionem reeonciliandi. Tum tu id eligie, qpod nobie omni^ 
bus nUnusfaustum sii, dixit Thorsteinus ; qvamvis enim HeJgiue haudmagni 
esstimandus sitp iamen nobis esi affinitaie CDUjuttctus, nec nosmet illum 
vobis trademus trucidandum^ qpandoqvidsm nosira dicta uil apud te va-^ 
lentf Ea veroverba^ qvw Helgius iu te adhibuit iu citaiione, ut in comi- 
tiisrepetanturfignominia adaugeri neqvaqvam videtur- ThorsteinusacBoI^ 
lius minus familiariter discesserunt. Bollius cum eociis inde profeetus^ 
jwG Tnemoratum eat illum donis honoratum abiisse. 

CAP. LXXXVl. 

JjoIIius ac illius comiies Modruvallos ad Gudmundum Divitem 
pervenere. Mulia ille cum comitate aiqVe Icetitia illis obviam egressus 
est. Ibi per dimidium mensis egregio utentes hospitio commoraii sunt. 
Tunc Gudmundus Bollium iia allocutus est : Qvcenam hujus rei ratio est? 
numqvce inter te atqve Thorsteinum dissensio est exorta? BoIIius hoe 
magni momenti esse pernegans, alia de re loqvi occepiU Gudmundus ro'^ 
gavii: qva iu via domum proficiscere? eadem qva veni^ dixit B4)IIius. 
Gudmundus respondit: hoc ego vobis disvaderem; relatum enim mihi est^ 
iuum cum Jhorsteino discessum haud absqve offensione fuisse. Potius 
apud me maneas^ ae vere versus meridiem preficiscare , tumqve istas liies 

Yy a 



9B6 

tegar. Bolli J^zt ei knundi bfegda {erJdnni iyrip iait peitta , .m .Ixat bugda 
ek, pi er H^lgi fiSIit leC 6^m hbildlskuligast ok mfleiti }iv«tt 6ord i at odru 
"Vid oss ok viidi hafa' fepidtid konilngs-haut lir hferidi-trtei^ fyri^ einu hey- 
\onduI, at ek skyldi frei^ta at hahn' fengi timbun orda srnna; liefi ek ok 
anhat aetlat fyrir sjpidlinu at ek munda heldr gefa pet ok p^t med gull- 
hringinn" t>ann, er stol-konurigrinn *) gaf m^r, hygg ek nii at gripirnir seu 

• •• \ . N , 1 • . . . • • ■ » ■ « , 

betr nidr-komnir enn p& at Helgi hefdi pa. Gudniundr t^ackadi honum 

' • ' • ' > • ^ . "i , . 

giallr J;>essar ok maelti: her munu smaerri giafir i md(i koma enn yerdagt 
er* Gudmundr ga|f Uolla skiold guU-Iagdan ok gullhrfng ok skickiu, yar i 
henni et d;^rsta klsedi ok hdin 611 ^ar er baeta potti; allir yoru gripimir 
miok .4g89tir. p^ maehi Gudmundr : llla t^yki mi^r pu gera|. Bolli! er p^ yit 
rlda um Syai^fadar-dal. Bolli segir I^at.ecls^ skc^^fi jQu&ui ridii peir i brott 
bk iskilia |>^ir G.bdmundr . yid eitucn.mesttnnH^iserktikiuii* peir Bolli rida 
Hti yeg ^inn ilt um GallHtti^fitr&htf/ Um kyeliik konitt peir A pann bes, er 

at Krbssum. heitir^ par bid s& madr 6r OlMr h^t, hann dl^d iiti> hann yar 

• . ' '. 

sk5lI6ttrok { iskinn-stacki ; Ottar kyaddi pd yel bk baud peim I>ar at yera; 

piit I^iggia I>eir; yar I>ar godr beini ok bdndi en kdtasti^ yoru peir par um 

ndttiria. Um mor^ininn, er J)eir BoIIi yoru ferdar bunir^*), |>d maelti Ottar : 

yel hefir piSi g^rt, BoIIi ! er pd hefir sott heim bae niinn, yil ek ok s^na p6r 

litid tillaeti, gefa per gullhrfng.ok kupna. pock at pii t>iggirj; her er ok 

ilngr-gullf er fylgia skaK BoIIi piggr giafirnar ok J^ackar bdnda. Ottar yar 

^^hesti sinum ]>ar noezt^ ok feid fyrir peim leidina, pyiat fallit hafdi 

•« .... ,4 '.I, 

jnio^ ' litill. um ndttiaa^ J^eir rida i^u yeg sinn lit til Syarfadar-dals , ok er 
t^eir liafa ei len^gi ridit snerist hann y^d Ottar ok mselti til BoIIa: I>at mun 
tk s-^na ^t ek yil<Ia at 'pii yserir yin minn^ er Iier aoflarr gullhringr er ek 
yil t>er gefa, yaeri ek ydr yel-yiliadr i pvi er ek maetta; muntt p6r ok 
pesi purfa. BoIIi kyadbdnda fara «tormanuliga til sin^ en p6 yil ek I>iggia 
Iiringinn. pi gerir pa vel, segir bdddi. ' 



• ' *) :^lii\- Slottkoftingrinn. ■ '**) AUh: •fefdWnir. ' 
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iranaigamus. Bollius propter iales minas se iier dilaiurum negauii} ho€ 
vero, inqvit, constitui, quum Helgius ille stultus se maxime gereret stolide, 
nobisque continua iiigereret convicia j hastamque y regium munus^ pro uno 
foeni manipuloa memet posceret y tentare illi dictorum reddere renumera^ 
iionemy et qvidem ad aliud hastam destinavi\j tibilenim illam et aureum 
simul annulum, qyem consianiinopolitanus mihi dedit rex, donare consti^ 
tui. Haec cimelia m^lius ita esse collocata arbitror^ qvam si Helgius ea 
accepissei. Gudmurtdus illi pro his muneribus gratias persolvit dicens: 
ifiliora qi^am ceqpum est tibi reddentur munera. Gudmundus Bollium do^ 
nayit clypeo obaurato^ aureoque annulo atqve ioga e panno prcetiosissimo 
confecta, auroqi^e distincla ubicunque ad^ ornamenium conferre pisum est. 
Prcestantissima omnia illafuere gestamina. Tunc dixii Gudmundus : pa^ 
rum mihi placet y Bolli! si per Svarjadardalum iter facies. Bollius id 
damno futurum negapit. Deinde Bollius cum suis profectus a Gudmundo 
intimo cum amore discedens. Jam Bollius ac aocii per Galmarsirandam 
ire perrexere, vespere ad pillam peruenere qvce Krossar pocabatur. Vir ibi 
habiiabat Ottarus nomine ; foris ille adstitit capite caluus, iogamqpe gf^ 
sians e pelle confectam. Ottarus comiter illos^ salutaviiy et apud se ho^ 
spitium obtulit; hoc illi acceptauere. Bonoibi hospitio utebaniur ei hospiie 

admodum hilari. Ibi nociem iransegere. Sequente die cum Bollius ac 

• 

illius comites ad iier parati essent, Ottarus ita locutus est) bene fecisti, 
Bolli! qvod meam uillam adiisii^ qvantobrem exiguam quidem tibi reddam 
gratiam, aureumtiln annulum donaboy gratiasqve habeboj si illiim velles 
accipere. Digitale qvoqve hic aurum adest, qvod illum seqvetun Bol- 
lius munera accepians colono gratias egit. Oiiarus suo vecius eqvo viam 
illis prcecursavit, nam illa nocte aliqvanium ninxerai. Jam ire perrexe- 
rurit ad Svarfadardalum , cumqve haud multum vice confecisseni, Oitarus 
canversus Bollium allocutus est: ego reddam manifesium memet cupire ut 
mihi qmicus sis , alter enim aureus annulus hic mihi adest^ qvo ie donare 
voloy namin iis, qvoe possum^ \mihi erga vos ahimus est inieger} ei hoc 
qvidem vobis erit opus. Bollius coloni generosiiatem erga se collaudavit, 
iamen annulum se accepturum ajfirmavit. Colonus hoc illum bene facere 
iestatus est. 
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CAP. 87. 

JNu er at segia fra porsteini af ildlsij ()egar honum pykir Tan at 
Bolli muni nordan rida, p& aafnar haan monnum ok aetlar at aitia fyrir 
BoIIa^ ok yill nd at yerdi umskipti um mH peirra Helga; J^eir porsieinn 
liafa XXX manna ok cid^ Cramm til Svarfadard«Is-dr ok eetiast t>ar. Lidtr 
het madr^ er bid i, VoUum i Svarfadar-dal , hann rar hofdiogi mikill ok 
yins«Il ok malamadr mikill; I>at yar biintngr hans hvers-dagliga: at faann 
hafdi syartan kyrtil ok refdi l hen^i, en ef hann bi^st tU vlga pi hafdi 
hann bldn kjrtil ok exi snag-hymdai var hann pi heldr ufr^nligr^ 
peir BoIIi rida tit epdr Svarfadar^dal, fylgir Ottar I>eim iit um baeinn at 
Haisi ok at dnni lify par sat iyrir peim porsteinn vid sina meuBj ok 2>egar 
er Ottar ser fyrir-sdtina, bregdr hann vidi ok keyrir hert sinn {ivert 
{ brott peir BoIIi voru sinum megin ir hv&rir> ea iia var lejst med 
londumy en iss Ilaut & henni midri; hleypa peir porsteinn lit & {sinn. Helgi 
af Skeidi var ok par ok eggiar pA fast ok kvad n& vel at Jieir Bolli reyndi 
hv&rt honum vaeri kapp sitt ok metnadr einhlitt, edr hvArt nockurir mena 
nordr I>ar mundu I>ora at "balda til mdts vid hann; parf nd ok ei at 
spara at drepa p& alla, mun pat ok leida odrum, Mgir Heigi, at veita osa 
^g^ng* Bolli heyrir ord Helga ok s^r hvar faann er kominn lit & isinn{ 
Bolli sk;^tr at honum spitSli ok kemr d hann midian, fellr hann a bak aptr 
i ansy en spidtid flygr i backann odrum-megin syk al fast var^ ok h^ 
Hel^i par & nidr i dna. Eptir pat tdkst par bardagf hinn skaxpaati; 
BoUi gengr at syi, fast at peir hrockva Undan er naerr voru; pA sdtti 
framm porsteinn i m<$ti BoIIa, ok pegar peir fundost hoggr Bolli til por-* 
ateinns d dxlina, ok vard I>at mikit sdr; annat sdr ftck porsteinn i, fseti; 
sokniu var en hardasla. BoUi vard ok sarr nockut ok p6 ecki mioL Nd 
er at segia £r& Ottari: hann ridr upp £ VoIIu til Lidts, ok pegar peir 
finnast maslti Ottar: ei er nii sctu-efni^ Li6tr! sagdi hann^ ok fylg piSk ivBl 
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CAP. Lxxxvn. 

Jam de Thorsteino Ilahenai memorandum ^ qtrod cum Botlium 
horealemversus adventurum exspectaret , i/iros collegit Sollioqt^e insidiari 
statuitj jamqpe Helgii litem transigere. Thorsteinus cum XXXpiris ad 
fiumen Svarfadardalense eqvo yehitar,. il/iqve consistit. Liotus erainomen 
viro, habitaculum J^allis in Sparfadardalo, potens ille princeps ac pollens 
amicitia et in causis agendis versatus. Qirotidianus taliserat habitus: tu^ 
nicam^ gestavit nigram, at machceram in manu. Si autem pugna ineunda 
esset, tunica erat ccerulcea, securisqve cornuata* Tum illi aspectus torpioTm 
Jam JSollius cum sociis perSuarfadardalum septentrionem persus iuit, Otta'^ 
rus prceter villam Halsum usque ad flumen eos secutus est; ihi Thorsteinus 
cum suis obsedit^ Conspectis vero insidiis Otiarus^ subita re commotus, 
transversa inde via, citato eqvo avolaifit^ JSollius ac illius hostes diuer^' 
sam fluminis ripam fenuere; soluta autem erat ab utraqve ripaglacies, 
medioqve flumine innatabat. Thorsteinus cum suis in glaciem prosiluit* 
Helgius Steidensis ibi qwoqve aderat, sociosqpe vehementer hortabatur di^ 
cens : jam b^ene convenire, ut Bottius experiretur, utrum itli vehementia ac 
superbia ad omnia auffieeret y anve qvidam virorum borealium illum ad-^ 
gredi auderei^ nec ullijam parcendum sed omnes trucidandos. Hoc qvo^ 
qve, inqvit Helgius , alios perterrebit , ne nobis posfea injuriam inferant. 
JBoUius Helgii dicia audiit conspexitque hominem in glaciem progressum. 
Tum SoUius conjecta in eum hastUy medium iUumferiit; homo resupinus 
in flumen prostratus est ^ hasta autem avolans in oppositam ripam eum 
secum transtutif, ibiqve ripae ita infixa estyUt ex iUa suspensus in aqvam mer-^ 
gereturHelgius. Post hcec acerrima pugna exorta. BoUius adeo vehemeater 
aggressus esfj ut propius occedentesrefropeUerentur. Tum Thorsieinus Bol^ 
'Kum adortus, cui occurrens BoUius axiUamferiit ctc grave vutnus intulit, 
mKud &.jcun pede Thorsteinusvulnusaccepit. Bottiusaliqvcmfumqvoqve vul-' 
- neratus esty nec muUum tamen. Jtim de Ottaro dicendum. lUe J^atlos ad Lio^ 
tum eqvo vectus est, quem ubi convenit ita aUoqvebaturr haudjam iibi erit 
sonsidendum^ Ljote! tu vero^ qvandoqvidem bona adest occasio^ tuam 
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\irding I>inni^ er I>er Iiggrlaus fyrir. Hvat er nii helzt i pyiy Olfar? ck 
hygg at peir berjist her nidri vid dna porsteind of Hdlsi ok BoIIi, ok er 
pat en mesta hamingia at skirra *) vandra?dum t>eirra. Lidtr maelti: opt 
s^^nir pd af per mikinn dreingskap* Liotr brd vid 8ki6tt ok vid nockura 
menn ok ()eir Ottar bddir; ok er peir koma til drinnar beriast peir BoIIi 
sem ddasty voru pd fallnir III menn af porsteini; t^eirLidtr gdnga framm i 
medal I>eirra snarliga 8v& at t>eir radttu naerr ecki at hafa^t. pd m&Iti 
Lidtr: piv skulut skilia pegar i stad^ segirhann, ok er p6 nii aerit at ordit; 
vil ek einn milli gera ydvar um pessi mdl, en ef pyi neita adrir-hv&rir^ 
p& skulu v^r veita peim at-gaungu. En med pvf at Lidtr geck at sv^ fast^ 
pi hsettu I>eir at beriast; ok pyi jdttu hvarir-tveggiu at Lidtr skyldi gera 
um petta ]>eirra i milli. Skildust peir vid sva biiit; for porsteinn heimi en 
Lidtr b;^dr peim BoIIa heim med ser ok pat piggr hann. Fdru peir Bolli 
d Vollu til Lidts; I>ar heitir 1 Hestanesi sem peir hSfdu barist. Ottar 
b6ndi skildist ei fyrri vid pi BoIIa, fsnn peir komu heim med Li6ti| gaf 
Bolli honum stdrmannlijar giafir at skilnadi ok packadi honum vel sitt lid- 
sinni; het Bolli Ottari sinni vinailu. Fdr hann heim tii Krosaa ok sat i 
bui sinu. 

CAP. 88. 

iliptir bardagann i Hest-nesi fdr BoIIi heim med Lidti d Vollu 
vid alla 8ina menn, en Li6tr bindr sdr t^eirra, ok greru pau skidtt^ pviat 
gaumr var at gefinn; enn er t^eir voru heilir sdra sinna, I^d stefndi Lidlr 
ping fiolmennty ridu peir BoIIi d t>ingit^ par kom ok porsteinn af Halsi 
vid sina menn, ok er pingit var sett^ mselti Lidtr: nii skal ecki fresta 
uppsdgn um gerd p&, er ek hefi samit milli peirra Porsteins af Hdlsi ok 
BoIIa^ hefi ek t>at upphaf at gerdinni: at Helgi skal hafa fallit dheilagr 
fjrrir ill-yrdi sin ok tiltekiu vid BoIIa; sdrum peirra porsteins ok Bolla 
jafna ek saman; en III menn^ er fAUu af porsteini, ikal BoIIi bMta^ cn 
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seqvere dignitatem. \LjotUB reapondit:'] quid tum negotii potissimum ge^ 
ritur Ottare ? [Ottarue dixit :] Ego Thorsteinum Halsensem ac Bollium hic 
ad Jlumen confligere autumo , magnce vero fortunas ducendum easet, siqpis 
eorum posset pericula apertere. LJoius dixit: Tu pero scepe liberali- 
tatis egregia documenta exhibes. Ljotus confesiim cum aliqvoi piris Otiaro 
sequente sese in piam dedit. Verum ubi ad amnem peruenere , Bollius ac 
Thorsteinus acerrime conflixere. Tres tum Thorsteini comitum ceciderant. 
Ljotus cum suis eomiiibus tanto cum impeiu processit inter oonfligentes 
ut nilfere ejfficere qpirent. Tunc dixii Ljotus : Ab inpicem extemplo (Usce-^ 
dite Scjam qpidem satis perpetratum est. Ego solus istas pobis liies diju^ 
dicabOf qpod sialterutri pestrum nobis pernegauerint, illos nos adoriemur. 
Cumqve Ljotusadeo insisteret acriter^ apugna desiitere & uiriqpe qpidem 
Ljoto caussoe arbitrium deiulere^ ita discedebant. Thorsteinus domum 
rediit. Ljotus pero Bollium ae illius eomiies ad se inpitapit^ quod Bollius 
haud aspernatus cum suis Ljotum Follos secutus est. Locus ubi conflixere 
Hestnesum pocatus est. Ottarus colonus a Bollio haudprius discessit qpam 
domum cum Ljoto perpeniret. Bollius discedentem magnificis donapit 
muneribus & pro auxilio sibi laio egit gratias suamque ei amicitiam pro^ 
misit. Ottarus tumKrossas repertebaiur^ repetitqpereifamiliariscuram. 

CAP. Lxxxvm. 

JPostpugnam Hestnesensem Bollius cum Lioto Follos omnibus suis 
comitantibus domum prqfectus est; Liotus pero pulnera eorum deligavit 
qpce, cum major illis cura impenderetur , cito sanata sunt. Ubipero epul- 
neribus in integrumsunt restituii^freqpeniemLiotusconpocapitconpentum. 
Bollius cum suis eqpo pectus ad conpentum Thorsteinus qpoqpe Halsensis 
cum suis adpenit sociis; cohpentuqpe constituto Liotus ita orsusest) haud 
jam illud judicium , qpodinter Jhorsteinum Halsensematqpe Bollium ani" 
mo constiiuiy eloqpi supersedebo. Id mihi erit initium sententice : Helgii 
propterconpitiacasieraqpeqpcB in Bolliumausus est suscepta, inexpiaiacoe^ 
des esto; Ihorsteini ac Bollii pulnera ceqt^i pendeo ; Trium autem qui cecidere 
Thoxsieini comitum Bollius coedem pecunia^expiato. F^erum propiermala 

Zz 
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fyrJr fior-rid yld BoIIa ok fyrlr^it skal porsteinii greida hSnain XV 
hundrut III ^na aura, skulu peir at pessu alsattir; eptir petta Tar slitid 
pfnginu, segir Bolli Lidti at hanu mun rida heimleidls ok packar honum 
vel alla sina lidveizlu ok skiptust peir fogrum giofum vid ok skildu vid 
gddum vinskap. BoIIi tdk upp bd Sigridar a Skeidi^ pviat hiin vildi fara 
vestr med honum^ rida pau veg sinn t>ar til er pau koma d Miklabae til 
Arnors^ |tdk hann hardla vel vid peim> dvoldust pau I>ar um hrid| ok 
sagdi BoIIi Arndri allt um skipti peirra Svarfdsela hversu farit hafdi. 
Am6r mselti: mikla heill hefir pii til borit um ferd pessa vid slika menn 
sem t>ii attir par er porsteinn var, er pat sannast um at tala at fiir eda 
engir hofdingiar munusdtt bafa meira frama lir odrum herudum nordr 
hingat enn pd, peir sem jafn marga ofundar,- menn dttu h^r fyrir. . BoUi 
ridr nd £ brott af Miklaba» vid sina menn ok heim sudr^ tala I>eir Am*- 
drr til vindttu med s€t af nf iu at skilnadi ; en er Bolli kom heim i Tungu, 
vard pdrdi& husfreyia hans honum fegin» hafdi hiin frett ddr nockut af 
orrustum I^eirra Novdlendinga ok pdtti mikit i haettu at honum taekist vel 
til; sitr BoUi nii i bui sinu med n^killi virdingu. pessi ferd Bolla var gerr 
at nf ium sogum um allar sveitir> ok toludu allir einn veg um at slik t>dtti 
varla farin hafa verit naliga, ox. virding hana af sliku ok morgu odm. 
Bolli f^ck Sigridi giaf--ord gofugt ok. lauk vel vid hana^ ok hofum ver ei 
heyrt t^essa sogu lengri. 
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consilia inaidiasqpej jBollii sfmctas vapiti^ Ihorsteinus illiXF^hundrada 
aurorum iriulnarium ^olvito. Ita firma utriqve gratia esto. Solutus inde 
conpentus. Bollius dixit Licto ^e domum profecturwn egitqpe gratias pro 
eo, qpod sibi iulisset, auxilio. Splendida utrinqve datamunera, disces^ 
susqpe admodum.umicus. BoUius Sigridce Sieidensis /amiliarem sustulit 
remy i^oluit enim ea versus cccideniem eum ^eqvi. Illi ire perrexerunt^ 
utqvedum Miilabvsum ad Arnorum pervenirent. llle admodum benigne 
eos excepit. Ibi per aliquantum tempestatis commorati. Bollius jirnoro 
memorapit omnia ^ua cum Suarfdcelensibus negotia^ uti acta erant. Ar-- 
norus dixit : iuaveroin hoc ilinerejoriuna insignis, siqvidem tibi cum tali 
piroj qvalis Jhorsieinus ^st , fuit contentio. Et qvidem illuddittum 'veris- 
simnm-: paucoa vel •nuUos principes £M aliis tribubus advenientes majorem 
qvam te gloriam ex hac boreali regione reportassej ^i tot infesti illis viri 
adessent» BoUius cum suis Miklabceo meridiem versus domum profectus 
est, cumabjirnorodiscessiissetrenovatointer^os>amiciticepuctc^ BoUius 
ifero^ ubi domum perpenit Tungam, uxor Thordisa admodum lcetata est, 
nam antea raudi^rqt de pugnis qvas cumborealis regionis viris gesserat^ 
mariiifortunammagnoinpericulo versarirata. JamBoUiusqvietusfami'' 
Uarem curavit remjamqve multa iUius gloria. BolUihaec expediiio per 
omnes pagos sermonibua <:elebrata^ <mnibusqve idem de iUa visum: vix 
unqvam ialem ^ntea .^usceptam fuisse* Ex his^c simiUbus muHis rebus 
admodum iUi dignitas aucta esf. BoUius Sigridam in nobile ^locavit ma^ 
trimonium^ -eamqve honeste dimisit. Hanc historiam Jiaud proUxiorem 
accepimus. 
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.elill ') het madr, ok var kalladr promr «) hran var f on piJr- 
anda, ok bi6 i Niarrlvik; kona hans het porgerdr, synir hana porkell ok 
Eydlfr* par var sd sveinn at fdatri, er prdrandi h^t^ ok var Geitisson, 
hinn efniligasti madr af lingum monnum i Austfjordum. Bi<k*n het madr^ 
ok var Kdreksson ^), bid i Skridadal ^). Hann var gddr bdndi; peir voru 
fleiri bredur. Eilt sumar er frd tyvf sagt» at mselt var til hesta-ats*, atti 
annann Ketill i Niardvik, en annann Biorn iSkriduda!. par -var fiolmennt 
ok giSd skemtan. par var pidrandi Geitisson. Svo laitk hesta-viginu , at 
Biorn atti betri hestinn. Hann veik at pidranda, ok maelti: vid t>ik vilda ek 
vingast, ok gefa pir hest pann^ er ek atti i dag. ptdrandi I^aekar honum 
giofinay ok skaltu vindttu roina i mdti hafa. Biorn qvedst pi hafa, I^at er 
banu vildi. Sd roadr var & manna-mdlifru, er porir h^t, hann var kalladr Eng— 
lands fari; bann maelti ok til vindttu vid pidranda. Hann hafdi komit lit 
sumaritfyrir ^), ok verft i vist raed BroddheTga ; bann hafdi ok mikla vin- 
dltu vid bann. petta baust er sagt fri pvf , at madr kom til gistingar til 
Biarnar Korekssonar, ok {^eirra briedra, nefndist Asbiorn yeghamar ^), mikili 
madr og 7)sterkligr^ biartr d hdrs-lit ^)illa eygdr^laugUalsadr ^\ ok var d vist 



') NomttlU legMmt: I>OTgrimr, 9ed perperttm; ^. LatidnttiiB. 
') j4vu8 ejue vocabcUur tognomeuto: prjmr^ 
*) uiUi ecribunt: R6rekssony alii Horeg3SonJ 
^) uilii: Skriddal. ^) jiUi: idr anoat fiomar. 

') uiUi addunt STipligr. 



^) j^ii: vegBamr, aUiVeggfisaxir* 



•) uiUi: svartr a Iwir ok miok hardeygdr illa (Alii: har-eygdr ilita). 
') jiUi addutU / IliBa kvfuUt vera sunjakBdskr ok vcra « vist ete» 
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GUWRARO THIDRANOICID A 




^etillus erat nomen viroy lhrumu$ eidem ccgnomen} Thid-- 
randiillefilius; Niardi^ikce habitabat, Uxor illius Ihorgerdayfilii Thorkel-- 
lus&,Eyolfu8 i/ocati. Puer ibi nomine Ihidrandus Geitiris filius educatus 
estj optimce spei eorum, qt/iin sinuosa qpadrantis parte orientalis {Islan^ 
dioB) erantj adolescentium. Erat et pir nomine Bjom, filius Korehi} colonus 
illemeliorisnotcey in Skridudalo habiiapit. Plures illi qvidem fratres fuete* 
Memoratum est quadam eestate hippamacbiam esse institatamy et t/pidem 
{eqvorum qui ad certamen erant destinati\ alterum Ketillo Njardpikensi 
alterum vero fuisse Bjorui Skridudalensi. Magna eo confluxit hominum 
multitudo, cui hoc certamen valde erai oblectamento. Thidrandus & ibi 
adfuit Geitiris filius. Finito certamine Bfornis equus proBstantior JU'^ 
dicatus est. Jum ille ad Thidrandum conversus: Tecum^ inqpit, luben-- 
ier amicitiam jungerem^ eqpumitaqpe^ qpem hodie ad certamen stimulapi, 
dono a me accipias. Jhidrandus gratias pra dono retribuens, at tu eon-^ 
iruj inqpity meam accipias amicitiam. Tunc Bjbrn id, qpodexoptapissef^ 
sibi contigisse as&eruit. Huic conpentui adfuit pirnomine Ihorerus,^ cogno^ 
meuio Englandsfarus{anglicepeta) pocatusest. Ethic Ihidrandi amicitiam 
ambiit. yKsiafe proxime prasterlapsa ille ab exieris redierat^ et Brodd^ 
helgii usus erat hospitio. Erat et infer eos intima amieitia. Memorio^ 
tradiium estj hoc autumno adpenisse pirum qpendam ad Bjornem Koriki 
filium ilHusqi^e fralres ad hospitium peiendum* ' Ille Asbforuum Vegha-- 
mavam aese vocaii fatur*- Fir ilje. ^rat magnw staiuroe^ speciem rubasii 
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med Asgrimi Ellidagrf mssyni ; vil ek nu par ^istar leita her^ segir hann, 

sem menn vilia ser gddann verkmann fd. peir qvddust pess miog purfa 

ok tok hann ser vist med Kdreks sonum. peim llkadi vel yerknadr 

hann ok iikapsmunir^}. V^^ bajbn 'xnei! ^eim ii^r I>ri& vetur, okgraeddife^ 

ok pd vildi hann A burt ok bad at t>eir fengi honum bdlstad nockurn. 

peir brsedur sogdu honum betur hent at gridvisti cnn at eiga bi&sifiar vid 

menn. ^aa^ |:vad';ei I>ar£a ill^^u|r hm ]Dat at .hafa. Sldan feingu |>eir 

honum bolstad ^kamt frd ser. ok bid hann J^ar miog um I>eirra fe, «n 

^kuldin 6x miog fyrir honum, p\i faann var ^Sskuld-var. p4 maelti Biom 

iil bans: i>at grunndi mik^ at bdid^mundi perei hent, ok vil ek I>ii iarir 

aptr til vor, ok vinnir al per «kuldiha. Hann kvad en Iftt reynt vera bii 

jitt, ok bad atsva biiit msetti «tanda^ svlL var ok giort. Hann keypti margt 

t^at honum f)dkti ^irnihgt } ok or pdrir Englandsfari kompar i sveit, p& kom 

Asbiorn. liL ^ans , ok.kvadst vilia kaupa ad honum varning. pdrir mselli: 

mer «r^dgdrpufejitiil. Asbiorii svaracli: <ecki er ek fd-^mikill sagdr; en er 

1>6 «kiott aflandi A verkum minum ok l>rifsemi. P6rir kvadst mundi «elia 

honum' variiJngiwn ok fef pdrir hiltir Brodclhelga aptr, spyr hann at uni solur 

hans. Hann segir honum alt sem farit hafdi. Helgi maelti.vpar hefir pu 

selt peim manni, er mer ev xSskapfeldr ok hrodavsenligr. Ok |im sumarit 

f dru I>eir ad ^kuldaheimtum «inum , ok hittu Asbiorn veghamra ^ ok spyria 

.hAnu unot. skuld :^itm. Hann kvadst oi vita hvad til mumii verda um «lika 

toIla> ok ecki fi I>eir af honum;* en peir Koreks "* synir mistu pidnusta 

hans**). Ok er Asbiorn sa, at ei muhdi meiga um kyrt silja, hli6p***) hann 

burt, ok kom hann ofan i JNiardvik, hiiti Ketil , ok beiddi hann vidtoka; 

ek mun per hagfeldr, pvi ek er verkmadr gddr^ en pii ert idiufullr aidlfr; 






*) NonnulU adduni: i fyrstiiniii, cn ]>vi Terr setn hann Lafdi verit lefigr. 
**) Alii ita nfeliuBi mistu I>6 mest vid iiaiin. ****) Alii: IiljtSpst. 
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prcB te iulii, erinss illi erantfldiH, oculi deformea & calium longum. jipud 
Aegrimum EllidagrimiJUium illA in.,ho8piii€ fuetatcommoraiuH, Jam, 
inquii, ,mihi in hqc regione iLi hpspitium expeiendum exieiimOf ubi sini^ 
qvibus, prass^anii operarip opus sii. Jlli se iali mulium egere affirmaruni* 
Fixam sibi capessiuiimansionemapud Koreii filiosp illis qvidem placebant 
opera ejus ei indoles. Tresjere hyemes apud eos commoraius p^cuniaqve 
diiaiuSf abeundi cupidiiaie capius esi, rogapiiqve fraires , ui sibi habiia-^ 
culum tribuefeni. Jlli vero respondebani ei melius convenire famulaniium 
mansionem ^pam officiorum i>icinis muiuo prcesiandorum cura ; ai ille con^ 
jeciuris hac de re in pejcrem pariemfactis non opus esse dixit. Tunc illi 
habiiaoulum suo propinqvum iradiderunt, & qvid&m ibi eorum^ maxime 
^umiffi domesiicam rej^i susientapit, jamqveei cBAincrepit alienum^ nam 
in hac eviiando parum cauius fuit^ Tunc Bforn:^ HoCjjnquit, suspicaiue 
sump quod iibi domesticos rei cura parum conveniret, jam placei uiadnot 
redeas & labore compense» debiiam nobis pecimiam. Ai ille dixiiy vix ejus 
rei facium esse periculum, quomodo sibi res domestica gerereiur simulqve 
rogavit, ut inprcesenii siatu res manere permiiiereniy qvod quidem impe^ 
travii. Cum Ihorerus Englandsfarus ad illam regionem pervehiret , As-^ 
hjorn in rebus eoemendis, sui ipsius desiderium secuius, eum adiiiy dicens^ 
s^ abeomerces emerevelle\ Thorerusdixiti pecuniam iibip Asbforn! deesse 
perhibeiur. Jlaud^ respondit Asbforn, perdipe» qvidem dicor^ brevi tamen 
pecunia acqviretur indusiriaaique frugaliiate domesiica^ Thorerus merces 
illi se venditurum affirmavii^ CumjamJBroddhelgiumconvenirety rogatus 
de vendiiione merciumj omnia^ utactaerant^ memorabat. Uefgius dixit: 
vendidisii jam homini mihi & ingrato & in prdierviam prono^ jEsiaie ad 
pecuniam sibi debiiam exigendam profecii y Asbjornem P^eghamarum con-- 
^eneruniy feceruniqv^' debitce pecunioe meniionem; ille' vera scire negdvit 
qub pacio jam ejusmodi tributa solverentur. Nec tunw itlipeeuniam ullam 
acceperunt^ illorum autem negatiis danda privabaniur Koreti filii opera-. 
Asbjorn vero cum intelligerei haud sibi fore domi qvietem iutam, repente se 
absiulit Njardvitamqve se coniuUt ac convenit JCeiilium eumqve rogavit, 
mi s0 exeiperet. Tibi^ inqvii^ ero idoneus; sumenimin operibus sirenuus^ 
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eiiek t6k Utid got^ upp hi^ {3eim Kdrek$ aonnni. Ketill krad ser litid ani «t 
taka vid honum *}. Haf vid raun t^^na, bondl ! aegir haon. Orddligt roun 
pat at giora adra menn scr at 6vinum fyrir I>ik. Ei mun svo mikit ilt 
af standa, segir Asbiorn. pat vard^ at Ketill tdk yid honum. Ok er K6reks 
synir spyria petta^ Iiitta peir Ketil i Niardvik^ ok segia, at t>eir fengi 
honum allar ^) skuldir af Asbirni, ok kvidust missa mikils fiir vid hann« 
Ketill segir peir mundi sannara hafa; en ek mun ei gialda fe fyrir hann« 
pidrandi var par vidstaddr» ok lagdi ord til, at Ketill fdstri sinn mundi 
gialda fe fyrir Asbiorn. Ketiil segir: ei mun ek gialda fe fyrir hanny en 
leyfa mun ek at peir stefni honum vid fd menn* pidrandi segir: und- 
arliga I^zt per {letfa) fdstri minn! ') ok vonum betur verdr, ef I>ett« fer 
vel af hondum. Ketill segirt miog fylgir p& m&li pessu^ ok muntu launa 
hestgiofina. pidrandi kvadst pess vilia f^^sa, er honum gegndi best Vid 
6v2 bdit rida peir i burt; en pidrandi fdr pa nordr i Krossavifcy ok vlul 
sumarit d manna-mdti raeddu Kdreks synir um^ at peir mundu nidr fara £ 
Niardvik at stefna Asbirni ^ ef pidrandi faeri I>angat A kynnisleit. p6tti pi 
voni at Lidtr mundi fara med peim. Pat sama sumar kom skip £ 
Breidavik; pat er & millum Hiisavikr ^) ok Borgarfjardari ok voru I>ar 6t;^ri- 
menn, annar Gunnar en annar porm6dr. Attu menn kaup vid I>d, ok 
aetludu her at vistast Ketill reid til skips, ok tdk vid st^rimonnum; fdrn 
peir til vistar med honum. Gunnar var manDavaskligastr, mikill oksterkr, 
ok manna vsenstr at si&, pidrandi kom til Koreks sona um sumarit; f6kn 
l>eir vid honum eiukar vel, yar hann par nm ndttina. peir beiddust at giSr- 
ast fylgdarmenn hansi ok til allrar pidnustu vid hann« Hann tok peim (t>Yi) 
Tel. peir kvddust nu vilia fara til Niardvikr med hooum at stefaa As- 
bimL pidrandi jitadi t>eim pyL Kdrekr karl mselti: £i segir mdr yrd, 



■) Aiii adduni : kv^d ci vel spyrjast til baiis atferda.* 

*) u^iii: at I)cii- feingi ei r^ttar etc, ' ») ^iii addunt: vid ofltaski I>itt. 

^) Aiii: Hersavikr {tectius: Herj61fsvik}. 
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tu uero es pir industria insignis, at Kvreti Jilii parci fuere in cpetibue 
mihi remunerandis. Ketillus negauit se lubenter eum txcepturum. A^^ 
bjornuseumrogabat seexperiri. Keiillus respondit: haud expedire pidetur 
uttuicausa aliorum mihi conjlarem inimicitias. CuiAsbjornus: haud, 
inqpit, tantum tibi procreabilur mali. Tandem Ketillus eo est deductus^ 
ut eum occiperet. Qua quidem re comperta Korehi filii Ketillum Njardvi^ 
hensem convenerunt y dicenfes ei jam incunibere omne cbs dlienum, qt^od 
Asbjornua sibi contraxerit, se vero propter illum mulias pecunitB /ecisse 
jacturam. KetUlus qyidem justcun €orum causam affirmans, se tamenwga^ 
vit pro Asbjorno pecuniam soluturum. Thidrandus eorum interfuit qol^ 
loqviop rogavitqve Ketillum educatorem suumy ut solweret pro Asbjorno 
pecuniam. ^etillus dixit: haud sane quidqvam solvam; permittam iamen^ 
ut paucis adhibitis testibus diem illi dicant. Thidrandus dixit : Miram, 
mi altor, seqvi videris hac in re rationem; & ultra qvam sperandum est 
accidet, sihmcbene prospicias rei. l^um Ketillus : hanc, inqvit, caussam 
acriter urges^ jamqve eqvi donationem remunerabis. Thidrandus dixii se 
id potissimum hortaturumy qvod optime ex illius re esseL lia re acia 
rursus abeunt; Thidrandus vero Krossavikam peiiit. jEstaie sjgqvente in 
conventu qvodam Juit Koreki filiis de ea re sermof qvod Njarduikam essent 
profecturi, ut Asbforno diem dicerent^ si Ihidrandus eos comitareiur 
amicos visitatum, tum enim spes adfuit Ljotum eos secuturum. Eadeni 
cBState navis appulit BreidavikcB , qvi locus inter Husavikam ScBorgar- 
fiordum situs est. Duo erant navis gubernatores: alter Gunnar, alter 
vero Thormodus nomine. Incolce cum illis commercium habuerunt, ipsi 
vero in hac terra hospitium qvcerere siatuerant. Ketillus ad navem eqvo 
vecius est excepitqve gubernatores. Illi vero ad ejus se contulerunt hospi^ 
tium. Gunnarus erat vir admodum strenuuSf magnce staturce ac robustus 
mspectuqve pulcherrimus. Ea cestate Thidrandus aU Korekifilios pervenit^ 
ab eisqve admodum benigne est exceptus & qvidem apud eos pernoctavit. 
Illi rogarunt, ut sibi permitteret eum cwnitari,seqvedixerunt eumculturos 
omni studio. Ille autem bene accepit. Tum fatebantur se Njardvikam 
eiim eo profecturos^ ut Asbjorno diem dicerent. Thidrandus hanc affirmd-- 
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Jiiigr um peasa ferd, ok hafid pid synir mfnir gddann dreing i haettn, en 
eigit Yid allbrddann mann, par Ketill er, en annann iliann. peir yoni par III 
Korekssynir, Biorn porfinnr ok Halddr. pcJrir Englands-fari var f for med 
pidranda ok II menn, sera ei eru nefadir, ok voru t>eir VII saroan. 
Foru t>eir partil peir komu i skdginn skamt fraNiardvfk; foru par af bakii 
giordust f leik, ok skutu skogvondum f milli s(n. pa maelti pidrandi : pat 
hygg ek, 6t fdstra mfnum pyki vser heldr lid-margir, ok styggist vid psiL 
Pat si Asbiorn veghamar, t^&i* s^ni hann stdd d myri nockri, ok grdf 
torf^ hann ^ekti hvorir voru, ok pdktist vita, hvert erindit var; kastar 
nidur verkfserunum ok hle^rpr A skeid heim til bsear. Einn af peira braedr- 
um skaut til hans skotvendihum, ok kom & kvid Asbiarnar; ei hljdp hann 
at seinna. pidrandi kvad pat betr 6giort. Asbiorn hlidp heim ok fdr feJmtur 
miok i eldhus. Ketill bakadist vid eldinn ok spurdi, hvf hann fseri svo 
flidtt Hann maelti: spyria er bezt til v^Iigra I>egna. Erta kalladr garpr 
mikill ok hefnir mfn ei, er spidtid stendr f gegnum mig. En I^eir pidr- 
andi urdu seinni ; J^eir mdttu ei rfda hit gegnsta yfir m;^ramar» pidrandi 
kvad sig nii gruna, . hvorsu Veghamar mtindi tdlka fyrir I^eim. Ketill bak- 
adist vid eldinn,, ok kendi ei heitt af honum; kvad pat miok undarlegL 
Asbiqrn: had hann hefha sfn, ef hann veeri vaskr karlmadr. £n Ketiil vard 
miofc skapbradr^ ok*). t6k spirft**). En pidrandi ok I>eir vom p& komnir 1 
tunid. pidrandi bad sfna menn hlffast vid fdstra sfnn. Ketili hlidp 
pegar ad Birni K6rek$syni, ok lagdi hanit f gegnum, [>vf hann var 
nsezlr honum,. ok er pdrir Englandsr-fari ser pat,, hlidp hann at Katli^ ok hio 
fiaman f fang^ honum^ ok var ^at ^gar bana-sdr. pd var ok pdrir vegina 
af heima-manni Ketils.^ poirgeir hei madr ok pdrir Brfngr;, p^ vdra 
hetiaanieoa Ketils^ ok fiiliuj en pidrandi virdij^d bori rfda^ okf^lagar hans 
med hdnttm„ ok vorn fjeir V saman. Heima-^konai hlidp. inn^ ok sagdi 



*) uiUi inierserunl; ma^i sjaldan hefir {>urft at fria mer bugar.. Hann hleypr ut 
ok ^ri£i spj6t mikit.. **j ^Ui tuidunn lir geylunum «udr fr^ bmaum. 
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pit rem. Tum 9ene» Korehus eos iia est allocuius: Haud de hoc itinere 
bene prassagit animus 8c sanevos, meifilii^ egregium pirum exponitis pe^ 
riculo^ erii autem pobis agendum cum Ketillo^ uiro in iram admodum proe^ 
cipiti & altero maligno. Korehi filii, Bjorn, Thorfinnus & Haldorus ibi 
aderant. Thorerus Englandsjarus cum duoffus aliis, qporum nomina non 
memoraniurj Thidrandum est comiiaius. Septem numero simul profecti 
sunt. In silpa haud procul a Njardpiha primum consiiterunt atqpe ab 
eqpis descenderunt } tum se lusui dederunt ac fasces sarmenticios inier se 
jactabant. Tuncdixit Ihidrandus: Vereor ne aliori nimio mulii numero 
pideiunur aiqpe illeea re offendatur. jisbforn yeghamarus^ qpi in palusiri 
loco ierram effodit bifuminosamy eos conspexit cognopitqpe qpidqpe sibi pel-^ 
lent commentus, operis insirumeniis abjeciis domum inde apolauit. Unus 
frairumfascem in eum immisii, feriitqpe Asbjorno penirem, at ille non CU'^ 
curit segnius. Jhidrandus hoc melius infecium affirmapit. ji^bfdrn 
domumfestinansmultacumtrepidatione cubiculum inirapit. Keiillus se 
adignemcalefaciensrqgapitfCuriamfesiinanterprogredereiur. Ille responr* 
dit: Hominesnoxiosfamanoscereproesiat* Tuqpidem foriispirhaberis,me 
iamen non ulciscere & siferro transfixus sum. Thidrandus autem & socii 
retardati sunt, nam recid per paludes tendere non licuit. Thidrandus 
kixit, sejam comminisci, qpo pacio yeghamarus eorumres exposiiurus sit. 
Ketillus se qpidem ad ignemfopit, nec ullum tamen seniiit calorem & hoe 
sane mirum esse affirmapitm jisbjorn , ei pirilis illi pirtus inessei , eum 
se ulcisvi jubebat. Tum Ketillus rapida ^ommotus ira hastam eibi 
sun^sit. Ihidrandus cum sociis ium iniraperat tigrum piUee proximunu 

9 

Thidrandus suos rogapit ut aliori parcerent. Keiillus JBjornem Korehi 

• 

filium inpadens iransfixit ferro^ eratenim ei proximus. . Qpa re conspecta 
Ihorerus JSnglandsfarus Ketillum adortus adpersum illi pecius feriit, 
leihaleqpe putnus intulit\ tum 9c Thorerum cccidebat famulus Ketilli 
domesticus. Firifuereduo, 4$lter Thorgeirus, etltervero I horerus JBrin^ 
gus nomine, KetUliilli erant domestici famuli , ic hi qpidem munt foccisi. 
Tum Thidrandus cum sociis discedere poluit j jam qpinqpe eranS jiumero. 
jlncilla qvcedam cuhiculum inirapit, qpoeqpeacia erantGunnaro dc Thor-'^ 

A a a 9 
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t>etta Guimari ok pormddi ok vissu pcir ei af t>eim hlufnmy er syA akjdtt hoftlu 

nt-borist. Hdn meelti: undarllgir menn erut pid^ at I>id sitjid her» en btfndi er 

drepinn titi ok meun hans, ok mun aldrei dad f yckn Gunnar kvad hana 

ofmargt tala^), eda hvor er sa f I^eirra for er meslr er skadi ad? pat er pid- 

randi, sagdi hinarma**) kona, ok kemur pd nockud fyrir bdndavornj ef pvt 

dreprhann. Gunnar skaut spidti f flock peirra^ 6k kom pal i bakpidranda^ 

ok i gegnum hann^ ok fell hann daudr af hestinum. £n porgerdr hus- 

ireya ok synir hennar letu flla yfir t>essu verld^ ok kvddu I>6tta mesta 6happ***) 

ok kvddust aetla her mundu miklir eptir->mdls-menn verda, ok mikii raek 

afgjor^ ok hetu I>eim f burt Austmonnunum. porgerdr kvad t>eim mundi 

hvorgi fritt verda ^ ok litlu sfdar hvorfu peir & brott ok vissi engi hvad af 

peim vard. Allir menn hormudu pessa atburdi, pvf at pidrandi var manna 

vinsselastr) ok t>dtti mikils * verdn Frettust pessi tfdindi vfda^ ok pdlta 

ii>ikil. Litlu. sfdar kom porkell Geilisson f Niardvik^ ok nockrir menn 

med honum at leila eflir Austmonnumi ok fe peirra, ok kvad naudsyn 

hvorutveggium eflir ad leita, ok sfna barma rcka. porgerdr kvad naudsyn 

peirra at leita, ok kvadst pd burt rekit hafa. peir porkell foru burt vid 

SV& bdit. Leid nu veturinn ok hafdi porkell griin d, at peir Gunnar, er 

pA yar kalladr pidranda-bani^ ok pormddur felagi hans, mondi vera i 

vomadi peiira Ketilssona, porkels ok Eydlfs. Nd kemur porkell Geitia- 

son at ntili tid heima^-mAnn sinn, er pdidr het, ok miclli svi: sendifor 

hefi ek aetlat per ofan til Nlardvikr at Sfgia peim brasdrumj at hross eitt 

se horfit fra slddhrossum I>eirra* pdrdr maslti: pat eitt eriudi vil ek 

pdngat beraj at t)eim brasdrum se eckert iuisbodit f t>eirri for. Hana 

moelti: iil engra svika skal I>etta giora. F6r pordr nu o£an til Niardvikr, 

ok sagdi t>eim bra&drum um hrosait. peir kvddu hann s;^na giklvilia i petsu, 

ok skilia vrd svs bnif*. Litlu sfdarr fara perr broedur Porkell ok Eydlfr til 

*) Jtiii: tafca mikit af ok iTad \>eis litia ^^if. **) Alii: aumji. 

^*'') Normmlliz ol^kvddn ei {aliii Gaiinar krad uu) sva-biiit vora jnundi. 



modo reiuliiy illis enim ' ignoice erakt ree tain veleriier gesice. Illa dixii : 
mirum qtndem *i^idemini genus morialium , hic quieti manenies dum ante 
cedes herus atqve illiusjamuli trucidentur & sane videmini viriutis oik-' 
nino expertes. Gunnarus dixit eam nimis esse loqpacem^ Quis autem est 
inier eos, cujus e medio sublati maximutri^ erit desiderium. Hie quidem est 

w 

Thidrandus^ dixit infetii illamulier, icquidem si illum interficis, ali^ 

qvantam conseqvimur heri uliionem. Gunnarus hastam eorum agminiim^ 

misit, qvce Thidrandi tergum naeta hominem transfixit ita ut moriuus ah 

eqvo proeterneretur. Verwmhera Thorgerda atqve illius filii hoc facinus 

multum improbarunt atqpe hoc gravissimum vocarunt infortunium^ seqpe 

credere dixerunt, mulios Jore hujusfacinoris accusatores, gravemqpe caussce 

persecuiionem; & quidem advenas ex oriente{9:Norpagos) abire jubebant. 

Thorgerda contendiiy nusqpam illispaeem tutam fuiuram. Pauto post epa-' 

nueruni e conspeciu hominum, nec erat ulli cognitum qpo se contulerini., Om" 

nihusfueruni hi eventus valde lugubres^ erat enim Ihidrandus hominibus 

accepiissimusac maximi cesiinuiius. Jam heec nova laie divulgari mulium 

morialium animos tommopere. AHqvaniopostpenit Thorhillus Geiiirisfilius 

Njardvikam nonnullis comiiatus hominibus, ad advenas qvcerendos cum 

eorumopibusjdixiiqveuiriusqve interesse partium^ ut eos qvaererent suosqve 

dolores ulciscereniur. Thorgerda eos qvidem qvcerere necessum judicans^ se 

iamen eos abegisse affiijnavii. Thorkillus iiaqve cum sociis infecta re re^ 

diit. Jam elapsa hyeme Sc Thorkillus qpidem commenius esi Gunnarum^ 

qvi tum Thidrandabani{Thidrandi^ida) est i^caius, ejusqve socium Thor'^ 

modum apud Ketiltifilioa Thorkiilfsm ac Byoljum custodiri. Jam 7Aor- 

killue Geiiiris filiusfamuhtm suum domesticum ad se pocavit sic eum al-^ 

locutus: Siaiui ie miitere Ifjardvikam, ut fratribus^ qvi ibi hahitanf, 

munties eqvam ex eorum eqvariis abiisse. Thordus respondit: talem so- 

lum Runiium frairibus afferum, qvali allaPo nulla ratione fcedantur. Itle 

hoc sine fraude fieri afflrmavit. Jam Thordus Hjardvikam pervenit fra-^ 

tribusdeeqvo nuntiumapportans. Ilti pero dixerunt eum hac re benevolen" 

tiam erga se iestari} inde dieeesserunt. Paulo postfi*aires Thorkitlus ac Ey^ 

olfus adjoenile accesserunt ubi eqvitium erat consiiiutum. Opaca erat illa 
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stackgards I^ess^ er brossinn voru yid} Tar lagHTdrifa um daginii, og dimt 
ye^dr; ok er.I^jeir braedur y6ru yid gardinn^ komu at peim V menn, ok 
var t>ad porkell Geitisson* peir tdku ^k bitedur bondum ok bundu lA. 
Porkell bad pd s^gia til Auslmann^y kvadst yita, at t>eir y»m a l^eixTa 
yaldi. peir I^raeltu ok kvddust ei til peirra vita. pd leiddi porkell ser— 
IiYorn peirra burt Hann hafdi feld yfir b€t\ hann let hoggva I^ar kdlf 
undir. gardinum, ok let bldBda lir kilf-stridpanum ok d porkel; l>^ bar 
hann aptr af .ser feldinn, ok moelli tilEyolfs^ ok bad hann segia til Aust- 
maonai elU muntu drepinn^ sem brddir I>inB^ ok er h^r bldd hans d feld^ 
inum. Eydifr madlti^ frekr er hvor til fiorS| ok mun ek heldr segia til 
peirra, enn verda drepinn. peir erU her at geitahiisum vorumy ok hofum 
yid braedur j.^fnaa fcerj^ peim mat t>dngat i yetr, t>d vid hofum farit til 
hrossa. Ok er Ey6Ifr hafdi I>etta mcelt^ pi var porkell pdngat leiddr ok 
yar heill. Eydlfr maelti: brogd hefir I>u nii haA vid ockur, porkell! en 
t>at yilda ek^ at ek meetti aegia per pi sogu eitthvort sinn ^ er per yceri ei 
niinni skapraun enn mer, er pii aagdir brddr minn daudann. porkell 
Oeitisson let nii bjoda ^k braedur baedi d hondum ok fdtumi ok Idu |>etr 
iindir stackgardinum j en hann ok felagar hans fdru nii til geita-hi&ssina. 
Gunnar i6k til orda; dfridsamliga hefir mik dreymt^ pormddr felagi! ok 
yil ek vid gaungum lit^ ok atefnum- upp til fialls; pvi ei mun ockr reynast 
fridrinn ^) brddliga. Sidan geingu I>eir lit, ok var logndrifa myrk» peir 
, sid nii mennina, qk.dttu.I>/3ir skaml til husains; |>eir hhipu midan i drifunni. 
porkell Geitisson skaut spidli, ok kom d Pormdd midianny ok dapradi 
hopnm undanferdin, bad Gunnar hiajpa aer ok halda undan. Gunnar 
kvadst dvanr at fl^a frd felogum ainiim. pormddr m»lti: sjd niiy £elagil 
at spidtit stendr i gegnum ipik, ok mun ek skidtt de^a* . Sd nu Gunnar 
at hann var at bana kominn.ok. A<Skti undan* Eiflakirl giordi yedrity ok 
er porkell kom at pormddi^ veitti hami bonnm akji^tann dauda ok dvialdi 
pat fyri ferdpeirraj ^er peir atumrudu**) yfijehonum daudum. Gunnar kom 



*) JUi: riufast 6iTidiinn; cOii oiimdin. - .V) jiUi stjnrmdu. 
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dies ac nwosctj *penti iamen siluere, At cum Jlratres ad foenile pen^ene-^ 
rint^ qi/inque eos homines sunt adorti, qvibus Thoriillus Geiiiris filius 
praserat. Jllifratrescomprehenderuntatqpeinpinculaconjecerunt Thor-* 
killus rogapit, ut indicarentubiadvenceexorientemorareritur,seenim scire 
contendit quod in eorumessent potestate* Illi autem constanter negare nec se 
de iis quidqvam scire contendere^ Tum Ihoriillus eos in dipersa abduxit 
loca. Pallio ipse erat indutus* Mactato tum adfoenile pituloy asperslt 
^horkiltum sanguiae ex amputato pituli collo, deinde exuit pallium, Ey^ 
olfumqve allocutus rogapityUt indicaretubi advence isti morarentur, qpod ni 
Jeceris, qvemadmodum frater tuus, trucidabere ; jamqpe inpallia ejus sang^ 
vinem respice. Eyolfus dixit : emiiur vita pel grandi pretio *) & sane in^ 
dicabo ut mortem spitem. Illi qpidem ad caprilia nostra se tenentj nos 
enimfraires hac hyeme plerumqpe eum in locum iis apportapimus cibumy 
qpando ad eqpos pisendos exipimus. Qpw cum Eyolfus dixisset illoesus 
adducius est ThorJtillus. Tum dixit Eyolfus: nos qpidem fraude cir-^ 
cumpenisti^ Thoriillej verum lubenter tibi aliqpando talem afferrem nuU'' 
tium, q^i haud minus iibi animum angeret qpam is^ qpem mihi defairis 
morie iulisiiy meum animum angebat. Thoriillus Geitiris filius fratree 
jam manibus & pedibus repinctos adfoenile reliqpity ipse pero cum sociis 
ad caprite accedebat^ Gunnarus Thormodum iia est allocuiusr Parum 
lceta mihi portendere somnia^ mi socie Thorm&de^ iiaqpe egredi lubet mon-^ 
tesqpe petere, breui enim noscemus paci parum esse fidendum. Deinde 
sunt egressiy multa tum ac caliginosa nix est effusa.^ Jam conspexerunt 
homines capr.ili appropinqpantes*. Illi pero aufugere seqpe nipis caligine 
occultare. Thoriillus Qeitiris filiu^ hastans emittene Jhormodo' medium 
corpue feriit y tumqp^ad currendunt. segnior est factus^ Ille Gurmarum 
ee ipsumfuga servare jussit^ Guimarus dixit sibi haud esse^morem socios 
deserere.. Thormodus. dixit r Respice^ m£ socie ^ me hasta trantfixum. bre* 
tnqpe moribundum. Gunnarusr intelligene eunt, uliimum: trahere- spiriiumj 
aufugit^ Jam coelum serenmm esi reddiiwn^ ThoriiUus auiem cum ad 
Thormodum perpenirei ciiam iltimoriem intulit^hocr fuit illis itiheris im^ 
pedinifentOy qpod circa moribundum.con8titeruttt^ Gmmavus perpenit csd 

*^ oi omn€9 yitoi auni auidU. 
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at bael^eim er at Baolca .h^t i Bargarfirdi ; p^T hi6 $A madr^ er Sveinki 

hety garpr mikill ok tnesil 6(l0&Jclarmadr*) vidr-eignar. Han var dli, ok 

kvoddust t>eir. Gunnarmaelli: skioU niun ek {iiirfa hidJpar J^innar^*), bdndii 

pyi at her ferr porkell Geitissoa vid Vta mann, ok leitar eflir lifi mfnu^ 

en hefir drepit idr felaga minn. Hann maelti : ecki hofum vid fyrr margt 

vid-dKt ; en Iltt ertu du kominn ; en s^nt t>ik idr i karlmennsku, ok hefnd* 

ir hdssbdnda pias^ en vinar vors. Nii mun t>er her iltit traust tii lang- 

vara **^)y er sHkir menn saekia vel eptir. Gack fyrst inh i anddyri, ok sva 

giordi hann. SidsLfi hvelfdi Sveinki yfir hann eldi-torfi, er inn var borid 

1 frammhusif. Sidann komu l>eir porkell at bsenum ok hans menn ok bitta 

Sveinka utj. porkell dpyrr hvSrt Gunnar voeri par kominn***^)| ok vilium ver, 

apgir porkelly at I>u seljir bann frammi en Vfler eigumst gott vid. Sveinki 

kvad hann mundi |>ar . ei finnast^ nema hann veeri til stofu genginn. N^ 

megit per t>dngat leita^ en ei hefir ek fyri rannsdkn ordit af nockrum monn- 

um^ edr 6spektar ferdum aUkum. Gengu {>eir til stofu. pd mBslti Sveiaki 

vid panoy er dtidyr geymdi; si var af forunautum porkels: ek mun her 

vera> at ei komist madrinn At^ en pu gack til stolu. Nd hlidp peasi til 

atofu. Sveinki bc^d Gunnar uppstanda ok lit fara, ok rak slagbrand fyrir 

hurdina. pa maelti Sveinki: nu skulum vid ginga ofan til skip», er ek i 

nidr i fioru> ok.svo giordu pein par hvelfdi skip, I>at var Mtil skiita, 

er hann hafdi Idtit braeda. Her skaltu fara undir skipit^ ok verdr nd 

skidtt til rida at taka. Sveinki rak I>i iomb sfn til fioru i forin^ at ei 

m&Ui sid tveggia mannai for. Fdr nu Gunnar undir skipit. Nii er ad segia 

fr& peim porkeli, at peir fara dr stofunni, ok voru nii inni byrgdiry ok 

komust utt en IxS heldr seint, ok ar t>eit komu dt^ var Sveinki kominn heim i 

tifinity ok hafdi rekit lomb sin nedan fri sid. porkell mselti: 6vindtta 

giorir t>ii nii til vor^ edr bvat hefir t>u giort af Gunnari? Til Gonnan 

kann ek ei ad segia/ aegir Sveinki, en ei. er orvasnty at ek Uti nocknm 



*) Aiid: hiuB 6dnl«sti **). Jui: h|alprs»da (hialprdda) uokknrra JiiDiia, 

***) AUi: nu mnna |>6r «t litlu trausti tilldg Yor. 
***^) ^Ui addunt: ok )>6ttist tvip liafa, at hann vaBti )>ar kominn. N6 er I>at smnra 

maiina sogii^ at i I>es6ari ffird liafi verit Ualgi Droplougarson med p0rkali 

fr«nda siuum; «n ei vitnm Ycr hvdrt satt er. 
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villamBorgarfjdrdens^m^ qpceBaiki estpocata^ ibi habitahat pir, cui nomen 
Speinhius^fortis ille erat vir nec innegotiis ulli facile cedens. Is foris 
astabat. Post salutationem mutuam dixit Gunnqrus: opu9 est mihi, co^^ 
lone, cito tuoauxilio^ nam Thorhillus Geitiris filius cum IF' hominibus 
memet perseqpitur, meam mortem expetens, perum jam ahtea socium meum^ 
trucidapit. Speinhius respondit: Haudmulta hactenus nos intercesserunt 
negotiaj jam pero periculis es implicitusy sed antea pirtutis exhibuisti do^ 
cumentumj dum tuum herum nostrumqpe amicum ulcisceres. Jam qpidem 
haud diu tibi hic securitas continget, cum tanti piri te summo studio per^ 
seqpanturf sed tamen jam primum intra pestibulum. Ille pero ei gessit 
morenu Deinde Speinhius caminarium cespitem^ qpi in pestibulo aderat, 
supra eum cumulapit. Tum Ihorhillus cum suis ad pillam perpenit at--', 

■ 

qpe Speinhium ante asdes deprehendit, Thorhillus rogapit an Gunnarus 
eo perpenisset; nos enimpostulamusj dixitThorhillus, ut eum nobistradas^ 
nos autem amice nostra transigamus negotia. Speinhius negapit ibi eum 
deprehensum iri nisiforte intraperit coenaculum* Jam sane ibi qpoeratis^ 
licet a nemine tamen antea talem sum perpessus explorationem ac perse^ 
cutionem pioleniam. Deinde coenaculum intrarunty tunc dixit Speinhius 
illi Thorhilli comiti^ qpifores custodipit: ego sane hic adero ne homo au^ 
fugiat} perum tu intra coenaculum. Ille pero dicto paruiu Speinhius 
Gunnarum surgere ac egredi jussit & ipse obicem januoe objecit. Tum 
Speinhius: Jam napem, inqpit^ qpos mihi est in littore astans adeamus ; 
dein statim eo perrexerunt. In littore adstabat napigium subpersum; 
scapha hcec eratparpa, qpamantea Unpicarat. Sub hoc napigio, [inqpit 
Speinhius^^te jam occultes , jam enim rhaturato opus est. Speinhius eadem 
pia agnos adliiius abegit, ne duorum hominum pestigia conspicerentur ; 
jamqpe Gunnarus se sub napigio occultapit. Nunc de Thorhillo ac ejus 
sociis mismorandum, qpode coenaculo egressi sese inclusos comperipere^ unde 
factum est ut segnius foras propenirent, cumqpe tandem egredereniur^ 
Speinhius jam aderat in agello iflllcB proximo^ agnos a littore domum 
agens. Thorhillus dixit : inimice ie jam erga nos geris ; perum qpo inloco 
Gunnarum occuliasii? Speinhius dixii: nullum de Gunnaro possum afferr^ 

B b b 
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prett koxna fmdti cJspektar-ferdum slfkum. Forum nii til sidar, segir por- 
kcH. pat mi vera, segir Sveinki. pa komu peir til skipsins, er I>ar 
hvelfdi. porkell maelti: fylsnivseri t^at, at fara par undir skipit. Sveinki 
meelti: ek er vanr at geyma undir skipinu reida minn, cda p\i ferr e£ 
©inhvSrr ydar innundirt)at okrannsakit; elk ferr ek, ef p^r porit pat erj ot 
svo for hann inn undir skipit; ok i pvi lagdiporkell «pp undir*) ok kom 
f laer Gunnari; ok er Sveinki ser f>at, br4 hann knlfi, ok lagdi i laer sir, 
ok sneri knffinum sem med spidli hefdi lagt verit, ok maBlti er hann kom 
lit: ecki setla ek per hafit vcBgt m4v i l>esaari ferd, ok voBri jafnir m4I- 
«ndur, mundi t)ess ei ohefut. porkell maBlli: ecki vilda ek per geig hafa 
giort; en varla vitum veer bvor ivipan 1 er. Aplr geingu peir til bsear> 
ok rannsokudu enn, ok fdrn i burt sfdan. p& m»Ui Sveinki vid Gunnar: 
d brot munum vid nii leita. Sidan fylgdi hann honum 1 fidshlodu, trffc 
par laust hey lir slalinu, er holt var innari, ok bid um hann sera best. 
Hvarf porkell eun aptr, ok kom til hlodunnar. Sveiuki var par duslandi, 
ok spyr hveriu gegndi um ferd peirra, at par gingi a engu, ulan rann- 
Bdknum. porkell kvedst ei vita, vid bvor brogd hann aetti^ en kvadst ei 
Aenna at leggia bann vid velli at dreyndum sokum. Sveinki maelti ; I>ess er 
von at pit munit drepa mik; en I>ykia mun >at skidtrsedi at saklausu, en 
mann mun ek Iiafa fyrir mik ddr ek hnfg at grasi. Sidau fdru peir burt. 

* 

Sveinki mselti nti vid Gunnar: en skulum vid ofan fara nauta-feril til 
sidar^ ok «r I;>eir koma t>ar, maelii Sveinki: hdlmp ^S&^ ^^ ^^ ^y^ laild— 
inu sem pu s6r, ok er pat mikit sund, en t>at er mannraun^ I>ar pii ert 
sdr. pingat vitda ek p^ legdir, ef I>ii ert faer, en ek mun saekia pik p& 
iShsett er. Gunnar maelti : vel fer per, ok er petta vandlaunat, en & pelta 
mun ek haetfa, p6 leingra veeri. Sidan lagdist hann liif hdlminn med 511- 
um herklacdunumj ok geck honum fat vel, en var po styrdr raiok; lagdist 

*) uiiii: skipit ok lcudi at tvikt var fyrir ot lagdi i lijcr 5^c. 
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indicium; haud lanicn miruni esf, si ialeni violentiam aliqua frauxle com^' 
pensem. Nunc dd mxire pergamuSy dixit ThorJcillua^ Sit sane ita, re^ 
spondit Speinkius. Dein ab aubversum napigium perpenerunt. Thorhit-^ 
luadixit: occultus quidem sub napi locus est. . Sveinhius respondit: soleo 
sub navi armamenta servare navaliay qt^id autem obstat curaliqvis pestrum 
nai^em subeatac exploret*y aliasegomet subibo, si ad hoc vobis deest ani^ 
mus; tumqpe ipse subiit navim. In eodem momento ThorJtillus hasta sub 
napem porrecta femur Gunnaro feriit, quo conspectOj Speinkius cultro sibi 
sauciavit femur cultrumqpe itain vulnere rotapit ac sihasta fuisset sauci-^ 
atus, cumqpe rursus propeniret ita locutus est: haudsane videmini mihimet 
in hac exploratione pepercissey necforet hoc inultum^ si cum ceqpali esset con^ 
tendendum. Thorkillus dixit : nonqpidemte lassumpolui} vix tamenintel^ 
ligimus, qvasnam huic rei insiiit prcestigice. Deinde ad villam redierunt ite-* 
rum qpe explorarunt tumqpe demum discessere* Tunc dixit Sveinkius Gun-^ 
naro: hincjam nobis erit abeundum & eum deinceps adfoenile deduxit^ sum^ 
sitqpefoenum efoeni cumulo,qpi tum erat concapatusy eumqpe summa cum 
cura occultavit. Ihorkillus iterum reversus ad foenile pervenit. Speinkius 
circafoenum sordibus eperrendis occupatus, rqgapit qvienam esset itineris \ 
ratio, anqve nullafutura esset explorandifinis. Thoriillus negapit se scire 
^pa fraude circumpeniretury nec dixit sibi placere eum e medio tollere nisi 
replanius comperta. Speinkius dixit : verisimile est qyodmemet trupidetis^ 
hoc tamen in innocente nimis temere factum judicabitur in qpidem aliqvem 
immolabo anteqpam prosternar. Dein illi abiere. Jarh dixit Stfieinkius 
Gunnaro : Nunc^ qpa bopes per nipem fecerunt semitam ad mare descen^ 
demusj qpo ubi ventum est ^ Sveinkius Gunnarum sic alloqpitur : parvam 
hic insulam prope terram conspicis; nanti eo pervenire arduumj saucio 
periculum^ optarem tamen, siposses, ut eo transnatares, egovero te repe^ 
tamj qpando tutum erit. Gunnarus dixit : muliam mihi nec facile remw^ 
nerandam benignitatem exhibes, verum hoc mihi perictitandum judicarem 
si vel longius esset natandum. Deinde cum omnibus armis ad insulam 
transnatapit j qpod qvidem ei cessit bene & si membra frigore rigida sunt 
factUf iumqve decubuit & ejecio in litora fuco sese obruens sese cntra 

P b b a 
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nidr, ok grefst i brukit at yeriast fyri kulda. En pi SyeiDki veit Oannari 

dhaett, rdri hann framm 1 h6imin, hittir Gunnar, ok kyad mdl at biarga 

honum^) , gat hann nii yalla geingit. Sveinki flutti hann sf dann heim| ok var 

hann par nockrar naetur ok huldi **) sik. pd maelti Sveinki ; nd munu her ei 

yerda Idngvistir plnar, pvl ek ber ei traust til at halda J>er leingr. Mun 

ek nii senda t>ik til Helga Asbiamarsonar , vinar mins^ ok kom t>ar d 

ndttar-peli , gack ***) at hiisi pvl er Helgi sefr f, ok er pat sidvani I>eirra 

nianna, er hann saeki^ heim til trausts, at klappa par &j ok geingr hann 

sidlfr til dyra, ok opt hafa pess daemi ordit. Sidan yisar Sveinki Gnnn*» 

ari a leidina, ok skyldu vid sv^ buit. Gunnar kom sfdan i Mida-nea. 

Gunnar drap & dyr & hdsi I>vi, er Helgi svaf f. Hann vaknadi og maelti: 

skidls pykist pessi purfa. Sfdan geck Helgi dt, ok kvoddust peir. Gunn- 

ar segir honum allann mdlavoxt^ ok jarteikn ok ordsendfng Sveinka. Hann 

mselti: ei er sd forsidlaus sem Sveinki hidlpar. Nii mun ek yid t>er taka, 

t>vf ek d Sveinka margt gott at launa, ok gack i litibdr mitt^ ok var Gunn- 

ar t^ar am yetrinn vel haldian. Um vorit eptir dtti Helgi ferd ofanf 

Fiordti; hann mselti adr vid pdrdfsi konu sfna: svo er hdttat, segir hann, 

at h^r Iiggr yid alt ockar gott vinfeingi, hvorsu pii ert mer ura mdl 

Gunnars, medan ek er f burtu. Hun kvad t>d vitat^ er reynt vaeri. Um 

kvold eilt er sagt at XII menn koma a bseinn f Mjdanesi. Hdsfreya geck 

ut ok heima-menn med henni, ok var ]>ar kominn Biarni Broddhelgason 

brddir hennar. Hiin bfdur honum par at yera. pat er vel ^odit, segir 

Biarni, en pat er erendi mitt at saelcia hfngad Gunnar pidrandabana, er 

drap frsenda vorn ok fdstbr6dr; er hann her i dtibdri ok mun ek upp- 

bridta, ef t)d Ifkr ei upp. pdrdfs maelti: far ei svo at I>essu^ brftdirl 

en haf pd erendi pitt. Ver her f n6tt, fraendi ! ok er pat saemiliga giort* 

Var mer pidrandi svo dstiidligr *'^**), at I>vf betr paetti mer sem Gunnar vaeri 



»»* 



*) j^/ii: Gunnar var I>a mibg dasadr «va at hann gat &c. **) alii: hvildi* 

) ^fii addunt: at nordr - dyrum. ****j jilii: astliugadr. 
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frigus tutaius esU Speinhius ^utem cum Gunnarum securum intelligerei, 
ad insulam remigai^ Gunnarumqve convenit, jamque tempus venisse dicit 
ut eiyferretur auxilium ; nec jamamplius ad incedendum ei satis erat vi-^ 
rium} dein eum perduxit domum, ubi aliqvot noctes occulius est commo^ 
ratus. Tum Sueinhius : haudy inqpity hic tibi longinquum erit hospiiium, 
nec ad te diuiius iuiandum satis mihi est potesiaiis, verum jam te ad 
amicurn meum Helgiupi jisbjqrnis Jilium miitere siaiui^ ad hunctenociu 
conferas, adeasque cubiculumj in qpo Helgius dormitaiy solent enim homi- 
nes,qi^i ad eum confugiunt ad auxilium peiendum, illius fores pulsare, tum 
ipse progreditur adfores dperiendas } cujus qvidem rei suni exempla sat 
freqpeniia. Deinde Sveinhius Gunnaro monstrai^it piam^ jamqpe disces-^ 
serunt. Gunnarus cum JUjoanefium perpeniret, pulsapit fores cubiculi^ in 
qpo Helgius dormipit* Ille e somno est exciiatus dicens: opus esi huic 
auxilio, iumqpe Helgius est egressus. Salutatione daia aiqpe reddita Gun^ 
narus suam omnem causam exposuit, nec non signa ac nuniium [qpoe aSvein^ 
hio acceperatj* Helgius dixit: haud ille auxilio est destiiuius^ cuiSpein^ 
hiusferi open^, feqpe s<^e excipjianhmulta enima Speinhiqin nos^ egregie 
sunt faciay jamqpe soliiarium qpod mihi est penuarium inira. \Ibi Gun^ 
narus per illam hyemen mansit proesianii usus hospitio. Vere Helgio ad 
Fjordtps iter erat faciendum^ perurhanteqpamproficisceretur, uxorem Ihor- 
disam sic est allocutus: res iia, iriqpit, est comparata, qpod nostra tdia 
amiciiia abeapendei benigniiaie^ qpa Gunnari causam,me absen{e^tr<ic-^ 
tabis. Illa hanc rem tum cogniium iri affirmaviiy cum experieniia doceret^ 
Memorice traditum est duodecim homines pespere qpodam villam Mjoane-^ 
sum perpenisse, Maierjamilias cum famulitio egressa frairem Bjarnium 
Broddhelgii filium conspexit adpecium. Illafratri obtulit hospiiium^ Bjar^ 
nius dixit : cerie iuam benigniiatem collaudo,jam peroidpoiissimum estne^ 
gotii, ut Gunnarum Ihidrandabanum, nostri propinqpi ac socii interfec-^ 
torem mecum abducam , illehic jaminsoliiario degitpenuario, cujus qpi- 
demperfringamfores, nisi iu aperis. Thordisa respondii: nehocpacio, mi 
frater, rem aggrediaris } iamentuum perficiasnegoiium; hac nocte qpidem 
hicmaneasy mijrater^ sic enim decet} verum Thidrandua mihi cerie adeo 
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fyrr drepinQ^ ok hefic Helgi bdndi minn I>etta ihiog vid m^r sed i vetr; 
I>Yi hann vissi ek vildi Gtmnar feigann i ok leitam nu t^easa ddmr pa, fer 
h^dan. peir Bjarni stigu af hestum sfnumy ok voru um ndttina« Sendi 
pordis II menn um bygdir, ok stefndi at s^r monnum, ok vdm par 
saman komnir XL^) manna um morguainn. Biami atdd i klaedi ok maslti: 
sel nd framm Gunnar, systir { Hun mselti : ei veit ek pvf p^ sdktir heim 
med slfku mdti systur t^fna, ok unna henni sy& flls hlutar, at ek skyli 
selia pann mann undir vopn pfn^ er bondi minn seldi mer til geymslu; 
ok mun ek ei pann mun yckar giora, ok muntii ei nd Gunnari at sinniy 
nema pu vinnir fullt til. Biami maelti: nii era brogd, ok maeltir t>u an-- 
naty fraendkona! enn pir var f hug f giaer. Reid Biarni t>adan vid syk 
bdit. pdrdfs geck f utibdr^ par Gunnar var i ok maelti: hYorsu hyggr 
pu nu til at ganga & vald Biaraa? Gunnar maelti: ei mundi t>at reynt, 
ef Helgi Yaeri heima. Hun maelti: ei mun I>at enn reynt verda. Hann 
packar henni. Sfdan kom Helgi heim, ok var honum fri ollu sagt. Hann 
maelti: vissa ek, at ek var vel kvaentr, ok er pat vel, at hiin sagdist f 
®tt sfna. Var Gunnar um sumarit nied Helga, og var hann t>^ sekr giorr 
^ &^gii ok l^t porkell Geitisson saekia**) sektir. pd*"*^) tdkusf vidskipti 
Helga Asbiarnssonar ok Grfms Droplaugarsonari at Helgi var veginn, ok 
aetadi p6rdf8 Gunnar vestr til Helgafells til Gudrdnar OsYifursddttr til halds 
ok trausts^ ok skyldi vel vid hann, en Gudrdn tdk vel vid bonum. pat var 
f t>^t mund, er hun var fostnut Porkeli Eydlfssynij og petta sama aumar 
reid Porkell Geitisson til NiardYfkr, og vildl saekia sektafed. ^tlat er, 
aegir Eydlfr, at f6d se mikit', en alt er t>at burt af Islandi^ ok faer pA ei 



*) ^Ui: XXX. C) -^**- k«Mi til sekta. ***) Mi: Ok ci miklu sJdai 
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;fuit carus, ut Gunharo qpdm primum occiso maxime lastarer, & sane hao 
hyeme Helgius meus maritusa.me diligenter prascapehat, bene enini cogno-* 
pit Gunnari mortem mihi esse exoptatam, qpamjam quidem qpoerendam 
censeo antequam hinc abeas. Dein Bjarnius cum suis ab eqpis descendit 
& hic jam pernoctapit. Tum Ihordisa duobus per picinam regio- 
nem missis nuntiis , homines ad se conuocapit} postero die XL viri apud 
eam erant congregati. Bjarnius cum pestes induisset : jam, inquit, mea 
sorory Gunnarum nobis trade. Illa respondit: Haud sane intelligo, cur 
ialis sorori peneris hospes, ut illius rebus tam male consulerenon dubites^ 
illum pirum, qvem conjux meoe mandauit custodiaSy iibi ad necem iraden^ 
dumesse, contendendo? Haud eqpidem tali modq declarabo^ qpem ego 
pestrum pluris faciam; necjam Gunnarus in tuam potestatem perpeniet, 
praster multum molesiumqpe negotiuml Tum Bjarnius: Jamres, inqpit, 
cum dolo geruntur, & hesterno qpidem die^ lepida soror^ alia atqpe animo 
ineranty depromsisti colloqpia. IndeBjarnius domum eqpo pehitur. lum 
Thordisa solitarium cubiculumy ubi Gunnarus morabatur , ingressa: an 
placet, inqpit, jam in Bjarnii potestatem perpenire? Gunnarus dixit: 
haudfieret ejus rei periculum, si Helgius domi adesset. Nec qpidemjam 
fiet, respondit Thordisa. Gunnarus illi [pro auxilio^ egit gratias. Posiea 
Helgius rediit domum, hisqve omnibus quce gesia erant comperiis , nopi, 
inqpit, me pfoe^sianii usiim cohjugio; IdBtor qpod illa generis nobiliiaiem 
comprobapit. Hanc asiatem Gunnarus apud Helgium commoraius^ 
in comiiiis publicis exilio est muliaius. Thorhillo Geiiiris filio sup-^ 
plicium expeiente. Tum coeptce Helgii Asbjdrni^ filii & Grimi Drop^ 
laugce filii simuliates. Helgio auiem occiso, misit Thordisa Gunna^ 
rum in regionem .occidentalem Helgafellum, Gudrunceqpe Ospifi filiae 
iuielce demandapit. Quali Gunnarus a Jhordisa benigniiaiaie est mis-^ 
sus tali & a Gudruna excepius est. Hoe res eodem fere tempore ge-^ 
rebaniur, qpo Thorhillus Eyolfifilius eam desponsapit sibi. HacScjam 
assiaie Ihorhillus Getiiris filius Niarduiham eqpes penit ut rei bona secum 
auferret. Eyolfus dixit : hanc qpidem pecuniam muliam censeriy omnem 
pero ex Islandia esse apeciam, nec nummulus^ inqpii, in tuam penieipoie-^ 
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eian penfag. porkell skilr t^etta satt yera, ok reid bnrt «{dan. Nu er 
at segia frd porkeli Eydlfssyni, er han sdkti- brtidkaup sitt til Helgafella; 
Tar I>ar margt manna komit. Um kvoidi^y' er menn tdku bandlaugar^ 
h^It Gunnar pidrandabani yatni fyrir pe^m ok porkeli^ med hott sfdann 
k hofdi. porkell pykist kenna manninn^ ok spyr hann at nafni. Hanu 
nefndist, sem honum Iikadi| en ei aem var; porkeU sendi eftir Gud*^ 
ninu ok segir: Gunnar pidranda-bani fari & hurt, peir mundu ei bidir 
pBT Tera. Hdn maelti^ porkell skyldi pk i bnrt ef hann yildi, ok s^r 
llkadi at fd hann ei ad bdnda, ok vinn ek pat ei til, segir hdn, at selia 
I>ann mann undir vopn, er ek vil halda. Snorri Godi var par, vinr 
Gudrunar, ok hofdu I>au C manna heima» ok s& porkell sinn kost best- 
an, at kyrrt vseri, ok tdkust pd rddin med porkeli ok Gudrdnu. £a 
hun kom Gunnaii pidrandabana utan med fulltingi Snorra goda^ ok 
leysti hann vel af hendi. F6r Gunnar utan, ok kom aldrei {sldan til 
Islands. Hann sendi Gudrdnu Osvffursddltr saemiligar giafiri ok Sveinka 
ord, at hann faeri utan med alt sit; ok 8y& glordi hann. Tdk Gunnar vid 
h5num agseta-vel, ok feck honum g6da kosti^ ok Tar han i Noregi til elli 
sefi sinnar; ok Idkum ver her t>essum psetti af Gumiari pidrandabana *)• 



^) JlUi ita: ok lykr h^r sSgu Gmmsrs pidraudabana. 
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siaiem.^ Ihorhillus hcec vera intelligens feversus estf Jam de Thorlillo 
Eyolfi Jilio memorandum, cum Helgafelli nuptiale conpipium celehrauit ; 
multi ibi conpenerant. Fespere^ cum conpiuoe, manus lavarent^ Gun- 
narus 7 hidrandicida cum coeteris tum Jhortillo aqpam ministrapit. 
Caputgrandi pileo obtexerat. Thorhillus virum cognoscere ratus , eum 
de nomine rogapit. Ille nomen^ qpod conueniens visum est , haud perum, 
edixit. Thoriillus, Gudruna ad se pocata^ Gunnarum jussit abire, se cum 
eo simul commoraturum negans. Gudruna dixit: si res tali/nodo sese ha-^ 
heret, Thorkillo esse abeundum, si ipsi luberet, nec sibi displicere, si eum 
maritum non sortiretur; nec tuum inqpity thalamum tanti facio^ ut tru-^ 
cidandum tradem virum, quem ego seruatum polo. Snorro Antistes Gud^ 
runoe amicus ibi aderat; domi iliis prcesto erant piri C; qpam ob rem 
Thorhillus nullam conditionempaciprcetulit. Deinde Thorkilli & GudrUnce 
celebratce nuptice. llla pero Gunnaro Thidrandicidce , adjupante Snor- 
rone antistite, commeatum ad exteros procurapit ^ eumqpe multa cum li- 
beratitate dimisit, Gunnarus ex Islandia profectus nunqpam rediit. Ille 
Gudrunoe Ospififilioe splendida misitmuhera^ Speinkioqpe nuntium, rogansy 
ut ad se peniret; ille pero ei gessit morem. Gunnarus illum egregie exce^ 
pit , & 'prcestantissimis conditionibus honorapit. Is ad ultimam usqpe 
seneciutem in Norpegia degit. 

Sicexplicit illud caputhistoricey qpodde Gunnari Thidrandicidce 
rebus agit geitis. 
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DISQVISITIO 



DE 



IMAGINIBUS IN ^DE .OLAVI PAVONIS HIARDARHOLTENSI , 

(SECULO lOMo) EXTRUCTA, SCENAS AUT ACTIONES MYTHOLO- 

GICAS REPRiESENTANTIBUS, IN LAXD^LA MEMORATIS; 

(CAP, 29 PAG. 112-114) 



Aactore JPinno Magnuten. 

J^^at sumar let Olafr gera eldhtis i Hiardarholti meira oc betra 
eim menn hafi set; voru par markadar d ageetar sogur, d pilividinum ok 
sva A rcefrinu ; var t>at sva vel smidat , at t>^ I>dtti miklu skrautligra er ei voru. 
tioldin up}ji. At alidnum vetri var bod allfiolmennt i Hiardarholti, I>viat pd 
var algiort eldhiisitj par var at bodi Ulfr Uggason ok hafdi ort kvaedi um Olaf 
Hoskuldsson ok um sogur pser er skrifadar voru i eldhdsinu ok fsprdi hann 
par at bodinu. petta kva&di er kallat Htisdrapa ok vel ort. Olafr launadi vel 
kvaedit." i. e. *^Hac oesiate Olapus diastam [sive coenaculum) ampliorem 
atqve magnijtcentiorem qpam homines alibi [in Islandia'] exstructam pU- 
derent, cedificandam curauitj erant enim tabulaia atqpe lacunar celeber^ 
rimis historiis (i. e. hisioriarum autfabularum ectypis) distincta {yel sig- 
nata). Tanta cum arte diceta illa Juit fabricata {sive adornata), ut au^ 
leis (aut tapetibus) remotis, multo pulchrior appareret. — f^ersus hyemis 
finem conpiuium Hiardarholti celebrabatur, ingenti ho^pitum multitudine 
freqpens^ ium enim diceta perfecte insiructa* Eo convipio Ulfus Uggi 
filius interfuit, qpi poema de Olavo Hoshuldi filio deqpe illis hisioriis, 
qvce in diceta pictce{scriptoe i^el repfceseniatce) erant^ confecerat^ isiudqve 
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in hoc conptpio reciiavit. Carmen hocce^ qpod Husdrapa (i. e. poema de 
cedificio agens) pulgo appellaiury elegnnier certefuit concinnatum. Ola^ 
VU8 ipsius auctori largam prcMtitit remunerationem.^* 

f^etustihufus carminis fragmenia nonperpauca Skalda nobis ser-- 
papitj id primo loco iia memorans*): Ulfr Uggason hefir qvepit eptir 
savgu Balldrs Idngt skei^ i Hdsdrdpu o: ^^Ulfus Uggi filius prolixamJBalderi 
historioe {sive mythi) expositionem in carmine Hdsdndpa dicio concin-- 
napit.^^ Pretiosa illa fragmina his inserere, 8c versione ac noiisillu'- 
strare non hcesitapimus , qpum artijicii prasdieti , ints^r Scandinapos ^ de- 
scripiis antiqpissimiy vera indoles 8c aspectus inde ex magna parie eluci-^ 
dari videantur. 

Ad procemium car/7ii/2z«Hdsdrdpa hemisirophium hocce olim sine 
dubio pertinuii (/. c. pag. loo). 

Hialidrg^gni tel ec Hilldar 

Hugreifum OleiS; 

Hann yil ec at giof Grfninis ^ 

Gedfiarpar l& qvej^ia **). 

o: JSellici strepitus animoso responsori 
Olapo ipoema) recito^ 
Ipsumy Grimneris{Odini) dono^ 
Menialis sinus laiioe, ^*) saluiabo. 
Decanlantur cceterum illis foriuito nobis serpatisy qpampis abruptis & 
dissipaiis, strophis aut hemistrophiis tres borealis Mythologice fabuloe, 
hcec nempe: 

1. Jncendium sive funebris rogus Balderi Dei {qvum reliqpa ejus 
illic celebrata pita infeliciter desit). 



*).Fid. Snorra - Edda ajamt Skaldu &c, utgefin af R. Kr. Ra<k Stockiiolmi I8I8> 8 
pog* 103* cjr. pag. 1.05* In seq^etUibua leciiones varianUe ibi aUatae , qpas 
catteris praferendae ceneemuB , adoptaturi sumue, 

**) Proaaice ita in ordinem fedigendum : Ec tel Olcifi LugreiAim Hildar hialldurs gegni; 
hann vil ec qve|>ia g^dfiar)>ar-la at Grinmia giof. 

***) y. e, poeei siwe carmine, seeundum mjrthicam Bddce phraseologiam. 

C C C 3 
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3). Certamina Thori cum Hymere gigante & Jormungando dracone 

o: mundano ^ive Midgardensi serpente* 
3). Rixa aut pugna Heimdalli ic Lqhu. 

I. Descripserat vates noster magnificam Deorum ad Balderi 
jlammeas exeqvias processionem: Hceace tantum fragmina episodii illius 
jam existunt; (L. c. pag. io4) / 

Rlifr a bavrg lil borgar 
BavJffrdpr sonar Opins 
Freyr oc fdlkum st^rir 
Fyrst oc gvlli byrstum *) 

o: P^ehitur primo ad arcem ^) Odittijilii 
f^erre aureis aetis prcedito 
Pugnandi gnarus Freyerus , 
Agmina {coelestia) ducehs ***)• 

Pag. 96 decantatur Odinus cum coruis isti propriis & P^altyriarum ag^ 
mine illuc tendens, duobus qpidem separatis hemistrophiis, qpce solidam 
olim stropham ita effecisse videntur : 

Rijfr at vilgi blitfu 
yidfraegr (enn m6r liiTa) 
Hroptatfr (of hvopta r 
Hrdprmal) sonar bdli; 
par hyck sigrunni svinnum 
Sylgs Valkyriur fylgia 



*) Ordine prosaieo : Fyrat riSr bavdfrddr Freyr til Odiaa sonar borgai*; d bavrg. 
oc guUi byrfltuni; oc styrir f61kuin. 

*♦) ^rcem hanc eignificare puio pyram Balderi {Odini filii) exeqpialem , qpum talis 
etiam arx pocetur eddicie carminihus, proprie eic dictie. Vide editionem Eddw 
aniiqpiorie Mapniensem H, 240, 258, 590- — Hodie qpoque principee Aeiatici 
Buddhisticw religioni addicti pakuiie pro funehrihue rogie uiuntur. Fide ecrip^ 
tum noetrum: £dda>Lasren og dena Oprindelse IV, 541-642. 

**"*) Simili modo GroBci ac Romani uatee Solem pel ApoUinem decantarunt. Freyerue 
nosiratibus solaris luminis prascipuus director credehatur. 
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Heilags tataa oc hrafna^^ 
Hlaut innan sya minnum ^). 

o: £qpiiat celeberrimus Odinus ^) 
Adfilii rogumparum gratum, 
Dum per ora nosira 
Encomia proferuniur\ 
Opinor ibi prudeniem victorem 
Seqvi Fallyrias propinatrices ') 
Et corpos insuper ; ita sancii sacrificii 
JLitamen inius memoramus. 

Pag. 97 Heimdallus Deus eidem processioni adfuisse dicitur: 

Kosligr ripT at k^sti 

Kynfrdt>s, t>eim er go^ldpu, 

Hrafnfreistal^ar hesti 

Heiuidalir at mav^ fallinn ^). 

• 
o: Eximius Heimdallus , equouectus, tendit 

Ad rogum , qpem Dii struxerant 

Filio casso posteritate clari 

Corporum tentatoris (Odini). 

Monstrapimus alibi Eddas junioris relationem de Baldero ad Husdrapae 
(& igitur proprie ad artificii ibi descripii) normam composiiamfuisse ^). 



*J Ordine prosaico: Vidfracgr HroptatjT rijjr at vilgi bli{>u sonar bali ^ en mcr 
lij>a lir6|>rmfil of hvopta; ]>ar byck sylga Valkyriur oc Lrafiia fylgia svinuum 
sigrunni, sva minnum innan hlaut hcilags taitis. 

') Proprie: tempeetalum i^ei eiiam prceconuni aut sacerdoium Deue, Vid, Edd, 
antiqp. III. 444* 

*) Hic forte proprie: lihanUna exeqviaUa ferentes. Vallyriae Deorum ac heroum in 
ValhaUa propinatrices fuiaae, alias est noiissiinum, 

^) Ordine prosaico: Kostigr Hcimdallr ri^r Lcsti at ]>eim kesti er gotS lil6)>u at k]m- 
fr6{>s lirafufreista]>ar fallinn mavg. 

') Edda antiq%'.llh 298 ? — iranslat. Dan.lh 45 ^7- Bidrag til nordisk Archasologie 
pa^. 30 *7. 
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II. j4d mythicas Thori cumdraconemundano & Hymere giganie 
certamina varia hemistrophia alludunt. Famosa illius piscaturay qvd 
ipse Jormungandum capere sipe occidere ientat^it, in fragmeniis seqven- 
tihus memoratur: 

Hemisirophium Shaldce insertum {pag. i58 & 178) ac aliud ibidem 
{pag. 2o4) inuerso ordine integram stropham efficere putamusj & amho 
ita rite componenda : 

Innmdni skein ennis 

Onddfts vinar banda^ 

Ass skaut aegi - geislum 

Or^saell & men stor^ar ; 

En stirtrt>inull star^i 

Slor^arlegs fyri borjfi 

Frdns & folka-reyni 

Frdnleitr oc bles eitri *). 

o: Fuhit luna iorpi numinum 

jimici fronte inclusa^^) } 

jisa [peusl laude beaius 

In ielluris monile [serpenteni\ 

Terrihiles ejaculavii radios; 

Sed conira^ ad napi^ii laius, 

yfnguis aspeciu coruscus ocea/iij 

Rigide extensus i fixo visu iniuebaiur 

Terrce populorum teniatorem, ^fenenum erucians. 
leriium {pag. 102) celebrai ccedem angpis Midgardensis in Bddaiuniore 
inde memoratam sed auciori non accepiam: 

^'^fifgymnir laust Vimrar- 

Vaife ai frdnum nadri 



*) Ordine prosaico : 6iid<5tt« banda vinar enuis iunmani bkeiu ; Ordsaeili as» skaut «gi- 
geislum a stordar men. En frauleitr stordarlegs stirdj>inull stardi , fyri bordi, 
a fr6ns foJka reyni oc bles eitri. 

^) /. £. Thori Julminantis ocu/us. 
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Hlusta grunn viiT hravnnom ; 
Hlaut innan sy& minnum ^). 

/. e. Lati Fimras vadi transgressor **) 
j4d undarum aggeres (jpressum) 
Caput corusci serpentis abscidit — 
Ha^c inius carmine memoramus. 
De Thori certamine cum gigante Hymere seqt^ens agit hemistrophium : 

Fvllavflugr let fellir 
Fiallgauts hnefa skialla, 
Ramt mein var pat, reyni 
^Reyrarlcggs yi^ eyra ***). 

o\ Perqvam i^alidus monticolce prostrator 

Pugnos allidi fecit 

Auri (gence) arboris trunci tentatoris — 

Id damnum acerbum epasit ! 
IIL Leguntur sequentia in Sialda inter poeticas HeimdaUi dfe- 
nominaiiones (pag. 107). **Est [i^ocatur^ Lokius accessor scopuli (marini) 
dicii Vagasker & petrce Singasteinn appellatce ; tum cum Lokio de monili 
(JPreyai) Brisingico contendit] (sit/e altercatus est). Ulfus Uggii filius^de 
hac re prolixam confecit episoden , in carmine suo Hdrsdrdpa, ubi etiam 
memoratur: qpod tunc ambo isti phocarum assumtis formis u^i fuerint.'* 
Paullopost Cpag. 106) interLokii appellationes hc^c invenitur : ^^Hostiliter 
altercans cum Heimdallo y* sequenti Ulfi nostri cantilend additd : 



*) ViSgynmir Vimrar-yaSs laust blustagruiin af fraiium naSri, viS BraTminiD^ sta 
minnum Iilaut innan. 

**) Proprlua sensuM & oriua vocis Vidgymnir (qva Shaldce nuctari gigas imdiit) miJii 
qi^idem obscuriasimi apparent Sc translaiio illa idcirco pro merd conjeciura habemla 
— eed certe hic de veuio amnia F^imras (qpod Thorus in expeditione ad Geirrodi 
hahitacula transierat) sermo Juil poetas , unde is iiiam Dei appellationem eumsit, 
jiuctor Eddas Juniorie (pag, 63j hanc retationem, sed non carmen Hymisqvida^ Eddm 
antiqpiori insertum, manijeste secutus esU 

***) Ordine prosaieo : FuIIayilugr fiallgauts fclJir lct Iinefa skialla reyni reyrarleggs yiS 
eyra ; ramt mcin var t>at. 
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Ra^-geginn bregifr ragna 
Rcin at Sfngasteini 
Fraegr viif firna slflegium. 
Farbauta raavg vari ; 
M6jfavflugr rseifr maeirra 
Mavgr haf-nf ra favgru, 
Kynni ec, aifr enn cinna 
Atta, ms^rtfar pattum *). 

o: Consulius ille cito commopet 

yiam Deorum (^lridem) ad Singasteinum ^ 
Celebris ob cauielam contra 
Farbauti gnatum j mire caUidum\ 
ylnimo validus filius 
Mqtrum uniua prceter octo .\p: nopeni] 
Jam ienet splendidum maris renem [lunam velgemmam] ; 
Hoc carminis strophA promulgo **). 
jirtificia illa Olavi Pauonis celeberrimus Suhmius pro runicis inscriptio^ 
nibus accepit. Rectius noster P. E. Miiller in iis picturaa recognovit hi- 
storicas sive mythicas. Opinor egomet reprasseniationes ipsas sculptoris 
sive rectius scalptoris scalpro esse productas ^ qpam circumstantiam nar- 
ratoris verbis : "markadar" & "smfdat" optime congruere censeo. Nihilo^ 
minus hoecce sculpturcepel scalpturoe pariis insuper coloribus i/el pigmeniis 
fucatae aut adornaice Juisse pidentur. Sic poeta, in sua artificii descrip- 
tione expressis verbis loqvitur de verre Freyeri, aureis setis insigni. f)e 



) Ordine prosaico : Hadgeginini Lregilr ragna reiu at Singaiteini^ frsgr vari vi^ £r]ui 
«laegium Farbauta mavg. MoSavflugr mavgr f[tta i^r exax einna (r) medra rsetfr fav- 
gru hafn^Ta. (pat) kynni cc masrdar{>dttum« 

} ^' Uti hic de Iride , yt^asi Deorum i^ia sif^e ponte sermo est , sic vatem itidem 
lunam pro Jlammso Freyce monili luihere , et istam aplendidum marie sipe oceani 
renem (qpami^is eimul de gemmd peUucida aive fulgida , monili illi inclued , dici 
poseit} appetlare censeo. Jfodiedum /»landi irinam C^neieoron q%^ddam aerie pe^ 
lagtci, Iridi non abeimile} norninant hafgall o: hilem ac$ani\\ Kideaniur Qm-^ 
tera huc pertinentia in Edda antiqviore III ^ 309~3[I> 
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fuIgidoSc radianie Thori visu siue oculo; de coriisso dracone & splendida 
luna {sive gemma). Scimus prceterea Venedos aut Sclavos gentilesiScan-' 
dinavorum vicinos) tale pictce scalpturas genus adamasse & exercuisse; 
q^am quoqpe ohsen^aiionem non tantummodo de serioribus medii asuijlgu-^ 
riSf sed etiam de ifetusiissimis ^gypiiorum^ Grascorum & Indorum iniagi^ 
nibus valere no uimus *). 

Mirareiursanenemo^eiiamsi nulla talia attis antiqpce monumentaj 
ex lignomaxime corruptibiliJacta,jamdumreperirentur; nihilo minus ali'^ 
qpot similis artificii reliqvia: iii horea nostro suntdetecice, sed scepissime 
ah inventoribus spretce ac igni vel oblivioni traditoe. Exisiunt tamen 
fragmenta qpcedam scalpii operis et qpidem pariim pariis cqloribus Crufo, 
Jlavo & atro') fucata f inpenta in sepulchro Dancrum regince celeherrimce, 
2hyroe Danabdt (^sipe Dannebod) dicicBy Gormi grandcepi conjugis , circa 
annum g^Sfatis defuncice^ qpce hic in museoregio aniiqpiiaium bQrsalium 
serpantur & qporum descriptionem nosmei, una cum amicissimo nostro 
2homsenio, ligneo illo sepulchro, tumulo stupendi operis incluso prius pisi- 
iato, adumhrare conati sumus^*). Fragmina illa, qpce permille circiteran'^ 
nos humo fuerant grapaia , Scper 'maximum istud temporis spatium aqvd 
velmadido luto inpoluta^ nihitominus colores^ ipsis olim inditos, re-^ 
tinuere, qpce circumstantid nohis perspasit, ipsos olei ope itlam acqpisiisse 
durahiliiaiem. Picia igiiur isia ligna iradidimus doctissimo chemice in 
unipersitaie ilapniensi professori f^. C^^&eise, qpi colores illos oleo origi-' 
nitus indubie admixtos fuisse cerfis probapit experimeniis ac proprio 
testimonio. OIeaceam'piciuram, qpampis rudem sane in subtiliori arti 



♦) Sulmis Tabellcr til den criti«ke Historio af Daiiniark, Tal). XXXES. P. E. Mifllcr 
Saga*Bibliothek II, 386-387^ Ben asldre £dda II, 46 «q- Bidrag til nordisk 
Arcliaeologie pag. 30, 97, 100-102* Cfr. Ralibek nordiske FortasUinger II, 245*46* 

•♦) Antiqvaii«ke Annaler IV, 64 «q., 88, 97, 135-138- Tab. I & II. Cfr. Finn 
Magnusens Optegnelser paa en Reise til Jelliuge. Khavn. I82I pag* 74 aq* 129 
^qpod opuscidum celeberr. Nyrupii itineribua Danicis inserlum /labeiurj. lier 
iUud^ qwod amplisaimie inpestigaiionibue et detectionibua aneam dedii , ab immor^ 
taliDtmice Meccenaie, illustrie. Joharme Biilow dc Sanderumgaard, eqriie ordinis 
JElephaniini p. p» insiiiutum Juit 1820*. 

Ddd 



394 



non adaptatami medio cepo in septentrione Scandinauico exercitam esse, 
nos prius suspicati Jueramus , variis rationibus adducti ')• 

Majora ejus generis S septentrionali antiqpitate specimina nohis 
desunt; qvod autem illa Hiardarholtensia artijicia non penitus rudia aut 
inelegantia fuerint , concludere possumus^ tam ex aliis ejusdem petus-^ 
tatis in nostris terris repertis monumentis^ qpam ocularium testium effatis 
de pictisgentilium Venedorum sipe Sclaporum scalpturis, uobis a medii asvi 
ecripioribus serpatis. Legimus ita e. gr. seqventem descriptionem templi 
principalis Stettinensis circa annum iiSto ^). ^*Erant in cipitate Siettinensi 
contince qvatuor, seduna ex bis^ qvm principalis erat, mirabili eultu et 
artificio constructafuit, interius & exterius sculpturas habens^ de parier- 
iibus prominentes imagines hominum et polucrum & bestiarum^ tam pro^ 
prie suis habitudinibus expressas, ut spirare putares ac pipere, qvodqpe 
rarum dixerim^ colores imaginum exirinsecarum nulla tempestate nivium 
vel imbrium fuscari vel dilui poierantj id agente industria pictorum.^* 
Longe prius (circa annum ioi5) Dithmarus Merseburgensis iia descrip^ 
ierai iemplum Rhetrense : **Panum de ligno artificiose compositum; hujus 
parieies varice deorum dearumqpe imagines mirifice insculptce exteriua 
ornant ')." Similis tenoris esi postremorelaiio Saxonis Grammatici de 
templo Arconensi^ circa afinum ii6g aDanis chrietianis destrucio: '*Erai 
delubrun mqteria ligneum, opera eleganiissimum^ non solum munificentia 
cultus. JSxterior gsdis ambiius accurato ceelamine renidebai, rudi atqve 
impolitopicturce artificio varias rerum formas compleciens ♦)." Ex hisce 
descriptionibus concludere possumus^qvod reprcesentationes in cede Olaui 
Pavonis ^) f^enedicis jam memoratis materie^ formd Scpiciurd opiime con^ 
venirenij eo tantum descrimine: qvnd illce externos ornaverint cedium pu^ 
rietes, hce autem internos, lacunari insuper addito. 



') Bidrag tilnordUk Archaiologie 1820 pag- 87-90 (iransiai, Sf^ee, 81 ~84)- 

*) Sigfridi viia S. Oitonia apu4 Ludewig, Scriptor€9 rer. BanAerg. I. 680. 

') Dithmari Mer9thurg, Chronicon {Leibnit%* Scripi, rer, Brune^ic J, 38l)« 

^) Saxonie OramrmUici Hist. Dan. Lih. XIIL 

') Celeberrimi nostri eet^i aciUptorie , Atberli Thort^aldsenii ata$^i , eecundum geneaio^ 
giam a doctiss, EspoUno exaratam* 



WJW'VJJ UJ 



1u UJ 






DE VI FORMUL^ 

"AT GANGA UNDIR JARDARMEN." 



Anctore P. E. Muller, Tbeol. in Umvers. HaTO. Profess. 



(STc 



facra/nenti genus describiiur p. 58-6o & per se memoratu dig^ 
num ei, qvatenus nohis hucusqve indagare licuit, priscis borealibus pro^ 
prium. Omnia itaqpe loca in monumentis Islandorum hac de re obvia 
cdlligendo et pro virili illustrando nos operos pretium facturos esse exi^ 
stimavimus^). 

Consiat qvidem, ut a significatione verborum auspicemur, voca^ 
bulum *^men*^ significare lunulam y genus ornamenii muliebris^ monilej 
iorqvemj unde isiud 'men brislnga** o: mofiile rutilans, gesiamen Freyce, 
carminibus scaldorum celebraium*^. Hinc nostrum "jardarmen*' originem 
duxit, ,qpod igitur proprie significat cespitem longiorem in lunaiamfbrr 
mam curvaium, deinde qvodcunqve lamen cespitium ^^. 

Qvicunqvecehpitem effoderuni dicebantur '*jardarmen skerda.^^ Te^ 
siatur id versiculusj qvem liber originum Islandioe p. 543 servavit in ser^^ 
vum foveam cespiie tegendam fodientem "parfeigi jdmat eggia n^ jardarmen 
skerda*' o\ non opus esiferro acuendo aui cespiie secando. Formulam igi-^. 
tur "at gdnga undir jatdarmen'* veriere licet cespitem sive lamen cespiiium 
subire. 



*) Prcecipua toca huc periineniia jam commemorapii j^rngrimus Jona in Crymogcea 
/'• 101-102 add. Amesen» islaudske Rettergang, for&get af J. Ericlisen S. 7 fc 
S. 233-235. 

^) Vid. carmen eddicum 7hrym$ - Quida dicium in Edda antiqpiore sipe Scemundina 
Siroph. XllL 

•**) Vid, Glossaria in Hisioriam Niali laiine reddiiam Hapniw MDCCCIX ei in librum 
originwn lelandiw Haynics I774» 

Ddda 
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CespeSy aii Festas/ est terra in modum lateris coesa cum herha. 
Sed cespiiem iia qvoqve effodere licet, ut laminis figuram referat, qtfos qvi^ 
dem cespiiis forma tuguriis tegendis est apiissima. Ltamen vero cespi^ 
iium, cujusfines amho humi affiguniur in speciem fornicis facile surgit, 
qpifulcro adhihito aliius erigi poiest. 

Jamsaiis consiat interpriscos septentrionis incolas aciiones sym^ 
holicas in judiciis saspe fuisse adhibiias, easqpe, qpo aniiqviores ^ eo sim^ 
pliciores aiqve significantiores. Sed nullafere aciio symbolicamagis esi 
naiipOy nulla in oculoa magis inhurrens , quam ea, qpa homo corpusin-- 
curvando se homini inferiorem osiendere conatur. Hinc illa T^oTXvpffTig 
qvoB per ioiam Orientem inpaluit^ hinc qpoqpemos ille Jtomanorum inimi-r 
cos depicios suhjugum miiiendi saiis notus. 

Credimus iiaqpe lamen cespiiium ea ratione in judiciis fuisse ad^ 
hihiium, ui ialemfornicem facile parahilem poenas loco suhirent ii, qvi^ 
hus peccaium aliqpod vel offensa qpcsdam esset luenda, 

Hunc morem in Jslandia invaluisse testaiur hisioria f^atnsdce^ 
lensiumhis verhis*): "Bergr Ifsti hogginutil Hiinayatns-I^fflgs, okbio I>dngat 
til mala-greidslu ; sldan koma menn til pings ok leitudu um ssettir. Bergr 
kvadst eigi mundi febaetr taka^ ok pyi at eins 8eettast| at Jokull gangi undir 
III jardarmen^ sem pd var sidr, eptir strdks-gdrnfnga slna, ok s\k UtillaBti sik 
vid mik. JokuU kvad fyrr mundihann troU taka^ enn hann lyti honnm. por- 
steinn kvad pctta dlita-mal, ok mun ek g^nga undir jardarmenit/ Bergr kvad 
pa goldit. Hit fyrsta jardarmen tdk i 6x1, annat i mjadmarhofut^ pridia ( 
midtlaer; pa geck porsteiun undir hit fyrsta jardarmenit. Bergr mselti pd: 
svlnbeigi ek nii pann sem aedstr er af Yatnsdaelum. porsteinn maelti: {xat 
purftir pii eigi at msela^ en pat mun fyrst i m6ti koma pessum ordum, at 
ek muneigigingaundirfleirii" oiBergus denuniiauii litem de iciu iqvod sci^ 
licet Johull Bergum in conveniu nuptiali capulo ensis verherassef) in 
foro Hunapainensi esse perseqpendam, atqve se eo contulit, ut aciionem 



*) Vatnsdasla Saga ok Saga of Finnboga hinnm Ramma, KiSbenliaTO 18 12* 4- S. I34< 
Cfr, Laiidiiiiina Ed, Uarn. pag, 196. 
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instrueteU \Advefierunt dein, qui litem componere siuduerunt. Dixit 
vero Bergus senullam mulctam pecuniariam esse admissurumy nec litem 
posse transigi, nisi Tokull, pro more istius cetatis^ tres cespites ad faci^ 
nus indignum luendum subiret, atqpe ita humiliationem proderet. Re- 
spondit Jolull se potius ad malos genios ahiturum, qvam illi moj^em ge- 
rere pelle, Thorsteinus vero rem perpendendam esse asseruit^ seqve ceS'^ 
pites subiiurum promisit, Id Bergus\sibi sufficere dixit. Primus ces^ 
peshumero^ tetigit, alter cingulum, tertiua^ ad medium usqi^e/emur ad^ 
scendit. Diim Thorsteinus primum cespiiem subiit, hasc verba exciderunt 
Bergo: jam virum inter f^atnsdoslenses principem suis instar deprimo» 
Non tuum estf inqpit IhorsteinuSy talia effutire. Hic primus erit verbo- 
rum iuorum fruciusy qvod non plures cespites subeam. 

Ex ea obserpatione, qpod cespitem subire ignominice loco duxe-' 
rint Islandif explicari potest dicterium istud, qvod Slarphedinum contra 
Shaptium, Thoroddifiliumj protulisse narrathistoria Niali^) : ^^Ser%^os, ait, 
qposdam pretio adduxisti^ ut cespitem effoderent, qvem cum surrepsisses, 
noctem ibi transigebas (sidan keyptir I>d at t)rcelumat rista upp jardarmeii 
ok skieid pA par undir um ndttina)/' Homo scilicet petulantior carpsit 
Jhoroddumj qifod non solum latebras qpassiuerit , sed ne qvidem cespitem 
subire (rem igiiur per se ignominiosani) prm meiu recusauerit. 

Dum igitur fornices cespiiii sc^pius incomiiiis exstruebanturj 
aique obserpabant Islandi istos, nullo fulcro susientatos, interdum qvidem 
hoc uel illo subeunie manere jirmos ^ inierdum vero leuissimo moiu iactos 
corruercy facile illum ritum cespitem subeundi ad ordalium qvoddam sipe 
judicium Deorum convertere poiu^runi, qvod ex hisioria nosira p, 58 /aC" 
tum fuisse intelligimus ; constat enim iales scepius aciiones a variis gen^- 
iibus ad hoc probationis genus antiquitus fuisse adhibitas, in qvibus exiius 
fani anceps videretur^ ut totus fortunoe esset relinqvendus **). 



"*) Sagan af Niali porgeirssyni ok sonnm liHns; Xanpmannoliavfn 1772^ 4to p. 18- 

•*) Phira exempla ialium ordalioriim exetant in diasertatione : "on tho Irial by orJeal 
among tbc Hindns by Ali Ibrahim Klian, cliicf magistrate at Benarcs** in co//«c- 
iione cui inscribitw: Asiatic reaearclies vol. l, p. 389^ 392* N. 1.9. 
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Dum addit autor noster hunc ritum apaganis haud minori ob^ 
Merpantia fuisse peractum ac, "skirslu" o: gestationem ferri candentis a 
Christianis sua astate vipeniibus^ innuit ritum cum aliqvo Deorum cultu 
fuisse conjuncium siue sacrapienti genus exhibuisse. Neque hoc a prima 
hujus ritus originej qpalemnos suspicati sumus, alienum; nam omnes fere, 
qpas humiliiatemproe seferebant^ actionesy in antiqpitate adDeos placan- 
dos fuere adhibitce. 

Juramentum per cespiteml qpod olim in Germania inpaluisse 
constat^\ eatenus quidem a ritu islandico differt, qvod tale juramentum 
prasstiturus niillam subierit fornicem ^ eed cespitem modo manu ietigerit. 
Attamen osiendit mos iste satis vuJgaris parias gentes spectasse cespitem 
tanqpam aptissimum et domicilii et agriculturas symbolumj qpce sentiendi 
ratio tanto magis in Jslandos cadit^ qpanto magis constat et domos et 
agros istius insuloe taniummodo gramine fuisse tectoa. 

Tertio loco lamen cespitium adhibebatur ad foedera sodalitia 
jungenda. Erigebatur framea staturam hominis excedens, ab utroqpe 
latere lamen cespitium ita erat suspensum^ ut medium a cuspide framece 
susteniaretur , fines vero humi affigerentur. Cespes itaqpe hoc modo ad- 
hibitus^ ncn amplius fornicis j nec jugi, sed altioris pyramidce speciem 
retulit} erecto capite transierunt juraturi de epentu haud solliciti; dum 
fuloro solido satis cautum erat, ne cespes corrueret. 

Historia Gislii Sursonii **) rationem descrihit, qpa Islandi qpa-- 
iuor subfinem seculi decimi sanctum amicitioe foedus sollenni modo inire 
conati sunt his perbis: "Ginga nii i&t i Eyrarhvols-odda ok ristal^ar npp 
Jardarmen, svo badir endar voru i jordu fastir^ og settu t>ar undir Mila- 
8pi6t *^) pat er menn mdtlu taka hendi ainni til geyrnagla. peir akylda 



♦»» 



*) J. C. H. Dreiers Miscellaneen Liibcck 1784 in 4* S. 102 tqr. Abbandlang Ton dcn 

an eiiiigen Orten tiblich geweseneu Gewohnheit den £id auf griinen Sode abzu- 

atatten. Bohme diplomatische Bcy trago zur Untersachung der Schlesischen Rechte 

, und Geschichte 2 B. 1 Th. S. 141. 

'^*) Ag^tar Fornmanna Sogur ad Forlage fiiSms MarcAasonar m 8. H<5]nm TAJDCChYl^ 

p. 134. 
) De Malaspi6t vide qpoe diapiUantur ad calcem pitw Viga - Glumi in indice pocum />. 
21 1 -212. JHaynice 1786 in 4- 
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par 4 undir g^nga : porgrfnir ^ Glsli y porkell og Vesf einn ; ok nii yek ja peir 
ser bldd; ok Idta renna saman deyra sina i peirri mold^ er upp var 
skorin i jardarmeninui ok hraera saman allt moldina ok blddit. Ok sldan 
falla t>eir d kne ok sverja pann eid at hvor skal annars hefna sem brddur 
sins ok nefna oll god i vitni; ok er t)eir tdkust i hendur allir« pd ma^Iti 
porgrimr: aerin vanda hefi ek, pd ek giori t>at vid pd bdda Porkel ok Gfsla 
mdga uilna &c. o: Exeunt ad promontorium Eyrarhvol^ ibiqve iamen ces-^ 
pitium eo modo excidunt, ut ambas extremitates solo affixas essent\ huic 
supponunt frameam caslatam^ ita ut clapum ejus (p: clauum qvo ferrum 
manubrio fixum t^iietur) manibus attingete liceret. Qvatuor %firi cespitem 
subituri sangvinem suum eliciunt^ ita ut deflueret in humum, unde lamen 
cespitium exciderant. Dein cruorem permiscent, tum genua flectunt ju-^ 
rantes per ommum jQeorum fidem, unumquemque alterius necem ceu fra--' 
tris esse wndicaturum. Cum pero in eo essent, ut dextra dexiris omnes 
jungerent, Jhorgrimusmanus subtraxit^ dicens se sibi periculum sat mag-- 
num paraturum, si cum Thorielo et Gislio affirabus suis hocce foedus 
iniret &c. 

. Similia qpcedam Aaft^/ Fostbrcedrasaga^) de duobus adolescenti^ 
bus ferocioribus, qyifoedus inire poluerunt , ut unus necem alierius ulcis-^ 
ceretur, hasc afferens perba : "pd at p& vaerimenn kristnir kalladir, t)d var pd 
i t)ann tima ling kristni ok miok vanger, sv& at margir gneistar heidninnar 
villu vdru t)d enn i veniu margra manna. i fyrnsku hafdi sd sidvenia verit 
hardfeingramannat^eirra, *er patlogmdl gerdu sln d medal| atsa skyldi an- 
nars hefna, er lengr lifdi; pd skyldu peir gdnga uudirlll jardarnien ok var pat 
eidr t>eirra. Sd leikr peirra var A t>^ lund^ at rista skyldi upp pridr torfur 
langar, peirra endar skyldu allir fastir vera i jordu, en heimta upp lyckiurnar, 
SV& at madr maetti gdn^a t)ar undir. pann leik fromdu peir porgeir ok por- 
mddr o: Licet incolce tum chrisiiani dicerentur^ tamen religio eo tempore 
{initio seculi undecimi) erat recens et valde impura^ ita ut multce reliqpios 



^) F6atbr«9dra-5aga edr Ssgan, af t>orgeiri Hiivardssyiii ok porm<Sdi Bersasyni Kol- 
brunarsk^di. Kaapmaniiahbfii, prentut hid Tiiiele 1822 in 8« P* 7* 
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errorum paganorum in moribus multorum hominum superessent Olim 
Jiic mos inier pirosfortesfoedera de mutua ultione pangentes invaluerat, 
ut tria lamina cespitia juraturi subirent. Ita pero mos iste comparatus 
eratj ut tres cespites longos coBderent^ qporum exiremitates omnes humi 
afigerentfCurvaturas pero ita eleuarentj ut eos homo subire posset. Hunc 
ritum Thorgeirus et Thormodus secuti sunt^* 

Hcec descriptio apte conspirat cum loco prascedente; prceterea 
inde discimus numerum cespitum ternarium qpoque in Joedere sodalitio 
jungendo fuisse adhibitum. 

Eundem deniqve morem respexit autor narrationis fabulosce de 
Thorsteino yihingi filio^ juramentum sodalitium his perbis describens: 
.'''peirvokvudu ser bl6d8 i Idfuniy okgengb undir Jardarmeny ok s<5ro pax eyda^ 
at hyer skyldi annars hefna, ef nokkr t>eirra yrdi med yopnom veginn o: 
sanguinem suum ex volis elicueruntj lamen cespitium subierunty et jura-' 
mentum prcestiterunt. De mutua ultione, si alteruter morte piolenta 
periisset. 

Plures loci, in qvibus mentio facta est hujus conspetudinis ^ in 
antiqpis Islandorum monumeniis nobis haud occurrerunt. Solennis pero 
ille laminis cespitii usus tam arctecum superstitione pagana erat nexus, 
ut Christianismo et recepto et firmato non potuerit non in desvetudinem 
abire. 
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ft plerumque in ceieris veterum Islandorum scriptls, ita etiam 
hoc loco ifocabulum Jarieikn primariam obtinet signijicationem externi seu 
sensibilis cujusdam signi, quod mandati oralis vel vicefungi, pel verita^ 
iem tesiari potest. 

Quemadmodum kic MetiorlcB Jilius^ se regi Hibernico efilia ne^ 

» 

potem probapit, sic etiam conjugii expertes fasminas , ut filii sui apa-- 
iribus agnoscerentur , simili modo effecisse; nuntios, se pUnam de re^ 
quadam colloquendi habere potesiaiem , ostendisse {seinna sogn sina); ami-- 
cos de insianti periculo se invicem prcemonuisse } omnes, inuniversumj 
qui ignoii et prima vice in conspectum alicujus se sisterent, se revera eos 
esse, quos profiiereniur, ejusmodi signis affirmasse, pluries narratur, 
Ut vero is, ad quem nuntius quidam perveniret, perspectam haberet talis 
signi periiatem, inler aniicos interdum jam antea de hac re convenerat ♦). 
Res aifiem, quibus ad ejusmodi Jarteiknir utebantur veteres, hce 

pterumque erant: 

1. Annuli. liaGudruna dnnulum inserio lupino capillo fratribus 
misit, ui eos de insidiis Atlii, mariii sui, proemoneret ^) ; filii 



*) Arnesens islancUke Rettergang p. 238 j <?//*. Heiaiskruigla , 11. p. 130* Varr. 
**) Edda Sajmundi Tom. II. p. 287- 371. 
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adulterinig suo quisque patri , talibua annulis fidem Jecerunt*) , et 
legati, quo faciliua daiam sibi potestatem testarentur, annulum 
mittentis exhibuerunt **)• Aurum vero veteres cur^ ad alia orna-- 
menta, tum prascipUe ad annulos adhihebantj et hoc metallum, ut 
uniperse inantiqpis scriptis scepius quani argentum occurrit, ita, ubi 
tali in nexu^ sine uberiore explicatione, aurimentio fit , semperfere 
annulos digitales (ffngrgull) significat, quos inprimis, quoniam bra-^ 
chialibus minores essent, pro signo mittere amabant^^*). 
s. Nummi. Quorum tamen non nisi unum, quantum scio, exempluin 
exhiberi potest , iJg/i^ in Gifila Sdrssonar Saga (^^^), ubihcec relatu 
dignissima harratio legitur: '^Gisli ris upp snimma um morgiainn, 
oc gengr til smidio; hann smfdar silirpenfng er 8t6d eyri; liann hnitar 
saman penfnginn oc voro a XX naddar, hann var i tveim lutum^ ok 
yoro X naddar i hverjom lut, ok p6Ui sem heiU yaeriy I>a er saman yar 
lagdr ok mdtti I>6 taka sundr i tvi luti; Gisli tekr nu i sundr peninginny 
ok selr annan lutinn i liendr Vesteini, en hann sialfr hefir annan j bidr 
pSL peitsL hafa MXJarleihna^ ef nockut geriz psX i^ er I>eim pickir mali 



*) Ana Bdgsveigis Saga inBiorneri nordiske Kamped&ter, p. I7. 30- Olafs Saga 
Trygg^^asonar sd. SaUh. II. p. 309 - 10. 

**} Heimakringla, T. IL p. 77. i?r aniiguis GsrmanQnm U^i&us, annulonsmiaiicon'' 
siiio missorum exempla afferri poaaunt : cfr.Leges Bavaricce, Ttt. 11. i'. 1 4- 

♦»*) Thorsteins Vikings. S. ed. Reenhjeim, p. 74. Vatnadala S. ed. TVerlaufJ, 
p. 12. 18. 21. cjr. Torfcei HiaU NorP. II. p. \QS. Kempeviser ed. P. Sjt^, 
p. 70. Huc spectai eine didUo eymboUeus ille moa , paciionem quamlibei Jrangen-- 
die annuiis ooi\firmandi (O. Sperling de numU non eueis, p. 27 6J, QuiB au- 
iem in tumuiis aique etiam in ierra, ecepe inpeniuntur annulorum fra^menia , ad 
hanc rem periinere, peri non eimiie esi, qtmmpoiiua ad mnulorum pro nummis 
usum rejerri debeant Cqua de causa pocabula baugar et guU, Laugar et U haud raro 
aynonjrma suni^; itaque sequitur, ui annulijnierdum frangep^tUur, quo JaciUuM 
pro minoris paioris nummis possent usurpari. JDe hoc annuiorum pro nummis apud 
peteres usu cjr. B i if r n e r i nordisktL HjSIteprydnad , p. 66 ^q. Lagerbring. 
Svea Rikes Historia, L, p. 42tf. Edd» Samund. II. p. 579, 775. 955. 
) B. Marcdssonar Agiator Fornmannas6g«ir, p. I3tf. Zegiiur haicce narraliun-^ 
cula eiiam in Arneaens islandske Rettergang, p. 238/ M^d grapiiatU cauaa hoe 
quoque loco inaeriiur. 
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skipta, ok skulam vid pk at eins aendaz i milli, segir Glsli^ ef Hf an- 
' tiarftlivers liggr vid." **GisliM , qpum ' mane aurrexinety cffitinam 
^^adiity nummumque argenteum orcepondus habentemfabricapit, cu^ 
^^jus duas partes XX hamulis connexit. Constitit enim duahus 
^particulis, quarum qpoepis X hamulos continebat , qui^ cumad^ 
^^neeterentur^ fierinonpotuit, quin ipse num^nus integer et indiscis^, 
^ ^*sul» pideretur, st iamen in duas particulas facile sejungi poierat. 
^^Gislius nummum disjunxit, particulamque alteram J^esteinoiradi^ 
*'ditj alteram ipse reiinuit , rogans, ut, si quid majoris momenti 
**acciderety hic nummus inter eos signum esset, neque^tamen^ in^ 
^^quitj nisi incapitispericulopersetur , nummumajter alteri miitety 
TxtlequideiiaminFrancorumhistoriaoccurrii, nam de duohus regi^ 
husnarraturj eosnummumaureumconfregisssy quofacioaliereorum 
alteram nummi particulam legato suo aucioritaiis causa iradidit^). 

3. Culiellus et cingulum. Ut enim hic {p. f^) MelkorkcefiliuSj 
matris nutricipeiulashocsignosesemanifestapit^iia Olapus, Iryggpii 
filius, quum e proelio napali ad Spoldum commissoy utjert traditio 
qucedam, nando effugissetj amicos suos in Norpegia ope peregrinan^ 
iis Norpagij se adhuc in pipis esse, simili modo ceriiores fecisse 
dicitur **)♦ 

4. Denlque cuivis mandato orali(prdsendlng)addiia fuisse sa^pe dicun--- 
iur Jarteiknir, quorum iamen pera ratio uberius non explicatur. 
Quantum autem conjeciare licet^ unam alierampe rerum supra com^ 
memoraiarumj inprimis annulos, huic usui inserpiisse , perspasum 
mihi habeo ^^*'). 



*) O. Sperling ds nummis non cusis, p*276» Hispiiseudiscissinummi, inprimis 
peregrini v* e. Arabici , AngUci &c.f qui hic s terra effodiuntur, ad ipsorum in 
mercaiura mum sine dubio periinent. 
**) Olafs Tryggvason. S. ed. Scaik. IL p. 309 - 10. 314« 

**♦) Hcinukringla I. p. 327* H. p. 80. 84. IIS- 126. 130. 201. 24<J. 331. Knyt- 
linga S. p. 84. Egils SkallagriniM. S. p. 35* 67- 95- e% ol. cjr. G. L. Badens 
Afhandlinger i FaBdrelandets Culturliistorie, L p^ 170* 

E e e 3 



404 

Quum pero postea literU et sigillU eadem^ ac hieceimeihaxan, ad^ 
eequerentur antiqui, peri simillimum mdetur^ in usu fuisse luec signa 
CBifo, si non arte scribendi antiquiore, atiamen eo^ quo hanc nondum ad 
grapiora adhibere didicerant, quam ad breuia epitaphia atque incania-- 
mentuy vel, ubi plurimum^ ad stemmata genealogica^ lignis aut lapidi- 
bus inscribenda , non autem membrana , cujus ad scribendum usus serius, 
opera inprimis chrisiianorum monachorUm inpaluit. Quum igiiur occurrit 
vocabulum Jarteiknir, tanquam si hcec signa in Norvegia iempore etiam-- 
num Olaui Sancti in usu essent, hoc propterea fieri credimuSj quod iunc 
temporis epistolas scribere nondum didicerant; id quod etiam documento 
essepoiesty missum illudet signum, quod Jnsgarius nomine regisJu-- 
tice Erici, ad Olavum^ Svecorum regem, atiulii*), ita esse interpreian-- 
dum^ ut aut Ordsendfng e^ Jarteikn {yer^io antiqua Spec habet Bud^* War- 
tegn **), aut epistolam ab ipso Ansgario pro rege scriptam et monogramr- 
maie regis signatam, hisce verbis describi poluerit auctor ***). Ubi vero 
Jarteikn sequenti tempore, posiquam epistolas conscribi coeperunty inve^ 
nitur^ ibi aut eas res, quoe in locum illius succederent, epistolm nimirum 
et sigilla, hoc verbo significari , aut accidisse , ut mandatum literis cre- 
dere non ausisint mittenies^ sed annulo sipe sigillo ajfirmare maluerinty 
ponamus necesse est. Ita etiam illud Ordsending ok Jarteiknir, quocum 
CanuiusSanctusfrairemOlapumcaptivumin Flandriam misit^^*)^ recte 
fortasse interpretamur. Quum in Scandinavia ceieroquin seculo Xlmo 
sigillajam in usu essent, et sequenie seculo etiam apud Islandos annulis 

*) Rembertua in Scr. ren Dan. Lp. 473. efr. fu Aii»4i DanmarkB Historie 

IL p. 178- 
**) Ikrii Glosa. Spiogoih. coL 972. 

^"^) Talis inierpretatio in hunc locum potiue ifidetur quadrare, quam ex opiniane C 
Deichmanni (Siiihnis BreTe, p. 320) in liieras illae regia manu mor^ 
ipsorum dejortnatas , quas a Specorum rege BjSrnone ad £,udo^icum imperor^ 
torem aliuUi Ansgarius CScr, rer, Dan. L p, 44 8L^ . 

****) Knytlin^^-Saga^ P* 84« Ceierum focabulo Jarteikn ?ioc cerie loco epietolam ei 
eigiUum signijicari posse^ equidem non nego , quum in Heim<kringla , III.^ p. 439» 
441 1 Erlingue SkaLhi regie Daniei Ordsendiug, brcf ok imuigli nUeisse dicatur^ 
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iMculpti^ habereniur ^^ , satis constaty vocabulum Jarteiknir cum bref 
conjunciwn*^y nihil uiiudi '^qnam^ sigillii^ 'significare posse. uinnulusj 

__ m 

qui affirmandi causa , antequam ars scribendi adiiieras dandas adhiber^ 
incepitf una cum nuntiis miitebatury postquam ipsejam signaiorius fac^ 
iusesty eodem consilio , non solum ad signandas liieras pertinebat, sed 
eiiam sine literis pim prisiinam serpabat ^**). lllorum autem signorum 
genus qfioddam diu posiquam Scandinavis innoiuit epistolarum exaraiio, 
ad communicaiionem qualemcumque et clandesiinum inier homines no^ 
varum rerum atudiosos commercium^ insiiiuendum valuisse, e loco Sax^ 
onis memoraiu dignissimo luculenter patet **^*). Ibi autem JHagnus^ 
Regis Erici Ijam.jilius^ nuniium cum siipulalo signo misisse dicitur ad 
Eshilli Archiepiscopi e filia nepoies^ qui conira Regem ff^aldemarum 
Imum cum illo conjuraperant : ^^Thormerusj ac coram rege super manda-^ 
**tisp quorum esset gerulus, perquisiius, post diuiince negationis amba-^ 
^*geSy qucestionis meiu credita sibi secreia deiexit, lignum compaciile, 
*^quale more danico inter amicos sigilli vim obtinet^ a se episioloe 
*^loco gestari confessusy cujus dimidium a Canuto et Carolo perinde ac 
'*syngraphus habereiurJ* 

Sensu iransiiipo pocabulum Jarteikn, idiomate non solum Islan^ 
dorum, sed Danorum etiam et Specorum, significat: 

1. sensibile quodlibei indicium^ quo pere accidisse aliquid probari po^ 
test* Ita Geirmundus, cui Jomspicenses expediiione sua Norpegica 
digiios absciderantj muiilas suas manus Haconi Jarlo proiulit, 
"segir at l>ar voro Jarteiknir> at lierr var i landino *****)." 

2. portentum seu amen defuiuris rebus. Ita faiidica qucedam Inge^ 
mundo seni, eum in Islandia habitaiurum esse, cecinit: "ok kvad 
*'pat til Jarteikna^ at pa mundi lutr horfinn orpussihanSi okkvad 



»»^ 



'^) Starliinga-Saga, 11^ p«222.* "iuigr-giill — var d6ckr steinni okgrafitil iunf iglL** 
^) Exmpl. gK HeimskriDgla^ III. p. 328* 
***) Tmporibus etiam expediiionum cruciatarum annidi tali consilio missi sunt, Wxt* 

k e n Gesch. d. Kreuzziigo f II. pw 448« 
**♦*) Lib. Xir. p. S59. cfr. Suhmii Daum. - Hist. , VII. p. 496- 
*^**«) Heimskriiigla, I. p. 234; Ma exempla pid. Olafs Tryggvascuar S. ed. Scalh. Lp 
174* SverrisSaga^ p. 204* 
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"hann pi mundi finna, er hann graefi fyrir ondregis sdlam af niim d landr 
**ino*' >). Sed nihilj niaipr€eternaiiirainaecidis9etyparttMi{ju-' 
teikn) nomine gaudebat. j^rnorus^ Tummiifilius, post pugnam 
quandam Sighuato SturfiB filio narrwitp se per totam osotatem 
cegrum fuisse^ssed rogatum^ ut amicie auxilium prceitarety vir^e 
recuperasse,. .Sighpati^s autem interrogaius , an id portentum esse 
. cred^rei^ responsum tulii: "Slikt kalia ^k atbard en eigi Jar- 
"teikn" ^). . ' , 

5. sensu foren^i notam characieristicam, qua resqutepis^abaliisdis^ 
cerni potest ^)j et in univers^ma^gumentum^quodlibetjuridicwn, 
quo rei cujusdam peritas per literasj sigiUa wl testes probari 
solet *). . ' • . 

4. effecius vires naiurce superantes seu miracula ^)* 

jiniiquum hoc pocabu^Ium rectius. iemiegn scribi, aique aveterum 
Jernbyrd ^) originem habere^ interpretatio admodum absurda estj jam 
pridem ab Ihrio aliisque linguarum borealium peritis, repudiaia. De^ 
rif^aiio a verboAnglo^Saxonico jeran L e. monstrare, ostendere, declararej 
quamK.Anherus proposuit, veri esset simillima^ si hoc verbum apud aufi^ 
tores ab illo laudaios ^) repera inveniri posseL Ibi vero quum desii, Ih^ 
rii derivaiio a veierum GermanorumW Arzeichen^ cujusWf ut inaliis quibus^ 
damverbisy in Scandinavorum J transiit ^), mihi magis arridet. 



'] 



>) LaudnimalxSk ^ ed, Hafn. pi \%6' 

Sturlunga Saga, 11. p. 54* 

Jydske LoT ed. K. Anker, p. 184* Qui rem quandam amisity "scal seglia» lyttina 

oc jasrtaken oc inerki.*' ^-Idern in St^ecorum legibue seneua ohtinet^ vid. Ihrii 

Qioes, /. col, 972. u^ncheri Cp, 32(i) deripa^io vocabuU lyttinas ab lelandorum 
' at lita o: adspicere , lit o, vultua , t^ix sibi conatat ; verieimilius ab Isl, litr et ^ete^ 

rum Danicorum Idd o: color, deripatur. 
^) Jdagni Gala)>iag8l5g ed, Magnceana, p, 60 ^* Videmk. Selak. Ordbog in vo-- 

cah, Jertegn. 
*) Occurrit in permultis i^eterum lalandorum ecriptis , e. g» HeimskringTa, II. p. 393* 

Hungarvaka, p. 180. SverTis Saga, p. 266. 
•) O. ff^ormii Monumenta, p, 76. Reaenii Annat. ad Witterlagsret , p. 617- 

Ferelii Index l. scythoacancU p. 132. Oetersons Glossarium, p, 406* 1*11 e* 

strnp om Tliingene, p. 43» 
^) Somnerum et E. Lye. vid Ankers Ordforklaring *til J. Lov, p. 326. 
*) Ihrii Gloss. L c. /. Olapiusy Gioss* Synt. de Baptismo, opinatur, syllah 
« jar esse eandem ac Alemannorum er et jingio "' Saxonum fore »V e pratpos. dan. for^ 
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INDEX PERSONARUM IN LAXD^LA 

OCCURRENTIUM. 



j4ldlsa, fiUa Hdlmgaungu-Ljda, 229- 

jHJdisa, uxor OlapifeiUm, 15 8q. 

Alfua Dalenai^j gtntrie numerofi aucior 13« 

249- 277. . 
u^n albus, 97* 205* 
jinniger p> pentripirga, 97* ^'^^ somnium 

213-17- ^M<« ejus 221-23. 241-45. 

BomnuB lethargicua ei aanalio 225-27- 

more 245* 
Ariua mullisciua. (fr6di) Thorgilsis f, 9. 

321 8q. 

- fortis ^ 333- 
AriusMarif 13- 

Armodus, pater Thorhjargo! uxoris Hruti 9. 
Armodus, affinis Gesii Oddleifi f 125- 131. 
Arnbjorn ^leiUihJarmi J. 69. 
^rworw jarlaskild (cowM/wn />o«toJ, 335. 
Arnorus Kerlingarnef (aninasusj, BJamiif 

335 »?• e/*^ ^^«'^ 338 - 49« 363« 
Asbjornaudgi (dipes), H^rdi f II. 

- Keiilli stukif 3. 

• - Veghamar^ 365 *y. 371. 
Asgautus, serpus Thordi Goddiij 27« ejusfide" 
liias ei sireauiias Hl^^H^.peregrinatioS I • 
Asgeir Audunni f. 163. 



Asgeif ASdikoUus, 'JiUus Audunni Slokulis, 

163. 191. 199. 201. 227. 

- Erpif 13* 

- fiUus KJariani et jffrefhof' 211» ejus 
.edueatio 229 ^?* 

- StHsriif 121. 
Agrimus Eitid4grimif 367« 
Asmundus Tlwrgrimi Il€trukolUf 163* 
Asirida BreidJJordensis, uxor JBardii/lOl» 
AiUm Sitjdigusp 13. 

wd^itfia ^«.^iM^a^BixiJDa-tAtidiir}, i^jror Thordi 
Giumi f 125« <7«r «^ appeiiata 137- 
repudiata d marito suo pindictam sumit 
139-41. ai7. 235. 
Audgiis Thoraritti f 299* ^q. 
Audunnus Asgeiris ASdikoiUf l63' 
Asgeirisf 163. 
Fesiiwgarmus j 231* 
Skokuii, 1-63. 
Audura u» Auda,^ 17. 



/^ 121. V«* 



Bardius Gudmundi jei 

gesta, 217 "M* 
Bardus Hoskuidifijus genus et ingenium, 

23 «^. 69 ^. mBUrimamiwn 71. rra c^^ 

mtf//cfl?'IOI -5« 
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Beifm fortis , famiUu» , 07. 320 - 25« 

Bergthora, fiUa Olavi Paponie, uxor Thor- 
halli pontificis , 109* I2I< 

BJarga. Eyvindi f 13. 

BJarniuB , Breidarsheggii fiL Ifi7. 

Brodd-- Helgii fiL 38 1 ^q. 
ThordifiUiiB Hdfdenais , 335« 

BJorn Au8trcenu8 , fiL Ketilli Flatnefi , 3« 
Islandiam adnapigapii et sedem fixit 
BJarnarliaJna^ 5- 7- II *y* 123- 

- Buna, 3. 123- 

- KorehifiL 365 «y. 371. 

* Sirandensis, ejua genua et diidtiw 20- 

23. 

BoUius, fiUue BoUii etGudrwue, '299* V^. 

ingenium 257* 263* conJureUionem cum 

cdiie iniit de nece pqtris sui ulciscenda 

269 • 305-9' habitue e/us deacriptio 273* 

5* e/us gesia heUica 28 1 . quanti d matre 

sua cestimatus 287* 293*5- matrimo^ 

nium nobile iniii 298 "305. V*^ pene* 

grinatio ei honor in Nortfegia 3 10- 15- 

ConstantinopoUn profecius Vceringorwn 

societaiem iniii 315« Islandiam redux 

rem domesticam.curai 328-35- ^n^^ 

' nam celebritatem et amieitiam gesUs suis 

et consiUis sibi acqpirit 336-- 347- 

— Thorleihi JiUus, 103* educatus d 

Olat^o Papone patruo suo 107 sq., gla- 

dium Fotbit dono aceepit 119- V^* na-^ 

iandiperitia Hl.preBsagia deejusfatis 

132-3* eocietas ejus oum KJartano et 

peregrinaUo l59*-^65« /ttdicium ejus de 

reUgione Cliristjana 171* bapttzatur 

175-7- Islandiam redux matrimonium 

iniit cum Gudriina Os%>ifi f KJartani 

soCit sui et^sobrini sponsit 181 -7* ind^ 

contentiones 193-201- 207-15- duxore 

sita instigatus , conjurationem tanSem 

iniitk d^sobrino ^uainttrficiendo , mor'- 

w * ^ 4 



tiferumque pulnus ei intuUt 219*23- 
ci^Mis facti pcenittut etpecunia expicu^it 
l^^-ii' fratres KJartani, d mcUre sua 
excitaii, conjuratione iniidy BoUium 
necant 235*47- hujus ccedis vindicia 
postea sumta, 253- 57 «?• 65 *q* uxoris 
Judicium de hoc piro , 333 ^q. 

Brandus ($rvi ^munificus) Wermundi f 167- 
Thorctrini et Gudrunce f 333» 

Bfudarsheggius , 167- 

Broddhelgius , 365 ^?* 

Borhus digri CcrassusJfiUus Tfiorsteini Thor^ 
shabiti, 17- 57* 

c 

Canutiu frattr ThorieUi Caiuli, I25> 139« 
217. 

D. 

2)ala-iollui vid. Xbibu Daiensis. 
DaUa,fiiia Thorfaldi, uxor Ittt^fi epiecopi, 

E. 

EgittuSj AudunnifiU 163- 

ShaUagrinUfil. mentio ejus, 89- 1 1 !• 
237- fiUam suam Thorgerdam Oiavo 
Pa^'oni elocapii 91*5- 
Eidus de- Aso , 249*55* 
Eldgrimus, 147*51- 
ErlenduSy Jonce fil, 229. 
Erpus , Meldunis ComiiisfiL 13- 
EyJJordenses , 15- 
Eyolfus, Egitti et tnjeidcefiL 163- 

grdi (gUtucus) ThordiGeUirisfYl. 
lialti CciaudusJ, 163- 
operarius Helgii Hardbeini f. 28 1« 
- KetittifiL 365- 373 *^- 383- 
Eyrb^ggw, 247- 
Eysieinn archiepiscopui , fiUus Erlendi Hi^ 

maidce , 229- 
Ej^indus Ausimanmts , 3. 7- 



409 



FljoUhUdingi , 67* 

Froiho frsDkni C^renuus), 3- 

G. 

Gaungu^ Hrolfutf 0xna Thoriris/. 123« 

Geirmundus gnyiTi III. Islandiam perpe^ 
" nii, 113. uxoremducit, IIS» Norpa* 
giam peregrincUur, in syrtes delaius Qum 
omnibus soqHs interiii 117- 19* 

GeUirfiUus ThorkelU ei Gudrunm , 301. pe* 
regrinatur, 317« «/»« habitus et inge^ 
nium 329« • n^airimonium iniii et aUa 
pice peregrinatur , 333' H^onum adiii, 
Daniam redux moritur, 334* 

Gestus OddUifi fil. 125« somnia explanat ei 
futura prasdicit 127-33- sjus meniio 
145- 249« 'nors ejus 287« 

GilUus g^Tzki (russicus), mercator opulens 

29 *?• 
Gilsheckingorum stirps , 13* 

G«s//irr hviti ^albus} haptizatur , n^-P^re-^ 

grinatur 181* IsUmdiamreduXf eman^ 

dato regis reUgionem ChristiarumfeUci 

cum successu annuniiat, 183- 

- episcopus, fiUus Isleifi ^piscopi et DaUoi, 

163. 

Gjaflauga, Arnhjdrnis fiUa , Thorleiki Ho^ 

shuldi f uxor , 69. 

- KJaUdki (cognomine: gSixn\i)fiUa, 7« 
Glumus GeirifiUus, 126. 135- 
Greilada, uxor Thorfiuni conUtis , Groce 

fiUa , 9. 
Grettirus Asmundi fil. 163« 
Grimu, KotkeUiukor, \3S^^^^fi<^^ l43. ISV 

mortis genus 153* 
Grimus Dropkiugce fiUus^ 383* 
Grimus , Helgoe Kroppensis fiL exul syU^e^ 

stris oh homicidium 2^9 - 53' strenui^ 



iate sua ei magnanimitate Uhertaiem sihi 
ncqpirit, muUisqt-^e cum opihus peregri-^ 
natur 253 - SS» 
Groa Geirmundi & Thuridce fiUa, 117 iq- 

- Hoskuldi KoUi fiUi soror, 25« 

- Thorsteini Raudi fiUa , 9* 

Gudlaitgus, Ospifi nepos ex iorore, gestaejus 
hsUica 219-23. oh aggressionem vio- 
lentam et insidias capiii KJartani struC" 
iasjure eofdendus oestimatur, 231* 

Oudmundus, ex qpo insuke Breidfjordenses 
nomen ira/mnt, 59* 

- dipes, 181. 343. 355 «<?• 

- Sohnundi f affinis KJartani, II 9. 
191 ^q- 201. 207 sq. 237. 

Gudnya,fiUa Bardi HdskuJdi f uxor HaUi 
Vigastyris f 101- 

Gudrida Tliorsteini surUfiL ThorkeUi TrS" 
fiUi uxor, 25. 59« 

Gudruna Gudmundi et Thuridce f 121. 

Ospifi fiUa , ejus formoe et ingenii 
descriptio, 123- somnia ejus t^cxpU" 
cantur, 12S^31 • nnpticB ej us cum Tlior- 
valdo Haldoris ponUficis f 133- ^'Vor- 
ium 135. desponsata iterum Thordo 
Ingwmoefpostqyam uxorem suam, suh- 
ornatus aGudrunay repudia$>erat, 137- 
9. marito jpjusper magicas artes in mars 
submerso, pindiclam sumers qyasrit, 1 43- 
47. res ejus amatorioe cum KJartano, 
161. I6Si tertia vice matrimoniuminiii 
cum BoUio Thorieiiifli3''-i9* ^'od 
minus feUx erai postqpam KJartanue 
rediit, 191-95. 199. conieniionwn auc- 
trix iUa existit, 201 - 3- 207 - 1 1. *«- 
siigatio ejus ad findictam, 2X3-19. 
iaetitia ejus de KJartani coede, 225. 
233. 239. descriptio i»estitus ejus et mag-- 
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nanimiiatis., 245-49. 297- desponsala 
4 wce ThorkeUo Ejojfi f. 253-55. w- 
atigatio acerba ejus ad pindictam coedis 
Boim mxariti sid siwiendcun, mairima- 
nio Thorgilsi sub verhis fucoais pro- 
misso , 257 - 65- ^*^d aumta magr^pere 
lcetatur, 283-87; nuptice ejus cum 
Thorkelh; 293 - 99* magnaminitatis 
e/us documenta, 299 - 305- 311- 19* 
prcesagit mortem mariti sui , 327« nar^ 
ratio de ejus vitce tenore , 329-33« /«- 
dicium ejus de maritis suis, 333-35* 

mors 335* 
Gudruna, Sigmundifilia, Kodrani uxor, 333* 

- Thordi Marbcelensis uxor , 337-41- 

- Uspaki filia, uxor Thorarini Brandi 

fil 333. 
Gunnar gubernator, cogn. Thidrandicida, 

ocedis reus patrocinium et dona d Gud^ 
runa Ospifi /. ohtinet et peregrinatur 
207-96' Islcmdiamrediit369* Thid- 
randum Geitis filiutn interficit, unde 
eognomen adepius, 373* occultam agit 
vitam 37 S>apud Syeinkiumcommoratur 
377 - 9 deinde apud Heigium Ashjor" 
nis yi 381» Gudrunce auxilio et patro^ 
ciniocommissus, donis acceptisy peregri- 

natur 383-5» 

- HliJarisfiL 17- 
Gunnbjom ErpifiL 13- 

Gunnhiida regina , Judicium ejus de et dona 
in Hrutum HsrJolfiJ. 6 1 • 63- ejw amor 
et dona munifica in Olapum JPaponem 

73^ 75. 85. 
Gunniaugm orvoJA&ngSiC^ermi-iingvisJ^/liugi 

/. 13. 

Geimkeggii, 9- 

H. 

Haco rex, Adatsieini alumnus, 21- expeditia 
ejus navaUs , 29» magnum honorem et 



munera Hoekuido exhibet, 33- dona d 
Hersero qpodam accipit , 123- 
Haco comes potens HSrdice, III. 113* 1 67- 
Haldorus, Armodi ef Thorunnce fiL 125- 
257. 261- 263* i^indicat Bollii ccedem 
unacum aiiis, 269* 2Sl''i' ejus siatura 
275- pirum occidit , 29 !• 

- Garpdalensis pontifex f 133* 

- Gudmundi dipitisfiL 181* 

- KorekifiL 371. 

- Olapi Paponis fiUua, educatus a Hobn-- 
gaungu^Bersa, 109- III. 1S7 ' gssia 
ejus, 227- 231. 233- occidit Thorkelr^ 
lum de Hrajnaiindie 235- insiigatus d 
matre sua conjuraiionem et consilium de 
BoUio occidendo cum fratribus et aUie 
cognatis iniit 237-47- per inierceesio^ 
nem Snorronis pontificis isiud homici^ 
dium expiat, 307- 309- ^J^ strenuita- 

• tis et perpicacicB documenium Z^ll^lS* 

- Snorronis pontificis fii* 331" 

Hcdia, Gesti Oddleifi fiUa, 249» 

HaUbJdrn slikiatcinsauga, KotkeiUfih pen^^ 

cus, 135. magiam ex^^et 143- sup^ 

pUcium, 1 53. 155. manes ejus sape con^ 

specti 157-9- 
HaUdisa, ErpifiUa, Bala-Aifi uxor 13. 
HaUfredus YtLndrasdaskild , 167. 175- ^«/^ 

tizatur 177* 
HaUgerda Wngbr6k, HoskiddifiUa, 25- 
Halisteinus pontifex , 135-37. 141. 145- 

HaUus Gudmuadif 197* 201. 229- 237* 

- Gudanmdi ei Thuridaefii. 121* 

- /ng/aidi SsLJxdejtar^oAsLfraier, 39- 41- 

- JTigas^ris fiUus , 10 1. 
HaraidHS GunnhiidcB fiUus, rex Norr^ice, 

UheraUias ejus in /siandos et honor exhi^ 

bitus 61. 63- 73I 75. 87. 93. 149. 
-^ puichricomus , 3* 
^ SigurdifiUus, 229- 
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HardbeinuB, fiUw Helgii HardbeirU f. 271. 

281 eq. 
Hebridensea, 137- 
Helga KjaUahifiUa^ 7. 

- Kroppensia , 249* 

- Olap*i feilan fiUa , Gunnarie HUfarie 
f, uxor,, 17» 

Helgii HardbeinifiUi , 289 - 91- 
Helgiue , Aebjbrnie fiUus , 381* 383* 

Bjolan , KeUUi flatnefi f 3. Is» 
landiam perpenii , Eejuhergi Aabiia^iif 
5- 7 9q, 15« 
-* HardbeirU fiUus , ataiura e/us ei pitcdt 
genus 239* particeps est homicidii Bol- 
Ui 241* 245« Gudrunam BoUi uxo^ 
rsm maUgne traciat 245^7* Gudrunw 
odiumineum, 259* 263- ^' cujus con^ 
siUis fiUi ejus conjuraii Helgium occi- 

dunt 265-73' 279-83. 

- magTi Caacer) EyuintU et BjafaricefiU 

3. 5. 13- 

- OUipi PavonisfiL 109- 241. 

- OspififiUus, 123.219. 

- OttarisfiL 123- 

- Skeidensis, 349*59* 
HeUu-Narfius, 345« 

Herdisa, BoUii et T/iordisw fiUa, 311. 

329' 333. 
Herjolfus, 19 *y. 63- 
Hermundus, lUugi nigrifiL 13, 333. 

- KodranifiL 333. 
Hersteinn ThorheUi /iL 17. 
Ilildwr HelgiifiUa^ 57- 

Thorarini fiUa , 59- 
HJaUiifiUi, 107- 337-49. 
HJaUius, SJbeggii fiUus , 179-83- 
HJardhoUenses , 195. 209 sq. 247. 
Hoimgaungu^Bersus, FeleififiL^S» 109'?. 

LJotus de Ingjaliissaudo, 229- 
Hrappus a. Viga - Hrappus , SumarUdi 



fiL genus ejus et ingerUum 25 ^q. mens 
iniqua et mors SS t manes ejus con^ 

specti muUa facinora efficiunt , 55* 97-- 

99* Cadaper ejus effossum crematur, 

lOI. 

Hrappi aUerius meniio, 277- 279. 

Hrefna, uisgeiris cedihoUifiL 163* mundus 
ejus magnificus 193* 197- KJartano 
nubii, 199 ^7* pepUsm ejus pretiosissi^ 
mumy qpo ornaia est, inpidiam gignii, 
103-5- idsurripiiur 10?. subrepUonem 
professa Gudruna 109 *y. homicidio" 
rum ansam dedii, 125* ntors ejus mi^ 
rahiUs , 131- 

Hrodnya Sheggi MidJjSrdensisfiUa, T7tordi 
GeUiris uxor 17» 

Hroljus hrahiuSy 335* 

- HruU serpus in Ubertaiem redacius 

lOj. 

Hruiiani, 10 1 sq. 

Hruius Herjolfi fiUus , 21* IslancUam per" 
venit 61* postulat hcersditatem suam 
maiernam , 63* ''> pugna cum serpis Ho" 
shuldi superior evadit 65. pacem facit 
cum HoshuUio frcure suo, 67. uxorem 
ducit 69* discordia de no%H> orta inier 
eum et Hoshuldum etfiUos ejus lOI sq. 
Eldgrimum furem interficii 149. I5r. 
unde KotheiiU veneficia in eum intendii, 
153-25. 159-61. 

Hunbogus Alfi Dalensis fiUus , 269-277. 
28 1 9q. 

Hundus , Uberius Unnte, 13* 

Ht^ammenses viri, 51- 

Hojdamanni, 13. 

Hordas, 9 «^. 15. 

Hoshnldus, KoUi DdUnsisfiUus , H. 17-21. 
uxorem ducit, 23* peregre profectus, 
IT.anciUam emii , 29-31. Islandiam 
rediit 35-7* fiUum suam -^ducandum 

Fff 2 



«; 



412 



Thordo Goddio eommitiii, 51-5« ^- 
redilaiem Hruio frairi euo eokfere no^ 
luit, 61 '?• tsnde conieniio, quce ami^ 
cie iniercedeniibue eedaiur 65 - 7* domi 
quietue rti familiarie curam kahet 69~ 
73. ambiii uxorem^iio euo Olauo 87- 
93* aucioriiatem ejue promot^it, 95* 
tfoia ealutifera ei auguratur^ 9? -9- 
diecordia de nouo cum Sruio oria, li^ 
hertum ejue interficit 10 1 eq* moritur 

103 *y- 

- Ola$fi Pa$fonie fiUue , 109. 2M. 

I. 

lUtigus srarti (niger), 13. 
Ingibjarga Anbjornie dipitie et * Thorbjargat 
fiUa, 13. 

- ioror, Olaui Tryggpii fiUi , ejue cum 
KJariano coUoqpii mentio, 183* KJar^ 
tano Islandiam repereuro , inter poiafea^ 
eta, dona nuLgnifica dat 189 - 91' 

Ingjaldue Frothonie irasknti fiUue , 3« 

Oiafi £eilanfiUu8, 27« 

Saudeyargodi (Pontifex Saud^en- 

sisj 37- dieeeneio ejue cum freUre siu> 

' HctUo 39*41* conanuna ejue ccedemjra" 

tris sui pindicandi per consiUa *ei stre- 

nuitatem muUerie irritafiuni, 43-51* 

Ingunna uxor Glumi GeirifiUi , 125* com^ 
tnuiiU habiiaculum suum, 135' iUauna- 
cumfiUa euo, imSre procelioso per artee 
magicae exorlo, mari submergit 141 -43« 

lofrida GunnarifiUa, uxor Thoroddi Tun^ 
gu-Oddif et Thoreteini Egilie fiUi, 1 7, 

Jon Ulfi et JorunncefiL 229* 

Jorunna , BJornis fiUa , formw ejus yenmtae 

et indolie generositae, 21* Hoskuldo 

KolU f nubit, 23« marito peregrinemte 

rem domesticam curat, 27* Melkor^ 

' iam coucubinam Hosktddi odio habet ei 



male traetat 35 - 7- prudentia eua pa- 
cem et eoncordiam inter maritum euum 
et Hruiumfrairem ejue ^ffieit, 65-7« <n- 
pidet Olopo illegitime naio opes euae, 99* 

- lA^eimyiUhxMjLfKeiiUiFlatn^fiUa,3. 

- Thorbergi fiUa , lHfi uxor, 229* 
Isleifue epiecopue , 163* 

KadUna Gamgu^ Hrolffi fiUa , Midbjargee 
materf 123- 

Kalfus Asgeirie JEdikdUi f ejue pitas genue 
163 • consortium ntercaiorium cum KJar'- 
tano 165. 177 e^' Britaniam adiit 
189^ inde Norpegiam redux, lelandiam 
repisit 1 89 -* 9 f • Hi^ ^ Kjartiuui» mer^ 
ces inier se amice divisere, 193* ouepex 
eet matrimonii KJartani et Hrefhee eo^ 
roris suce 1 97 - 20 1* KJartani ceedene 
eegre tuUt, 229' 

Karus HruiifiUus, 153* 

Keiiilus episeopue, 333- 

Flatnefr (silus} BJamii Bunce ftUue, 
dux Nbrpegice, 3* ob odium Haraidi 
regie in magnates per mare oceidentaie 
iter fecit , 5« fiUi ejue IslancUampetunt 
7« mentio ejue, 21« 123« 
* Hermundi et Vifheidee f^ abbae Hel-- 
gafeUensis, 333* 

- fiflski (stuitusy, 3. 

- Thrumus, 365 -71-- 

- Vedur, 3. 

KjaUakue B/omis ei GJaflaagee f 7* 

gamli, 7* 

KJartanue Asgeirie ei Thorb/argee y^ 121- 

KJartanu», (dMyr^KJartano apunculo euo de^ 

nominafusX Olopi Patfonie et Thorgerdee 

fiUue 109* ^'ue etatura, indolee et cor* 

porie exergiUa III. natandi peritia, 

l3l* Geetue auguraturfaia ejue 133* 
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ejui eum BdUo ei Gudruna Osvifif. ami- 
eiiia, 1 6 1 • coneorUum iniii mercaiorium 
eum Kalfo , 1 6 3 * S^peregre Norpegiam 
proficieciiurunacumBoUio, 167« nandi 
ariie perieulum facii cum Olauo rege 
Tryggpiif qui munifico dono eum or-- 
ma, 169* ^^ ^ BolUi muiua coUo^ 
qpia de religione Chriaijana ei de rege, 
qpi eandem annuniiai , 1 ? I . colk^qpium 
cum rege de reL ChrieU 173 ~ 5* bapii- 
zaiur 177- r^ie de eo honorificum Jur- 
dicium, I77- apud regem commoraiur 
ianqpam obeee , dum relig. C/irietJa^ 
na lalandis mnuniiareiur , 179" 83- 
Ingihjarga regie eoror magni eum ceeti-- 
mai eipeplumpreiiosum ei dono dai 189* 
venia regie domum proficiecendi impe- 
iraia, dono regio ornaiue Islandiamre" 
vieii , 191* e/as cum Hrejna coUoqyium 
193* ejue exqpieiiue hdbitue veatium, 
dona BoUii coniemnii ; ad pagoe borc" 
alee profeciue , in ludis ei corporie exer^ 
ciiiie. pabnam aUie prceripii, 197- 
Hrefnam Aegeirie fiUam uxorem duciij 
eiqpe in Unieie aai pepbtm preiioeum, 
regina donum 199 * 201* hoc Gud" 
runa Oetnfi f ei inpidei, ei odiumfo^ 
viiinKJarianum^ 203« eneemy qpemrex 
ei dederai, clamabUiium, eine pagina 
reeuperat, 205« pepbim Hrefnce furio 
aUaium, 207« Gudrunam Oepifi 
/1 Jurii ineimuUu, ignominiamque 
magnam ejue JamiUce facii, 209» 
unde inimicitiag magnm, 2II. pacium 
Bottii de fundi emUone irriium facii ei 
fundwn emii, 213« adiiioeeidenicdes re^ 
giones ibique aliqpamdiu moratur , 21 5> 
ineidicB ei eirueice ex Gudrunce eoneiUie, 
217*19- pugna inier €vlm ei insidia--^ 
toree 221. d Bottio inierfieiiur , 223* 



e/us] eofdem, per OUipi iniereeesionem 
BoUius pecunia expiapit, reUqpi ccedis 
pariicipes proscripti 223 - 33. Thor^ 
gerda pero maier ejus ccedem ejus cegre 
ferens , fiUos suos instigapii, ui pindic" 
tam sumereni 235*- 43* 

KJarianue, ThorhaUi ei Bergihcrce f 121- 

KJarpaUte , Hihernice rex , 3* 

Kodranus Ormi f 333» 

KoUfeinus Thordi Fr^sgodi f Igl. 

KoUus Dalensis , dux 9* Islandiam perpenit, 
II. moritur 17 sq. ejue mentio 23. 27. 

KorekifiUi, M7-71' 

Korebue, 369* 

KotkeUus penificus, 135. ejue magiay 141. 
151. mala inde oria^ 143. ISZ^proiec^ 
tionemsibi emii, \^S. perseeutio , I47. 
ejus ccedee 155 *q* 

L. 

Lamhiue Thorbjomie skriups f 89. ejue ex'^ 
isiimatio, 159 aggreseio ei congreeeue 
cum BoUio, 241' QAS^pacemeibipctrmt 
adoriendo BoUii aggreesoree ei homici^ 
das 2S9' 267 ^' ejuestaiuraeipeeiiius 
27^* expediiio ejue improbaiur 281 '?» 
• Laugeneee, 139. 145. 207- ^?» 221^ 

Laxdalensee , (J5- 67* 259» 

LJotus, 369. 

F^aUensis 359- *y» 

LJufa, BJornis uxor, 21- 

Z^odperus Thorfinni fiUue , 9. 

Magnue bonue, rex, 333- 
Marue AiUi f IZ. 
MekUm comee, 13. 

MeUtorka Myrkjariani, Hibemiof regi^, fiUa^ 
HoskuUi, DaUs - KoUi f. eoneubina. 
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deinde uxor Thorbjorjiis skriups ; emia d 
Jleskuldo , 31. pervenit Islandiam ihi- 
que parit infanUm, cui nomen Olat^i 
inditum, 35- post longam tacitiirnita- 
tem tandemloqt^iiur, nomen etgenus suum 
aperiens, 37* m^le tractata d Jorunna, 
37» nubil Thorbjorni , qvo merces pere^ 
grinationis filio suo comparare possii 
69' 7 1 * filio sno dat signa , qvibusHi^ 
hernice rex genus ejus agnoncere possit 
73» isia signa et Melkorkce nomen agni- 
ium 4 Myrkjartano , 81 - 85. muUa ex 
Hihernia filium suum reducem percon^ 
tatur, 87-9« ^J^ mors et sepiUturcc^ 
locus , 159. 

Midbjarga Osidfi maier , 123. 

Myramanni ^ 229. 

Myrkjartanus Hibernice rex , pater Melkor^ 
^os » 37. 71. auus Olapiy 75* Olav^um 
et ejus socios benigne excipit 79 • 83- 
regis dignitatem ei off*ert, qt'am cum 
Oiapus ambire ncluit , donis pretiosis 
eum ornat 85- ejus meniio 87-93« 283- 

Mordus Gigja, 67- 

N. 

NJall Helgce Kroppensis filius , 249- 
Niardpikingi f 297» 

O: 

Oddus ThorkaUce fi 123- 219- 

Olaua Gudmundiet Thuridce f, 121- 

Olava Thorsteinif. 9. 

Olapi filii, 257. 265 Bq, 307-9. 

OlauusTei\m, Thorsteini raudi f 13. 
- hviti (alhus) Ingjaldi f 3." 

P.'i (Papo) Hoskiddi f. ex concubina 
MMorka succeptus , 35» 37. educatus 
a Thordo Goddio cognonun Pa obti- 
net , 5 Ir3. peregreprofecius Nor^egiam 
i>enit , 71-3- caierya niagha , quamrex 



Norp. ei coneessit, stipcUus^ Hiherniam 
napigapit, apum suum maiemum eon~ 
ifenit eumque genus suum edocuii , 75- 
83. donis pretiosis ornatus Norvegiam 
rediit, 85* Islandiam perpenit 87- 
uxorem ThorgerdamEgilisf ducit, 89t 
95. ejusexqpisitus habitua ^Z^reifamiL 
curam dai ei pillam amplam exstruii, 
muitis opihus poUens , 96 ^q- luciaiur 
cum Hrapii mojiibus , 99 *9' duodecim 
d paire moriente auros dono accipit ei 
henedictionis apprecationem , 103 sq. 
conpipium parentale cum frairihus cele- 
hrat , magnificeniia ejus in muneribus 
dandis , 1 07 sq.filium suum KJartanum 
alio commitiit educandum 1 09 'f • pere- 
grinaiusest, III. Islnndiamrediii ma- 
ieriem secum afferens, 1 1 3. fiUam suam 
Geirmundo elocat, II 5. dona ejus in 
GeirmundunUf 117- res ejus domesiicce^ 
ejus soTnnium , II 9 - 2 1 . ^Jus cum Gesto 
colloqpium, 131-33- adjupaiy utfanu- 
lia Kotkdliana exsiirparciur , 153-57- 
discordiam Thorleikim inter ei Hrutum 
iollit, 1 59-6 1 'filii sui peregrinaiionem 
improbat, \6S- Ji^titicB ejus ei animi 
cordati documenia, 183-87« omni modo 
KJartani in BoUium infensum animum 
sedare siudei, 1 9 1 - 20 1 . 205 - 7- »w/>- 
iias filii sui Kjartani magnifice celebrai, 
203. improbai ignominiam, qt^cun Kjar^ 
tanuk BoUiana famiUcB exhibuit 209* 
KJartani ccedem accusai 227« auxiUum- 
qpe ab omnibue affinibus suis ad pin^ 
dictam sumefidam postulat, 229. <"'>- 
nes^ qpi homicidio KJariani interfue- 
rant, capitis damnapit, BoUio excepio, 
qui, per Olapi intercessionem , pecunia 
expiat facinus suum, 231- ejus mors, 
233. €/'** msntio, 237-9- 321. 327- 
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Olwua Moncliu , rex. 301« 305 s^« V^ ^^ 
Itlandos bemgnitas et de iie judicium, 
307 - 15> ejus coUoqpium cum Thorkeilo 
EyoJfi f, et prcBsagia ,317-19» ' 

- Thordi Jfarbaleneie et Gudruncef ejue 
easdee 337« ejilk ccedie vindicta 3*39-44- 

- Tyyggt^iifiliue, rex Norpegice , annuu" 
tiat ChrietfarUsmiunin Norpegia , I6r< 
nandi certamen inetituit cum Kjartano, 
169« oraUonee regie 171. annuntiatle^ 
landie in Nort^. degentibue rel, Chriet. 
173 -77» nUeit Thangbrandum eacer^ 
dotem adlelandiam, 179- mieit Gie^ 
eurum album et Hjaliium Skegii J, in /«- 
landiam ad relig. de nouo prcedican^ 
dam, 181 'f* dona ejue in KJartanim 
et honorificum de eo Judicium 187-91* 
^'ua metUio, 201* 

Orcadeneee , 9* 

Ormue Erpif. 13- 
^- Hermundi f 333* 

Oeka Thoreteini raudi filia , mater Thor^ 
eteini eurU, 13* 
* Thoreteini eurtifiUa, uxor Thorarini, 
25- in mari eubmerea eet 57^9* 

Oepakue Oeuifi fiU 123* p^r inetigcUionem 
eororis ewB Gudrunw BolUum t^iolenter 
aggreditur 217-- 19- 223» undecapitis 
damnatur, 229* 

Oepifus HelgiifiUue, sjue genealogia, I23» 
ejus ree domeeticce florentieeimas , 125- 
fiUam euam Gudrunam elocat, 131-33* 
ejus menUo 141, KotkelUcuicefamilice 
irascitur 143 - 5* ^'»» cum Olapo Pd 
amicitia, 161* 193 ^^* Gudrunamfi-' 
Uam suam adhortatur, ui mcUrimonium 
mm BolUo ineat, 185-7* conpipia mu-* 
iua inter eum ac Olcunxm, 201 eq.fiU^ 
09*um ejue conjuratio de KJartanointer^ 
ficiendo^ 2 15* 229* ^opropterproecripti 



eunt, 231* ^uxiUum eib Snorrone ponti^ 
fice petit ad ffindicandam BcUii ceedem 
247 eq, ejue more^ 287* 
Otiarue BJHrnie auetrceiU f 123* 

BJbnUs et GJaflaugee, fiL 7. 
Kroeeeneie, 357-61* 



P. 



Peirue apdeiolus, 325* 

x. 

Rafarta KJarvaU Hibemice regiefiUa, 3. 
Raudabjarniue , 25* 
Reinus Hermundi et Ulfheidof fiU 333* 
Reykneeingi , 25* 

Runolfus Dalensis, Ulfifilius, 181. 
fiUus KetiUi epiecopi, 333. 
Regnpaldue Mcerarum comee, p. 

s. 

ScoU , 7. 9. 25- 

Sidu-HaUue, 179* 

Sighvatus Brandi fiUus, sacerdoe, 333. 

SurtifiUue, Ugifer, 3* 
^grida HeUu- Narfi fiUa , 349* 353* 363* 
Sigurdus comee, Lodperi f. 9* 
Skeggius, BrandifiUus, 333* 

Midfjordemis , 13* 
Skogverji, 333. 

Skorrius, fiUus Helgii Hardbeinif 283* 
Sleiiu^^BJamiue,. 69* 
Smid^Sturlup KJartanifiL 121*^ 
SnorrOp Alfi DaUneiefil* 249* 
« ThordifiUus, 12 1- 
-i Thorgrimi fiUus , ponUfex 17* «&- 
ccttfiUum Gudrunce Oevifif 145* 275* 
pcUrocinium noluit prcebere Oep\fi fiUie 
contra Olapum Pd, 225.229'^^^^^^ 
ejue Gudruna Oepifi f peUt et commu^ 
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^i4i €um ea habiiacutum, 24? ^ 49* <^o^ 
Milia ejus ei mairimonii ampicia > 253- 
285* eq, consiUa^colloqviumciunGud^ 
runa de Bollii ccede pindicanda, 25 7** 
61* 265« causce foreHsee ei nuntiatce, 
2,99^91'^*^^^^^^ Gudrunam, ut Thor^ 
kello nuberet 293 " 5« tnmultum inter 
Thorhellum et Gunnarum Thidrandici^ 
dam ex Gudrunce auspiciis sedat, 297- 
385« invitat Bollium ut secum commo- 
raretur , 299* fiHam suam Thordisam 
BoUio^elocat , 3 01*- 5» reconciUationem 
inter BoUii fiUos et Olavi fiUos efficit, 
307 - 9. BoUio pecuniam magnam ad 
peregrinationem • obtulit , 311* testa- 
mentum ejus et mors, 331- eju^ pro- 
les, 333. 

Solpeiga, uxor Jffelgii Hardbeini fl 239« 

Starrius Guddalensis, 341-43* 

Steindorus groslappi Steinthoris /, 235* 
' - Thorlaki Eyrensis f. 309- 

Steingrimus Gudmundi et Thuridce /1121. 

Steinthorus, Eyrensis TliorlakifiUus , 7« 
. OUiui Pai^onis fiUus , 109- 187. 
KJartani eeedem cegre fert, 231. ejus 
nuptice et habitacu-lum , 235* KJartani 
ccedis vindictam eumit , 241* 245* ''^ 
conciUatur eum BoUii fiUis , 309. 

Steinus Gudmundi et Thuridce f 121. 
- ThorhaUce fiUus , 123- 219* ^27. 

Stigandus KvtkeUif 137. magiam exercet, 
X43. in exiUo pitatn degit, lSi-55» 
ejus cced4s , 157- 

Strandamanni , 25- 

Stufuspoeta, Thordi feUs f 145. 

Siyrmirus , Hermundi et Ulfheidce f. 333» 

SumarUdius pater Viga - Hrappi , 25- 
Viga - Hrappi f 25- SS- 

Surtus Thorsteinif 3- 

Si*arfdcele9ises , 363- 



St^einkiue, 371-81. 385* 

Si^eno Alfi Dalensis f 269- 277- 281* 

Spertingus Runolfi Dalensis fiUus , 181. 

S^ertUngiy 3. 

Sockolfus, 13. 

Th. 

Thenghrandus sacerdos , 179 '7' 

Thidrandus Geitis f 297. 365. ejus facino- 
''o 371. Gunnaro guhernatore interfici" 
tur, 373. 

TJiJodolfus I^gi (improcerusy 123* 

T^^ra fiUa OUiui Feilan, uxor Thorsteini 
Thorskabiti, 17. 

Thorarinus BrandifiUue, 333* 
BardiifiUm, 10 1. 
iy\senni(Barrifrons)ThordiGel' 
Uris fiUus , 17. 

Tliorarinus , Ragabr<Sdir, legifer, 17. 
pontifex, 289« 

Thoris SceUngi fiUm , 123* zma- 
^2m * ^/10 Hrismaga inpenit ensem Kjar^ 
iani , 20S^fundum suum pendidit Bol- 
^o , 211. eundem agrum deinde ^m- 
didit KJartano ^213. unacum KJartano 
iter ad. occidentales regiones instiiuii, 
215. auxiUum, qpantumpotesi, KJartano 
prcehei, cum insidice cUxndestincg ei 
struerentur et occideretur 221 '-25« 

Thorarinus , maritm Oskw, 25« *nari «u^ 
margit 57« 59. 

Thorb/arga , Armodi fiUa , uxor HruU, 59- 
-. Crassa, OUipi Pat^onisfiUa, uxor 

jisgeiris SvarU et Vermundi Thorgrimi 

f 109. 121- 
Thorhjarga Skeggii MidfJordensisftUai uxor 

Asbjiirnis divitis , 13*. 
T^orhjorn skrupim , ejus ingenium el rei do- 

mesticcB staius, 27* MeUtorkam in ma- 

irimonium ducit , <59- 71- ejus fiUus, 
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89* V^ mors et sepulluree locus , 159- 
e/u8 mentio, 283« 
Thordisa Olapi Feilanjilia, uxor Thorarini 
Ragabr^dnrs. 

- lusor Helgii Ashjornie filii , 381-83. 

- Snorronie pontificia fiUa, uxor BoUii 
803 sq. proles e/us 311. 331-33. 

- 2'hjodolfifiUa, Osuifi uxor, 123« 
Thordus, domesticus /amulus 373. 

- Freysgodi, 181. 

- Gellir, Ola^^i TeilmfiUus I7. 27- 
dona ei missa d Hoskuldo, 51.53. magni 
cesiimatus, 67« eJusfiUus, 163. 

GilisfiUus, 121. 

Glumi et Ingunnce fiUus , 125. rs" 
pudiat uxorem suam Audam ^Auduram) 
135-7. Gudrunam Ospififi inmatri-' 
monium ducit, 139* sauciatus d Auda, 
141. per veneficia KotkeUi in marisub-^ 
mersus, 1^$. Judicium de eo, 333. 

- CrOddius, ejus divitice , 27* indoles,Wl 
uxori suce figdiscs morem gerere cogi" 
tur , 43. cUentem oh 3 marcas argenti 
prodere vuU^ 45. uxor ejus istud pro^ 
positum strenuitate sua ahrogat 47 - 9* 
repudiatur ab uxore sua, 51* OUipum 
HffskuldifiUttm educat, eique tesfamento 
assignat omnes suas opes 51. 53* 63. 
67. ^jus mors et sepuUurce locus, 95. 

^ Hjahii fiUus , 337 ^^- insidias struit 
JSoUio BoUi fiUo ftustra 347 - 9« 

- de Hundadalo, ISS» 157. 

- Hofdensis , 335» 

- I6'ttr (feUs)fiUus ThoAli ht dudrunce 
ospifi f paler Stufi poetce , 145« vindi^ 
cat BolUi ccedem, 269« 283. ahunnus 
Bnorronis pontificis , ejus statura et pe" 
siitus 275. 

* Wgi, GestifiUus, 133- 287- 

» Marhcelensis , 335- (OitrTrm Thorolfi 



cccditi 337-' ttnde fiUus ejus interfici- 
tur , 339* cujus casdis vindictam suniit 
BoUio adjupante 341 - 345* BoUium 
ad se inpitat 347. 

Thordus, Thonmldif VHl 

Thorer Bringus , famulus , 371« 

Englandsfari ; 365 «7- 371.* 

ThorJ-Einar, comes , Rognpaldi , Mcerarum 
comitis, f 9. 

Thorfinna Vermundi et Thorhjargce f uxor 
Thorsteini kuggii, 121. 

Thorfinnus JTorreki fiUus , 371- 

r» comes, Sigurdi comitis f 9- 
eomes , TorJ - Einaris f 9» 

Thorgerda, Aifi Dalensis fiUa , 13. 

- EgiUs SkaUagrind filia , Olapo, 

HoskukUit Melkorkas fiiio, nubit, 89- 
95. ejus generosa indoles 95« eJusUheri, 
99. 109« marito peregrinante reifanU- 
Uaris curamgerii III ,fiUam suam, ma- 
rito annuente, Geirmundo elocat, 115.' 
ejus cum Hrefna coUoqvium, 205 ^$'* 
prchat illam ignonUniam, quamfiUus 
ejus KJartanus JLaugensihus fecerat^ 
209* ^J^ "^ BolUum alumnum suum 
odium, 233* instigatqpammaximefiUos 
suos , ut BoiUum aggrederentur , 235* 
37« tpsa inierest expeditioni contra Bol^ 
Uum 241* exciiaieos ui eumdecoUarent, 
qpo facto lcetaiur f 245. 

Thorgerda, KetilU Thriard uxor, 365. 373. 
.- ' ThorsieiniraudifiUa, uxorDcUa-^ 
KoUi , II. marito mortuo Norpagiam 
profecta nuhii HerJolJo ,19- q^o moriuo 
Isiandiam redux moritur, 21* ejusmen" 
iio , 63. 

Thorgeir ^ famulus ,371- 

Thorgilsus, Arifilius de ReykJaneso\ 333« 
Ari multiscii filius , 333- 
GeUlfisfiiius , 333 - 35- 

Ggg 
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lAorgiisuSf HalkBjiUu9, ^JusindoIes, 249* 

• 

%SS*prceesi expediUorU, qiUBBolUi cce^ 
dem uicisciiur, sub conditione mairi^ 
mojui cum Gudruna Ost^ijijl quodei ver^ 
his fitcosia promitiitur 257 - 6S' socios 
expeditionis sibi comparat, 267- jSei^ii 
Hardbeini f^ siatum explorat, ^dP''^!* 
ejus staturce ei i^esiiius descripiio , 273* 
75* violenier Relgium aggreditur cum 
auis sociis, 279*81* na^at Gudrunw 
pugncB epenium et speraH, ut promissis 
suis stet, 283** 85« spe sfm frustrcUus 
irasciiurj 287- casdem JSelgii pecunia 
expiai, 289' inifrficiiur, 291- 307- 

T/iorgilsus, operarius Helgii Hardbeim f 
281 sq. 

Thorhalla millga (loqpax^ , 123* ^J^^ ioqpa-- 
citas odiosa 213-15« ejusmeniio, 223« 

227. 
Thorhaiius Breid^skeggii f 167* 

pofUifex, 121. 
Thorhilda Thorsieini raudiJiUa, maier Aijt 

• DcUensis , 13. 
Thorgrimus Ilserakollr, Audunni ShohuUs 

f 163. 
-. KJallahi f 7. 

- MerccUor, 343 «?• ^ 

- Thorgrimi Thorshabiiif 17. 57. 
Thorheiius, BiundheiiiU JlUus ^ 17. 

Eyolji Jiiius , mercaior, TA^^eju» 
cum Qrimo exuie sjriuesiri congressus 
251 -53- peregre profectus est et Gri- 
mum exuiem Norvegiam transporUi 255* 
ejus meniio > 26 1 • 285« Isiandiam re- 
diii ei Gudrunam Osviji f uxorem du- 
cii, 291 ^^S* conientio ejus cum Gun- 
naro Thidrandicidaper Snorronis ponti^ 
ficis intercessionem sedatur297'99*^9S' 
erga fiiios Gudrunce se benegessii, 301- 
6« peregrinatus est,, 315. ejus cumrege 



coiioqyium, 317 -I9- Isicmdiam redux 
fundum emere puU, qvod rixas procreat 
321-25* in mari submergit, 327- 
uxoris ejus de eojudicium, 333« 
ThorheUus , GeiiisfiUus , 297* studium ^'us 
fratrem suum uiciscendi irritum fii^ 

373-83. 

- GeUerifiUus , 333 ^* 

- de Hrafnaiindis 221 ^ 233 sq* 

- hvelpr CcatuiusJ Jrater KnuU , 125* 

139- 217 «y. 

- KeUiiifiUus, 365. 373 9q. 

- Kuggius, ThordiGeiierifiUus, 17. 163. 
235. 

- Shaiius , 157 *y. 

- Trcfillj Raudabjarnit fiUus, 25* V^ 
avaritia 59-61* 97* 

Thoriahus, Fesiari et Heigas fiUus ^ ?• 
Thoriauga , Tliordi Hofdensis f 69- 
Thorieihus BoiUi et Gudrunce fiUus^ 233' 
249* 257* ^uU patris sui ccedem uicisci 
263* 269* ejus statura 27S» ejus gesia 
28 1* ceiebrat mairis suce nuptias cwn 
Tiiorheiio, 293^5» psr^rifuUur, 301. 
, redux Isiandiam cum Jratre suo consi^ 
iium iniit de patris ccede uieiscenda 
. . .« 3j55r7. P^r SnqrrofUs iniercessionem iiia 
ccedes expiatur pecunia, Z09 ^P^^^S^tn^ 
aiur cumfratre suo, 311* apud regem 
Norvegice^ muiio honoregauden» , com^ 
nwratur, 313-15. 

- HoshuidifiUus , 23* sfus ingenium, 25* 
mairimonium, 69* occidit UberUnum 
Hruti, 'lOr sq^ ejus hcerediias 103 sq. 
convipium parentaie post patrem suwn 
magna mun\ficenUa ceiebrat, 107-9* 
KotheiUanam famiUain protegit, 145- 
49* sjus in Hrutum odium; exciiat in 
iiium KothelU magiam , 151-55* p^e^ 
grincUur^ 159 *f. 
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Thormodus , guhernaior , 369. 373 *£• 
TJioroddu9^ Tunguoddi J. 17- 
Thorradusy OsvififiUuB^ 123.219- 
Thorolfua Breidjjordenais , 39. Hallum oc^ 
cidit , 41* patrocinium sibi qpwrii apud 
Vigdisam uxorem Thordi Goddii, qrm 
eum marito inuito, patrocinatur, 43--5I* 

- BladnzBkam, ?. 

- giAernator, 337- 45« 

- Mostrarekeggius j 17' 

- Osuifi fiUus, I23< ejus erga Kfarta-' 
num injuria 205* 209* JSjariano in^ 
sidias struit 219 -21 • ejus manUs puU 
nerata 223 -S* capitis damnatus pere* 
gre proficiscitur , 231* 

- Raudnefus, 27« protegit Thorolfum 
Breidfjordensem , 45 * 5 1 • 

Thorsieinus Asbjornis f 3* 

BgiUs /17. 95. 163 «y. adjupat 
vindictam ccedis KJartani 227 - 31. 

- Halsensis, HeUu - Narfi fiUus , 345. 

349. 

* raudus, nepos KetilUT\atne^, rexcre^ 

atus in Scotia 7. dolo decepius, 9. ejus 
mentio II- 13. 21« 

- eurius, sapiens 13. 25* ^J*^ mors, 55" 

59. 

- tevaocii Cniger) de Hundadalo 239- ^d^ 

grat BoUii ccsdi , 241. expiat id Hel^ 
gium Hardbeini f. aggrediendo, 259« 
265 - 69. V^ statura et pestitus , 275. 
cum affinibus Helgii deindefoedus iniit, 

289. 
. • Tfiorshabitus , Thorolfi fiUuM , 17« 

• Thorsieini Kuggii fiUus, 121* 163« 
educiU jisgeirum,fiUum KJartam, 229* 
249. ejus cum ThorJbeUo BjrolfifiUo ami^ 

eitia 319 '27' 
'Thorvaldus , Asgeiris JEdikoUi f 163. 

Haldoris Garpsdaiensisf 133'?. 



Thorpaldus, UjahiifiUus, 337-43.347-9- 
KJartanif 121. 
' Snorronisf 121. 
Thorunna, Armodi uxor , 125* 

OunnarifiUay uxor Herstsini, 17. 
Hyrna, KetiUi FUunefifiUa, Hel- 
gio magra nupta, 3-7. 
Thorpara, Hermundi el UlfheidasfiUa, Skeg^ 

gHBrandiif uxor, 333. 
Thurida, Asgeiris cedikoUifiUay uxorThor^ 
keUi Kuggii et Steinthoris Olapif. 163. 

235. 

- EyyindifiUa, Helgii magra soror, 7* 

- HoskuldifiUa, 25- 

r Oktpi et Thorgerdof fiUa , uxor Geir- 
mundi gnjrr ei Gudmundi SoUnundi 
fiUi, 97.115-21. 191-99- 

■ 

Ulfheida, Eyolfi cUtudi fiUa, uxor EgiUs, 

163. 
* Bunol/i fiUa , uxor Hermundi Kodrani 

f 333. 
XJlfus, Holmgaungu-LJoUfiUus, 229. 

- UggifiUus, poeta, 115. 

Unnura djupaudga (prasdipes), KeUUi Flat- 
nefi fiUa , 3 ^q» Orcades peruenit , 9. 
Islandiam peU(, HeJusUberaUias, I3. 
iesiamentum et mors, 15. tumulo una^- 
cum muUis opibus coneUtur, 17* 

Unnura Mardi GygJoB flUa, Hruti uxor, 

67. 
Uspakus BoUii et Thordismfil 333* 

V. 

Valgerda^ Thorgilsi ArifiUa, GeUeriThor^, 

keUifiL uxor , 333* ^ 
Vandradus Ospifi fiUus , 123* 219- 
yatnsfirdingorum siirps ^121. 
Veleijw gamli ^senex) , 25- 

Ggga 
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Kermundus, ThorgrinUf. 7. 121. 167« 
Festarus EyrensiSf Thoro\flf. 7» 
VestfJorderhBes , 275« 
ViddaUnses 229- 237- 
Viga^Hrappus, 277-79* 
Vigastyr , Thorgrirfd fiUuB , 7. lOI.' 
Vigdisa^ Hallsteini fiUa^ Viga^hrappi uxor, 

25. &S> 

^ IngjaldifiUa, uxor Thordi Goddii, neptis 
ex Jratre Thordi GeUiris, neptisex so^ 
rore Thorolfi Raudnefi, 27* Thorolfum 
£reidjjdrdensem ccedis reum protegii , 
4I-49« repudiat maritum suum, 5It3* 

«• Thorsteini raudif 13*. 
Voeringi, 315- . „ 



Yngvilda, KetilU VedurisfiUai uxor KetiUi 
Flatnefi, 3. 

o. 

Orngubernaior, auUcus Haraldi 'GuhnhildiB 
fiUi 69' Hiberniam proficisciiur 71? 
77. 85. 

Ornulfus Armodi ei IhcruKnm fiUu9\ 125* 
257, 261-3- Helgium Hardbeinifi^ 
Uumaggreditur269'^Ju^*Utiitra, 275- 
281 «^. 

Oxna^Thorir, herserus', 123- 
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INDEX GEOGRAPHICUS. 



A. 

Al&SLPjSrdT , Binm Isl. orient., 178* 

A$, n. prasdii, 248 aq. 

ABbjamarnea, n. prsedii in VididalO; 118* 

196 sq. 
Asbjarnarstadir, n. prasdii in dmolfadalo^ 10. 
A^geirsi!, n. prsedii in Vididalo, 162« 

B. 

Backense yadum in amne Hvitiiy 269- 

Backi, n. yillas^ 376» 

BardastrSndy territoriom Isl. occid.^ 124 

248. 286. 
Barmr, u. loci^ 240. 

Bjamarfjordr, n,8inn8intop. Strand.^ 20.22. 
Bjamarh6fn^ n. portus et pra^d. lal. occid., 6* 

230. 290. 
Bjameyar, insnla» BreidafjSrdensea^ 38- 326- 
Bjorgyny emporium Noryegias, 28. 
Bliskogenae deaertum a. via montana , 136* 
Blondu-6ay (oatium amnia Blanda»), portua, 26« 
Bolla>t6ptir y Bollianas Parietinae^ 240. 
Bordejri^ irilla et portua in Hrataf]5rdo^ 68* 

70. 86. 290. 
Borg, n.pr»dii, 88. 162 aq. 226. 230. 
Borgarfjordr, ainua et tractua Borgensia, 88. 

146. 162. 166. 190. 248. 268. 289. 3U. 
368. 377. 



Breidafjordensea ValleSi tcn-itorium occidcnt. 

Isl. 11. 120. 161. 212. 238. 
BreidifjSrdr, 6. 10. 32. 36 aq. 56. 62. 112. 

250. 255. 287. 299. 316. 324 aq. 334. 
Breidaaund, fretum Breidfjorden^e, 62« 
Breidayik, 368. 
Brenna, n. loci, 156* 
Brenneyar-y inaulas Norvegiasy 28. 
Britania, vid. England. 
Budardalr, (Tallis tabernaculomxii) in IsL 

occid., 34. 

C. 

Conatantinopolia yid.MikIigardr. 

r 

D. 

Dalenae deaertum a. via montana^ 144.^ 
Dalir , tractua Isl. occid. 42. 228. 248. 259« 

264 268. 276. 318. 
Danm6rk, Dania, 50. 160. 314. 334 
Dj6pif|5rdr, pagua Isl. occid., 120. 
Drilngar^ n. praedii in Skogarstrandia , 308. 
Drafiiamea, lingva prominena in flumen Laxi^ 

94 
Dyblln, Dublinum, 82.' 
Dunuatadir, n. prasd., 234 
DSgurdarnes^ n. promontorii Isl. occid. > 18. 

50. 158. 300. 344 ondc nomen trabit, 10. 
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E. 

Eldgrimsliolt (Eldgrimi coUicalus), u. loci^ 

151. 
Eldgrimsstadir, n. praed. 146. 
England, n. villas in Lunda-reykjardalo, 282« 
England, Brittania, 179- 189. 
Esjubergy n. prasdiilsl. meridional. 6- 
Eyense vadum , in amne Nordr-a, 269. 
Ejafjardr, territorium Isl. Lor. 6. 12. 328. 
Ejrrar, ad ostiumNid» fluminis, ubicomitia 

cyrensia, 170. 
Ejrri; n. pradii IsL, 6* 308. 

F. 

Fiskiy6tn, Lacus piscosi in Tvldrasga, 250. 
FljdUhlid, pagus l^bparcliisd Rangaryallensis, 

166. 
Firdir (Fj6rdi), 381. 
Fsrejar, insul» Fierdensas, 9. 230. 

GalmarstrSnd^ n.regionis maritimaslsl*, bor. 

356. 
Garpsdalr, nomen prasdii in 6iIsQ6rdo IsL 

occid. , 132 sp. 
Gautland (Gothia), 160. 
Gilsfj6rdr, n. sinus et tribns Isl. occid., 132. 
Gniipuskord, 124 

Goddastadir , n. pr«d. 40-S. 48-Sl. 8Q. 94 
Orimsdalr, n. vallis, 146. 
Grisartunga, n. prasd., 146. 
Guddalir, n. praedii, 340., 
Gufuf(r -6s (ostium fluminis Gufui) portus^ 

162. 
Gudmundinae insulas Breidaf;6rdenses^ 59* 

H. 

Hagi , n. pr«dii Bardastrandensis , 124 186. 
Hals , n, prasd. Isl. bor., 344. 352* 



Hallsteiiu-nes, lingva prominena in Isl. oc- 

cideut., 134. 
Hamarengi , prata in Saelingsdalo , 240. 
Harrastadir, n. loci in Breidfjordenaibus val- 

libus, 120. 
Hangsgardr, agger tumuli, 94- 
Haugsncs, (tumuli XTomontorium), 142* 
Hankadalsa, n. amnis, 256. 
Haukadalr, n. vallis, 152. 
Hebrides, 25. 

Hegranes , regio fluviis et mari circumflua, a 
qvatoparcbia et oomitia nomen trahunt. 
340.342. 

Helgafell, n. praed. IsL occident, 224 sq. 

248. 260. 265. 283. 293 sq. 299-306. 
318-22. 326. 330-34 382-4 

Hestanes , n. prasd. , 360. 

Hibernia, vid. Irland. . 

Hjaltadalr, n. vallis Isl. bor., 336-8. 

Hjardarholt , n. praedii in Laxardalo , 98. 

114 sq. 120. 130. 156. 164. 182. 200. 
206. 228-33. 236. 240. 246. 282. 286. 
306.350-23.336. 

Hof , n. prsed. , 336 - 39. 
H6U, n. vill», 124 136. 214. 
Hrafnagil^ n. prasd., 218 sq. 
Hrafnatindar, n. prasd. , 220. 232 sq, 
Hrappstadir, n. vilbe, 24. 54-7. 96- 
Hraunsfj6rdr, sinus in toparcbia SnsBfel- 

liana, 6. 
HrutaQ6rdr, sinus et tribus Isl. boreaL, 68* 

66. 238. 290. 318. 342. 

Hrutsstedir, n. pr»d., 66. 148- 

Hundadalr, n.valliset prasdii, 12. 154 sq. 238* 

Husaf ell , n. prasd. , 332. 

Husavik, nom. villa^, 368. 

Hvalfjordr, sinus Isl. meridional.; 6« 

Hvamsdalr^ n. vallis, 138- 
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HvamsfjSrdry sinus Isl. occideut, 10. 116« 

128 sq. 226. 
nyammr, n. praBdii, 10. 14- 16. 
Hvita, 8. albus amnis, 191. 249- 269. 305. 311. 
Hvitadalr, n. vallis^ 214- 
Hofdi f n* rupia ^ 257. n. prasdii , 334. 
Hordab61stadr^ n. prasd.^ 10. 
Hordadalr, n. yallis et vill», Itt 14 248. 

266aq. 272. 282. 
H6rdaland, parsNorveg. ocdd. 26. 110-12. 
Hosknldsstadir, n. prasdii, 18, 22. 62. 86. 

I. 

Ingunnarstadir , n. pradii, 134. 
Irland, Hiberaia, 36. 70-77. 84. 88. 

K. 

Kambsnes, n. lingula» et pnedii Isl. ocoid. 62* 
68. 102. 144. 150. 154. uade nomen 
trahit, 10. 

Katanes, pars aqvilonaris Scotiai , 9. 

Kirkjubasr, n. prsdii Isl. orientalis, 2. 

Kolkistustraumr , flaxns maris rapidissimus 
in Breidaf jcfrdo , 57. 

Kollafjdrdr, sinua Isl. meridional. , 6* 

K jalarey , insula Isl, occident. , 142« 

Kuarrarnes, 156. 

Kristnes , n. viU» Eyafiord^ 6. 

Kr6ksfjdrdr, n. sinus et territorii, 134. 

Kroppr , n. prasdii , 248. 

Krossar, n. pnd&ii, 356. 360* 

Krossavik , n. prsedii , 296* 368; 

L. 

Lambadalr, n. vallis, 138. 
Lambastkidir, n. prcedii, 70. 
Langadalr, n. vallis, 196* 2&8.* 
Latigavatnsdalr, n. vallis, 268. 



liaugar, n. villaB, derivatum est nomen a 
tltermis , qvae ibi sunt, 122. 136 sq. 182 
sq. 194. 204 sq. 216 sq. 224 sq. 

Laxd, n. amnis, 10. 32. 36. 46. 70. 94. 96. 
130. 204. 

LaxfCrdalr , territorium Isl. occid. 10* 20. 24. 

26. 36. 56- 144. 150 sq. 158. 234. 274. 

28Z 
Laxilr6s, (ostium amnis Laxa), portus, 42« 

112. 116. 
Leid61fsstadir, n. prasdii, 144. 
Ljaeyri,.portus Isl. occid. , 320. 
Ljiirskdgttr, n. praedii, 204 240.318.320. 
Laskjarsk^gar, n. prasdii, 258. 

M. 

Marbali, n. vill», 334-7. 340. 344-7. 363. 
Medalfelsstrdnd, littus Mcdalfellianum ^ 10. 
Melkorkustadir, n. prsdii, 36* 68. 
Mida, n. amnis, 12* 
Midfjordr, n. sinus et territorii , 198. 
Miklib»r, n. predii, 334-6. 340. 344-6. 

362. 
Mikligardr, Constantiuopolis, 314. 
Mj6anes, n. viUas, 380. 
Mj6asund , angustias in aditn a& Svinadalum, 

218. 
Miili, n. prasdii, 146. 
Mddruvellir,) n. pra&dii IsL borealis, 354. 

N. 

Nidar 6s, ostium amnisNidae inNorvegxa, 166* 
Njardvik, n. prasdii Isl. oriental., 364- 

72.382. 
Nordmaeri (Nordmaiaa) , 3. 
Nordur^, fluvius, 268. 
NordnLrdalr, n. vallis, 164. 
Nordursel, n. tnguriorum, 218. 
Norvegr , (Norvegia),, 18. 20. 26. 33. 51. 72. 
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Aboriginum Islandics qi^orundam meniio, 

poff» 3« 7^ I63» 
^cerbe dicia, 39- 4?. 1 13- 147 «j?. 209- 21 7- 
231. 237. 279» 297- 323. 343. ^id. 
Verba. 
Actiones honUcidiorim 1 03. 227 •q* 
defurto ei magia 143. 
mendicationie 351. 

- fwii 35 1. 

eonpiciorum 351* 

uiciiones symbolicw 235» 261-' 

Adagia 43. 67- 93- 97- 137. 177.207.213. 

237. 375. 
JEdifictUio artificioaa 115. 

jEs alienum 367* 

Affiniias cum sirenuie mairintonio ineundo 

specianda 89* 187* 
Agrorwn fertiUUiB 97- l23 *^. 
Agrorum emiio et penditio pid. Fundorum «m- 

tio 4t pendit* 
Aggresiio pioUnUt 79- I4|. I45> 219- 243- 

279. 
^ cUmdesiina 34 1 . 
Aggredi aliqpem cum plurihus dedecorum 

149* 251. 



AgricuUura 299* 

Ahum intus exonerandi per tres dus eoaoUo 

209. 
AmiciiicB documenia 33* 99- 113. 151. Iffl* 

345 9q. 
Amicitia male remuneratd 151* 

gaudens Ilf. 135* 163 sq, I77« 
AnUcuUm glaucum 115* 149* 

coccineum rubrum 331* 
porieniosum 291« 
Andcius figuraius 29* 

^mor conjugalis feiix 19* 23. 95. 139- 
201* 299- AoiM? mulius 117* 125. 135* 

187- 
• parentum in Uheros 21* 35* 133* 249* 

. yS^aZftf 163. 205. 

- piirici in Uberos 301 sq. 

- educcOoris in aksmnum 53* 109. 
« nuiricis in aiumnam 83* 

- eonsangpiniiaiis feUx III* 159* 161 
*y. 237- frigidus 69- 197- 201. 20«. 

235. 

- fratrum 159* 305. 
AnciUte emiio iripUei preiio 29* 

AnciUa in Uhertaiem, oh laironis prodiiionem, 

redacia 157* 
Ancorarum meniio 77. 117- 
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An^vegiflsiiluT. vid. colwnnoB iupr, 9ed. 
Ammu9 elaius II. 21- 69- 133 «^. 147 *?• 

171« 3I9-/>2«tfiil^5I« 155- 
^nimi cBgriiudo 233* 
.dmuU 33. 63. 71- 81- 103. 127. argeniei 

127- 275. aurei 377. 
Argenium libra meiitur 31* 
-<f»«* Je&t/** /iiffi//o Iwio erigiiur g3. 
Aperiura cervicaUe magna in vesiibue yirir^ 

UbuB dit^oriii cauea 135 - 137* 
Apparaiua nuUiarie ?9. 
Arbitri cauaarum: amici 67* 229* 361. elec^ 

ii 309. 
Arbiirii proprii poieeiae Ueso conceeea 229- 

Arca 49- 193. 205* 

Arma eplendida 53. 91- 313- auraia 329« 

ArmaiurcB descripiio 65» 79* 93* 149 '?• 

243. 273. 283. 331. 345- 
Jtrmorum periiia 19- IH* 221. 245* 
Armorum nomina propria 115. 251* 
Armeniorum copia magna 97. 123* 
Arrogamia piri lekmdi conira regem 319* 
Aries 169- 
AHifex lll. 

AihUiarwn descripiio 773 «^* 
Aihleiof nomen euum celare dedeet^um 297« 
Aepedue oculorum iort^ue 155« 
Aorar 103. 201. 333. quoi paierjiiio noiho 

dare poieei 103« 
A^ariiiw exemplum 45* 

JB. 

BaUeuB argenieus 285. 

BaUBnarum mentio 5* 

Bakena ejecta 32 L 

BapUsmus Eihnicorum 21. 103* 109* 143* 
Chrieiianorum 171. 177 *g. 

Benigniiae regum ei principum in Islandas 
33. 73. 75. 85. III *y. 169 V. 173 
sq. msq. 189*5'. 301. 313 «y. 



Benigniias reginag 63. 75- 85» 

Bovile d piUa remoiim 99* - 

Bot^um rapina 63* 

Braccoe , ** mulieres hahent, di^'ortii 4^di$sa 

137. 

c 

Cadat^er cassi ab inierfeciore ohriutur ISI* 
mortui effossum, in aUo loco condi- 

iur 55. 

ientorio iectum 229* Qt^amdiu inhur^ 
maium Jacei 231* 

Cadapera ctesorum iumuUs condi soUia, pid, 
TumuU ei Sepuliura. 

Ctcdes 3. 41. 151* 153- 157- 227* 235- 
249. simulaia 375* famulorum 65- wc^. 
Homicidium. 

Casdee homicidce sirenua 345* 

Uberiini 101« ^'us causa lOI* 103« 

- piieri 337. 

- pairuiee d larva 55* 

- piolens 291* 

- inexpiaicB 5* 361. 

C€P<f<> accusatio 227* 283* 339 *?• ^^^ ^ 
lam conira criminis reum non opus 227* 
competii cpgnaiis 4f. 227. 239*9* 339 
eq, ccedem non pindicare viiio periiiur 

251. 

- aucior publice facinue euum profiieiut 

223. 

- rei damnaiio, 343. 

* reus occiUie piiam suam agii 297. aUorum 
■ iuieUe se commiiiendo Uberaiur 377 eq* 
Ccelum durum 169» fuiiiue 171. 
Casnaculum 15* 17« ejtie dieposiiio 295- 
C<9/»a 285* 
CcBsaries sinuosa 273« 
CaUidiias 43. 45* 49 117* 123* 139* 145. 
CancelUmqgici 143* 

Hhhd 
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Cantus magtcus 153* niala ejus qi»omodo pi^ 
taniur 153« 

CantileM II5* V^s remuneratio 115* 

Capilli cincinnati 2?3* 275* 

CapriUa 375* 

Captiviiae 37* 

Carmen Ulfi Uggii f. , Husdrtlpa dictum^ 

114. 
Carmina qperula 109* 
impia 181* 
- £?« r^^iM gestis 285*' 
porientosa 289« 291* 
Casus mirahilis 327- 

Caif9C9 jusias adjutcB 67» dijudicotio per ar- 
bitros, 309« '^'^ causis majoribus digni-- 
iate conspicui cohsuluntur 95- 
- ceedis defensio, vi adhibiia 343% 
Causidicus 125« 
Cellce subterraneee 225- 341« 
Qertamen mulierem inier ei concubinOm 3?» 
Cerevisia 17. 29- 
Cf^» copia I47« 

Cldaris 127* 129* prceiiosissima 203- 
Cimelia vid. res prceiiosce 
CUnis corporis cremati in mare dejectus I8l* 
CitatiQ in Jus cib furium 35 !• 

-' ob komicidium ^0,9» 0,31. 

* o^ furium ei magiam 143* 

o6 mendieationem 3S1** 
- ob convicia 3Sl' 

ob bona malo consiUo sarripi" 
enda 351* 
Ciiatio in Jus ob pitium defeiHum impedita 

139. 
Cisia 203. 
Classicum 79* 

Clypeus 7g. prieiiosi 1^5. 357* 
Coactio ad professionem 155. 
C«|^/za/« 0^ consangvinei concordiam inier U" 



iigantes efficere siuderU ISS* I j(9. 201 

«y. 353. . 
Cognatos culpatos aggredi dedecorum haheiur 

265. 
Cognaiorum est ceedem rindicare^ . vid. Coedis 

accusatio. 
Cognomen datum 53* 
Cohors miliiaris 75. sirenua 83« 
Cotaphus piro d muliere dalus 49. 

' uxori d viro daius, divoriii causa 

135. 
Cohmmce supremcB sedis 7. ubi in terram eji" 

ciuniur, ibi indicani habitaculum 7. II. 
Cplor faciei pulcher 1 35* 183« 
Coliectio virorum ^S» 77« 229« 
Coma splendida 1 1 1 . 
Combustio rei pretiosce 209- 
Comitia pubUca 63. 69- 71- 89- 105- 125. 

133. 137. 143. 147. 181 «^.237. 345* 

qpondo freqpentissima 89- 
Comitas 177 «S'. 
Commeatus impediii$s 167. I8I. 

permissus 187. 
Commercia in conpeniu agebaniur 29« 
Concubinatus 31. 
Condiiio grcu/is 223- 

mairimonii cequaUs J6I»prcesian^ 

tissima 189. 293. 303. nobiUs 91* 
Confidentia animi magna 171 ^* 
Congressus acer 223- 
Conjuratio in latronem I57. 

peneficos 153. 
christianos 179- 
homicidas 239 *^. 259 *y. 263 

«y. 267 ^j'. 
Cdnjuratlo in hominem clam aggrediendum 

349. 

- «« ?u>stem clam aggred. 219- 

- rfc rehgionechristiana neganda 167. 
Consangvinitas, ob signa prolaia^ agniia 83« 
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ConsiUa cBqua 6S* 67* . 

Consuliationea 125* 305* Juridicos 95« 103« 

137. 
Comianiia 117- 
Conieniiones 39*247' inier Eifinicoa ei Chri-* 

siianoa 179' ^ (Uporiio 67-9* ^iiaiw S7* 
Coniracius mairim, fid, Pacia mairimoniaiia* 
Conpenius prii^aii 5. 257. 341. . 

publici 29' 83. 17 1 sq. in iis res 

ad Judicium regis periinenies dijudi^, 

cttice 29* sorum freqyeniia 29« 83* 
Conpsnius pacificaiorii 229- 309* 

- de religione chrisiiana iniroducenr- 

da 171 sq. 
Com^icia 49-203* 279* ZSl^q: 
Conyipia nupiialia 5. !!• 15- 23. 71* IIS- 

135. 139- 187. 201. 295- munificen- 

iissima 95* 201. 295* 305« qt^amdiu 

durani 20 1 • qpcmdo freqyeniissima 20 !• 

295. 305. 
Conpipia honorifica 345 ^q, 353« 

muiua 151. 193 9q. 201 9q. 
ptirenialia 17. lOS^duofreqpeniis-- 

sima 107' 
Conpiparum nupiialium freqyenUa 23* 95* 

201. eplendor 295* ei disposiiio 203- 

295. 
- pareiUalium freqpeniia 107- 339* 
Conpipis dona daia, pid. dona. - 
Cornua iauri insignia 121* 
CorpMs moriui effossum cremaiur lOI* 
Crediium 213' 
Crepundioe 123. 287* 
Crimen capiiale 351* 

• infuriae 227- 
Crimina grapia 171 9q. eorim penia 173*. 
Crinium conUio somnum ejficii 157* 
Chronologia 327- 331- 
Crudeliias 337- 
Culeum capiii obpoluium 153. 157« 



Cupidiias Islandorttm pairiam revisere 33» 

60. 87. 
Cusiodiafirma 171« 

Cttme 109. 

Dcemonum meniio 231» 
Defensio sirenua 1 g I. 

causw capiicdis pi adhibiia 343. 
DebiUias ceiaiis 13. 15- 55- 103. 335- 

* morbo 109« 
lyeprecaiio injuriw pro adpersario sine ef-» 

feciu 353*' 355. 
Desiderium pvri I95. 
Dexirarum daiio in paciis 51» 
2>iV« dominicce, pid, Fesiorunu 
Dies infausia 155» 
Dioeia ampla ei magnifica IIS» 
Digniiaiis exempla 15. 17- 19« 23. sq. 37, 

57. 61. 95. 99' l2Sn^ima 107. 299* 

Digniias regia oblcUa %7. 
Dii Eihnici, eorum ira 169« 
Discepiaiio de fundorum emiione 321 sq, 
Discordla frairum 6S. 105- educaiione pue^ 

ri expialur 109. 
Dissensio pairem inier eifiUam 91. 
Dipiiioe s.opes 9. II. 17 9q. 37- 55. 69 sq. 

07. 113. 123 *£, 133. 155. 199. 2SS* 

291- 
Diporiium 5. 67. 119« 135 *y. sjus causcB 

119. 135-7 3£i»« legiiimacausa Si' nu^- 

niiaium 219* ^o/ui qpomodo dipisa 135» 

139. 
Docirince psneficce 143« 
Z^o/ia i/a/a 11. 53. 71. 87- 95. 103. 107. 

117. 165. 193. 247. 289. 309. 353 

357. 361* fid Uies dirimmdas frusira 

3SS' 
* spreia I97, 

r sponsaUUa I89. 201. 
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Dona eofii^ipis daia 17. 23« 95- n<jhiUoribu$ 

107. 115. 201. 299- 305- 

- prceaentibus testibua data, rata 9unt 

105. 

- eeruia data 13« 51* lOI* 

- exuli - 255« 

- cwdia reo data 385* 

- mutua 363- 

- muiufica hospiti et reo data 299* 

- regum et principum in Islandoe 33* 61* 

87. 113. 169. 179. 191- 317- 333- 
•• reginof et pirginum reffiarum 63* 7S* 

189. 
« lelandorum in regee et reginas ' 85. 

123. 

- rei ob tuielam eui 145* 

2>o«II.23. 

R 

EducaOo puercrum 51* 109* 145* 299* ^' 
nus honorifica piea 53* 

Educationie pragmia indigna 231* 

BloqpenticB exempla 63* 81. 85. 161* 

Ephippia parii colorie 273"75*. 

Epicedii mentio 335. 

Epiecoporum mentio I$3* 

Kptirmal pid, F^indicta HonUcidiorum^ 

'EqPee insignie 8 1. 

Eqpi earcinati 97. eximii 145. 195. «^- 

plex prcetium pro iis Jrustra oblatum 

147. 

Erratio per mare 75. 

Exceptiones in litis dijudicatione 309' 

Exilia poluntaria 25* 

•^ coacta 181. in aUum tractum 41* 

" eylpestria 143- 147- 249- 
Executio juris defuribus 141. 
Exilium minatum 35 1 - 53. 
Exhortatio mulieris acerba ad pindictam su^ 



mendam 213 ^^' ^17 *9- 235 sq. 241- 

261 «y. 
Exhortatio ad pugnam 223. 245- 
Expeditio illustris 283* a nonnulUe impro^ 
bata 283. 
• napalis 29* 
ExpiatiQ pe^uniaria fifinHcidior^m 231- 291* 

309- 321. 

Exploratores 171. 177* 

Exui sylpeetris in montibus degit 151» Jorti^ 
tudine sua et nnagnitudine pacem ei 
dona sibi pindiciU 253* peregrinatur 

255. 
Exules sylpestres Ml' 

F. 

^acies pulcra III. 

Facinorosum adjupare iniqpum 343* 

Eacinue patratum pubUce profeswn 223- 

Eacinora piro indigna 283* 

Factum fatale 225* 

FanuUorum multitudo 99* 125* 

Famce poet mortem deeiderium 171. 

Fanum 67* 

Fata benigna 105* 171* 

- iniqpa 13 L 155* 161- 341* 
Fatis obstare nemo potest Ipl. 
FemincUia piri 149* 261* 

muUeris soUda (sine apertura^ di^ 

portii causa 1 37- 
Femuris amputatio 223- 
Ferice esuriales sine cibo eicoo transactce 201- 

pid. Qpcuirageeima. 
Ferocitas 65' 
Festorum et dierum dominicarum mentio 175 

sq. 201. 209- 213. 325-7* 347* 
FiU mentio 225* 
Flagitium nejandum 339* 
Foedus initum 67* 109' 309- bene eerpaUtm 

309. 
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Fotderis rentnfatio Btcundufn lege» 2J* 

Fcedifiriigi 9- 

Foenatoria mentio 14?« 

Foenile 349« 

Foeni Tnaniptdue rixa cama 349- 

Fora territoriaUa 229- 341. t^id. eom>emue 

publici et conUtia pubL 
FornuB pulcritudo 13- 19- 21. 31- 37- 50. 

69.79. 103- III. 123. 169. 
Formula, qpd domicilium et opee aiicui inpos'- 

eeeeionem traduntur 15« 
Formula, qpa noi^um habitaculum immigranii 

bene ominatur 99« 
ForUtudo 79. lOI. III. 123 eq. 157- 

in nautie ariihus 143« 
Fortuna secunda 17 1. ineignie 363- 

minus secunda 41* 
P6tbitr gladii nomen, pid, Gladiue. 
Fraue mulieris , qva ccedie reum tuteles euof 

commissum seruat 38 1-'^* 
Frigus 169« 
Frutex jurUperi S3. 
FruUceium paludoeum 205* 
Fuga homicidcB 41* 
Fundi deserti 97* 
Fundorum emtio ei penditio 27- 97. 123- 

159. 233' *»'»• testibus- adhibitie non 

isgitima 213. discepiatio hae de re 

321 eq. 
Fundorum amofniias 97- 125* 
fertilitas 123 «7- 
emiio rupta 213« 

Fures 141* 

Furtum patratum 203« dO*^- 
P jlkiskongar qpinam 5- «?'"«»» imminuia po- 
tesiae 5* 

G. 

C?a/i?<» 79. 93. 151. aurea 129. ^urata 331. 
calybeia 277« 



Genunae 129- 

Genealogia 3. 9* II- 13- 17- 25. 121* 123. 

163. 353. 335. 
GeneroscB indolis documenta I9. 21* 43* 47- 
, 49. 99. 119«?- 12S\eq. 199. 253«?. 

271. 297« rninue generoew indolis «to- 

cum. 117* 
Genius mulieris 123« 
Glacies magna 287 '?* 
Gladioli exterorum more usus 331* 
Gladius Fotbitr, 4/1«« deseriptiq 115* 245* 

331. «7«« rfl/>*/Mi 119. *««* 223. 281. 

345. 

- Skefoungr," e/us naiura 251- # «** '«- 

f/^/i/iM 327* 335* 
. praUiosus 191- 195. ejus furtum 2X)3' 

inpentio 205« 
GA^ria 06 ccedem furis adaucta 151« «w*A*- 

am comparat 151* 

- 06 ceedem facinorosi 345* 

- ob munificeniiam 201* 

-. o& transactiones homicidii 233* 

Habitapulorum commuiatio 247-49* 
Habiius corporie pulcher 21* 

<- admirabilie lll. 
pesiium lautus %A9' 
' - descriptio 359* 
Hoereditaria ree 13* 15* 51. 53* 59* 103* 
HcBreditatis dipisio 21. 103* 105* 233* 
postulaiio 63* 301* 
soluiio negata 63. 
recuperaiio pehemens 65' 
Hcereditatie Jura filio notho denegaim 103* 
/Ta^to 79. 85- 99. 149- 195. 245* 3*7- 
Hilaritae 3. 20 1 eq. 
Hippomachia 361* 

HistoricB aniiqpae parietibus ei lacunari w*- 
sculptoB 115* ^««^. Excure.pag. 385* 
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Jlisidriarum Islandicarwn mentio 291* 29?« 

Homicidium' 223' 235* 245* 37I-5* 

ob religionis CJiristianos tergi'^ 

persationem 179* 
JloTnicidium in exilium damnati 231* 
Homioidii participes debent expiars ewm 
culpam 259* 265* 
* pecunidria expiatio 231* 289*^91* 309* 
non nanciscitur 265« 
Homicida smgpinem ense abstergit mulierie 

pelo, cujus maritum interfecit 245* 
Sonor ex fortitudine cestimatur 83* 

mulieri maximus competit 203« 
Isiandorum apud Principes 21* 33* 

61. 69- 73. 83. 85. 313«$^- 
- Iskmdorum in Norpegia 301* 
Honoris contemtus g5. Ig9. 
arbiter, rex 5« 
logsio 347- 
Ilospitaiitas eximia II. 19. 29* 33* 43- 47* 
SS' III. 125. 191. «y. 197-271.297. 
345. 
Hospitium 233* magnificentissimum II. 

aulicum 33. 61« 71* 73. 83« 85- 
III. 177 *y. 181. 301. 313 *^ 
Hospitium reo exhibitum 297* 
, Hyematio Islandorum in Norpegia 313^ 
^em frigida 287.* 

JaetamitB exemplum 203* 

/ib/t>i^^aI8I. 

^ejunia 201. 

Jardarmen ^^/J 59* insojitiw sighum ei riie 

perficitur 61'qpomodo ebsditur 6l.Wfi^# 

Excurs. p, 392 «y. 
lArtegnir ^i/ic/, v^'^^ Excurs, p. 400 «J^ 
Ignominia turpis aliis facta 209* 
Imber procellosus e magia exortus 143*' 
Imiiatio mimica et maligna 233* 



Indignatio muUerie in pirum 203. i^*'» 
^^^rxa 205 «7. 209 ^7- 215 ^. 225« 
• muUeris in alumaum23S* 
Indolee nomini respondens 279* 

- ingenua 39« 41* 47-9« 95« 
Ingenii maturitas I9. 

Indusium 135- 149* 161* 

Indusii piriiis apertura cerpicaUs magna di*^ 

%'oriii causa 137« 
Infortunium 237« 

Ingloriosum cA serpis in fugom perti 6S* 
Inimicitia21 1 «y.217 eq.pecunia expiata 67» 
Injuria 135* 
Inopia ig* 

Inqpietas in eomno 2l5. 
Insania, mortis cauea SS* 
Insidioe clandestinm 219 «?• 349. 359- 
Insimulatio animi puaiUi 213 «?* 217* 235* 

^ fura 207. 351- 

mendicationis 351* 
Insolenam exempla 5. II. 39- 249* 263- 
Ineomnia, ejus causa 153* 361* 
Intercessio inter pugnantes 361. 

» causas partes 343*' 

InpitaUo 131. 197- 237* . 

Ita 37. 22S^prascepe 39* 135. 143. 151 «f* 

muiieris in meretricem 37- 
//er ftn Daniam - «# ConeUmUnopoiin ob leianda 

eueceptum 315» 
Iter reiigiosum Romam ab Islando euseep^, 

ium 332« 
Itinera meroatoria lOl. prohibita 167- I8I* 
Itiheris apparatus 209- 
Judieium honorifieum Regum et Principum 

deleiandi», 33- 61. 75. 85- 113- 159- 

173 •S'- 179. 191- 315. 

- Reginoe de piro qpodam 61- 63* 

Judicium caueee 361* 
Judicitarfpubiicum 229- 

mulieris de piris euie 333« 
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Jure cceui qvinam 343' 
Jurie^consiilti pid, Legiferi* 
Juriedicundi rupee 107* 137« 
Ju8 piducB se despondere 63* 
Jmenis prceaiantissimi aepeclue 273« 

L. 

liOcimar exsculptum 1 15* 

Lcetitia de morte alterius 225» 235* 245« 

247. 
JLama pid. Paliis. 
Lapidatio Venificorum 153« I57' 
Lapis vitalis 251 sq, 
Lapsus mortem efficiens 243- 
LarpcB S5' 99. 327« ^enefici 157. ierram 

penetrant 99- 157« 
ZMibulum latronis 251* 
Latro peruicax 155 ^?« 251* 
Latrina 209* 
Ziat^atio in ihermis 339* 

- manuum 384« ont^ conpitfium 297' 

Lectus clausus 269« 

Z^e« exterorum cirpa bona in littus ejec; 

ia 77- 
Legiferi 5. 103- 249- 
Li€gisperiUa mulieris 137* 

r prcBceptum, qpot auros pater filio no^, 

tho dare possit 103* 
^Legum consultatio 103- 
Liberti 13- lOI. ^*</- ««'v* «» /rfcer/. M. 
lAberi bonce spei 109* 
Ligna in Islandiam vecta, vid. Materiesi 

" in Uttora ejecta 97* 
Lingpce peritia 81. 
Lintea 201. 243. 261« 297- 
Lites de agri emtione 215* 

- de furto 207- 

Litigantium amici pacem efficere studeni (7* 

353. 



Litigaiiones cum eognatis vitandcD 155- 159* 

205* risui ansam dant 205* 
Liium dijudicatio 361* 
LocuU 49* 

Locus magiis ei veneficiis coniaminatus 392* 
Loquacitcu odiosUj 215* 
Lorica 79* 151« lanUnis conserta 277* 
Zriic/a253* <^2«'n Larra 99. 
Ludorum mentio 29* 131« 197' ^«n»« 371* 
Lumen loco superfulgens indicat celebritatem 

ejusfuturam 287* 

Mceror 73- 229- ^nortem efficit 231« 
Magice ei incantcUiones 137* I41 «j^. 153« 

157. 
Magnatum iTnminuia poiestas, S^^^tsmper^ 
picacia, ibid* 

Magnanimitas , 5- 9« H- 27- 173. 247- 

253 eq. 313« 
Magnificentice exempla, 235* 313* 319* 

vid. convipiaj 

MaUgniTaas documenta 225. 245. 349* 351. 
Mcmes vid. Larvm. 
Manumissio S3* 51* lOI* 
Manifestaiio homicidiorum 227* 

Marca 317* 

jkiateries e Norvagia Islandiam advecta 33» 

87. 113.293. 319. 321. 
Mairimonia 5. 7- 9* II* 15. 19* 23. 67 eq^ 
95. Ipl. 115« 121. divitiarur^ cauas 
inita 27- 71. 125. niinus honorifica 

27. 49- 
Matrifnonium nobile 363* cum ancillcefiUo 

minus honestum 91- 
[- denegatum cegre fertur et contemiui ha^ 

betur 89. 93. 
- promissum sub verbis fucosis 26 1 • 265» 
Matrimonii inceqpaUtas 133* 

lii 



, » 
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Matrimoniorumauspices, 93* 185- 199* 253« 

293«S^- 30I«S'* 
Mairimoniis inemdis imprimie nobiliias 



sre^ 



neris, foriiiu4o et bonafama specia- 
baiur 91. 199. penustas 69. ^l. prun 
dentia I99. diuitia 71* 125« 

Maturitas ingenii 247. 

Maturus lingpce usus 35- 

Mendacium 45« 

Mendicatiofiis insimulatio 351* 

Mens iniqpa SS^ 

Mensura tignorum templi 317- 

Merces peregrinationis 3QI* 3 II* 
penales 29* Islandicm 71- 

- IsUmdiam adyectcB 185- 189- 329- 
305* indidem exporiatce 165* 

Mercaiura non rata nisi absqpe pitio et. doh 

fiat 31- 
Mercaiurcm exercere non conpenit piro illu- 

stri 179- 
Mercatorum opuleniia 29* 
Mereiricis serpitium 37« 
Meiuere pitce periculum, dedecori habitum 

235. 

MiUticB studium 7- 
MincB 171 eq. 323- 337. 
Miraculum 225- 289-91- 
Missilia 79- 
Modesiia III. 229« 
Monacha 333. 
iJforiiw 95. 107. 123. 197. 
ilfor^ /a/a/*« 247- lugubris 247. 
Mortis genera 153* 

causa speciaUs 153*231' 
Morientis jussa exseqpi pet. eonspetudo SS' 
Morum eUgantia 37* ' 
Mulcta ob insidias capiti siructas permagna 

363* 
MuUer rarissimi exempU 9-11* 

- ferpidali, 121. 253. 

/ 



/ 



MuUer generosa 7.9^-97 • 335« 38 1'*^ 3« 
artifex 23- 
reUgiosa 329* 
f^iVo imperans 43* 
^»>o inimica 135* 
formosissima 333. 
i?»tt/a sua\sponte 31- 
stoUditatem mariti sui corrigit 353* 
MuUeres homicidiie et uUionibus pioUntis 
deditas 135* 141. 145 «^* 203 «s^. 213. 
217 *y. 225. 235 *y. 241- 257 *f. 
- pestibus piriUbus indutce 277* 
MuUerum sedes in conpipiis pid, Sedes pri^ 

maria &c, 
MuUeres conpeniibus pubUcis intererant 31* 

137. 

Muleta homicidiorum pid, Expiatio homici'' 

diorum, 
Mundus muUeris 123. 

Munera magnifica 33. tfl- 117- spreia'2X7* 
MurUficentia 95* 107- 123- 197. 
Murmur 79- 

N. 

Natandi periiia 47. III. 131- 167. 379. 

NapaU 33. 115. 

Na^ds prasdaioria 79- ^copulo ilUsa 57. 

- emiio 27^ III. 159- 165. 

- fabricaiio 9* 

- c/^/n omni apparatu 9i onere daia 87* 
Napes in aridum subducendi conepeiudo 35- 

83. 87.113. 
Naufragia 9. 59* 119- 143- 231- 327- 
Nayigationes Islandorum prosperw 19- 27- 

33. 51. 63. 73. 85. 87- III *y- 159- 

167. 191- 255* 311* 
- adperscB 57* 317- periculoscB 75*7. 

327. 
Nix 99* 205* 357. . 
NobiUtas generis 3- 7. 9- 21« 37- 41. 61* 



^ 
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71. 81. 87. 91- 103. 125. 177. 191- 
197. 249. 
Komina pirorum nobilitm injantibus daia 
3S. 

Noihua 35. 

Nuniii reconciliationis 229* 
Nuptim pid, Malrimonia & conpipia nup^ 
' tialia. 

Nuptlarum d sponsaUis intert^aUum 23* 95* 
115. 135. 139. 187. 199- 295- 303- 

Oblectationum mentio 17. 29* I3I. 16?. 

197.215. 
Oblectatio maligna 235. 
Obsides 181- ^ custodia liberati 1^7 • 
Obsessio domus per 3 nocies 209. 
Obtegmentum capitis pid* Cidaris. 
Occupatio negotiorum 203* 

terroe 7. II. 163. 
Qculorum descriptio 273« 277« 
Odium regis in magnates 5* 
« hostile 211. 

- muiieris in alumnum 237. 
Omen e lumine loco superjulgenti 287« 

« e somno captum 329* 
Onus napis in mare ejectum 143* 

Opera domestica 99* 

- foenaria 109. 239. 

Opes muUoe tumuUs conditce 17* 

- Islandiam adpectas pid, Merces &€• 

m 

- Ubertini ccesi, interfector pi sihi pindi-* 

cat lOI. 

OpiUones 139. 233. 24^. csp specukUores 

273- 

Optimatum in componendis Utibus opera 145 

«y. 247. 257 sq. 289. 207 «y. 
• in pindicia sumenda opera 259 ^9* 



Optimatum auctoritas et poltmtas maxitne 

spectatur matrimonio ineundo 295* 
OpulentioB exemplum insigne 69* 
OpiUa 45* 

P. 

Pacem cum cognatis rumpere dedecori habi* 
tum 239. 

Pacis redemtiOy pindictam sumendo deiis^ 
qpi homicidiis inierfuerant , acqpiritur 
259. 265- pid. ExpicUio homicid. 

Pacis studium pid, Opiimaium in &c, 

Pacta nupiiaUa 133. 

- . </(0 agri emtione 211 sq, 323* 
« mercium respectu 165* 
Pactio sine testibus noniegiiima est 213* 
• clam inita , dipitiarum graiia 59* 
Pactum coram paucis testibus initum dolo^ 
sum 261. 263 sq. 
* dolosum non serpatum 285« 
Paganorum superstiiio 169^ 
Panni postuUitio 215* 

PapiUce nudm si appareani in piris, dede^ 
corum 137* 
- pubieratcs 141. 
Parentum in Utibus impediendis opera 203 ^^« 
Pascua 55* 71- 149* cestipa 125* 139. 
Patres uxoremfiUis ambiimt 91* 
Patrocinium et auxiUum petendi conspetudo 
in caussis gropioribus 41« 51. I45* 
247. 339. conira coedis accusatores 225 
sq, 337. denegaium 339« pecuniajm^ 
petratum 51- 
Patrocinium et auxiUum reo exhibitum- pe* 

cimia compensaiur 43* 145* 
Pax data nautis gl. 
Pectinis mentio II. 
Pecuaria res 57. 71. 89- 97. 123- 139. 

155. 211. ^ 

1« • 
11 a 
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Pecunia ob homicidium data, sperniiur 265* 

dala ob latronem 157« > ob protec^ 

iionem rei 341* ad peregrinaiionem 

rei 343* ob prodiiionem rei 45- mala 

paria habeiur, 49* Uberaiori iradiiur 

51- 
Pecunice reqpisiiio, 51* haud legiiima 53« 

PelUs uraina 115. 

Penula 269« 

Pephm prcBiioeieeimum 189- 7.01 • ejue fur-' 

ium 207* 
Peregrinaiiones Islandorum pohmtarice 19* 
27. 51. 71. 75. lOI. 159. 165- 181- 
255. 301. 311. 317. 335. coacUe 181. 
displiceni nonnulUs 165» 
i cofdis rei 299. 

Periiia in belUs napaUbus III. 
in caussis agendis 125. 
muUeris in muliis ariibus 23. 

Perpicacia 25. 27. 39- SS^ 147 9q. ISS- 

251. 
PeiuiarUia III.' 
Phiala hydromeUaria 189* 
Phoca soUio mq/or 57* 
Phocarum capiura magna 95« 
Piacula daia 6b homicidium 289* 309* 21» 
Pileus russicus 29* 
Piratce 83. 
Piscaiura 251* 

minus Jausia si discordia exori^ 

iur 39* 
Poena peneficorum 153 *y. 157. 
- hoTnicidii 249* 

Poeto 109- 1 15. 145. 157. 
Pompa magnd in conpii^iis 107 ^^» vesiibus 
29- 91 93. Ilf. 195- 331. ^^V/. ^€*/«*. 
JPow 217. 
Pontifices Islandi, poiestas maxima apud il^. 

los 107. 133. 135. 141. 143 sq. 289- 



propidere debent ui causee rite proce^ 
dani 145. 

Pontificaius privaUo 289* 
PotabiUa large prcebiia 293. 303* 
Prandium 271. 
Prasdii cedificaiio H; 
euUura 299* 

PrasUum pedestre pid. Pugnce e^. 
PrcBsagia ei Vaticinia, eyeniu comprcbaia, 

SS. 119- 129 «?• 133. 155. 161. 217. 
231. 287. 
« regis epentu comprobaia 319* 325* 

Profsianiia insignis 7. 13* 19* 21* 37* 53* 

81.85. lOI. 175 *y. 191. 
PrcBStigias magicce 157. 
PreUum anciiUs tripban 31* 
•^ eqvorwn triplum 147. 

agrorum munificum 211 «$^r 
- hominis ccesi 309* 
Principum Norpegice miUaiio 1 67* eornm U^ 

beraUias ei hwnanitas , pid, Benigni-^ 

ias regum 6^c. 
PrCclamatio causas criminaUs ad eomitia 

pubUca 229 ^^* 
ProdigaUiaiis exemplum III. 
Proditio laironis 157* cUentis contemniiur 

et male pertii 45. 47* 

Proles numerosa 69« lOI- 123. 163. 
Prompiuariiari soUiarium 203- 
Promissum piduce daium 165- 
Proscripii ob homicidium qpomdiu in exiUo 
manere debeni 331. 

Proscripiiones , pid, ExiUa styU/esiria, 

Proieciio 141. 145 sq, 

improborum male pertii 153« 

Proterpiias *2.TJ sq, 
Proverbia vid, Adagia, 
PrudentloB exempla £23- l33. 199. 
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PugruB pedeatrea 65- ft2I. 245. 279« 284- 
359* 371« ntuUerea iia iniersuni 241. 
245. 

Pugnandi laseiiudo 223« 

Q' 

Qpadrogeaima 213* 321- 325* ^id* Ferim €tc, 

QperimonicB 234* 

Qfceelionee jurie , pid, ConeuUationes. 

R. 

Rapina bopum', 63» pecudum, 141 • ^o^ 

rum 149* eneis 117* 
Jiatio €tgendi turpie 235« 
Heconciliatio denegaia 3SS* 
Rei fanUUariB cura 17. 19- 23. 67« 69» 71» 

89. 95. III. Itfl. 299- 319- 

- magnijicemia 235* 

- caUidiiaa ad patrocinium sihi paran^* 
dum 145* 

^ protecior in caussee partes penit 45- 153« 
ReUgionis ChrisliancB annuntiatio in Nbr^ 
pegla, 167 sq, iergipersaiio eam acci^ 
piendi, 167* 171. 179« C/«* desideri^ 
um in ethnico homine, 171« coaciio ad 
e<xm suscipiendam nil efficiif V7S sq, 
orationes a rege habitm de ejus intro" 
diiciione 171 eq, eeperitas inea annun- 
iiaTida, 179* f"^gis siudium eam an^ 
nuntiandi inlslandia, 179* 181* in^ 
iroductio ejue ihidem 183* 
Rib suppUcii capitaUs hospitium ei dona 

generose exhihita 297 sq, 385* 
Reprehensiones ttcerhce 283* 
Repulsa piro honesto data, dedecori hahe^ 

iur 187. 
Repudium , pid, JDiportium, 
Res preiioste , 133 sq. 155. 189. 201. 
- domesticcB JtorejUissimm 95/ 125. 16I. 
r mobiles , 211. /?a/fa 322* 



Res'nUrahiles 201. 205. 

- magncB ei memoria dignce 225. 
Restituiio cladis 229. 

honorie nuUa 23 J* 
Reus proieciionem qucerit 45. 145. \dona oh 

tutelam sui dat. 145. 
Reum capitaUs suppUcii protegere, dam^ 

numpca-ii I47. 153. 
Rixce 39. de agri emtione 323 sq, de tauro 

furioso 337. pitatce 57. I59. 
R^ur corporis 19. 21. 25- 27- 53. 69. III* 

121. 157. minuium 55* 
Rogus 10 1. 

Rupee Judiciomm vid, Jurisdicundi €fc. 
Ruia cassa 6V 105. 123- 321. 

Sacerdos auUcus I79. 

Saculum e textura J2gurata 189- 203^ 

Sifgce Tneniio 329. 

Salerm pid. latrina. 

Salmonum mentio 5. capiura magna 95. 

Saiuiandi et paledicendi officia 1$, 33. 73; 

75. 79. 81. 93. 131. IV! sq. 173. 177. 

189 sq, 195. 283. 
Sanguinis ejpu^ium I4T. 253. 
Sapientes et sapientia 83. 123- 125. 131. 
SateUiies Principum iskmdi 21. 61. 69- 91 

III. 301. ^ 

Scamnum nuptiale 297- 

iranetfereum vel suggesttis in ta-^ 

bernacuUs 93. in cesnacuUs 297. 

honorijicum et minus honorijicum 

295. 
Scufytura historiarum antiquarum II 5. pid. 

HisiorioB &c. 
Sciaa 151. • 

Securis aurcUa II 3. 149- magna 277. 
Sedes primaria muUeri competehcU 203. spon-- 

sae 297- 
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Seidlijallr Pid. Cancelli MagicU 

Sententia judicialis 361- 

SepuliurcB locus specialis ethnicorum 55- 95* 

147- 159- ChristjaTwrum2,Z\. 
SepuUurcB modus 17. 21« 55» ^id. Tumu^ 

li^s e^c. 

Serpi in lihertcUem pindicati , pid* Manur' 

missio, 
Serui interfecti lOI. 
Serporum mentio 5. 27« 45« 47- 
Silpcurum inlslandia mentio p. 97« 205* 241* 

279- exstirpatio 97« 
Sipparia II5- 

Skoggangr, pid. exilium sylpestre'. 
Skdfnungr^ gladU nomen, pid gladiuel 
Sodalitatem Fceringorum iniit IsiandusSlS» 
Sodalitium I6$« 193* 255- abrogatum 193* 
Somnia notabilia qpotuor 127- 271 •329* ^" 

rabilia 215- 225- 317. infausta 121- 
Somnii imago Jalsa 123« 
Somniorum explanatio epentu comprobata 
IIS) sq* dipersa 317* hcatd cum euc* 
cessu 113. 
Somnus leihargieua 225« 
Sors 223- 

Speculaior suhomaius VIV 
Spelunea kUronis 157* 
Splendor VesUum, pid. pestes splendidm* 
Spectra pid, JLarpce et Visio &c* 
Sponsalia 23- 93- II5* 133. 18?* 295« 

303* 
Sponsaliorum interpallum d nuptiia pid. Nup^ 

tiarum &c, 
Statura corporis magna 13* 17« 21. 23* 25. 

27. 39. 53. 89* III- 123- 139- 155« 

301. ejus descriptio 273 sq. 277» 
Stirps haudfaciUs aggressu 103. 
Stoiiditae 349 e. 353. 
Sirenuitas et ejue exempla 27- 47« 51* 5?« 



61. 63. 6S' 83. 123. 159- 197- 223^ 
355. 301- 345. 

Stultitia magna 35 1 sq, 

Stuprum 33 sq, 

Siudium alios opprimendi SS» 

~ aiienis negotiis se admiseendi 249« 
^xterorum Islandiam peiendi S» 9* 
113. 
Studium Islandorum peregrinandi pid. P«- 

regrinationes €fc, 
Superbia %l. 169- 203. 219* 
SuppUciwn capitale 143. 147« 
Symposia 313* 
S^rtis o: Jluctus syrtium index II9. 143« 

T. 

Tabema apud stationes nopotes I93. 
Tabernacula in comiiiis generalibue 89* 91* 

10«. 147- 237. 
Tapetum 115* 

TcuiTue eximius 121. furiosus 337* 
Taurorum multitudoj pid. Pecuaria ree 
Temeritas 16S» 
2^emperantia 10 1- 

Tempestas pehemens 287* pericuhsa 327. 
Templorum exstructio et initiatio 231* 287* 

317335. 
Tenacitas 27* 

Tentoria 29- 209- euper cadopere 229. 
Terra bituminosa 331* 
Testamenta 13* 15« 51*3 eq. 33* dextrarum 

datione rata /eujta 51* 
Testes in rei alicujus asseperationem com-' 

peliati 83« in diportii declaraiionem 

137* in sponsalia 199« 263 eq, 
• fratres adhibiti 5. 
Testis adhibitus in Jurto indagando 205* 
Testimonium de rei alicujue narrationis pe* 

ritate 59* 
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Testudines 77» 
Textura Jigi^ata IgQ. 203« 
Thermae in Islandia 125. 161- 339- 
Timor nimius 79« ISS' 
Toga pretiosissima 317* 357* ^ pelle eon^ 
fecta 357. 

Togce eandiUs 177- 

Transactiones de komicidiis 229* 231« 289- 

307- 309- 321- 
Tristitia, ejus ccmsa^ 325- 
Tuguria cestipa 239 '?• 233. 251* 271* 

277. 279- 
Tugurii descriptio, 281. desiructio hostiiis 

281. 
Tumulis mortui nohiles conditi , 17.' 21. 95* 

105. 143. 153. 
Tumulius in cowiuio nuptiali 297. optima" 

tum intercessione sedatus , ibicL 
Tumuius Sagee effossus 329« 
Tunica coccinea 203* $ 

Turbinis magni mentio 157* 

u, 

Urhaniias 123* 

Uxoria res 165* 183 sq. IgQ. 

Vxor hraccata 137* culpa ejuA eadem aesi 

t^iri aperiura ceryicali magna pestium 

ulaniur 137* 
Uxoris petitio 28- 91 'S^- 115. 139- 181«^. 

199- 293. 303. 

r. 

VeUedicendi officia, fid, Salutandi &c. 

ITalicinia, pid. Prcesagia. 

Vendiiio agri %\\n prccdii 135. 

Veneficia, v. Magicb. 

Veneficorian poena , 247 sq. 

Venusias eximia 53. 69' 91* 93* 121. 123. 

161 sq- 233. 



Verbafucosa 251. jocosa 21 1. maligna 225 
233* 245* 351* nunantia 323. 351- 
superha 359* 

VesiessplfindidcB 29- 33* 53*91* 93. 295*313. 

- coccinecB 93. II5. I69. 179. I95.203. 
i\9 sq. hjssince 329 ^S'. 

- sordidcB 31. 

Vesiigia in niue conspecta furem indic^t 

205. 
Vestimenia eruenia exhortantur ad pindic'^ 

iam sumendam 251. 
Vestitus descripiio 245- 323« 329 *^. 
hostium descripiio 273* 275. 
Vestium commuiatio 259- 
Victoria dubia 223* 
Viduajus habet se despondere 63. I87. 

prasstaniissima 151. 
Viglytlng^ pi<f« ccedis accusatio. 
VillcB magncB exstruciio 97. 103. 
Vindicia homicidiorum , 225 *y* 229 *y. 

237 «$". 265 «q- 339* <^^ '^O'^ qycere-^ 

baiur 251* 26 1. promissa sub condi- 

tione mairimonii 259* 

- injuricB 135* 141* 235* 

Vindictas cupiditas s. ardor 141. 151. 209 

«y. 213 *y. 217 9q. 235 «y. 257 «y. 
Findicicmi homicidii cognaiorum omittere 

dedecorum 251* t^id. ccedis accusatio. 
Violentia tauri 337. 
Viragines islandce 9. II. 13. 15. 19- 21.* 

49- 123 sq. 217 sq. 241. 245 .*y. 297- 
Virgines prasstantissimcB 21. 89* 123- 183. 

199. # 

Viri alios prcBcellentis descriptio III. pi^ 

pendi genus admirabile 201. 
Virium discrimen 221- 
Viscera propendentia 223. 225. 
/^*«o *» «oTwio 121. 215* 225* 327. 329* 
Visus aoumen 279. 
Vituli ccBdes 375. 
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yiks cancessio 253* . 

^ota fausia pro immigratione nat^i prmdii 
97. 99- 
-• abeunti dicia Ig9. 

- bomicidw dicta 245. 

rota infauata v.fataUa Hp. 155- 
Fox canentis pulcra I53. 

Fulnera 65. 141. 221 sq. 253. 359- ^^ro 
iliata ad ccedia reum liberandum 379* 

- mortifera 223 . 29 1 . 

- eanata 3(Ji. lapide 253- 



FuUuM genue indicat 83.* « 
FuUus mutatio 203* 

- hostiUe descriptio 273* 275* 



X 



Xen^a f//fi{. Dona. 



p. 



pverpallr f^/cf. «camnim^ trans%^ereum. 

o. 

6iidregi pid* sedss primaria. 






^ ^ ^^ »^«*H 



«iM^ wmW wwJ.wJU wJJiwJw WwW 



a u rtB M 



^^^ r«^i<^ 



!!B>VTTVlPV^rT<W 



wi^W UJU wjw Www wjw. 



WJW W«W W»w VWW V.W WwJ V.w 



VOCES QViEDAM RARIORES 



IN 



HISTORIA LAXDOLENSIUM. 



Aptrginga,/p.224. manes p. laiva (atganga 
aptr, repipitcere). 

lAttatunar, pL m. p. 56» ftmee gubernacuU. 

AuTisli (Attvisli, Audsli) p> 76.. damnum; 
ab at audslflf, poslare. F^ide historiolam 
de Hromundo claudo in 3 parte hisu 
Olapi Tryggpii (editio^ socieU antiqp. 
septentrO />• 144. 

Bekkjar-gjof p, 189* donim sponsaliiium, 
a bekkTi scamnum nuptiale ei gj&f 
donum^ 

Brautgangr, m,p. 136* 1; discessus, 2; di" 
portium, d Lraut s, brott, inde, itb/iinc 
ei (at) gtlnga ire; proprie ire in piam* 
Ilific brottgdngs-sok, diportii causa^ 

Brekrid p. 351. injusta alienas rei appetitio 
p. petitio morosa ei moUsta , ab at bra- 
ka crepare et r^d consilium, 

Briina-skurdry m»p, 272. fa brtiu / superci^ 
lium ei skurdri m. qpodab at skcra scin^ 
dere^ pocatur ejusmodi ionsura, cum 
capilli ad supercilia eini rescissi» 

Hammgja y. /?. ^fortuna, felicitas, faia 

benigna; eodem sensu ac Gipta utitur^ 

Hamingjur pL suni genii iuielares , qpi 

Parcis suni inferiores. 

Hernidarverk. ;»./>. 224. opera noiatu digna» 

Cperosimile ab at herma narrare et verk 



opus) alii hahent '^JIefndarverk" opera 
uhionis (at hefna idcisci)m 
Hirdsla f p, 56« arca in qra aliqpid serpa^^ 

tur, ab at hirda custodire, serpare. 
Hn7kkastafr|iit./7. 117. columnaleciicce, jilias 
postis, qpi claustris esi instructus , ^. 
iignum perpendiculare, qpod Uminasipe 
trabes transpersas continei ei cui /anua 
claudenda admopetur, 
Hofud-smatt f. p. 136. ea indusii apertura, 
per qpam capiU penetrai, ab h5fud e<z* 
pui ei smdtt subsi, ab at smjuga-smaug, 
pel potius ab at smeigja - smeigdi, , pe-- 
neirare. 
Horniingr m.p.&k. adlubeiur de eo, qpi aliis 
posthabetur (i liorUy angulus), qpi in 
angulo stat, 
Hfidfat ab bdd» cutis, pelUs , eorium; ei fat, 
pas, Significai proprie pas p, saccum 
e pellibus factum, qpo sarcinas suas 
iter facienies condebani ei lecti instar 
simui uiebetniur , pid»p,i^5. Simpli^ 
citer etiam significai lecium nauticum, 
pid. p. 117* cfr. Index poc. ad hisi. 
Orcadens. 
Hvitavcidir pLf ab bvitr albuS; ei vod pestisi 
pannus, pelunu Denotat proprie pestes 
albas; alias pesies baptismales. 

Kkk 
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lilrbkfaldr , m. calaniica , ornamentum capi^ 
iis muliebre; pocaiur hodie apud Islan" 
do8 simpliciter Faldr^ ei verh* at falda 
{sik^ adhibeiur de mulieribus capui suum 
calantica p* cidari adornaniibus ; sed 
qponiam isie Faldr curpatam ^. adun^ 
cam Jiguram refert , apie dici poieai 
rKrok-faldr, a kr6kr uncus ei faldr. 

Krunraka (at) , adhibeiur de sincipitis rasu" 
ra, d kruna, /• sincipui calvum s, ca^ 
pillis orbaium ei (at) raka radere. 

Kjnjamenn^ pL m, (a kyn, res mira, ei 
menn homines) homines miri, aSsirusi, 
morosi , p, 37» 

Litarapt, n. coloris immuiatio, 

Motr, m. peplum ienue eipreiiosum, 189. 

Mjoddrekka, J, phiala s, amphora JirydrO" 
mellaria o: pas p. recepiaculum meri ; 
a mjodr , merum^ hjrdromel ei drekka 
qpod denoiai 1/ ipsum actum biben^ 
di y potaiionem 2 ; ms qpodpotum con- 
iinei; qpod ab at drekka bibere, pid, 
hisi. Egilis Skallagr^ edit. Arna»Magn. 
p. 237. 

Rjodr , . n, locus p, spaiium arboribus pocue-' 
facium. 

Seid-IaDti, pl. f. canius p, gesius magicus p.iS2* 

Seidlijallr m, suggesius p. cancelli mxigici, 
qpos penefici in suum usUm exsiruendos 
curapere et ubi peneficia sua eifasci'* 



naiiones exercuere: dseii incaniatlo et 
lijallr, domuncula clathrata, speciaiim 
penuarium, &eri exposiium pro cibis 
piscariis iorrifaciendis{^\j!h)sMir)p,iA&. 

Skolli m, />.278. pulpes; improprie adMbetwr 
de homine pafro ei asiuiOm 

Skura - vedr n.p, SG^^empesias nimbwa , qpte 
imbres secum feri freqpentes, d skur, /. 
nimbus iransiiorius ei vedr , n» aeris 
temperies. 

Skytningr, ab at akj^tSLj faeulari, euggerere;' 
proprie esi eoUaiio , pensio a pluribus 
coUata ; inde symposium coUatiiium, di^ 
persorium (Dan. Sammenikudsgflde) ^. 
312. 

Skietingi p, Skastingr , sermo peiulans p. 35. 

Tannfe p, 73« 83. peculium infaniibus daium 
inprimee deniiiionis memoriam, db tdnn 
dene ei fe opes. 

Tru-kona /. p, 328 muUer religiosa CTru 
fides , religio , ei kona mulier). 

Veifiskati p. 129* largus , UberaUs, ab at 
Teifa pibrare ei akaXiheros dniiqpitaiis ; 
opponitur r» sinkr^ tenax. 

^]g;ijli jilmr ^ p. 129* C<tb at aegja 'horrorem 
injieere, minitari ; et hjalmr, galea, ieg^ 
men) cegis, galea fornUdabiUs ; hinc &t 
bcra asgislijilm yfir einum o: ierrorem 
aUcui incutere. Vid. pocab, Eddcep. 11. 



